
vojvodino Kranjsko. Herzogtum firniit,

Leto 1915.

XXVIII. kos.

Izdan in razposlan dne 1. decembra 1915.

Jahrgang 1915.

XXVIII. Stück.

A usgegeben und versendet am 1. Dezember 1915.

m .
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38.

U k a z
38 .

Verordnung
ministrov za poljedelstvo, notranje stvari, pravo- bet l i n i l t e r  bes M erb n u es , bes Snnern, ber 3 u |l i i

sodje in iinance z dne is . julija 1915
o  r a z d e l b i  s k u p n i h  z e m l j i š č  in  u r e d b i  d o -

N b  ber Finanzen oom 18. Zuli 1915,
betreffend die Teilung gemeinschaftlicher Grundstücke

t i č n i h  p r a v i c  d o  n j i h  u ž i v a n j a  in  u p r a v l j a n j a  und die A v i s i e r u n g  der hierauf bezüglichen Bennt-
>uugs-undPerwaltungsrechte (agrarische chperationen) 

in  Kraiu.
lL.-G.-Bl .  Nr. 38.)

(o  a g r a r s k i h  o p e r a c i j a h )  n a  K r a n j s k e m .

(Dež. zak. št. 38.)

Ukaz ministrov za poljedelstvo, notra­
nje stvari, pravosodje in finance z dne 
30. julija 1888. 1. (dež. zak. št. 17) izgubi do­
cela moč in na njegovo mesto naj stopijo 
na podstavi zakonov z dne 7. junija 1883. 1. 
(drž, zak. št. 94) in z dne 26. oktobra 1887. 
leta (dež. zak. št. 2 iz 1. 1888.) o razdelbi 
skupnih zemljišč in uredbi dotičnih skup­
nih pravic do njih uživanja in oskrbovanja, 
ter zakonskih novel k njemu z dne 3. sep ­
tembra 1894. 1. (dež. zak. št. 27) in z dne 
15. novembra 1910. 1. (dež. zak. št. 38) na­
stopna določila:

Obča določila.
A  g r a r s k a o p e r a c i j a .

§ 1. Kjer se rabi v tem ukazu ozname- 
nilo »agrarska operacija«, je razumeti s 
tem razdelbe skupnih zemljišč in uredbe 
nanja se nanašajočih skupnih pravic do 
njih uživanja in upravljanja v zvezi med se ­
boj kakor tudi take razdelbe ali uredbe 
same zase.

N a v a j a n j e  z a k o n o v  i n  t e g a  
u k a z a .

§ 2. Pri razpravah, ki se izvršč po tem  
ukazu, je navajati spodaj navedena zakona 
in ta ukaz v naslednji okrajšani obliki, ki 
se uporablja tudi v tem ukazu samem:

D i e  V e r o rd n u n g  der M in is te r  für Ackerbau, 
I n n e r e s ,  J u s t i z  und die F in a n z e n  v om  3 0 .  J u l i  
1 8 8 8 ,  L . - G . - B l .  N r .  17 ,  tritt zur G a n ze  außer  
Kraft und haben an deren S t e l l e  a uf  G r u n d  der 
Gesetze v o m  7 .  J u n i  1 8 8 3 ,  R .  - G .  - B l .  N r .  9 4 ,  
und v o m  2 6 .  Oktober 1 8 8 7 ,  L - G . -  B l .  N r .  2  
e x  1 8 8 8 ,  betreffend die T e i lu n g  gemeinschaftlicher  
Grundstücke und die R e g u l ie r u n g  der h ierauf  be­
zügliche» gemeiuschaftlicheu B en n tzn n g s-  und V er -  
waltungsrechte  sow ie  der Gesetzesnovellen hierzu  
v o m  3 .  S e p te m b e r  1 8 9 4 ,  L . - G . - B l .  N r .  2 7 ,  und  
v o m  1 5 .  N o v e m b e r  1 9 1 0 ,  L . - G . - B l .  N r .  3 8 ,  die 
nachstehenden B e s t im m u n g e n  zu treten:

A l l g e m e i n e  ßelH m ntuitgc it .
A g r a r i s c h e  O p e r a t i o n .

§ 1. W o  in dieser V er o r d n u n g  die Bezeich­
nu ng  „agrarische O p e r a t io n "  gebraucht w ird ,  sind 
d arun ter  so w o h l  T e i lu n g e n  gemeinschaftlicher  
Grundstücke und  R eg u l ie r u n g e n  der hieraus be­
züglichen gemeinschaftlichen B en n tzn n g s-  und V er-  
w altuugsrechte  in V er b in d u n g  m ite inander  a l s  
auch solche T e i lu n g e n  oder R e q u l ieru u qe u  alle in  
zu verstehe».

Z i t a t  i o  n d e r  G e s e t z e  u n d  d i e s e r  V e r -  
o r d n li it g.

§  2 .  B e i  den dieser V e r o rd n u n g  gem ä ß  
onrchznführenden V er h a n d lu n g e n  find die nach-  
bezeichneten Gesetze und diese V er o r d n u n g  in f o l ­
gender abgekürzter F o r m ,  welche auch in dieser 
V er o rd n u n g  selbst angew endet  ist, zn berufen:



1. Zakon z dne 7. junija 1883. 1. (drž. 
zak. št. 94) o razdelbi skupnih zemljišč in 
uredbi dotičnih skupnih pravic do porabe 
in uprave z »r. in u. drž. zak.« (razdelbeni 
in uredbeni državni zakon);

2. zakon z dne 26. oktobra 1887. 1. (dež. 
zak. št. 2 iz 1.1888.) o razdelbi skupnih j 
zemljišč in uredbi dotičnih skupnih pravic 
do njih uživanja in oskrbovanja z »r. in u. j  
dež, zak.« (razdelbeni in uredbeni deželni 
zakon);

3. zakon z dne 15. novembra 1910. 1. 
(dež. zak. št. 38), s katerim se dopolnjuje in 
izpreminja zakon z dne 26. oktobra 1887. 1. 
(dež. zak. št. 2 iz 1. 1888.) z »n, k r. in u. 
dež. zak.« (novela k razdelbenemu in ured- 
benemu deželnemu zakonu);

4. ukaz k zakonoma, navedenima pod 
št. 2 in 3 z »r. in u. uk.« (razdelbeni in ured­
beni ukaz).

Oblastva.

Organizacija in poslovanje oblastev.

A g r a r s k a  o b l a s t v a .
§ 3. Oblastva v stvareh agrarskih ope­

racij (»agrarska oblastva«) so:
1. zapriseženi krajni komisarji,
2. deželna komisija pri političnem de­

želnem oblastvu,
3. ministrska komisija v poljedelskem  

ministrstvu.
Kjer se v tem ukazu omenjajo oblastva 

brez natančnejšega oznamenila, so to 
agrarska oblastva.

Vsa druga oblastva in vsi drugi uradi 
morajo podpirati agrarska oblastva, koli­
kor je moči v izpolnjevanju njih nalog in 
zlasti na podstavi zakonov o agrarskih 
operacijah in tega ukaza nanje stavljena 
zaprosila izpolnjevati kar najhitreje.

1. D a s  Gesetz v o m  7 . J u n i  1 8 8 3 ,  R . - G . - B l .  
N r .  9 4 .  betreffend die T e i lu n g  gemeinschaftlicher 
Grundstücke und die R e g u l ie r u n g  der h ierauf be­
züglichen gemeinschaftlichen B en u tzn n gs-  und V er -  
w altungsrechte,  a l s  „ T . - R . - R . - G . "  ( T e i l u n g s - R e ­
gulierungsreichsgesetz) ;

2 .  d a s  Gesetz v o m  2 6 .  Oktober 1 8 8 7 ,  L.-  
G . - B l .  N r .  2  e x  1 8 8 8 ,  betreffend die T e i lu n g  
gemeinschaftlicher Grundstücke und die R e g u l ie r u n g  
der h ierauf bezüglichen gemeinschaftlichen B e u u t -  
zu u g s-  und V erw altungsrechte ,  a l s  „ T . - R . - L . - G ."  
(T e i lu ng s-R e g u l ie r n n g s la n d e sg e se tz ) ;

3 .  d a s  Gesetz v o m  1 5 .  N o v e m b e r  1 9 1 0 ,  
L . - G . - B l .  N r .  3 8 ,  m it  welchem d a s  Gesetz v om  
2 6 .  Oktober 1 8 8 7 ,  L . - G . - B l .  N r .  2  e x  1 8 8 8 ,  
ergänzt und abgeändert w ird ,  a l s  „ T . - R . - L . - G . - N . "  
(T e i lu n g s-R e g u l ie ru n g s la u d esg ese tzu o v e l le ) :

4 .  die V er o r d n u n g  zu den unter Z .  2  und  
3  angeführten Gesetzen a l s  „ T . - R . - V . "  ( T e i ln n g s -  
R e g u l ie r u n g sv e r o r d n u n g ) .

A g r a r s k i m  o b l a s t v o m  g  r e  p r o ­
s t o s t  p o š t n i n e .

§ 4. Uradnim dopisom in pošiljatvam  
agrarskih oblastev gre v smislu člena II., 
št. 1 in 3, čl. IV, VII in VIII zakona z dne
2. oktobra 1865. 1. (drž. zak. št. 108) pro­
stost poštnine.

Tem oblastvom je tudi dopuščeno, da 
službenim pismom, ki jih oddajajo na pošto, 
pridevajo posebne povratnice.

Die Behörden.
O rg a n isa t io n  und (Veschäftsfiihrnng der 

B ehörden .
D i e  A g r a r b e h ö r d e n .

§ 3 .  B eh ö rd en  in  Angelegenheiten agrarischer  
O p e r a t io n e n  („ A g ra rb eh ö r d e n " )  sind:

1. beeidete Lokalkommissäre,
2 .  die Landeskom m ission bei der politischen  

Landesstelle,
3 .  die M inister ia lkom m ission  im Ackerbau­

m inister ium .
W o  in dieser V e r o rd n u n g  B eh ö rd en  ohne  

weitere Bezeichnung g enannt werden, sind darunter  
die A g rarbehörden  zu verstehen.

D ie se B e h ö r d e n  sind in der E r fü l lu n g  ih rerA u f-  
gabc»  von  a llen  anderen B eh ö rd en  und Ä m tern  
tunlichst zu unterstützen und es  haben letztere i n s ­
besondere die gem ä ß  den Gesetzen über a g r a ­
rische O p e r a t io n e n  und dieser V e r o r d n u n g  an sie 
gestellten Ersuchen mit möglichster B esch leun igung  
zu erfüllen.

P o r t o s r e i h e i t  d e r  A g r a r b e h ö r d e n .

§ 4. D e n  amtlichen Korrespondenzen und  
S e n d u n g e n  der A grarbehörden  kommt im  S i n n e  
der Artikel II, Z .  1 und 3, Artikel IV, VII und  
VIII des  Gesetzes v o m  2. Oktober 1 8 6 5 ,  R . - G -  
B l .  N r .  1 0 8 ,  die Por to fre ih e it  zu.

D iesen  B eh ö rd en  ist auch die B e ig a b e  eigener  
Rückscheine zu den von  denselben postamtlich ans-  
gegebenen Dienstschreiben gestattet.



Zapriseženi krajni komisarji.

N j i h  i m e n o v a n j e ,  p o s t a v l j a n j e  
i n  s l u ž b e n o  r a z m e r j e .

§ 5. Krajne komisarje imenuje polje­
delski minister dogovorno s pravosodnim  
ministrom in deželna komisija jih postavi 
za agrarske operacije enega ali več dolo­
čenih okrajev ali njih delov ali za posa­
mezne agrarske operacije. (§ 13. zakona z 
dne 26. oktobra 1887. 1. [dež. zak, št. 2 iz
1. 1888.] in zakon z dne 18. maja 1896. 1. 
[dež. zak. št. 30].)

Krajne komisarje, ki niso že kakor dr­
žavni uradniki prisegli službene prisege, 
mora predsednik deželne komisije po im e­
novanju zapriseči v njih svojstvu za krajne 
komisarje po besedilu prisege v dodatku.

Za agrarske operacije postavljeni kraj­
ni komisarji so v službenem in disciplinar­
nem oziru podrejeni deželni komisiji in v 
zadnji vrsti ministrski komisiji.

K d a j  j e  p o s t a v i t i  p o  d v a  k r a j n a  
k o m i s a r j a .

§ 6. Kadar se v težavnih primerih za 
pravniški in gospodarski del agrarskih ope­
racij postavita posebna krajna komisarja, 
mora deželna komisija enemu izmed njiju 
poveriti vrhovno vodstvo.

Kadar je dvomno, naj-li kako opravilo 
opravlja ta ali oni krajni komisar, kakor 
tudi, katero opravilo ima v primeru koli­
zije prednost, odloči o tem tisti krajni ko­
misar, ki mu je izročeno vrhovno vodstvo.

Krajna komisarja si morata nepretr­
goma naznanjati stanje obojestranskih  
opravil ter se, ako je treba, dogovoriti, ka­
ko jih je opravljati.

V § 12. r. in u, uk. predpisano letno  
poročilo je podajati skupno.

A ko je krajni komisar izvršil uradno 
delo, ki spada v področje drugega krajnega 
komisarja, se delo ne sme izpodbijati iz te­
ga vzroka.

P o m o č n i k i  k r a j n e g a  k o m i ­
s a r j a .

§ 7. Z odobrenjem poljedelskega mi­
nistra sme predsednik deželne komisije 
krajnemu komisarju za izročeno mu poslo­
vanje pridejati pomočnike (asistente). Ti 
pomočniki se morajo ravnati po ukazilih 
krajnega komisarja,

Dir bmbrtnt Lokalkoirtmiffinr.
E r n e n n u n g ,  B e s t e l l u n g  u n d  D i e i i s t e s -  

v e r h ä l t n i s .
§  5 .  D i e  Lokalkommissäre werden  Vom Acker- 

banm in ister  im  E invernehm en  m it  dein J u s t iz -  
minister ern a n nt  und von  der Laudeskomm ission  
fü r  die agrarischen O p e r a t iv n e »  e in es  oder m e h ­
rerer bestimmter Bezirke oder T e i le  derselbe» oder 
für  emzelue agrarische O p e r a t io n e n  bestellt. (§  1 3  
des  Gesetzes v o m  2 6 .  Oktober 1 8 8 7 ,  L . - G . - B l .  
N r .  2  e x  1 8 8 8 ,  und Gesetz v om  1 8 .  M a i  1 8 9 6 ,  
L . - G . - B l .  N r .  3 0 . )

D ie  Lokalkommissäre, welche nicht schon a l s  
S t a a t s b e a m t e  den Diensteid  geleistet haben, sind 
nach erfolgter E r u e u u u « g  von  dem Vorsitzende»  
der Landeskoni» l iss io»  in ihrer Eigenschaft  a ls  
Lokalkommissäre nach der im A n h ä n g e  en th a l­
tenen E id e s fo r m e l  zu beeiden.

D i e  für agrarische O p e r a t io n e n  bestellten 
Lokalkommissäre unterstehen in  dienstlicher und  
disz ip linärer  Hinsicht der Laudeskonlm ission nnd  
in letzter Lin ie  der M inister ia lkom m ission .

B e s t e l l u n g  z w e i e r  L o k a l k o m m i s s ä r e .

§  6 .  W erden i»  schwierige» F ä l l e u  für den 
juristischen und den ökonomische» T e i l  agrarischer  
O p e r a t io n e n  besondere Lokalkonimissäre bestellt, so 
hat die L andeskom m ission  einen derselben m it  der  
O b e r le i tu n g  zu betrauen.

I m  Z w e i f e l  darüber, ob ein Geschäft v on  
dem einen oder dem anderen Lokalkommissär zu  
besorge» ist, sow ie  darüber , welches Geschäft im  
F a l l e  einer K oll is ion  vorzugeheu hat,  entscheidet  
der m it  der O b er le i tu n g  betraute Lokalkommissär.

D i e  Lokalkommissäre haben sich über den 
S t a n d  der beiderseitigen Geschäfte fortlaufend in  
K e nn tn is  nnd n ö t ig e n fa l l s  bezüglich B e s o r g u n g  
derselben in s  E in ver ne hm en  zu setzen.

D e r  im §  1 2  T . - R . - B .  vorgeschriebene J a h r e s ­
bericht ist gem einsam  zn erstatten.

H a t  ein Lokalkommissär eine A m ts h a n d lu n g  
vorgenoin inen,  welche in den W irk u ng sk re is  des  
anderen Lokalkomm issärs fällt ,  so ist dieselbe a u s  
diesem G r n n d e  »icht anfechtbar.

H i l f s k r ä f t e  d e s  L o k a l k o m m i s s ä r s .

8 7 .  M i t  G e » e h m ig » » g  des Ackerbauministers  
körnte» v o »  dem Borsitzenden der L andeskom m is-  
fton dein Lokalkommissär für  die ihni obliegende  
G efchäftsführnttg  H ilfskräfte  (Assistenten) beige 
geben werden. Diese H ilfskräfte  habe» die Wei-  
s»i>ge» des Lokalkommissärs zu befolgen.



U r a d n i  s e d e ž .  Amtssitz.
§ 8. Kraj, v katerem mora imeti krajni j  § 8. D e r  O r t ,  a n welchem der Lokalkom- 

komisar svoj uradni sedež, določi predsed- j missär seinen Amtssitz zn nehmen hat,  w ird  von  
nik deželne komisije z ozirom na namenu dem Vorsitzenden der Landeskom m ission m it  Rück-
primerno izvrševanje agrarskih operacij.

Kraj uradnega sedeža in, ako je po­
trebno, tudi natančnejše oznamenilo, kje 
ima svojo pisarno, mora krajni komisar 
razglasiti po občinah, v katerih ozemlju je 
izvršiti agrarske operacije (§ 39 r. in u. 
uk.), in naznaniti pristojnim političnim in 
sodnim oblastvom prve stopnje, davčnemu 
uradu in dotičnemu razvidnostnemu urad­
niku, kakor tudi deželnemu odboru.

D o p i s o v a n j e  i n  u r a d n i  p e č a t .
§ 9. Krajni komisar dopisuje v stvareh  

svojega področja neposrednje dotičnim  
oblastvom, uradom in udeležencem .

Krajni komisar mora imeti svoj uradni 
pečat s c. kr. orlom in napisom: »C. kr.
krajni komisar za agrarske operacije.«

Uradni pečat izroči krajnemu komi­
sarju pri njegovi umestitvi predsednik de­
želne komisije.

O p r a v i l n i  z a p i s n i k .
§ 10. Vsak krajni komisar mora pisati 

opravilni zapisnik, v katerem mora imeti 
v razvidnosti vse opravilne spise z letom  
in dnevom, kdaj so bili vloženi, kakor tudi 
kdaj in kako so bili rešeni.

Opravilne spise je vpisovati v krono- 
logični vrsti po zaporednih, vsako leto iz- 
nova pričetih številkah, in pri vsakem  
opravilnem spisu je pridejati številko, ki 
lo dobi v razpravnem zvezku, ki ga je na­
praviti za vsako agrarsko operacijo.

R a z p r a v n i  z v e z e k  ( f a s c i k e l  j).
§ 11. Za vsako posamezno agrarsko 

operacijo je napraviti razpravni zvezek, v 
katerem je hraniti vse te operacije tikajoče 
Se spise, listine i. dr. r. Te zvezke je, kakor 
tudi mape, registre in načrte zaznamovati 
z zaporednimi številkami in pod temi šte ­
vilkami jih je obenem z dodanimi številka­
mi opravilnega zapisnika in s kratkim ozna- 
menilom stvari vpisovati v kazalo. Ako se 
opravilni spis, listina, načrt ali kaj ena­
kega odpošlje ali komu izroči, se mora to 
zaznamovati v razpravnem zvezku.

sicht ans die zweckmäßige D urch fü h ru ng  der a g r a ­
rischen O p er a t io n en  bestimmt.

D e r  O r t  des A m tssitzes  und w enn  erfor­
derlich auch die nähere Bezeichnung des K a n zle i ­
lokales des Lokalkommissärs ist von  demselben in 
den G em einden ,  innerhalb  deren G ebietes  die 
agrarischen O p er a t io n en  zu vollziehen sind, kund­
zumachen (§  3 9  T . - R . - V . )  und den zuständigen  
politischen und Gerichtsbehörden erster I n s t a n z ,  
dem S te n e r a m te  und dem betreffenden E v id en z­
h a ltu n gsb ea m ten  sow ie  dem Landesausschusse be- 
kanntzngeben.

K o r r e s p o n d e n z  u n d  A m t s s i e g e l .
§  9 .  D e r  Lokalkommissär korrespondiert in  

Angelegenheiten  seines  W irkungskreises  unm itte lbar  
m it den betreffenden B eh ö rd en ,  Ä m tern  und I n ­
teressenten.

Derselbe Hat ein A m tss ie g e l  zu führe»,  welches  
den k. k. A dler und die Umschrift „K. k. Lokal­
kommissär für  agrarische O p er a t io n e n "  enthält.

D a s  A m tssiegel  w ird  dem Lokalkommissär  
bei seiner B este l lung  von  dem Vorsitzenden der 
L andeskom m ission  a n sg e fo lg t .

G  e s ch ä f t s  p r o t o k o l l.
8  10 .  J e d e r  Lokalkommissär Hat ein G eschäfts ­

protokoll zu führen, in welchem alle Geschäfts«  
stücke nebst dem D a t u m  ihres  E in la n g c n s  sowie  
der Zeitpunkt und die A rt  ihrer E r led igu n g  e r ­
sichtlich zu machen sind.

D i e  Geschäftsstücke sind in chronologischer  
F o lg e  unter  fort laufenden,  m it  jedem J a h r e  neu  
beginnenden Z a h len  einzutragen  und es  ist bei 
jedem Geschäftsstücke die N u m m e r ,  welche dasselbe  
in dem für jede agrarische O p e r a t io n  anzulegenden  
V erhandlnngssasz ikel  erhält,  anzumerken.

V e r h a n d l n »  g s s a s z i k c l .
§  1 1 .  F ü r  jede einzelne agrarische O p e r a ­

tion ist ein V erhandlungsfasz ikel  anzulegen , bei 
welchem alle  diese O p e r a t io n  betreffenden Akten, 
Urkunden u. dgl.  nt. aufzubew ahren  sind. Dieselben  
sind ebenso wie M a p p e » ,  Register und P lä n e  
mit fortlaufenden N u m m e r n  zu versehen und unter  
diesen N u m m e r n  nebst A n g a b e  der Geschästspro-  
tokollszahlen sow ie  einer kurzen B ezeichnung des  
G egenstandes in ein In h a l t sv e r z e ic h n is  c inzutragen.  
Über V ersendung  oder A u s fo lg u n g  von  G eschäfts­
stücken, Urkunden, P l ä n e n  n. dgl. m. ist im V e r ­
handlungsfaszikel V orm erkung  zu führe».



Načrti in mape, zaznamovane z ozna- 
menilom okoliša agrarske operacije, se 
morajo hraniti ločeno od zvezka na prime­
ren način, ki jih popolnoma varuje vsakega  
poškodovanja.

Ako sta za agrarsko operacijo postav­
ljena dva krajna komisarja, mora napra­
viti in voditi razpravni zvezek  tisti krajni 
komisar, ki mu je izročeno vrhovno vod­
stvo.

L e t n o  p o r o č i l o .
§ 12. Krajni komisar mora podati m e­

seca januarja deželni komisiji letno poro­
čilo za preteklo koledarsko leto.

To letno poročilo mora obsegati:
a) stadij, v katerem so posam ezne agrar­

ske operacije;
b) vse podatke, ki se nanašajo na obseg 

ter na važnost posameznih agrarskih 
operacij in na njih gospodarske po- 
sledke, ki so se že dosegli ali ki se še 
dosežejo, nadalje vse podatke, ki naj 
služijo za napravo dotične statistike  
po posebnih ukazilih, ki se izdado o 
tem;

c) pretres posebnih dogodkov ali razmer, 
ki so ali bodo najbrže vplivale na iz­
vrševanje posameznih agrarskih ope­
racij.

Temu letnem u poročilu je priložiti le t­
no poročilo voditelja tehničnega oddelka  
(§ 14. r. in u. uk.).

D n e v n i k .  T a  g e b u  ch.
§ 13. Krajni komisar mora pisati dnev- § 13. D e r  Lokalkommissär Hat cin T a g e  

nik, iz katerega je razvideti njegovo pošlo- buch zu führen, a n s  welchem seine G eschäfts-  
vanje v stvareh posameznih agrarskih ope- tätig feit  in Angelegenheit  der einzelnen agrarischen

O p e r a t io n e n  zn ersehen ist.
D a s  Tagebuch ist der L andeskom m ission  auf  

B e r la n g e n  jederzeit vorznlegen.

P l ä n e  und M a p p e n  müssen mit der Bezeich­
n u n g  des  G ebietes  der agrarische» O p e r a t io n  
versehen, abgesondert v o n  dem Faszikel in geeig­
neter, v o r  B eschäd igungen  vollkom m en sichernder 
Weise a n fb ew a h rt  werden.

W en n  für  eine agrarische O p e r a t io n  zwei  
Lokalkommissäre bestellt sind, so hat der mit der 
O b e r le i tu n g  betraute Lokalkommissär den V erha n d-  
l imgsfaszikel anznlegen und zn führen.

J a h r e s b e r i c h t .
§ 1 2 .  D e r  Lokalkommissär hat in dem M o ­

nate J ä n n e r  einen Jah resb er ich t  für  d a s  ab-  
gelanfene K alenderjahr an die Landeskom m ission  

; zn erstatten.
Derselbe hat zn enthalten:

a) d a s  S t a d i u m ,  in welchem sich die einzelnen  
agrarischen O p e r a t io n e n  befinden;

b) alle D a t e n ,  welche sich a u f  den U m fan g  
sowie ans die Wichtigkeit der einzelnen a g r a ­
rischen O p e r a t io n e n  und a uf  die erzielte»  
oder zu erzielenden wirtschaftlichen R esu lta te  
derselben beziehen, ferner alle D a te n ,  welche 
nach den hierüber ergehenden besonderen  
W eisungen  für  die A n le g u n g  einer einschlä­
g igen S ta t i s t ik  zn dienen haben;

c) die E rö r teru n g  besonderer Vorkommnisse oder 
V erhältnisse ,  welche ans die D nrchsührnng  
der einzelnen agrarischen O p e r a t io n e n  v on  
E in f lu ß  gewesen sind oder voraussichtlich  
sei» werden.
D iesem  J ah resb er ich te  ist der Jah resb er ich t  

des Leiters  der technische» A bte i lung  (§ 1 4  T . -  
R . - B ) anzuschließen.

raci j .

Dnevnik je predložiti deželni komisiji 
vsak čas, kadar to zahteva.

Organi, poslujoči s krajnim kom i­
sarjem.

1. Za zem ljem erska dela potrebno tehnično  
osebje.

§ 14, Za agrarske operacije potrebna 
zemljemerska dela naj opravi tehnični od­
delek, ki je prideljen krajnemu komisarju. 
Ta oddelek je pod tehničnim vodstvom  
tehnika, ki ga postavi poljedelski minister.

B ic  mi brv S r i l f  ) r s  L'okallromiiiilsäiö mitiv iv-  
kenben O rgan e.

I. P a s  für dit geometrischen Arveiten erforderliche 
technische Versonas.

§  14.  D i e  für  agrarische O p e r a t io n e n  e r ­
forderlichen geometrischen Arbeiten  sind von  der  
dem Lokalkommissär beigegebenen technische» A b ­
te i lung  vorzunehm en. D ie se  A bteilung  steht nnter  
der technische» L e itu n g  e ines  v om  Ackerbanmini  
ster bestellten Technikers.



Ostalo osebje oddelka se da predsed­
niku deželne komisije na razpolaganje na 
podlagi dogovora, sklenjenega med kranj­
skim deželnim odborom in c. kr. deželno  
komisijo za agrarske operacije o postavlja­
nju zemljem erskega osebja za agrarskej 
operacije, in ukaza c. kr. deželnega pred­
sednika na Kranjskem z dne 12. junija 1897. 
leta (dež. zak. št. 22) in predsednik ga od- 
kaže tehničnemu oddelku. Funkcijonarji 
tehničnega oddelka dopisujejo z oblastvi, 
uradi in interesenti samo tedaj brez posre­
dovanja krajnega komisarja, ako je to po­
trebno, da dela nevzdržno napredujejo, če 
krajni komisar ni navzoč.

Vsak funkcijonar tehničnega oddelka 
mora pisati dnevnik, v katerega mora vpi-l 
sovati opravila, ki jih je izvršil (pisarniško 
in poljsko delo, razpravljanje s strankami, j 
potovanja, komisije itd.). Prepis dnevnika 
je vsak m esec predložiti krajnemu komi- j  
sarju.

Natančnejša določila o uredbi službe 
pri tehničnem oddelku so v ukazu c, kr. 
deželnega predsednika na Kranjskem, na­
vedenem  v drugem odstavku.

2. Drugače potrebni tehnični strokovnjaki 
in izvedenci.

K u l t u r n i  i n ž e n i r j i .
§ 15. Kulturnotehnična dela sploh (ka­

dar se uravnavajo vode ali delajo naprave 
za odvajanje in dovajanje voda ali dr. r.) 
opravljajo, kolikor je to mogoče z ozirom 
na strokovno sposobnost osebja tehnič­
nega oddelka ali na njegovo razpoložnost 
za taka dela, praviloma tehnični oddelek, 
oziroma primerno sposobni njegovi pom oč­
niki. Pod navedenimi pogoji je tiste po­
močnike praviloma privzeti tudi za izve­
dence, da oddado mnenje v kulturnoteh- 
ničnih vprašanjih.

V kolikor se tehniki, prideljeni tehnič­
nemu oddelku, ne morejo porabljati za kul­
turnotehnična dela ali za izvedence v ta­
kih vprašanjih, mora krajni komisar ukre- 
n,ti> kar je primerno, da se privzamejo 
pripravni strokovnjaki za te naloge.

G o z d n i  t e h n i k i .
8 16. Določila § 15., odst. 1, z. in u. uk., 

fe zmislu primerno uporabljajo, kadar je 
izvršiti gozdna dela ali uporabljati izve-

D a s  übrige P e r s o n a l  der A b te i lu ng  wird  
a u f  G r n u d  d es  zwischen dem K rainer  L a n d es -  
ansschusse und der k. k. Landeskomm ission für  a g r a ­
rische O p e r a t io n e n  über die B este l lung  des  g eo ­
metrischen P e r s o n a l s  für agrarische O p e r a t io n e n  
abgeschlossenen Übere inkom m ens und der V e r o r d ­
nu ng  des  k. k. L audespräs identen  in K rain  vom  
12. J n n i  1 8 9 7 ,  L . - G . - B l .  N r .  2 2 ,  dem Vorsitzenden  

der Landeskomm ission zur V e r fü g u n g  gestellt und  
von  diesem der technischen A bte ilung  zugewiesen.  
D ie  F unk t ion ä re  der technischen A btei lung  korre­
spondiere» mit den B eh ö rd en ,  Ä m tern  und I n t e r ­
essenten n u r  dann  ohne V e r m it t lu n g  des Lokal­
kommissärs, w enn  d ies  bei Abwesenheit  des  letz­
teren zum  uuaufgehaltenen  F o r tg a n g e  der A r ­
beiten erforderlich ist.

J e d e r  F u n k t io n ä r  der technischen A bte i lung  
hat ein Tagebuch zu führen, in welches er die 
von  ihm  v o rg en om m en en  Geschäfte (Kanzlei-  und  
Feldarbeit ,  V e r h a n d lu n g  m it  P a r te ie n ,  Reisen,  
K omm issionen usw .)  e inzutragen  hat. (Sine Abschrift 
des Tagebuches ist monatlich dem Lokalkommissär 
vorzulegen.

D i e  näheren B es t im m u n gen  über die E in -  
: nchtuug des D ien ste s  bei der technischen A bte i lu ng  

sind iu der im zweiten Absätze angeführten  V er -  
| ordnnng d es  k. k. Landespräsidenten  in  K r a in  ent-  

halten.

2. Die sonst erforderlichen technischen Fachmänner und 
Sachverständigen.

K n l t n r i n  g e n  i e n r e .
§  1 5 .  Knltnrtechnische Arbeiten überhaupt  

(R e g u l ie r u n g  von  G ew ä ssern ,  Herstellung von  
E n tw ä s fe r n n g s - ,  B e w ä s s e r u n g sa n la g e n  u. dgl.) 
sind, soweit  d ies  mit Rücksicht auf die fach­
liche E ig n u n g  des  P e r s o n a l s  der technischen A b ­
teilung und dessen Verfügbarkeit  für solche A r ­
beiten tunlich ist, in der R eg e l  v on  der technischen 
A bte i lung ,  beziehnngsweise  von  den entsprechend 
geeigneten Kräften derselben a usznfü h ren .  Unter  
den angegebenen Voraussetzungen sind jene Kräfte  
in der R ege l  auch a ls  Sachverständige  behufs  
Abgabe vou  Gutachten iu kulturtechnischen F r a g e n  
heranzuziehen.

S o w e i t  die der technischen A bteilung  zuge-  
teilteu Techniker für kulturtechuische Arbeiten  oder 
a ls  Sachv erstä ndig e  in derartigen F r a g e n  nicht 
verwendet werden können, hat der Lokalkommissär  
wegen  H eran z ieh u n g  geeigneter F ac hm än n er  für  
jene A u fg a b e»  d a s  G eeignete zu veranlassen.

F  o r  st t e ch n i k e r.
§  1 6 .  D i e  B es t im m u n g en  des §  1 5 ,  Absatz 1, 

T . - R . ' V .  f in d e n ,  w en n  es  sich u m  die V o r ­
nahme forstlicher Arbeiten oder um  die V er w en -



dence za to, da oddajo mnenje v gozdnih 
vprašanjih.

V kolikor se tehničnemu oddelku pri- 
deljeni tehniki za gozdna dela ali kakor iz­
vedenci za gozdna vprašanja ne morejo 
uporabljati, mora krajni komisar privzeti 
gozdne tehnike, ki so v državni službi (in 
sicer v prvi vrsti gozdne tehnike politične 
uprave), ali pa take, ki so v zasebnih služ­
bah, ako so prebili ali državno preskušnjo 
za gozdarje (ukaz poljedelskega ministr­
stva z dne 3. februarja 1903. 1. [drž. zak. 
št. 30]) ali preskušnjo za gozdnotehniško 
državno službo (ukaz poljedelskega mini­
strstva z dne 7. maja 1907. 1. [drž. zak. 
št. 116]).

K a z a l c i  m e j  ( i n d i k a t o r j i ) .
§ 17. Za kazalce mej (indikatorje) si 

mora krajni komisar najeti take osebe, ki 
so jim meje znane v ozemlju agrarske ope­
racije.

B o n i t e r j i.
§ 18. Za izvedence, da cenijo v agrar- 

sko operacijo privzeta zemljišča in poiz­
vedo obstoječe količine užitka (boniterji), 
je postavljati take osebe, ki znajo po svojih 
vednostih v kmetijski stroki zanesljivo pre­
sojati vse razmere, ki so pogoj donosnosti 
zemljišč.

Kadar se je pri bonitiranju ozirati na 
gozde, je poklicati za boniterje gozdne teh­
nike (§ 16. r. in u. uk.), ako niso bonitacij- 
ska dela omejena zgolj na tak svet, ki je 
namenjen za izkrčitev.

K l a s i f i k a t o r j i .
§ 19. Kakor izvedence za razredbo 

(klasifikacijo, klasifikatorje) je postavljati 
pripravne osebe navadno izmed neposred- 
nje udeleženih, njih zakupnikov, gospodar­
skih uradnikov ali gospodarskih pomočni­
kov. Vendar sme krajni komisar, ako se 
mu zdi namenu primerneje, za razredbo 
uporabljati tudi boniterje ali druge od ude­
ležencev neodvisne osebe.

Klasifikatorji morajo natanko poznati 
talne razmere v ozemlju agrarske ope­
racije.

D r u g i  s t r o k o v n j a k i  i n i z v e d e n c i
§ 20. Kadar se pokaže potreba, da se 

morajo za druge stvari, nego so navedene 
v §§ 15. do 19. r. in u. uk., uporabljati stro-

d u ng  v o »  Sachv erstä n d ig en  für die Abgabe von  
Gutachten in forstlichen F r a g e n  handelt,  s inn ­
gem äße A n w e n d n n g .

I n s o w e i t  die der technischen A b te i lu n g  zn- 
geteilten Techniker fiiv sorstliche Arbeiten oder a ls  
S achv erstä n d ig e  für forstliche F r a g e n  nicht v er­
wendet werden können, hat der Lokalkommissär  
Forsttechniker heranzuziehen, welche im  S t a a t s ­
dienste stehen (und z w a r  in erster L in ie  die F o r s t ­
techniker der politischen V e r w a l tu n g )  oder solche, 
die sich in P r iva td ie ns te»  befinden, w enn  sie en t­
weder die S t a a t s p r ü f u n g  für  F o r s tw ir te  (B e r -  
o rd nn n g  des Ackerbauministeriums v om  3. F e b ru a r  
1 9 0 3 ,  R . - G . - B l .  N r .  3 0 )  oder die P r ü f u n g  für  
den forsttechuischen S ta a t s d ie n s t  ( B e r o r d n n n g  des  
Ackerbauministeriums v o m  7. M a i  1 9 0 7 ,  R . - G . - B l .  
N r .  1 1 6 )  abgelegt Haben.

G  r e n z a n w e i s e r ( J n d i k a t o r e  n).
§ 1 7 .  A l s  G ren zan w eiser  ( In d ik a to r e n )  hat  

der Lokalkommissär solche P erso n en  zn bestellen, 
welche m it  den G r en z lä n fe»  im Gebiete  der a g r a ­
rischen O p e r a t io n  vertraut sind.

B o n i t e u r  e.
§  18. A l s  Sachv erstä n d ig e  behufs  E r m it t lu u g  

des W erte s  der in die agrarische O p e r a t io n  ein« 
bezogenen Grundstücke und E r m it t ln n g  der v o r ­
handenen N n tzn n g sq n a n ten  (B o n ite u r e )  sind solche 
P erso n en  zn bestellen, welche v erm ö ge  ihrer K ennt­
nisse ans dem Gebiete der Landwirtschast  alle 
die E rtra gs fäh igk e it  der Grundstücke bedingenden  
Verhältnisse  verläßlich zu beurteilen imstande sind.

K om m en bei der B o n i t i e r u n g  W a ld u n g e n  
in Betracht,  so sind für  dieselben, w en n  die B o -  
nit iernng sa rbe iten  nicht lediglich ans zur R o d u n g  
bestimmte F läche»  beschränkt w erde» ,  a l s  B o » i te n r e  
Forsttechniker (§  1 6  T . - R . - B . )  zuznziehe».

K l a s s i f i k a t o r e n .
§ 19. A l s  Sachv erstä n d ig e  für die Klassifi­

kation (Klassifikatoren) sind geeignete P erso n en  
in der R e g e l  a u s  der M it te  der u nm itte lbar  
B ete i l ig ten ,  ihrer Pächter ,  W irtschastsbeamten oder 
W irtschaftsgehilfen  zu bestellen. D e r  Lokalkommissär  
kan» jedoch, w eu n  er d ie s  für zweckdienlicher 
erachtet, zur Klassifikation auch B o n ite u r e  oder 
andere v o u  den B ete i l ig te n  n n a b h äu aia e  P e rso n en  
verw enden .

D i e  Klassifikatoren müssen m it  den B o d e n ­
verhältnissen im  Gebiete  der agrarischen O p e r a t io n  
g en a u  vertraut  sei«.

S o n s t i g e  F a c h m ä n n e r  u u d  S a c h v e r s t ä » d i g e .
§ 2 0 .  E r g ib t  sich die N otw end igkeit ,  für  

andere a ls  die in de» § §  1 5  b is  1 9  T . - R . - B .  
bezeichneten A ngelegenheiten  F ac h m ä n n er  oder



kovnjaki ali izvedenci (n. pr. stavbni teh­
niki itd.) in ako se ne morejo porabljati 
primerno pripravni tehniki tehničnega od­
delka, tedaj mora krajni komisar, ako gre 
za vprašanja, ki se tičejo področja tehnič­
nih državnih ali deželnih organov, potreb­
no ukreniti, da se pokličejo ti organi za 
strokovnjake ali izvedence, v vseh drugih 
primerih pa je rabiti pripravne osebe, zla­
sti izmed oblastveno avtoriziranih strokov­
njakov.

Z a s l i š a n j e  u d e l e ž e n c e v .  Z a  - 
p r i s e ž b a  s t r o k o v n j a k o v  i n  i z ­

v e d e n c e v .
§ 21. Razen ob nujnih primerih je v 

primerih, navedenih v §§ 15., odst. 2., po­
tem 16., odst. 2., 17. do 19. r. in u. uk., za­
slišati udeležence o postavljanju strokov­
njakov in izvedencev in sicer jih je izbrati 
tako, kakor se zde prikladni krajnemu ko­
misarju po okolnostih posameznega pri­
mera. Isto velja tudi v primeru § 20. r. in u. 
uk., kolikor se ne morejo porabljati teh­
niki tehničnega oddelka.

Glede uporabe izvedencev pri sporih 
strank, pri ugovorih, pritožbah, opominih 
ali prizivih se mora krajni komisar ozirati 
na §§ 33. in 34. r. in u. uk.

Strokovnjake in izvedence zapriseže 
krajni komisar, kolikor ne odpade zapri- 
sežba pri stalnih sodnih izvedencih, oziro­
ma pri že zapriseženih tehnikih tehničnega 
oddelka, po besedilu prisege, ki je pride­
lano v dodatku.

Deželna komisija.

N j e  u r a d n o  r a z m e r j e  i n  n a  sl o v.
§ 22. Deželna komisija pri c. kr. de­

želni vladi je samostojno, neposrednje m i­
nistrski komisiji podrejeno deželno oblast- 
vo in ima naslov: »C. kr. deželna komisija 
7-a agrarske operacije na Kranjskem« 
(§ 9. r. in u. dež. zak.).

P o s t a v l j a n j e  n a m e s t n i k o v ,  n a d o - 
m e s t n i k o v  i n s v e t o v a l c e v ,
§ 23. Za predsednika je določiti enega 

namestnika, za poročevalca ter za uda de­
želnega odbora po enega primernega na- 
domestnika, za ude iz sodniškega stanu pa 
dva nadomestnika.

Sachv erstä n d ig e  (zum  B eisp ie l  Bautechniker u.  
dgl.  m .)  in Anspruch zu nehm e» und können en t­
sprechend geeignete Techniker der technischen A b ­
teilung  nicht v erw endet  werden, so hat der Lokal­
kommissär, w e n »  es  sich um  F r a g e n  hau d elt /w elch e  
den W irkungskreis  technischer S t a a t s -  oder L a nd es -  
organe betreffe», d a s  Erforderliche wegen  Z u z ie ­
hung  dieser O r g a n e  a l s  F ac hm än n er  oder S a c h ­
verständige zu veranlassen, in a llen  anderen F ä l l e n  
aber geeignete P e rso n en ,  insbesondere a u s  der  
Z a h l  behördlich autorisierter Fachleute, zu ver­
wenden.

( S i n V e r n e h m u n g  d e r  B e t e i l i g t e n .
B e e i d i g u n g  d e r  F a c h i n  ä n u e r u n d  

S a c h v e r s t ä n d i g e n .
§ 2 1 .  A ußer iii F ä l le n  der Dringlichkeit sind 

über die Bes te l lung  v o »  F ac hm ä n n ern  und S a c h ­
verständigen in den in den §§  1 5 ,  Absatz 2 ,  1 6 ,  
Absatz 2 ,  17  b is  >9 T . - R . - V .  bezeichnten F ä l le n  
die B e te i l ig te »  —  und z w a r  in einer den U m ­
ständen des  einzelnen F a l l e s  durch beit Lokal­
koni missär anznpassenden A u s w a h l  —  einznver-  
ltehmen. D a s  gleiche gilt  im F a l l e  des  § 2 0  
T . - R . - B . ,  soweit  nicht Techniker der technischen 
A b te i lu ng  verwendet werden können.

Hinsichtlich der V e r w e n d u n g  von  S a c h v e r ­
ständige» bei Parteistreitigkeiten, E in w en d u n g en ,  
Beschwerden, E r in n eru n g en  oder B e r u fu n g e n  hat  
der Lokalkommissär auf die § §  3 3  und 3 4  T . -  
R . - V .  Rücksicht zu nehmen.

D i e  B e e id ig u n g  v o n  F ac hm än n ern  nnd S a c h ­
verständige» erfolgt,  sofern sie nicht bei ständigen  
gerichtlichen S achverständigen ,  beziehungsweise  bei 
bereits beeideten Technikern der technischen A b ­
teilung entfällt ,  durch den Lokalkommissär nach der 
im A n h ä n g e  enthaltenen E id esfo rm el .

d i r  LandrsKommisfioii.
S t e l l u n g  u n d  T i t e l .

§ 2 2 .  D i e  Landeskomm ission bei der k. k. 
L andesreg ierung  ist eine selbständige, der M i n i -  
sterialkommission unm itte lbar  untergeordnete L a n ­
desbehörde und führt den T i t e l :  „K. k. L a n d es -  
kommission für agrarische O p er a t io n en  in K ram "  
(§  9  T . - R . - L . - G . ) .

B e s t e l l u n g  d e r  V e r t r e t e r ,  d e r  E r s a t z -  
m ä n u e r  u n d  d e r  B e i r a t  e.

§  2 3 .  F ü r  den Borsitzenden ist ein V e r ­
treter, siir den Referenten  sowie für d a s  M itg l ie d  
d es  Landesansschiisses ist je ein entsprechender 
Ersatzm ann und siir die M itg l ie d e r  a u s  dem 
Richterstande sind zwei Ersatzm änner z» bestellen.



K m etovalce ali deželno-kulturne teh­
nike, kakor tudi druge strokovnjake, ki jih 
je zaslišavati v gospodarskih vprašanjih, 
določi predsednik za stalno ali za vsak pri­
mer posebej.

P o m o č n i k i  i n  p o m o ž n o - u r a d n a  
s l u ž b a .

§ 24. Konceptne uradnike, ki so po­
trebni poročevalcu, oziroma za deželno  
komisijo, pripravi deželni predsednik iz­
med osebja deželne vlade, pregledovalnega 
zemljemerca in pomočnike, ki jih morebiti 
potrebuje v podporo, ter druge tehniške 
organe odkaže deželni komisiji poljedelski 
minister.

Pomožnim uradom deželne vlade je 
opravljati službo tudi za deželno komisijo. 
Opravilni spisi, ki dohajajo za deželno ko­
misijo, se morajo ločeno od opravilnih spi­
sov deželne vlade sprejemati v zapisnik in 
registrirati.

D o p i s o v a n j e  i n  u r a d n i  p e č a t .
§ 25. Deželna komisija dopisuje v stva­

reh svojega področja neposrednje vsem  
oblastvom in uradom.

Imeti mora uradni pečat s c. kr. orlom  
in napisom: »C. kr. deželna komisija za
agrarske operacije na Kranjskem.«

Z b i r a n j e  d e ž e l n e  k o m i s i j e .
§ 26. D eželna komisija se zbira ali v 

rednih rokovih, ki jih določa, predsednik, 
ali pa se sklicuje v posebnih primerih.

Komisija, oziroma njen predsednik ima 
dolžnost vse v njeno področje spadajoče 
stvari reševati kar najhitreje.

P r i p r a v a  z a  s k l e p a n j e ,
§  2 7 .  O  vsaki stvari, o kateri odloča 

ali sklepa deželna komisija, mora poroče- J  

valeč nasvetovati pismen predlog, poprej 
pa mora v važnejših in težavnejših prime­
rih vso stvar nadrobno razložiti in jo še po­
sebej utemeljiti. Po končanem poročilu I 
mora v dotični seji predsednik povzročiti, 
da se stvar pretresa, da se, ako je treba, 
pregledajo dotični spisi, načrti itd., kakor 
tudi da svetovalci oddado mnenje, oziroma 
natančneje u tem elji že oddano mnenje in 
da se zaslišijo tehnični organi deželne ko­
misije.

D i e  bei wirtschaftlichen F r a g e »  einzuverneh-  
mcttfcm L a n d w ir te  oder Landeskultnrtechniker sow ie  
auch andere einzuveruehmende Fachleute sind v om  
Borsitzende» ständig  oder fallweise  zn bestimme».

H i l f s k r ä f t e  n  n d H  i l f s  ä rn t e r d i e n st.

§  2 4 .  D i e  für  den R eferenten , bez ieh u n gs­
weise für  die Laudeskoniinissio» erforderlichen  
K ouzeptsbeam te»  w erden vom  Laudespräsideuteu  
a u s  dem S t a u d e  d es  P e r s o n a l s  der L a n d e s ­
reg ierung  beigestellt, der R ev is io u sg eo m eter  und  
die etwa zu dessen Unterstützung erforderlichen  
H ilfskräfte  sow ie  sonstige technische O r g a n e  werden  
v o m  Ackerbauminister der Landeskom m ission  zu-  
gewieseu.

D i e  H i l f s ä m t e r  der L a nd esreg ie ru ng  haben  
den D ienst  auch für  die Landeskom m ifs ion  zn 
versehen D i e  für  letztere ein laugeuden  Geschästs-  
stücke sind getrennt v on  beit Geschästsstiickeu ber 
L a n d esreg ie ru n g  zu protokollieren »nb zu r eg i ­
striere».

K o r r e s p o  n d e  n z  u u b A  m t s  s i e g e l.
§ 2 5 .  D i e  Landeskom m ission korrespondiert 

in A ngelegenheiten  ihres  W irkungskreises mit  
allen  B eh ö rd en  und Ä m ter»  unm itte lbar .

Diese lbe  hat ei» A m tss iegel  zu führe», welches 
be» k. k. A dler  uiib d ie Umschrift „K. k. L a n d es -  
kommission für  agrarische O p e r a t io n e n  fü r  Ä ra in"  
enthält.

Z n s a m m e n t r i t t  d e r  L a u d e  s k  o m m i  s s i o u.
§  2 6 .  D i e  Landcskom iniss ion  tritt entweder  

an von  bei» Borsitzeubeu festzusetzenben regel­
m äßigen  T e r m in e n  ober über fallweise  B e r u fu n g  
zusam m en.

D e r  K om m iss ion ,  beziehungsw eise  ihrem B o r -  
sitzeube» obliegt e s ,  bie in ihren W irkung skre is  
salleubeu A ngelegenheiten  m it  bei- tunlichsten B e ­
schleunigung ber E r le b ig n n g  zuzuführen.

V o r b e r e i t u n g  b e r  B e s c h l n ß s a s s u u g.
§ 2 7 .  Ü ber jeben Gegenstanb ber Eutschei-  

b n ng  ober Beschlußfassung ber Lanbeskomm ission  
hat ber R eferent  eineu schriftliche» A n tr a g  zn 
stellen, welche», in wichtigeren nnb schwierigeren  
F ä l le n  ein S a c h v e r h a lt  nebst besonberer B e g r ü n -  
b n ng  voranznstellen ist N ach  B o r tr a g  bes  R e f e ­
ra tes  in ber S i t z u n g  hat ber Borsitzenbe eine 
E rö rteru n g  bes G egenstanbes ,  erforberlichenfalls  
bie Einsicht der Akten, P l ä n e  u. bgl. mehr sowie  
bie A bgabe  von  Gutachten, beziehungsw eise  bie  
nähere B e g r ü u b u u g  bereits abgegebener Gutachten  
ber B e ir ä te  imb bie E iu v er ue hm u iig  ber techni­
schen O r g a n e  ber Lanbeskomm ission zn veranlasse» .



G l a s o v a n j e .
§ 28. Čim spozna predsednik, da je 

stvar godna za razsodbo, jo mora dejati na 
glasovanje.

Prvi odda svoj glas poročevalec, zad­
nji predsednik. Po poročevalcu glasujejo 
udje iz sodniškega stanu po svojem činu in 
za njimi deželni odbornik.

Dokler predsednik ne določi, kaj je 
šteti za odločbo ali za sklep komisije, sme 
vsak glasovalec svoje oddano mnenje pre- 
meniti in ga iznova oddati ali pa pristopiti 
k mnenju kakega drugega glasovalca.

Za odločbo ali za sklep komisije je 
šteti pred vsem tisto mnenje, za katero je 
glasovala več nego polovica glasovalcev  
ali, kadar so glasovi enako porazdeljeni, 
za katero je glasoval predsednik.

Kadar ni ne eno ne drugo, mora pred­
sednik dati predmet razprave na glasova­
nje, deljeno po predprašanjih in glavnih 
prašanjih ali po formalni in materijalni 
strani.

Ako se tudi na ta način ne dobi po­
trebno razmerje glasov, velja tisto mnenje 
za odločbo ali sklep komisije, ki ima zase 
največ glasov ali ki je zanje glasoval pred­
sednik, ako so glasovi enako porazdeljeni.

G l a s o v a n j e  o p r i s t o j n o s t i .
§ 29. O vprašanju, spada li kak spor, 

o katerem je razsojati, razen primera 
agrarske operacije pred redna sodišča, je 
vselej najprej glasovati. Kadar so pri tem 
glasovi enako porazdeljeni med glasovalci 
iz sodniškega stanu in med drugimi glaso­
valci, se mora glasovanje ponoviti v prisot­
nosti štirih udov iz sodniškega stanu.

Z a p i s  n a  p o r o č i l i h  i n  s e j n i  z a ­
p i s n i k .

§ 30. Na poročilih mora zapisnikar po- 
očititi dan seje, v seji navzoče osebe, gla­
sovanje in odločbo ali sklep in mora te za­
pise potrditi s svojim podpisom. A ko je za­
pisnikar glede teh zapisov v dvomu, si 
mora še med sejo poiskati pojasnila ali pri 
predsedniku ali pri dotičnem glasovalcu. 
Vsakemu glasovalcu je dano na voljo svoje 
mnenje in njega razloge pismeno razložiti 
in pridejati poročilu.

A  b st i m m u n g.
§  2 8 .  S o b a ld  der Borsitzende den G e g e n ­

stand für  spruchreif erachtet, hat er zur A bst im ­
m ung  zu schreiten.

D e r  R eferent  g ibt seine S t i m m e  zuerst, der 
Vorsitzende zuletzt ab. Nach  dem Referenten  
stimmen die M itg l ie d e r  a u s  dem Richterstande 
dem R a n g e  nach und sodann d a s  M itg l i e d  des  
Laudesausschusses.

B i s  der Vorsitzende sestgestellt hat, w a s  a ls  
Entscheidung oder Beschluß der Komm ission a n ­
zusehen ist, kann jeder S t im m f ü h r e r  Von seiner 
abgegebenen M e i n u n g  zurücktreten ltitb eine neue 
abgeben oder der M e i n u n g  e ines  anderen S t i m m -  
führers  beitreteu.

A l s  Entscheidung oder Beschluß der K o m ­
mission ist zunächst jene M e iu u u g  anzusehen, für  
welche mehr a l s  die H älfte  der S t im m f ü h r e r  
oder, w en n  die S t i m m e n  gleich geteilt  sind, der 
Vorsitzende gestimmt hat.

I s t  keines v o n  beiden der F a l l ,  so hat der  
Vorsitzende den V er ha n d lu n gsg eg en stan d  geteilt  
nach V o r -  nnd H a u ptfr ag en  oder nach der fo r ­
m alen  nnb m ateriellen S e i t e  zur A bstim m ung  
zu bringen .

E rg ib t  sich auch a uf  diese Weise nicht d a s  
erforderliche S t i m m e n v e r h ä l t n i s , so g ilt  jene 
M e i n u n g  a l s  Entscheidung oder Beschluß der 
K omm ission, welche die meisten S t i m m e n  sür sich 
Hat oder welcher bei gleicher S t im in e u z a h l  der 
Vorsitzende beigetreten ist.

A b ft i nt m u it g ü b e r  d i e Z u f t ä n d i g k e i  t.
§  2 9 .  Ü ber  die F r a g e ,  ob eine zu entschei­

dende S tre it ig k e it  außer dem F a l l e  einer a g r a ­
rischen O p e r a t io n  v o r  die ordentlichen Gerichte 

1 gehöre, ist im m er zuerst abznstiminen. E r g ib t  sich 
hierbei S t im m e n g le ich h e it  zwischen den dein 
Richterstande angehörenden u n d . den übrigen  
S t im m fü h r e r n ,  so ist die A bst im m ung im  Beise in  
v on  vier M itg l ie d e r n  des Richterstandes zu 
wiederholen .

A  » f z e i ch u n n g a u f  d e n  R e f e r a t e  u u u d 
S  i tzn n g s  p r o t o k o l l .

8  3 0 .  A u f  den Referaten sind von  dem P r o ­
tokollführer der T a g  der S i t z u n g , die G e g e n ­
w ä rt igen ,  die A bst im m ung nnd die Entscheidung  
oder der Beschluß ersichtlich zn machen, und  
diese Aufzeichnungen durch die Unterschrift zu 
bestätigen. H a t  der P rotokollführer  hinsichtlich 
der vorznuehm enden Auszeichnungen Z w e i f e l , so 
muß derselbe »och w ährend  der S i t z u n g  beim 
Vorsitzende» oder bei dem betreffenden S t i m m  
sichrer A ufk lärung  eiuholen. J e d e m  S t im m f ü h r e r  
steht es frei, feine M e in u n g  und die G r ü n d e  derselben 
schriftlich darziilegen und dem Referate beizugeben.



Zapisnik o posameznih sejah, ki obse­
gaj razpravne predm ete ter besedilo sk le­
pov s kratko vsebino izvršene debate, naj 
podpišeta predsednik in zapisnikar.

L e t n o  p o r o č i l o  i n  s t a t i s t i k a .
§ 31. D eželna komisija mora na pod­

stavi letnih poročil, predloženih od krajnih 
komisarjev, in na podstavi svojega delova­
nja v preteklem  koledarskem  letu najpo­
zneje do konca februarja podati ministrski 
komisiji letno poročilo. Poročevalec mora 
za napravo dotične strokovne statistike 
nabirati potrebne podatke po posebnih  
ukazilih, ki se izdado o tem, in jih sestaviti 
vsako leto v pregledni obliki. Te podatke 
je z letnim poročilom deželne komisije 
predložiti ministrski komisiji.

Izključitev oblastvenih oseb.

I z k l j u č i t e v  k r a j n e g a  k o m i s a r j a .
§ 32. Krajni komisar je izključen od 

priredbe strankarske sporne stvari in po- 
prijetega pravnega pripomočka, kakor tudi 
od odločbe v prvi stopnji v tistih primerih, 
v katerih je

1. udeležen na strankarskem sporu, 
ugovorih, pritožbah, opominih ali prizivih 
kakor stranka, soupravičenec, sozavezanec 
ali regresni zavezanec,

2. z eno prepirajočih se strank ali s 
stranko, ki se je poprijela pod št. 1 ozna- 
menjenega pravnega pripomočka, zvezan z 
vezjo zakona, do 4. stopnje vštevši v soro­
du ali do 2, stopnje vštevši v svaštvu ali je 
z njo v razmerju posinoviteljev ali rejnikov 
ali posinovljencev ali rejencev ali varuha 
ali skrbnika,

3. v strankarskem sporu ali v pravnem  
pomočku, omenjenem pod št. 1, oziroma za 
njegovo presojo važni stvari posegel vmes 
kakor pooblaščenec.

I z k l j u č i t e v  t e h n i č n i h  u p r a v i ­
t e l j e v ,  s t r o k o v n j a k o v  i n  d r u ­

g i h  i z v e d e n c e v .
§ 33. Za tehnike tehničnega oddelka, 

strokovnjake in izvedence je privzemati 
samo take osebe, pri katerih ne velja no­
beden izmed izključilnih razlogov, nave­
denih v § 32., št. 1 do 3, r, in u. uk,

D a s  P ro to k o l l  über die einzelnen S i tz u n g e n ,  
welches die B erh a n d lu n g sg eg eu stä n d e  sow ie  den 
W o r t la u t  der Beschlüsse nebst einem kurzen I n ­
halt der abgeführten D eb a t te  zu enthalten hat,  
ist von  dem Borsitzenden und Von dem P r o to k o l l ­
führer zu fertigen.

J a h r e s b e r i c h t  n » d  S t a t i s t i k .
§  3 1 .  D i e  L andeskom m ission  hat  auf G r u n d  

der Von den Lokalkommissären Vorgelegten J a h r e s ­
berichte und der eigenen Tätigkeit  im a b g e la u ­
fenen Kalenderjahre einen J a h resb er ich t  b is  l ä n g ­
stens E n d e  F e b r u a r  an die M inister ia lkom m ission  
zu erstatten. D e r  R eferent  hat die zur A n le g u n g  
einer einschlägigen Fachstatistik erforderlichen  
D a te n  nach den hierüber ergehenden besonderen  
W eisungen  zu sam m eln  und alljährlich in ü b er ­
sichtlicher F o r m  znsammenzustellen. D iese lben  
sind m it  dem J ah resb er ich te  der L a nd esko n i­
mission der M inister ia lkom m ission  vorzu legen .

Ausschliefznug der behördlichen P er so n en .
A u s s c h l i e ß u n g  d e s  L  o k a l k o m m i s s ä  r s

§  3 2 .  B o n  der I n s t r u ie r » u g  einer P a r t e i ­
streitigkeit und e ines  ergriffenen R echtsm it te ls  
sowie von  der Entscheidung in erster I n s t a n z  ist 
der Lokalkommissär in jenen F ä l l e n  ausgeschlossen,  
in welchen er

1. an  der Parteistreitigkeit,  den E i n w e n ­
dungen , Beschwerden, E r in n e r u n g e n  oder B e r u ­
fungen a l s  P a r te i ,  M itberechtigter ,  M itverpfl ich  
teter oder R egreßpfl ichtiger  beteil igt ist,

2 .  m it  einer der streitenden P a r te ie n  oder 
mit einer P a r te i ,  welche e ines  der unter Z .  1 
bezeichnetc» Rechtsm ittel  ergriffen Hat, durch d a s  
B a n d  der E h e  verbunden , b is  zum vierten G rad e  
einschließlich v erw a n d t  oder b is  zum zweiten  
G rad e  einschließlich verschwägert ist, oder mit ihr 
im Verhältnisse v o n  W a h l -  oder P flegeeltern  
oder -Kindern oder e in es  V o r m u n d e s  oder K u ­
r a to r s  fleht,

3 .  in der Parteistreitigkeit oder einem der 
unter Z .  1 erw ähnten  R e c h ts m it te l , b ez ieh u n g s­
weise in einer für  die B e u r te i lu n g  derselben er­
heblichen Angelegenheit  a l s  S a c h w a l te r  e in g e ­
schritten ist.

A  n S s c h l i e ß n n g v o n  t e ch n i s c h e n F  n n k - 
t i o n ä r  e n , F a c h  m ä n n e r n  u n d  a n d e r e  n 

S a c h v e r s t ä n d i g  e it.
§  3 3 .  A l s  Techniker der technische» A b te i­

lung, F a c h m ä n n er  und Sachv erstä ndig e  sind nur  
solche P e rso n en  beizuziehen, bei welchen keiner 
der im §  3 2 ,  Z .  1 b is  3 ,  T . - R . - V .  angeführten  
A nSsch ließnngsgründc  obwaltet.



P o s t o p e k  o b  i z k l j u č i t v i  k r a j -  
n i h k o m i s a r j e v ,  t e h n i č n i h  
o p r a v i t e l j e v ,  s t r o k o v n j a k o v  

i n  d r u g i h  i z v e d e n c e v .
§ 34. Ako je izključen krajni komisar, 

se mora vzdržati vsega nadaljnjega delo­
vanja v dotičnem primeru in o tem poro­
čati deželni komisiji, ki ukaže, da kdo drug 
naldomestuje krajnega komisarja, kolikor 
je treba.

Ako je izključen tehnik tehničnega od­
delka, strokovnjak ali izvedenec, mora 
skrbeti krajni komisar, da se primem o na­
domesti.

Kadar so tehniku tehničnega oddelka, 
strokovnjaku ali izvedencu znani vzroki, 
ki ga izključujejo od uradnega dejanja, 
mora to naznaniti krajnemu komisarju.

Okolnost, da je izključen krajni komi­
sar, tehnik tehničnega oddelka, strokov­
njak ali izvedenec, smejo stranke, tudi ka­
dar se v tem oziru ne poprime pravni pri­
pomoček, naznaniti krajnemu komisarju.

Kadar se je izključen krajni komisar, 
tehnik tehničnega oddelka, strokovnjak 
ali izvedenec udeležil uradnega dejanja, 
omenjenega v § 32. r. in u. uk., tedaj so 
oblastva, tudi če v tem oziru ni bil popri­
jel pravni pripomoček, upravičena, da uve­
dejo potrebni popregled uradnega dejanja.

I z k l j u č i t e v  u d o v ,  s v e t o v a l c e v  
i n  t e h n i č n i h  o r g a n o v  d e ž e l n e

in  m i n i s t r s k e  k o m i s i j e .
§ 35. Predsednika deželne in ministr­

ske komisije morata paziti na to, da se 
udje, svetovalci in tehnični organi komisij 
ne udeležujejo pripravljanja za odločbo ali 
sklepanje, oziroma posvetovanja in razso­
janja ali sklepanja o vseh stvareh, ki so 
odvisne od razsodbe komisije, toliko, ko­
likor je njih nepristranost pri stvari, ki jo 
je odločiti, dvomna z ozirom na kak v § 32., 
št. 1 do 3 r. in u. uk. naveden razlog ali na 
druge razloge, zlasti na prejšnje uradno 
sodelovanje v nižji stopnji. Oznamenjene 
osebe morajo naznaniti predsedniku, so-li 
dani taki razlogi, in ta razsodi v tem pri­
meru, kakor tudi, ako sam izve o tem, je-li 
izključiti dotične osebe ali ne.

V e r f a h r e n  be  i A  u s  s ch 1 i e ß n n g v o n  L o -  
k a l k o m  m i s s ä r e n ,  t e c h n i s c h e n  F u n k t i o ­
n ä r e n ,  F a c h m ä n n e r n  n n d a n d e r e n  

S  a ch v e r st ä n d i g e n.
§ 3 4 .  I s t  der Lokalkommissär ausgeschlossen,  

so hat er sich der weiteren Tätigkeit  in  dem be­
treffenden F a l l e  zu enthalten und der L a n d e s ­
kommission Bericht zu erstatten, welche die er fo r­
derliche V ertretung  des Lokalkommissärs verfügt.

I s t  eilt Techniker der technischen A btei lung,  
ein F a c hm an n  oder Sachv erstä n d ig er  ausgeschlos­
sen, so hat der Lokalkommissär für den geeigneten  
Ersatz desselben zn sorgen.

S i n d  einem Techniker der technischen A b ­
te i lung ,  einem F a c h m a n n  oder S a c hv ers tä n d ig en  
G r ü n d e  bekannt, welche ihn v o n  einer A m t s h a n d ­
lu ng  ausschließen, so hat er dem Lokalkommisiär  
die Anzeige  zu erstatten.

D e r  Umstand, daß ein Lokalkommisiär, ein 
Techniker der technischen A bte i lung ,  ein F achm an n  
oder ein Sachv erstä n d ig er  ausgeschlossen ist, kann, 
auch w enn  diesbezüglich ein R echtsm itte l  nicht 
ergriffen w ird ,  v o n  den P a r te ie n  bei dem Lokal­
kommissär zur Anzeige gebracht werden.

H a t  ein ausgeschlossener Lokalkommissär  
Techniker der technischen A b te i lu ng ,  F a c h m a n n  
oder S a c hv ers tä n d ig er  an  einer der im  § 3 2  
T . - R . - B .  bezeichnten  A m tsh a n d lu n g e n  teilgenom -  
ntcn, so sind die B ehörden ,  auch w en n  d iesbezüg­
lich ein R echtsm ittel  nicht ergriffen w u rd e ,  be­
rechtigt, die erforderliche Ü berp rü fu n g  der A m t s ­
h an d lu n g  einznleiten.

A u s s c h l i e ß u n g  d e r  M  i t g l i e d c r , B e i ­
r ä t e  u n d  t e c h n i s c h e n  O r g a n e d e r  L a n d e s -

ii n d M  i n i st e r i a l k o m m i s s i o it.
8  3 5 .  D i e  Vorsitzenden der L a n d es -  und 

M inister ia lkoinm iss ion  haben bedacht zu sein, daß  
M itg l ied er ,  B e irä te  und technische O r g a n e  der 
K omm issionen an der V orb ere itu n g  der Entschei  
bititg oder Beschlußfassung, beziehungsweise  an  
der B e r a t u n g  und Entscheidung oder Besch luß­
fassung über alle dem E rkenntn is  der K om m ission  
unterliegenden Gegenstände insoweit  nicht te i l ­
nehmen, a l s  ihre U nbefangenhe it  m it  Rücksicht 
ans einen der im  §  3 2 ,  Z .  1 b is  3 ,  T . - R . - V .  
bezeichnet«! oder a uf  andere G r ü n d e ,  insbesondere  
ans frühere amtliche M itw ir k u n g  in unterer I n ­
stanz an der zu entscheidenden Ange legenheit  z w e i ­
felhaft erscheinen kann. D i e  bezeichnet«! P erso nen  
habe» über d a s  Bestehen derartiger G r ü n d e  dem  
Vorsitzenden M it t e i lu n g  zu machen, welcher in 
diesem F a l l e  sowie,  w enn  er eigene K enn tn is  hie 
von  hat, über die Ausschließung der betreffenden  
P erso n en  erkennt.



M edčasno izvrševanje pravic in 
začasne odredbe.

V o b č e .
§ 36. M edčasno izvrševanje pravic se 

v zmislu § 31. r. in u. dež. zak„ dokler 
traja postopek pri agrarski operaciji, glede 
v to  operacijo privzetih zemljišč, nepre­
mičnih posestev, imetij in pravic zavira ali 
preminja samo toliko, kolikor je oblastvo 
začasno kaj ukrenilo, da se s tem doseže 
primeren prehod v novi stan zemljiške po­
sesti.

Take začasne odredbe se pa smejo 
ukreniti ne le v obče za vse postopku pod­
vržene predmete glede prehod posredu­
jočega gospodarstva, tem več tudi glede 
posameznih predmetov, kolikor je to po­
trebno za varstvo njih bistva ali gospodar- 
stvenega stanja. Prvoomenjeno splošno za­
časno odredbo pa je omejiti po možnosti 
na čas, kar ga je med omejitvijo oddelilnih 
zemljišč in med njih vzetjem v posest.

D o p u s t n o s t  z e m l j i š k i h  v k n j i ž b  
p r i  r a z d e l b a h  i n  u r e d b a h .

§ 37. Ako sploh obstoja za razdel- 
beni ali uredbeni predmet zemljiško-knjiž- 
ni vložek, ali oko so deležne pravice 
zemljiško-knjižno združene s posestjo do­
ločenih nepremičnin, se ne sme od tistega 
časa, ko se je operacijsko ozemlje nazna­
nilo zemljiško-knjižnemu sodišču (§ 71. r. 
in u. uk,), v zemljiško knjigo, oziroma v 
zemljiško - knjižne vložke, ki se tičejo 
zemljiško-knjižnih teles, iz katerih obstoji 
operacijsko ozemlje, ali takih zemljiško­
knjižnih teles, s katerih posestjo so zdru­
žene deležne pravice, nič vknjižiti, kar bi ne 
bilo v soglasju z operacijo, ki jo je izvršiti.

V ta namen se morajo vse zemljiško­
knjižne prošnje, ki se vložijo po tem času 
ali ki so bile že prej vložene, pa še niso 
rešene in se nanašajo na operacijsko ozem ­
lje, dokler se ne popravi zemljiška knjiga, 
pošiljati z načrtom odloka, ki ga je izdati, 
krajnemu komisarju, da kar najhitreje iz­
reče mnenje o njih.

Izvzete so tiste zemljiško - knjižne 
prošnje, ki jih zemljiško-knjižno sodišče 
odbije iz zasebno-pravnega razloga ali ki 
se tičejo zgolj vpisov zastavnih pravic, iz­
brisov in zaznamb po §§ 20.a, 52. in 59. 
zakona z dne 25. julija 1871. I. (drž. zak. 
št. 95).

M itt lerw e i l ig e  Rechtsausnbnng und P ro v i­
sorien.

I m  a l l g e m e i n e n .
§  3 6 .  D i e  m itt lerw eil ige  R e c h t s a n s ü b u n g  

w ird  gem ä ß  §  3 1  T . - R . - L . - G .  w ä hrend der D a u e r  
des  V e r fa h r e n s  bei einer agrarischen O p e r a t io n  
bezüglich der in dieselbe einbezogenen Grundstücke, 
Liegenschaften, Vermögenschaften  und Rechte nu r  
insoweit  gehem m t oder geändert,  a l s  die B eh ö rd e  
behnfs E rz ie lu n g  e ines  angemessenen Ü b erg a n g es  
in die neue G esta ltung  des  Grundbesitzes ein P r o ­
v iso r iu m  getroffen hat.

E in  solches P r o v i s o r iu m  kann nicht bloß  
im a llgem einen  für alle dem V erfahren  unter* 
w orfenen  Objekte hinsichtlich des  den Ü b erg an g  
verm itte lnden  W irtschaftsbetriebes getroffen w e r ­
den, sondern mich in betreff einzelner Objekte, 
insofern d ie s  behnfs S ic h e r u n g  der S u b s ta n z  oder 
des wirtschaftlichen Z u sta n d es  erforderlich ist. D a s  
ersterwähnte allgem eine P r o v i s o r iu m  ist jedoch 
tunlichst ans die Z eit ,  welche zwischen der A b ­
steckung der Abfindnngsgrnndstücke und der Besitz­
nahm e derselben liegt, einznschränken.

Z  u l ä s s i g k e i t g r n n d b ü ch e r l i ch e r E i n ­
t r a g u n g e n  b e i  T e i l u n g e n  u n d  R e ­

g u l i  e r  n n g e  ii.
§  3 7 .  Besteht für d a s  T e i l n n g s -  oder R c  

gnlierungsobjekt eine G rnndbnchsc in lagc  oder sind 
die Anteilrechte m it  dem Besitze bestimmter L ie ­
genschaften bücherlich verbunden, so darf von  dem  
Zeitpunkte der dem Grnndbnchsgerichte gemachten  
M it te i lu n g  des O p er a t io n sg eb ie te s  (8 7 l T . - R . - B . )  
in d e m  Grnndbnche, beziehungsweise in den G r n n d -  
bnchsein lage» ,  welche die d a s  O p er a t io n sg eb ie t  
bildenden Grnndbnchskvrpcr oder jene G r n n d -  
bnchskvrper betreffen, m it  deren Besitz Anteilrechte 
verbunden sind, keinerlei bücherliche E in tr a g u n g  
v org en o m m e»  werden, welche mit der dnrchzn- 
fiihrenden O p e r a t io n  nicht im  E in k la ng  steht.

Z »  diesem Zwecke sind alle nach diesem Z e i t ­
punkt ein langenden  und die v o r  diesem Zeitpunkt  
einge langte» ,  aber »och nicht erledigten G r n n d -  
bnchsgesnche, welche sich ans d a s  O p er a t io n sg eb ie t  
beziehen, b is  zur  Richtigste l lung des  G rundbuches  
dem Lokalkvmmissär m it  dem E n tw ü rfe ,  des zn 
erlassenden Bescheides zur schleunigsten Ä u ß e r u n g  
znzusertigen.

A u s g e n o m m e n  hiervon sind jene G rnndbnchs-  
ansnche», welche a n s  einem privatrcchtlichc» G r u n d e  
v om  Grnndbnchsgerichte abgewiesen werden oder 
welche lediglich P sandrechtSein tragnngen ,  Löschun­
gen und Anm erkungen  gem äß § 8  2 0  a, 5 2  und  
5 9  des  Gesetzes v om  2 5 .  J u l i  1 8 7 1 ,  R . - G . - B l .  
N r .  9 5 ,  betreffen.



O d l o k i  n a  z e m l j i š k o  - k n j i ž n e  
p r o š n j e  p r i  r a z d e l b a h  a l i  u r e d ­

b a h .  P r i z i v  p r o t i  n j i m.
§. 38. A ko krajni komisar izreče tako 

mnenje, da je predložena in po vsebini na- 
črtanega zemljiško-knjižnega odloka od 
sodišča za dopuščeno šteta vknjižba ne- 
združna z operacijo, mora zemljiško­
knjižno sodišče odloku pridejati dostavek, 
da je dovoljena vknjižba po izreku kraj­
nega komisarja nezdružna z agrarsko ope­
racijo in da se bo tedaj —  v primeru nje 
izvršitve in v primeru, da krajni komisar 
ostane pri svojem mnenju —  pri popravi 
zemljiške knjige štela za brezmočno, da 
pa je vendar udeležencem  dano na voljo 
proti mnenju krajnega komisarja v 14 dneh 
od vročbe vlažiti priziv na deželno ko­
misijo.

Priziv je vložiti na zemljiško-knjiž- 
nem sodišču, ki ga pošlje krajnemu komi­
sarju, da ga predloži deželni komisiji.

Ako naj sodišče II. stopnje ali Najvišje 
sodišče v prejšnji stopnji odbito vknjižbo 
dovoli po pritožbenem potu, se je treba 
obrniti na deželno, eventualno na ministr­
sko komisijo, da se izreče o dopustnosti 
vknjižbe s stališča agrarne operacije, ter 
po tem odločiti.

A ko se je sklep postopka razglasil še 
pred popravo zemljiške knjige, se mora 
zemljiško-knjižno sodišče obrniti po višjem  
deželnem sodišču na deželno komisijo, da 
se izreče o dopustnosti vknjižbe. Priziv je 
v tem primeru odprt na ministrsko ko­
misijo.

Postopek.
A. Pri agrarskih operacijah sploh.

O b j a v l j a n j e  r a z g l a s o v  p o  o b ­
č i n a h ,

§ 39. Razglasi se objavljajo po obči­
nah s tem, da se na občinskem uradu na­
bijejo med časom, določenim za to, in ka­
kor je morda drugače običajno v dotičnem  
kraju.

I n d i v i d u a l n o  o b v e š č a n j e .
8 40. Individualna obvestila se mo­

rajo, kolikor niso izrečno predpisana, iz­
dajati v vseh primerih, v katerih je po­
trebno, da so določene osebe navzočne

V e r b e s c h e i d u n g  g r u  n d b ii che r l i c h e r  A n ­
s u c h e n  b e i  T e i l u n g e n  o d e r  R e g u l i e r u n ­

g e n .  B e r u f u n g  h i  e g  e g e n .
§  3 8 .  F a l l s  der Lokalkommissär die Ä u ß eru n g  

dahin erstattet, daß die beantragte und inhaltlich  
d es  entworfenen Grundbuchsbescheides v o m  G e ­
richte für zulässig gehaltene E in tr a g u n g  m it der  
O p e r a t io n  unvereinbar erscheint, hat d a s  G r u n d -  
buchsgericht dem Bescheide den Beisatz hinzu-  
zufügen, daß die bew il l igte  E in tr a g u n g  »ach E r ­
öffnung  des Lokalkommissärs m it  der agrarischen  
O p e r a t io n  unvereinbar ist und daher — im F a l le  
der D urch fü h ru ng  derselben und der Aufrecht­
h a ltung  der v o m  Lokalkommissär erstatteten Ä u ß e ­
rung — bei der Richtigste llung des G rundbuches  
a ls  unwirksam w ird  behandelt werden, daß es  
jedoch den B e te i l ig te n  freisteht, gegen die Ä u ß e ­
rung des Lokalkommissärs b innen  14  T a g e n  von  
der Z uste l lung  die B e r u fu n g  a n  die Landeskom ­
mission zu ergreifen

D i e  B e r u fu n g  ist beim Grundbnchsgerichte  
zu überreichen und v o n  diesem dem L o ka lko m ­
missär zur V o r la g e  an die Landeskomm ission zu 
übermitteln.

W e n n  v om  Gerichte II. I n s t a n z  oder vom  
Obersten G erichtshöfe  eine in der V orinstanz  
abgeschlagene E in tr a g u n g  im  R ekursw ege  b ew il l ig t  
werden soll, ist die Ä u ß eru n g  der L a n d es - ,  even­
tuell der M inisteria lkom m ission  über die Z u lä s s ig ­
keit derselben v om  S ta n d p u n k te  der agrarischen  
O p e r a t io n  einzuholen und danach die Entschei­
du ng  zu treffen.

W e n n  nod) v o r  der Richtigste llung des G r u n d ­
buches der Abschluß des  V e r fa h r e n s  kundgemacht 
w urde,  so hat d a s  Grnndbnchsgericht über „die 
Znlässigkeit einer bücherlichen E in tr a g u n g  die Ä u ­
ßerung der Landeskom m ission im W eg e  des  O b e r ­
landesgerichtes e inzuholen. D i e  B e r u fu n g  gebt 
in diesem F a l le  an die M inister ia lkom m ission .

D a s  Herfahrt«.
A. B e i  agrarische« O perationen  überhaupt.
V e r ö f f e n t l i c h u n g  v o n  K u n d m a c h u n g e n  

i ii d e n  G e m e i n d e n .

8 3 9 .  D i e  Veröffentlichung von  K u n d m a ­
chungen in den G em einden geschieht durch Anschlag  
beim G em eindeam te w ä hrend  der h iefür zu be­
stimmenden D a u e r  und in etwa sonst ortsüblicher  
Weise.

I n d i v i d u e l l e  V e r s t ä n d i g u n g .

§ 4 0 .  I n d iv id u e l l e  V erständ igungen  haben,  
insoweit  dieselben nicht ausdrücklich vorgeschrieben  
sind, in allen F ä l l e n  zu ergehen, in denen d a s  
Erscheinen bestimmter P e rso n en  bei einer A m ts -



pri uradnem poslovanju ali da izvedo kake 
dogodke, zlasti izdane odločbe, ker bi bilo 
to ali njim v korist, ali potrebno za nada­
ljevanje postopka. Oblastvenim organom, 
izvedencem , odposlancem deželnega od­
bora je pošiljati individualno vsa obvestila.

Kolikor ni vsled posebnega predpisa 
ali vsled dolžnostnega preudarka krajnega 
komisarja individualno poslati pismenega  
obvestila, se sme individualno obvestilo iz­
vršiti po zapisniku.

V s e b i n a  p o v a b i l .

§ 41. Pri poizvedbah ali razpravah, ki 
bodo najbrže trajale več dni, je dodati v 
povabilih dotičen pristavek. Ako uradno 
opravilo ni končano tisti dan, ki je bil 
zanje določen, velja povabilo tudi za na­
daljevanje ob neposrednje sledečih dnevih, 
celo ako bi to ne bilo izrečno omenjeno v 
povabilu. A ko je z raznimi strankami z 
vsako posebej razpravljati isti dan, jih je 
povabiti po možnosti na različne ure. Pri 
razpravah v strankarskih sporih je ozna- 
meniti v povabilu nasprotne stranke.

A ko nastane potreba zaslišati priče in 
pametnike, jih je v povabilu opozoriti, da 
se morajo v 24 urah po svojem zaslišanju 
potegniti za pravico do odškodnine, sicer 
izgube to pravico (§ 173. r. in u. uk.).

V r o č a n j e  p i s m e n i h  o b v e s t i l .

§ 42. Kadar se izbere za pismeno ob­
vestilo  oblika okrožnice, sme krajni ko­
misar, ako se s tem adresatom ne povzro­
čijo stroški ali izdaten gubitek časa, na­
ročiti v okrožnici, da jo mora prvi adre- 
sat, oziroma vsak neposrednji prednik iz­
ročiti svojemu nasledniku in zadnji adre- 
sat vposlati oblastvu.

Kadar se krajni komisar pri pismenih 
obvestilih ne poslužuje pošte, tedaj se ob­
vestila, ako ni adresata najti ali ako je 
zadržan sprejeti obvestilo, vročijo v roko 
odraslega domačina. Ako taka oseba ni 
navzočna ali ako noče sprejeti obvestila, 
se vroči v roko župana. O tem je adre­
sata obvestiti s tem, da se mu nabije na 
vrata njegove hiše ali njegovega stano­
vanja.

Handlung ober die K e n n tn isn a h m e gewisser T a t  
sachen, insbesondere erflossener Entscheidungen,  
seitens derselben für ihre In tere sse»  oder fü r  den  
G a n g  d es  V e r fa h r e n s  erforderlich ist. A n  die 
behördlichen O r g a n e ,  au S achverständige ,  D e l e ­
gierte d es  Landesansschnsses  haben alle V erstän ­
d igu n gen  individuell  zu erfolgen.

I n s o w e i t  nicht zufolge besonderer Vorschrift  
oder «ach pflichtm äßigein  Ermessen des Lokal­
kommissärs eine indiv iduelle  V ers tän d igu n g  schrift 
lich zu erfo lge»  hat, kennt die indiv iduelle  V er  
stäudiguug  zn P ro to k o l l  erfolgen.

I n h a l t  d e r  V o r l a d u n g e n .

§ 4 1 .  B e i  E rhebnngen  oder V er ha n d lu n ge n ,  
welche voraussichtlich mehrere T a g e  in Anspruch  
nehme», ist tu deu V o r la d u n g e n  ein diesbezüg  
licher Beisatz z»  machen. W ird  die A m tsh a n d lu n g  
(tu dem für  dieselbe festgesetzten T a g e  nicht beendet, 
so g ilt  die V o r la d u n g  auch für die Fortsetzung  
an den u nm itte lbar  fo lgenden T a g e n ,  selbst wenn  
dies  in derselben nicht ausdrücklich bemerkt ist. 
I s t  mit verschiedene» P a r te ie n  am  gleiche» T a g e  
einzeln zu v erh a n d e ln ,  so sind dieselben tunlichst  
auf verschiedene S t u n d e n  vorznladen. B e i  Ver«  
Handlungen in  Parteistreitigkeiten sind die G egen  
Parteien  in der V o r la d u n g  zu bezeichnen.

W ird  die E in ver na h m e v o n  Z en g en  und  
Gedenkm äuuern n o tw e n d ig ,  so sind dieselben in 
der V o r la d u n g  aufmerksam zu machen, daß  sie 
den Anspruch aus V er g ü tu n g  binnen 2 4  S t u u d e u  
nach ihrer V e r n e h m u n g  bei Verlust  dieses A n ­
spruches geltend zu machen haben (§  1 7 3  T . - R . - V . ) .

Z u s t e l l u n g  d e r  sch r i f t l i  ch e it V  e r s t ä  «  d i  - 
g n  u g e n .

8  4 2 .  W ird  bei der schriftlichen V erstän d i­
g u n g  die F o r m  eines  N undschreibeus gew äh lt ,  
so kann der Lokalkoinmissär, w enn  für die A d res­
saten hierdurch keine Kosten und erheblichen Z e i t ­
verluste erwachse», im Rundschreiben a nordnen ,  
daß der erste Adressat, beziehungsweise jeder u n ­
mittelbar vorhergehende dasselbe seinem N a ch m a un e  
zuznstelleu und der letzte Adressat au die B eh ö rd e  
einznsenden Hat.

W ird  bei schriftlichen V ers tän d igu n gen  nicht 
der P o s tw e g  gew ählt ,  so erfolgt die Z uste l lung  
derselbe», w eit»  der Adressat nicht anzntreffen  
oder a n  der E m p fa n g n a h m e  verhindert ist, z u ­
handen e ines  erwachsene» H a u sgeno sse»  desselben.  
I s t  eine derartige P e r s o u  nicht anwesend oder 
w ird  die E m p fa n g n a h m e  verw eigert,  so erfolgt  
die Z uste l lung  zuhanden  des  Gem eindevorstehers.  
H ier vo n  ist der Adressat durch Anschlag an der 
H a n s  oder W o hu itn g S tü r  zu verständigen.



P r e j e m n o p o t r d i l o .
§ 43. Prejem vsakega pismenega ob­

vestila je potrditi s podpisom na priloženi 
prejemnici ali na vročitveni poli, kadar se 
vročitev izvrši po slu (potu), ali pa na 
okrožnici. Na zapisnik izvršeno ustno ob­
vestilo je potrditi s podpisom dotičnikovim  
na zapisniku. Ako se vroča po pošti, je 
dodati pošiljatvi toliko izpolnjeno golico 
povratne prejemnice, da zapiše prejemnik 
nanjo samo datum in ime; nanjo pripiše 
potem  poštni urad številko poštne prejem­
nice ravno tako, kakor na oddajni poštni 
prejemnici, ki se izroči oblastvu. Z datu­
mom in podpisom prejemnikovim izpol­
njeno poštno povratno prejemnico je izro­
čiti oblastvu proti povrnitvi oddajne poštne 
prejemnice. Take pošiljatve s povratnimi 
poštnimi prejemnicami se smejo pa sicer 
vročevati samo tistim osebam, ki bivajo v 
kraju samem, kjer je oddajni poštni urad.

A ko se vroča po zaprošnji drugih 
oblastev —  kamor je šteti tudi občinske 
urade —  morajo ta oblastva z datumom in 
podpisom stranke popolnjeno prejemnico 
vrniti oblastvu.

Prejemna potrdila, oziroma zapisnike 
o izvršenih obvestilih, mora krajni komi­
sar hraniti pri dotičnem razpravnem spisu. 
Isto velja tudi o številkah uradnega de­
želnega časopisa, obsegajočih javne oklice 
in razglase, in o listih, nabitih na občin­
skem uradu, na katerih mora župan, po­
tem ko jih sname, potrditi dobo, koliko 
časa so bili nabiti, in katere mora izročiti 
krajnemu komisarju.

O d o b r e n j e  o d d a n i h  i z j a v ,  s k l e ­
n j e n i h  d o g o v o r o v  i n  p o r a v n a v .

§ 44. V zmislu § 28. r. in u. dež. zak. 
potrebno odobrenje deželne komisije za 
izjave, ki se oddadö za varovance ali oskr­
bovance, in za sklenjene poravnave, si je 
preskrbeti po navadi obenem takrat, ko 
se operacijski načrt predloži v potrdilo. 
Ako pa je na korist varovancev ali oskr­
bovancev ali ako je zaradi rednega nada­
ljevanja postopka namenu primerno, da 
deželna komisija prej odloči o odobrenju, 
se mora krajni komisar takoj, ko se je od­
dala dotična izjava ali sklenil dogovor ali 
poravnava, obrniti zaradi odobrenja na 
deželno komisijo.

E m p f a n g s b e s t ä t i g u n g .
8  4 3 .  D e r  E m p f a n g  jeder schriftlichen V e r ­

s tändigung ist durch Unterschrift ans dem beizu- 
gebenden E m pfangssche ine  oder Z uste l lung sbog en ,  
w enn  die Beste l lung  durch B o te n  erfolgt, ober 
a uf  dem Rundschreiben zu bestätigen. D i e  zn 
P ro to kol l  erfolgte mündliche V er s tä n d ig u n g  ist 
durch Unterschrift der B etreffenden a u f  dem P r o ­
tokolle zu bestätigen. E r fo lg t  die Beste l lung durch 
die P o s t ,  so ist der S e n d u n g  ein b is  aus D a t u m  
und Unterschrift a nsg esn l l te s  B lankett  e ines  R e-  
tourrezepisses beizugeben, aus welchem seitens des  
P o s ta m te s  die R ezep isseunnm m er ebenso wie auf  
dem der B e h ö r d e  ansznstellendeu Aufgabsrezep isse  
beizusetzeu ist. D a s  m it  D a t u m  und Unterschrift 
des  E m p fä n g e r s  ansg efü l l te  Retonrrezepiffe ist 
der B eh ö rd e  gegen Rückstellung des A u sg a b s-  
rezepisses a uszuso lgen .  D er art ig e  S e n d u n g e n  mit 
Retonrrezepissen können ü b r ig en s  n u r  an jene 
P erso n en  erfolgen, welche sich in dem O r te  selbst 
a ufhalten, w o  sich d a s  A b ga b sp osta m t befindet.

E r fo lg t  die B es te l lu n g  durch R equ isit ion  
anderer B eh ö r d e n  —  w o ru nte r  auch die G e ­
meindeämter zu zählen sind — , so haben diesel­
ben den m it  D a t u m  und Unterschrift der P a r te i  
versehenen Em pfangschein  a n  die B e h ö rd e  zurück- 
znsenden.

D i e  E m psa n gsb es tä t ign n gen ,  beziehungsweise  
die P rotokolle  über die erfolgten V er s tä n d ig u n ­
gen, sind v o m  Lokalkommissär bei dem betreffen­
den V erha ndlnngsa kte  auszubew ahren. D a s  gleiche 
gilt  hinsichtlich der die öffentliche» Edikte und  
Kundm achungen  enthaltenden N u m m e r n  der a m t­
lichen L a nd esze itu ng  und der Anschläge an dem  
G em eindeam te,  welch letztere nach A b n a h m e von  
dem Gemeindevorsteher m it  der B e s tä t ig u n g  über  
die D a u e r  des  A nschlages zu versehen und dem  
Lokalkommissär zu übermitteln sind.

G e n e h m i g u n g  a b g e g e b e n e r , ,  E r k l ä ­
r u n g e n ,  a b g e s c h l o s s e n e r  Ü b e r e i n ­

k o m m e n  u n d  B  e r g l e i ch e.
§  4 4 .  D i e  gem äß §  2 8  T . - R . - L . - E .  erfor­

derlichen G enehm igu n gen  der Landeskom m ission  
zn den für  Pflegebefoh lene abgegebenen E rk lä ­
rungen  und abgeschlossenen Vergleichen sind in 
der R eg e l  gleichzeitig m it  der behufs B es tä t ig u n g  
erfolgenden V o r la g e  des  O p e r a t io n s p la n e s  einzu-  
holeu. W em , jedoch die frühere Entscheidung der 
Laudeskomm ission über die zn erteilende G e n e h ­
m ig u ng  im  In teresse  der P f legebefoh lenen  liegt  
oder behufs  o r d n u u g sm ä ß ig e n  F o r tg a n g e s  des  
V er fa h ren s  zweckdienlich ist, so Hai der Lokalkom 
missär die G e n e h m ig u n g  der Landeskomm issiou  
sofort nach Abgabe der betreffenden E rk lärung  
oder Abschluß des Ü bere inkom m ens oder V e r ­
gleiches einznolen .



K d a j  j e  p o s t a v i t i  o d p o s l a n c a  
d e ž e l n e g a  o d b o r a .

§ 45. O vseh razdelbah ali uredbah, 
pri katerih je neposrednje udeležena kaka 
občina ali občinski oddelek, mora krajni 
komisar takoj obvestiti deželni odbor, da 
pošlje odposlanca (§ 62. r. in u. dež. zak.).

K d a j  p o s t a v i  p o o b l a š č e n c e  
k r a j n i  k o m i s a r .

§ 46. Pravica krajnega komisarja, ti­
stim udeležencem , ki stanujejo zunaj poli­
tičnega okraja agrarske operacije, in po 
skupni koristi združenim strankam posta­
viti pooblaščenca za prejemanje vročil, na­
stopi po preteku roka, ki ga je dal krajni 
komisar udeležencem , oziroma združenim  
strankam, da si postavijo pooblaščenca.

Kadar krajni komisar postavi po­
oblaščenca, mora o tem obvestiti udele­
žence in stranke.

K a k o  s e  i z k a z u j e j o  n a m e s t ­
n i k i  i n  p o o b l a š č e n c i .

§ 47. Sodno postavljeni varuhi, skrb­
niki in upravniki konkurzne mase se m o­
rajo pravilno izkazati o svojem imeno­
vanju in krajni komisar mora hraniti pre­
pise dekretov njih imenovanja pri spisih. 
Druge v § 36. r. in u. dež. zak. navedene 
osebe, kakor tudi zakonski mož (§ 40. r. 
in u. dež. zak.) morajo na zahtevo kraj­
nega komisarja na primeren način doka­
zati upravičenost svojega udeleževanja. 
Krajni komisar mora pooblastila poobla­
ščencev  (§ 40. r. in u. dež. zak.), ki pridejo 
na razprave, pregledati in, ako ni nobene 
ovire, da se dotični pooblaščenec pripusti, 
je priložiti pooblastilo k spisom ali v iz­
virniku ali v prepisu. A ko dvomi krajni ko­
misar iz utemeljenih razlogov o identič­
nosti pooblastilca ali pooblaščenca, sme na 
primeren način zahtevati dokaz identič­
nosti, in sicer glede pooblastilca, ako je 
treba, s tem, da se pred sodiščem ali no­
tarjem poveri pooblastilčev podpis.

V o d s t v o  i n o b l i k a  p o i z v e d b  
i n  r a z p r a v .

§ 48. Poizvedbe in razprave vodi 
krajni komisar. V primerih, v katerih je 
določiti zgolj tehnične reči, sme krajni ko-

B e s t e l l u n g  e i n e s  D e l e g i e r t e n  d e s  
L a n d e s  a u s  s ch u s s c s .

§  4 5 .  B o n  allen T e i lu n g e n  oder R e g u l ie ­
rungen,  an  denen eine G em einde oder G em einde-  
abte i lung  u nm itte lbar  beteiligt ist, hat der Lokal'  
kommissär den Laudesausschuß  behuss E n tsen d un g  
eines  D eleg ierten  (§  ö 2  T . - R . - L  -G .)  sofort in  
K e n n tn is  zu setzen.

B e s t e l l u n g  v o n  B e v o l l m ä c h t i g t e n  d u r c h  
d e n  L o k a l k o m m  i s s ä r.

§  4 6 .  D a s  Recht des Lokalkomm issärs,  den 
B e te i l ig te n ,  welche außer dem politischem Bezirke  
der agrarischen O p e r a t io n  w o h n en ,  und den durch 
ein gemeinschaftliches In tere sse  verbundenen  P a r ­
teien behufs E n tg e g en n a h m e der Z uste l lungen  
einen B ev o l lm ä ch t ig ten  zu ernenne», tritt  nach 
A b lau f  der v o m  Lokalkommissär den B ete i l ig te n ,  
beziehungsw eise  den verbundenen P a r te ie n  zur  
B este l lu n g  des  B ev o l lm ä chtig ten  e iugeräum ten  
F r is t  ein.

B o n  der durch den Lokalkommissär erfo lgten  
B este l lu n g  d es  B ev o l lm ä chtig ten  ist den B e t e i ­
ligten  und P a r te ie n  M i t t e i lu n g  zu machen.

L e g i t i m a t i o n  d e r  V e r t r e t e r  u n d  
B e v o l l m ä c h t i g t e n .

§  4 7 .  Gerichtlich bestellte V o r m ü n d e r ,  K u ­
ratoren  und K onkursm asseverw alter  haben ihre 
B este l ln n g  geh ör ig  a u sz u w eisen  und hat der L o ­
kalkommissär Abschriften der Beste llungsdekrete  
bei den Akten a n fznbew ahren .  D i e  anderen der  
im §  3 6  T  R . - L . - G .  angeführten  P e r s o n e n  sow ie  
der E h em an n  (§  4 0  T . - R . - L . - G . )  haben über  
V er la n g en  d e s  Lokalkommissärs in geeigneter  
W eise ihre B erech t igu n g  zum  Einschreiten nach 
znweiseu. D e r  Lokalkommissär hat die Vollm achten  
der bei den V er h a n d lu n g e n  erscheinenden B e v o l l ­
mächtigten (§  4 0  T . - R . - L . - G . )  zu prüfen und,  
fa l l s  gegen d ie  Z u la ss u n g  des B ev o l lm ä ch t ig ten  
kein Anstand  obw altet ,  die V o llm acht  im  O r ig i n a l  
oder in Abschrift  den Akten beizulegen. H a t  der 
Lokalkommissär hinsichtlich der I d e n t i t ä t  des  V o l l  
machtgebers oder des  B ev o l lm ä ch t ig ten  gegründete  
Z w e i fe l ,  so kann er den N a c h w e is  der  I d e n t i t ä t  
in geeigneter W eise ,  und z w a r  bezüglich d e s  V o l l ­
machtgebers n ö t ig e n fa l l s  durch gerichtliche oder 
notarie l le  B e g la u b ig u n g  der Unterschrift des  
V o llm a c h tg eb ers  ver langen .

L e i t u n g  u n d  F o r m  d e r  E r h e b u n g e n  
u n d  V e r h a u  d l u u g e u .

§  4 8 .  D i e  E rh eb u n gen  und V e r h a n d lu n g e n  
w erden v o m  Lokalkommissär geleitet. I n  F ä l l e n ,  
in welchen es  sich lediglich u m  Feststellung tech



misar vodstvo poizvedbe in razprave od­
stopiti voditelju tehničnega oddelka ali pa 
kakemu drugemu njegovemu opravitelju.

Za razpravo potrebne pripomočke si 
je preskrbeti, kolikor je možno, že pred 
začetkom  razprave. Po kateri vrsti je raz­
pravljati predmete, določi voditelj raz­
prave. Pri tem se je, kolikor razmere do­
puščajo, ozirati na to, da se v pričetku  
razprave rešijo take stvari, o katerih je 
razravljati z osebami, ki ne stanujejo v do- 
tičnem kraju.

0  predlogih, ki so jih morebiti stavili 
udeleženci in o katerih se sme razprava 
takoj pričeti, je razpravljati potem, ko so 
se rešile tiste stvari, ki je bila zanje raz­
prava napovedana.

Razprave s strankami, njih zasliševa­
nja, kakor tudi zasliševanja prič, pametni- 
kov in izvedencev se gode navadno ustno. 
Voditelj pa sme dovoliti tudi pismene 
izjave.

P r e l o ž i t e v  p o i z v e d b  i n  r a z ­
p r a v .

8 49. Rok, ki je določen za poizvedbo  
ali razpravo, je preložiti uradoma v vseh  
primerih, v  katerih je to na korist po­
stopku. Razen teh primerov je preložitev  
na prošnjo stranke dovoliti le takrat, ka­
dar more stranka navesti zadostne razloge 
za svojo prošnjo.

I z v r š e v a n j e  p o i z v e d e b  i n  r a z ­
p r a v .

8 50. Poizvedbe in razprave je izvrše­
vati na podstavi zasliševanja strank, vpo­
gleda listin, razsodeb in spisov cesarsko- 
kraljevih in samoupravnih oblastev in or­
ganov, na podstavi vpisov v javne knjige, 
v zemljarinske, oziroma katastralne ope- 
rate, na podstavi zasliševanja prič ali pa- 
metnikov in izvedencev, kakor tudi na 
podlagi ogledov.

Oblastva morajo v vseh stadijih po­
stopka uradoma gedati na to, da se agrar­
n e  operacije izvršujejo stvarno, da se va­
rujejo pravice in koristi neposrednje in po- 
srednje udeleženih, in zlasti na to, da se 
pri sklepanju poravnav odvrne vsako oško­
dovanje kake stranke in da se postopek  
vrši redno in hitro. Oblastva so upravičena

nischer M o m e n te  handelt,  kann der Lokalkom­
missär die Leitung der E rhebung  nnd V e r h a n d ­
lu ng  dem Leiter der technischen A b te i lu n g  oder 
einem anderen F u nk t ion ä r  derselben übertragen.

D i e  zu einer V e r h a n d lu n g  erforderlichen  
B eh elfe  sind nach Tunlichkeit schon v o r  dem B e ­
g inne derselben herbeizuschaffen. D i e  R eih en fo lg e  
der in einer V e r h a n d lu n g  vorzunehm enden  G e ­
genstände bestimmt der Leiter derselben. Hierbei  
ist, sofern die Verhältnisse  es  gestatten, d arauf  
Rücksicht zu nehmen, daß  solche Gegenstände, über 
welche mit P erso n en  zu verhandeln  ist, die nicht  
in dem betreffenden O r t e  w o hn en ,  zu A n fa n g  
der V e r h a n d lu n g  erledigt werden.

A l l fä l l ig e  A n trä ge  der B e te i l ig te n ,  über  
welche die V e r h a n d lu n g  sofort eingeleitet werden  
kann, sind nach E r led ig u n g  derjenigen G e g e n ­
stände, für welche die V e r h a n d lu n g  anberaum t  
w a r ,  vorzunehm en.

D i e  V er h a n d lu n g e n  m it den P a r te ie n  nnd  
die V er ne hm u ng en  derselben sowie der Z eu g en ,  
Gedenkm änner und Sachv erstä n d ig en  haben in  
der R e g e l  mündlich zu erfolgen. D e r  Leiter kann 
jedoch schriftliche Ä u ß eru n g en  gestatten.

E r s t r e ck n n g v o n  E r h e b u n g e n  n n d 
V e r h a n d l u n g e n .

§  4 9 .  D i e  Erstreckung des für  eine E r h e ­
bung oder V er h a n d lu n g  anberaum ten  T e r m in e s  
ist von  A m t s  w egen  in  a llen  F ä l le n ,  in  denen  
dieselbe im  In teresse  d es  V e r fa h r e n s  gelegen ist, 
zu verfügen. A ußer  solchen F ä l l e n  ist über A n ­
suchen einer P a r te i  die Erstreckung n u r  dan n  zu 
bewilligen, w enn  die P a r te i  ausreichende G r ü n d e  
hierfür anzugeben verm ag.

D u r c h f ü h r u n g  d e r  E r h e b u n g e n  i m  b 
V e r h a n d l u n g e n .

§  5 0 .  D i e  E rhebungen  und V e r h a n d lu n g e n  
sind durchzuführen a uf  G r u n d  der V er n e h m u n g  
der P a r te ie n ,  der Einsicht von  Urkunden, Erkennt­
nissen und Akten der landesfürstlichen und a u to ­
nom en B eh ö rd en  und O r g a n e ,  auf  G r u n d  der 
E in tr a g u n g e n  iii die öffentliche» B ücher ,  in die  
Grundsteuer-,  beziehungsweise Katastraloperate,  
ans G r n n d  der V e r n e h m u n g  von  Z e n g e n  oder 
Gedenkm ännern und Sachverständigen  sowie der 
V o rn a h m e v o n  Angenscheinen.

D i e  B eh ö rd en  haben in a llen  S t a d i e n  des V e r ­
fah rens  von  A m t s  wegen auf  sachgemäße D u r c h ­
führung  der agrarischen O p e r a t io n e n ,  W a h r u n g  
der Rechte u»d In tere ssen  der un m itte lb ar  nnd  
mittelbar B ete i l ig ten  und insbesondere a uf  H i n t ­
a n h a ltu n g  v on  B en a chte i l igungen  bei Abfchließnng  
v on  Vergleichen sow ie  ans E in h a l tu n g  e ines  ge 
ordneten und raschen G a n g e s  des  V er fah ren s



postopek v vsakem  stadiju z novimi po­
izvedbami in razpravami, kakor tudi zla­
sti z novimi mnenji eventualno drugih iz­
vedencev popolniti, oziroma dati popolniti.

S k u p n a  a l i  l o č e n a  p r i r e d b a .
§ 51. Krajni komisar mora strankar­

ske sporne stvari, pritožbe, ugovore in pri- j  

žive, kakor je že to v interesu priprostej- 
šega in hitrejšega postopka, ločeno po ka­
tegorijah pritožbenih, ugovornih ali priziv­
nih razlogov prirejati po skupinah udele­
žencev ali pa tudi za posam ezne udele­
žence.

S p r e j e m a n j e  d o k a z o v .
§ 52. Glede sprejemanja dokazov za 

odločbe, ki jih je krajnemu komisarju raz­
sojati v prvi stopnji, in glede priredbe 
strankarskih spornih stvari, ugovorov, pri- 
tožeb in prizivov je zmislu primerno upo­
rabljati določila §§ 266. do 389. civilnega 
pravdnega reda, kolikor se morejo sploh 
upotrebljevati na postopek v izvršitev  
agrarskih operacij. Dokazovanje s tem, da 
se zaslišijo stranke, pa je dopuščeno le v 
strankarskih spornih stvareh.

P r i v z e t j e  i z v e d e n c e v  v p o s e b ­
n i h  p r i m e r i h .

§ 53. Pri pritožbah proti določitvam, 
kakršne obsega register deležnih pravic 
(§ 81. r. in u. dež. zak.), kolikor se tičejo 
cenitve zemljišč in užitkov, je privzeti za 
izvedence navadno boniterje ali druge iz­
vedence, ki so izvršili cenitev, in sicer 
eventualno glede klasifikacije, kakor tudi 
glede določitve tarif, opravitelja tehnič­
nega oddelka pa je privzeti glede izvršitve 
klasifikacije.

Pri mejnih sporih, glede katerih se je 
ravnati po §§ 850. do 853. o. drž. zak., ka­
kor tudi pri ugovorih zoper razdelbeni 
načrt (§ 96. r. in u. dež. zak.), ako se ti 
ugovori tičejo prikrateb ob poizvedbi od­
delil, mora krajni komisar praviloma pri­
vzeti voditelja tehničnega oddelka.

V l a g a n j e  u g o v o r o v  i n  p r i t o -  
ž e b.

§ 54. Vse ugovore, pritožbe, prizive 
in prošnje, s katerimi se hočejo obrniti 
stranke do oblastev v teku postopka, je

bedacht z» sein. D i e  B eh ö rd en  sind berechtigt, 
d a s  V er fahren  in jedem S t a d i u m  durch neuerliche 
E rhebungen  und V erha n d lu n gen  sowie insbesondere  
durch neuerliche Gutachten eventuell  anderer S a c h ­
verständigen zu ergänzen, beziehungsweise  ergänzen  
zu lassen.

G e m e i n s c h a f t l i c h e  o d e r  g e t r e n n t e  
J u s t r u i e r u n g .

§ 5 1 .  Parteistreitigkeiten, Beschwerden, E i n ­
w endungen  und B er u s u n g en  sind v o m  Lokal­
kom m issär ,  je nachdem d ies  im In teresse  der 
V ereinfachung und B esch lenn ignng  des V er fa h ren s  
liegt, getrennt nach Kategorien  der Beschwerde-,  
E in w e n d u u g s -  oder B e r n fu n g s g r ü n d e ,  nach G r u p ­
pen der B ete i l ig ten  oder auch für  einzelne B e ­
teiligte zu instruieren.

B e w e i s a u f n a h m e .
§ 5 2 .  Hinsichtlich der A usnahm e von  B e ­

weise» behnss der iti erster I n s t a n z  v o m  Lokal­
kommissär zu fällenden Entscheidungen uud der 
J n s tr n ie r u n g  von  Parteistreitigkeiten, E i n w e n ­
d ungen ,  Beschwerden und B er n s n n g e n  finden die  
in de«  § §  2 6 6  b is  3 8 9  der Z iv i lp ro zeß o r d n u n g  
enthaltenen B es t im m u n g en ,  soweit diese im V e r ­
fahren zur D u rch fü h ru ng  agrarischer O p er a t io n en  
überhaupt a nw end b ar  erscheinen, sinngemäße A n ­
w en d u ng .  D i e  B e w e is a u s n a h m e  durch V er ne hm u ng  
der P a r te ie n  darf  jedoch nu r  in Par te is tre i t ig -  
keiten stattfinden,

|
Z u z i e h u n g  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n  

i n  b e s o n d e r e n  F ä l l e n .
§  5 3 .  B e i  Beschwerden gegen die im R e ­

gister der Anteilrechte (§  8 1  T . - R . - L . - G . )  en t­
haltenen Feststellungen, soweit  sie die B e w e r t u n g  
von  Grundstücken und N utzungen  betreffen, sind 
in der R e g e l  die B o n ite u r e  oder die anderen  
S achverständigen ,  welche die B e w e r t u n g  vorge-  
nom m en  haben, und z w a r  eventuell sow oh l  be­
züglich der Klassifikation a l s  der T a r i f ie ru n g ,  
ein F u n k t io n ä r  der technischen A b te i lu ng  h ingegen  
bezüglich der D u rch fü h ru ng  der Klassifikation a ls  
S achv erstä n d ig e  zuzuziehen.

B e i  Grenzstreitigkeiten, hinsichtlich welcher 
g em äß § §  8 5 0  b is  8 5 3  a. b. G . - B .  vorzngehen  
ist, sow ie  bei E in w e n d u n g e n  gegen den T e i ln n g s -  
plau  (§  9 6  T . - R . - L . - G  ), sofern sich die E i n w e n ­
dungen  ans Verkürzung bei E r m it t lu n g  der A b ­
findungen  beziehen, hat der Lokalkommissär in 
der R egel  den Leiter der technischen A b te i lu ng  
beizuziehen.

A » b r i n g  li li g v o ii E  i n w  e n d u 11 g e » 
ii li b B e s c h w e r d e  u.

8  5 4 .  A lle  E in w en b u n g en ,  Beschwerben, B e  
rusuiigen imb bie im Z u g e  bes  V e r fa h r e n s  au 
die B eh ö rd en  zu lichtende» Ansuchen ber P a r



vlagati pri krajnem komisarju in se lahko 
brez izjeme dajejo pri njem tudi na zapis­
nik. A ko je postopek že končan, se mo­
rajo zahteve, ki se je zanje poganjati po 
§§ 100. in 101., r. in u. dež. zak., pismeno 
vložiti pri deželni komisiji.

S p i s o v a n j e  z a p i s n i k o v .
§ 55. O vseh poizvedbah, razpravah 

in sklenjenih poravnavah naj voditelj do- 
tične razprave piše zapisnike. V zapisni­
kih je ob kratkem jedrnato in brez kvara 
popolnosti in natančnosti poočititi predmet, 
kraj, dan in uro poizvedbe ali razprave, 
prisotne in izostale osebe, bistveno v se­
bino zasliševanj, izpovedeb in mnenj, stav­
ljene predloge, odločbe in ukrenjene od­
redbe, sklenjene poravnave, preložitev  
razprave ali poizvedbe in razloge za to ter 
sploh vse važne, postopka se tikajoče pri- 
godbe. Zlasti je navajati v  zapisnikih, ali 
se ni in iz katerih vzrokov se ni zaslišala  
kaka stranka, isto tako, je li bila kaka 
priča zaprisežena ali ne.

Zapisnike je treba strankam prečitati 
in potem  jih morajo podpisati voditelj raz­
prave ali poizvedbe in stranke in, ako se 
porablja poseben zapisnikar, tudi on. Ako  
se stranka odstrani, preden se sestavi za ­
pisnik, ali ako odkloni podpis zapisnika, 
je treba to povedati v dodatku k zapisniku 
ter navesti razloge, na katere se je opi­
rala stranka.

Pri večjem številu udeležencev je na­
praviti pred razpravo imenike. Te im enike | 
je k zapisnikom prišiti in na njih pripom­
niti, katere izmed povabljenih oseb so bile 
navzoče in katere odsotne.

Popravke v besedilu zapisnikovem  
mora poveriti voditelj razprave. A ko se 
za zapisnik potrebuje več nego ena pola, 
je zaznam ovati posam ezne strani z zapo­
rednimi številkam i in na koncu zapisnika 
navesti število  strani. Pole se morajo se ­
šiti in konce niti je zapečatiti z uradnim 
Pečatom.

D e n a r n e  i n  r e d o v n e  k a z n i .
§ 56. V izdanih razglasih in obvesti­

lih sme oblastvo za neizpolnjevanje začas­
nih in drugih odredeb, kolikor se mu zdi to 
v interesu postopka potrebno, zapretiti de-

teien sind beim Lokalkommissär a nzubringen  und 
können ohne A u s n a h m e  bei diesem auch zu P r o ­
tokoll gegeben werden.  D i e  gem äß  § §  100 und  
101 T . - R . - L . - G .  geltend zu machenden Ansprüche  
sind, w en n  d a s  V er fah ren  bereits  abgeschlossen 
ist. schriftlich bei der L andeskom m ission  a n z u ­
bringen.

A u f n a h m e  v o n  P r o t o k o l l e n .
§  5 5 .  Über alle E rh eb u n gen ,  V er h a n d lu n g e n  

und geschlossenen Vergleiche sind P ro to k o l le  von  
dem Leiter der betreffenden V e r h a n d lu n g  a u fzu ­
nehmen. I n  den P ro to k o l len  sind G egenstand,  
O r t ,  T a g  und S t u n d e  der E rh eb u n g  oder V e r ­
h a n d lu n g ,  d ie A nw esenden  und A usg eb liebenen ,  
der wesentliche I n h a l t  der V er n e h m u n g en ,  A u s ­
sagen und G utachten, gestellte A n trä g e ,  Entschei­
du ng en  und getroffene V e r fü g u n g e n ,  geschlossene 
Vergleiche, die Erstreckung der V e r h a n d lu n g  oder 
E rh eb u n g  und die G r ü n d e  h iefür und überhaupt  
alle erheblichen, d a s  V er fah ren  betreffenden V o r ­
kommnisse in  gedrängter  Kürze, unbeschadet der 
Volls tändigkeit  und G e n a u ig k e i t ,  ersichtlich zu 
machen. J n s b e s o n d e r s  ist in den Pro to kol len  
anzugebe» ,  ob und a u s  welchen G r ü n d e n  die 

1 V er n e h m u n g  einer P a r t e i  unterblieben ist, ebenso  
j ob ein Z eu g e  beeidigt w urde oder nicht.

D i e  P ro to k o l le  sind den P a r te ie n  vorznlesen  
und sodann v o m  Leiter der V e r h a n d lu n g  oder 
E rh eb u n g  und den P a r te ie n  und,  f a l l s  ein eigener  
P ro to k o l l fü hrer  verw endet  w ir d ,  auch v on  diesem  
zu unterfertigen. E n tfern t  sich eine P a r t e i  vor­
der P ro to k o l l ieru n g  oder lehnt sie die U nter fe r t i ­
g u n g  d es  P r o to k o l l s  ab, so ist d ies  unter  A n -  

I fü h r u n g  der v on  der P a r te i  d afü r  geltend ge­
machten G r ü n d e  in einem A n h a n g  zum  P r o «  

i tokoll anzugebe» .
B e i  e iner größeren A n za h l  von  B e te i l ig te n  

sind v o r  der V e r h a n d lu n g  N am ensverzeichnisse  
anzufer t igen .  D iese  sind den P ro to k o l len  anzu-  
hesten und es  ist die A n -  oder A bwesenheit  der 
vorg e lad en en  P e r s o n e n  ans den Verzeichnissen  
zu vermerken.

Korrekturen im  Texte des P r o to k o l l s  sind 
von dem Leiter der V e r h a n d lu n g  zu beg laubigen .  
W en n  ein P ro to k o l l  mehr a l s  einen B o g e n  erfor­
dert, so sind die einzelnen S e i t e n  fort la u fen d  zu 

1 num erieren  und ist a m  Schlüsse  d e s  P r o to k o l l s  
die A n za h l  der S e i t e n  anzugeben. D i e  B o g e n  
sind zu heften und die E n d en  d es  H e ftfa d en s  
m it dem A m tss ie g e l  zu siegeln.

G e l d -  u n d  O r d n u n g s s t r a f e n .
§  5 6 .  I n  den ergehenden K undm achungen  

und V erständ igungen  kann die B e h ö rd e  ans die 
N ichtbefo lgnng  der getroffenen P r o v i s o r ia l -  und  
sonstige» V er fü g u n g en ,  insow eit  sie d ies  im  I n t e r -



narne kazni, in sicer do največjega zneska  
po 200 kron.

A ko se stranke, katerih navzočnost je 
bila v interesu postopka potrebna, nadalje 
priče ali pametniki brez utem eljenega raz­
loga po rednem povabilu izostali od poiz­
vedbe ali razprave ali ako se brez pravice 
branijo izpovedati ali ako se neopravičeno  
predčasno odstranijo od razprave, se jim 
smejo večkrat naložiti denarne kazni v 
največjem znesku po 100 kron.

Vsi, ki motijo redni tek postopka z 
nespodobnim vedenjem ali z očitno naga­
jivim ugovarjanjem ali z dejanji, se smejo 
kaznovati z redovnimi kaznimi do naj­
višjega zneska po 30 kron.

Omenjene kazni je izpremeniti v za­
por po 24 ur za vsakih deset kron, ako se 
ne morejo izterjati (§ 18. r. in u. dež. zak.).

O d l o č b e  a g r a r s k i h  o b l a s t e  v.
§ 57. Odločbe oblastev morajo obse­

gati besede v  zakonu, na katere se opi­
rajo, oznamenilo prememb, ki so v izdel­
kih potrebne vsled odločb, izrek o more­
bitnih stroških postopka, navedbo pravnih 
pomočkov, pristoječih udeležencem  zoper 
odločbo, in rokov, v katerih jih je vložiti, 
naposled razloge odločbe; pri tem je zlasti 
omeniti okolnosti, ki so bile odločilne za 
prepričanje oblastva.

Kadar se z glavno stvarjo obenem od­
loči tudi o stroških postopka, se sme to 
zgoditi s pridržkom, da se stroški s števil­
kami zaznamujejo.

Za odločbo deželne ali ministrske ko­
misije je podajati pravilno prirejene vloge 
z vsemi dotičnimi spisi, zapisniki, mnenji, 
načrti, mapami itd. in opremljene z na­
tančnim poročilom deželni komisiji, ozi­
roma po njej ministrski komisiji. To prire­
jeno poročilo mora obsegati obrazložbo 
stvarnega položaja in izvršenih poizvedeb  
ter razprav.

R a z g l a š a n j e  o d l o č b .
§ 58. Odločbe je z razlogi vred vsem  

udeležencem , ki se jih tičejo, vročiti ali 
razglasiti na zapisnik. Odločbe deželne in 
ministrske komisije razglaša krajni ko­
misar.

esse des V e r fa h r e n s  für geboten erachtet, G e ld ­
strafen, und zw a r  b is  zum  Höchstbetrage von  
je 2 0 0  K, androhen .

S i n d  P a r te ien ,  deren Erscheinen im I n t e r ­
esse d es  V e r fa h r e n s  geboten w a r ,  ferner Z e u g e n  
oder G edenkm änner zu einer E rh eb u n g  oder 
V e r h a n d lu n g  nach o r d n u n g sm ä ß ig e r  L a d u n g  ohne 
gegründete Ursache nicht erschienen oder v e r ­
w eig ern  dieselben unberechtigterweise die A u ssa g e  
oder entfernen sie sich in ungerechtfertigter W eise  
v orze it ig  von  der V er h a n d lu n g ,  so können dieselben 
mit wiederholten  Geldstrafen im  Höhstbetrage  
v on  je 1 0 0  K belegt werden.

Alle  P e r so n e n ,  welche den o rd n u n g sm ä ß ig e n  
G a n g  d es  V e r fa h r e n s  durch ungebührliches B e ­
nehmen oder offenbar m u tw il l ig e  E instreuungen  
oder H a n d lu n g e n  stören, können in O r d n u n g s ­
strafen b i s  zum  Höchstbetrage von  je 3 0  K v er­
fällt  werden.

D i e  erw ähnten  S t r a f e n  sind im F a l l e  der 
Uneinbringlichkeit in Arrest von  je 24 S t u n d e n  
für zehn K ronen  n m zu w a n de ln .  (§  18  T . - R - L . - G . )

E n t s c h e i d u n g e n  d e r  A g r a r b e h ö r d e n .
§  5 7 .  D i e  Entscheidungen der B eh ö r d e n  

haben die gesetzlichen S t e l l e n ,  a u f  welche sie sich 
stützen, die B eze ichnung  der in den E laboraten  
in fo lge  der Entscheidungen n otw end ig  werdenden  
Änderungen , den Ausspruch über die etwaigen  
Kosten des  V e r fa h r e n s ,  die A n fü h r u n g  der den 
B ete i l ig te n  gegen die Entscheidung zustehenden 
R echtsm ittel  nebst den zur A n b r in g u n g  derselben 
offenen Fristen  und endlich die G r ü n d e  der E n t ­
scheidung zu enthalten, wobei insbesondere die 
Umstände, welche für  die behördliche Ü berzeugung  
m aßgebend w a r e n ,  anzugeben sind.

W ird  m it  der Hauptsache zugleich über die 
Kosten des V er fa h r e n s  entschieden, so kann dieses  
vorbehaltlich der B ez if fe ru ng  derselben geschehen.

B e h u f s  Entscheidung der L andes-  oder M i>  
nisterialkommission sind die abgeschlossenen J n -  
struierungen unter B e i la g e  sämtlicher bezüglichen 
Akten, Protokolle ,  Gutachten, P l ä n e ,  M a p p e n  :c. 
mit J nstr u ie rn ng sb er ich t  a n  die Landeskvm m is-  
sion, beziehungsweise  im W eg e  derselben au die 
M inistcr ia lkom m iss ion  vorzu legen .  D e r  J n s tr u -  
ierungsbericht hat eine D a rste l lu n g  des S a c h ­
verhaltes  und der gepflogene»  E rh eb u n gen  und  
V er h a n d lu n g e n  zu enthalten.

E r ö f f n u n g  d e r  E n t s c h e i d u n g e n .

§  5 8 .  D i e  Entscheidungen sam t G ründen  
i sind allen B ete i l ig te n ,  welche dieselben betreffen, 

znzustcllen oder zu P ro to k o l l  kundzumachcn. D i e  
E r ö f fn u n g  der Entscheidungen der L a nd es -  und  
dcr M iuister ia lkom m iss ivn  erfolgt durch den Lokal 
kvmmissär.



P o v r a t  v p r e j š n j i  s t a n  i n  o p r a - 
v i č b a ,  č e  k d o  n i  p r i š e l .

§ 59. Kadar je še odprt rok priziva na 
deželno ali ministrsko komisijo, tedaj je 
prošnjo za povrat v prejšnji stan in za opra­
vičbo, če kdo ni prišel, vložiti v prizivnem  
roku, in je, ako se  sme priziv še vložiti, 
združiti obrazložbo prošnje za povrat v 
prejšnji stan in za opravičbo, če kdo ni 
prišel, z obrazložbo priziva.

O prizivu je odločiti šele takrat, ko 
se je prošnja za povrat v prejšnji stan in 
za opravičbo, če kdo ni prišel, pravomočno 
odbila.

Ako prizivni rok ni več odprt, je vlo­
žiti prošnjo za povrat v prejšnji stan za­
radi zamujenega roka zapadlosti in prošnjo 
za opravičbo, če kdo ni prišel, v 14 dneh 
po dnevu, katerega je minila zapreka, ki 
je povzročila zamudo.

I z r a č u n a n j e  v a g r a r s k e m  p o ­
s t o p k u  d o l o č e n i h  r o k o v .
§ 60. Izračunanje na podstavi r. in u. 

dež. zak. in r. in u. uk. tekoče, oziroma 
določene rokove se ni ozirati na dneve 
morebitnega poštnega teka; vendar se 
končajo ti rokovi, kadar pride zadnji dan, 
če je tudi koledarsko določen, na nedeljo 
ali obči praznik, šele prvi prihodnji de­
lavnik.

I z v r š i l o  o b l a s t v e n i h  o d r e d b  i n  
o d l o č b .

§ 61. V koliko imajo prizivi proti od­
redbam in odločbam odloživno moč, mora 
krajni komisar določiti v vsakem primeru 
posebej. Pravomočne razsodbe in sklenjene 
poravnave se izvršujejo po § 108. r. in u. 
dež. zak.

Kadar se zdi izvršilo pravomočne raz­
sodbe ali sklenjene poravnave v interesu  
postopka potrebno, ga mora krajni komi­
sar povzročiti uradoma, v vseh drugih pri­
merih med svojim uradnim poslovanjem pa 
na prošnjo strank, ki jo je vložiti pri njem.

Pravomočno naložene denarne kazni 
izterjava na priprošnjo krajnega komisarja 
politično okrajno oblastvo.

W i e d e r e i n s e t z u n g  i n  d c n v o r i g e n  
S t a n d  u n d  A n s b l e i b e n s r e c h t f e r t i g u n g .

§  5 9 .  I s t  eine B e r u fu n g s fr is t  a n  die L a n d e s ­
oder M inister ia lkom m ission  noch o ffen ,  so ist 
d a s  Gesuch um  Wiedereinsetzung in den vorigen  
Z ta n d  und um  Ansbleibensrechtfertigung in n e r ­
halb der B e r u fu n g s fr is t  e inzubringen, und es  ist, 
w enn  auch eine B e r u fu n g  ergriffen werden kann, 
die A u s fü h r u n g  des  Gesuches um  W ied ere in ­
setzung in den v origen  S t a n d  und um  A u s b le i ­
bensrechtfertigung mit der A u s fü h r u n g  der B e ­
rufung  zu verbinden.

Über die B e r u f u n g  ist erst d an n  zu en t­
scheide», w enn  d a s  Gesuch um Wiedereinsetzung  
in den v or ig en  S t a n d  und u m  Ausbleibensrecht-  
sertigung rechtskräftig abgewiesen wurde.

I s t  keine B e r u fu n g s fr is t  offen, so ist d a s  
Gesuch um  Wiedereinsetzung in den v or ig en  S t a n d  
wegen einer versäum ten F a l l fr is t  und d a s  Gesuch 
um Ausble ibensrechtsert igung  binnen  1 4  T a g e n  
von  dem T a g e  an einzubringen ,  an dem d a s  
H in d ern is ,  welches die V e r sä u m u n g  verursachte,  
weggefallen  ist.

B e r e c h n u n g  d e r  i m  A  g r  a r v e r f a h r e n 
b e s t i m m t e n  F r i s t e n .

§  6 0 .  B e i  B erechnung  der auf G r u n d  des  
T  - R . - L . - G .  und der T . - R . - V .  laufenden, be­
z iehungsw eise  bestimmten Fristen  ist auf die T a g e  
des a llfä ll igeu  P o s te n la u fc s  feine Rücksicht zu 
n e h m e n ; jedoch enden diese Fristen ,  w en n  der 
letzte T a g .  m a g  derselbe auch kalenderm äßig be 
stimmt sein, auf einen S o n n t a g  oder a llgem einen  
F eierta g  fä l l t ,  erst m it  dem daranffolgenden  
Werktage.

E x e k u t i o n  d e r  V e r f ü g u n g e n  u n d  E  n t - 
s c h e i d u n g e n  d e r  B e h ö r d e n .

§  6 1 .  I n w i e w e i t  B e r u fu n g e n  gegen V e r fü ­
g ungen  und Entscheidungen aufschiebende W irkung  
haben, hat der Lokalkommissär in jedem einzelnen  
F a l l e  zu bestimmen. D i e  Vollstreckung der rechts­
kräftigen Erkenntnisse und abgeschlossenen V e r ­
gleiche erfo lgt  gemäß §  1 0 8  T . - R . - L . - G .

W en n  die Vollstreckung e ines  rechtskräftigen 
Erkenntnisses oder e in es  abgeschlossenen Vergleiches  
im In tere sse  d es  V e r fa h r e n s  geboten ist, so hat  
der Lokalkommissär dieselbe von  A m t s  w egen ,  in  
allen anderen F ä l l e n  w ä hrend  seiner A m tsw irk  
samkeit über bei ihm anzub rin gend es  Ansuchen  
der P a r te ie n  zu veranlassen.

Rechtskräftig verhängte  Geldstrafen werden  
über R equ is i t ion  des Lokalkommissärs v o n  der 
politischen Bezirksbehörde eingetrieben.



B. Pri posameznih agrarskih operacijah.
I. Pri p o s e b n ih  razd e lb ah .

Uvodni postopek.
P riče tek  postopka, us tanovitev  razdelbenega ozem­

lja, udeležencev in njihovih pravic.

V l a g a n j e  i n  p r i r e j a n j e  p r e d ­
l o g o v .

§ 62. Kadar hoče potrebno število do 
skupnega uživanja upravičenih zahtevati 
razdelbo (zakon z dne 3. septembra 1894.1. 
[dež. zak. št. 27]), tedaj je predlog pismeno 
vložiti ali ustno dati na zapisnik pri poli­
tičnem okrajnem oblastvu, pri kakem v 
istem  političnem okraju poslujočem kraj­
nem komisarju, pri županu, pri kakem od­
vetniku ali pri c. kr. notarju.

Predlog mora obsegati:
a) vsaj splošno oznamenilo ozemlja, ka­

tero je podrobno razdeliti;

b) nepremičnine in imetja, na katera se 
je ozirati po § 6. r. in u. dež. zak., ka- j  

kor tudi zemljišča, pripadajoča iz ­
ključno posameznim sodeležnikom, o 
katerih zemljiščih se morebiti želi, da 
se po § 4. r. in u. dež. zak. privzemö 
v razdelbo;

c) dozdevno štev ilo  neposrednje udele- | 
Ženih;

d) imena predlagateljev.
Predlog je takoj vposlati predsedniku 

deželne komisije, ki ga mora po politič­
nem okrajnem oblastvu, po krajnem komi­
sarju ali po posebnem odposlancu, ako je 
treba, tudi po poizvedbah na mestu samem  
dati prirediti toliko, koliko je potrebno, da 
ga more potem deželna komisija vzeti v 
pretres v zmislu § 63. r. in u. uk.

Organ, kateremu se izroči priredba 
predloga, si mora, kolikor gre za vpra­
šanja o gozdnih stvareh, izprositi tudi mne­
nje gozdnega tehnika (§ 16. r. in u. uk.) in 
ga priložiti svojemu poročilu.

P r e s o j a  p r e d l o g o v  i n  o d l o č b a  
o n j i h .

§ 63. Pravilno prirejeni predlog je 
predložiti deželni komisiji, ki ga mora pre­
sojati z ozirom na to, je-li zakonito do­
pusten; pri tem je, ako je vprašanje tudi o 
gozdnih stvareh, privzeti deželnega gozd­
nega nadzornika za pridodanega sveto­
valca.

B. B e i  d t»  e in ze ln en  agrarischen O p era t io n en .
I. W e r  S p e z i c l t t e i k r r n g e n .

V orverfahren.

(žiitfcifunfl bes Verfahrens, Aeststessuug des Leilungs- 
gekietes, der Beteiligten und ihrer Rechte.

E i n b r i n g u n g  u n d  I n  str n i e r  u  n g  d e r 
A n t r ä g e .

§  6 2 .  W en n  die erforderliche A n za h l  der 
zur gemeinschaftlichen B en u tzu n g  B erechtigten  die 
T e i lu n g  begehren w i l l  (Gesetz v om  3 .  S e p te m b e r  
1 8 9 4 ,  L . - G . - B l .  N r .  2 7 ) ,  so ist der A n tr a g  bei 
der politischen Bezirksbehörde, bei einem in d em ­
selben politischen Bezirke sungierenden Lokalkom­
missär , bei dem G em eindevorsteher, bei einem 
Advokaten oder bei einem k. k. N o t a r  schriftlich 
oder mündlich zu P ro to k o l l  e inzubringen.

D e r  A n tr a g  hat zu e n th a l t e » :
a)  eine w enigsteus a llgem eine B ezeichnung  des  

G ebiete s ,  ans welches sich die S p e z ia l l e i t n n g  
erstrecken s o l l ;

b )  die gem äß § 6  T . - N  - L . - G .  in B etracht  
kommenden Liegenschaften tutb V er m ö g en  
schäften sow ie  d ie einzelnen Teilgenossen  a u s  
schließlich gehörigen  Grundstücke, deren E in  
beziehnng in die T e i lu n g  gem äß §  4  T . -  
R  - L . - G .  etwa gewünscht w i r d ;

c)  die mutm aßliche A nza hl  der unm itte lbar  
B e t e i l i g t e n ;

d)  die N a m e n  der Antragsteller .
D e r  A n t r a g  ist sosort dem Vorsitzenden der 

Landeskommission einznsenden, welcher denselben  
durch die politische B ez irksbehö rd e , durch einen 
Lokalkommissär oder durch einen besonderen D e  
legierten, erforderlichenfalls  »ach E rhebungen  an  
O r t  und S t e l l e ,  in dem U m fa n g e  instruieren zn 
lassen h a t , welcher n otw e nd ig  i s t , d a m it  die 
Landeskomm ission die im  §  6 3  T .  - R ,  - B .  er ­
w ähnte  P r ü f u n g  v ornehm en  könne.

D a s  m it  der J n s tr n ie r n n g  des A n tr a g e s  
betraute O r g a n  hat, insofern es  sich um forstliche 
F r a g en  handelt, auch d a s  Gutachten e in es  Forst  
technikers (§  l ß  T . - R . - B . )  einzuholen und seinem 

I Berichte beiznschließen.

P  r ii s n n g d e r A  n t r a g  e n n d E  n t s ch c i 
d ii it g ü b e r d i e s e i t e  it.

§  6 3 .  D e r  instruierte A n tr a g  ist der L andes  
kommission vorzn legen ,  welche denselben mit Rück 
sicht ans die gesetzliche Znlässigkeit ,  und zw a r  
insofern forstliche F r a g e n  in B etracht kommen, 
unter Z u z ie h u n g  d e s  Landesforstinspcktors  a ls  
B e ir a t e s  zu prüfen hat.



Ako deželna komisija zavrže stavljeni 
predlog, je naznaniti to predlagateljem  
obenem z razlogi vred, in sicer, ako pred­
loga ni vložil deželni odbor, v roko tistega 
organa, pri katerem se je vložil predlog, 
eventualno kazaje na določila § 59. r. in
u. dež. zak. s pripomnjo, da je poznejše 
izjave o pristopu vložiti pri predsedniku  
deželne komisije.

Ako se je ugodilo predlogu za priče­
tek podrobne razdelbe ali takoj ali pa šele  
po poznejših izjavah o pristopu, mora de­
želna komisija postaviti krajnega komi­
sarja, in izdati je po § 60. r. in u. dež. zak, 
predpisani razglas, ki ga je hkratu poslati 
predsedniku ministrske komisije, dežel­
nemu odboru, pristojnemu zemljiško-knjiž- 
nemu sodišču in pristojnemu organu kata­
strskega razvidnostnega urada.

A ko se je pri priredbi poizvedelo, da 
je po določilih § 3., št. 1 n. k r. in u. dež. 
zak. uredba uradoma potrebna, in ako se 
ne ugodi razdelbenemu predlogu, mora 
predsednik deželne komisije, ko je dotična 
odločba dobila pravno moč, povzročiti na 
političnem deželnem oblastvu odločbo o 
tem, ali se mora uredba izvršiti uradoma.

I m e n o v a n j e  o p r a v i t e l j e v .
§ 64. V teku uvodnega postopka je po­

staviti skupnega računovodjo, nadalje je, 
kolikor je to že v tem stadiju namenu pri­
merno, skrbeti za to, da se postavijo po­
trebni strokovnjaki in izvedenci.

Postavljenemu skupnemu računovodji 
mora dati krajni komisar glede vodstva 
blagajnice in računov potrebna navodila.

V o d s t v o  d e l  p o  k r a j n e m  
k o m i s a r j u .

§ 65. Krajnemu komisarju pridejani ali 
°d njega postavljeni strokovnjaki in izve­
denci so njemu podrejeni toliko, kolikor 
gre za odredbe v zavarovanje zakonitega 
m rednega teka razdelbe. V tej meji so v 
svojem strokovnem delovanju od krajnega 
komisarja neodvisni, pač pa vezani na tiste 
Predpise, ki jih kakor obča navodila v stva­
reh razdelbe ali pa v posebnem primeru 
izda deželna komisija.

F in d e t  die Landeskom m ission, dem gestellten 
A n tra ge  keine F o l g e  zu geben, so sind A n tr a g ­
steller h iervon  unter A n g a b e  der G rün d e ,  und  
zw a r ,  w en n  der A n tra g  nicht v o m  L a n d e s a u s -  
schnsse eingebracht w urde, znhanden desjenigen  
O r g a n e s ,  bei dem der A n tr a g  eingebracht wurde,  
zn verständigen, eventuell unter H in w e isu n g  auf  
die B es t im m u n g en  des  §  5 9  T . - R . - L . - G .  mit  
dem Bem erken, daß  nachträgliche B e i tr i t t se rk lä ­
rungen  bei dem Vorsitzenden der L andeskom m is­
sion e inznbringen  sind.

I s t  dem A n tra g  auf E in le i tu n g  der S p e ­
z ia lte ilung  sogleich oder über nachträgliche B e i ­
tr it tserklärungen  F o lg e  gegeben w orden ,  so hat  
die Landeskom m ission  den Lokalkommissär zu be­
stellen, und es  ist die gem äß §  6 0  T . - R . - L . - G .  
vorgeschriebene Kundm achung zu erlasse», welche 
gleichzeitig dem Vorsitzenden der M inister ia lkom -  
mission, dem Landesansschnsse,  dem zuständigen  
G rundbuchsgerichte und dem zuständigen O r g a n e  
der Katasterevidenzhaltung zu übermitteln  ist.

W en n  bei der J n s tr n ie r u n g  erhoben w urde,  
daß eine R eg n l ie r n n g  in G em ä ßh eit  des  §  3 ,  
Z .  1, T  - R . - L . - G . - N .  von  A m ts  w egen  notw end ig  
erscheint und dem T e i ln n g s a n t r a g e  keine F o lg e  
gegeben w ird ,  so hat nach erlangter Rechtskraft  
der bezüglichen Entscheidung der Vorsitzende der 
Landeskomiiiission bei der politischen L andesbe­
hörde deren Entscheidung darüber zu veranlassen,  
ob die R e g u l ie r u n g  von  A m t s  wegen stattznfin-  
den hat.

B e s t e l l u n g  v o n  F u n k t i o n ä r e n .
§ 6 4 .  I m  Laufe des  V o rv e r fa h re n s  ist die 

B este l lu n g  e ines gemeinschaftlichen R e c h n u n g s fü h ­
r ers  vorznnehm en, ferner, soweit  sich d ies  in 
diesem S t a d i u m  fchou a l s  zweckmäßig erweist,  
für  die B es te l lu n g  der erforderlichen F ac h m ä n n er  
Mid S achverständigen  vorzusorgen.

D e m  bestellten gemeinschaftlichen R ec hn n n g s-  
führer sind hinsichtlich der Kaffe- und R e c h n u n g s ­
führung  v o m  Lokalkommissär die erforderlichen  
Instru k t ion en  zu erteile».

L  e i t u » g d e r A r b e i t e n d n r ch d e n L o k a  l - 
k o in m i s s 8  r.

§ 6 5 .  D i e  dem Lokalkommissär beigegebenen  
oder von  ihm  bestellten F a c h m ä n n er  nnd S a c h ­
verständige» unterstehen demselben insow eit ,  a l s  
es  sich um  V er fü g u n g en  zur S ic h e r u n g  des  ge­
setzlichen nnd regelm äßigen  G a n g e s  der T e i lu n g  
handelt.  I n n e r h a l b  dieser G renze  sind sic in ihrer  
fachlichen Wirksamkeit v o m  Lokalkommissär u n ­
a bh ä ng ig ,  a l ler d in g s  aber an jene Vorschriften  
gebunden, welche a l s  a llgem eine  W eisu n g e n  in 
A ngelegenheit  der T e i lu n g  oder im  besonderen  
F a l le  von  der Landeskomm ission erlassen werden.



Kadar je potreba več oseb iste stroke 
za razdelbeno ozemlje, je njih dela tako 
razdeliti, da se more vsak za pravilnost 
njemu izročenih del osebno odgovornega 
narediti.

Zlasti se smejo za določitev p osest­
nega stanu potrebna uvodna dela ločiti od 
opravil, spadajočih k novi uredbi polja; 
taka opravila je odkazati zlasti takim  
tehnikom, ki kažejo za taka dela posebno 
spretnost in so se v njih že uspešno prak­
tično uporabljali.

P r i p r a v a  s t r e ž n i k o v ,  p o t r e b ­
n i h  r e č i  i n  p r o s t o r o v .

§ 66. Krajni komisar mora potrebno 
določiti o tem, kako naj neposrednji ude­
leženci omislijo in pripravijo za zem lje­
merska dela potrebne strežnike, merske 
kolce, znamenjske droge in druge potreb­
ščine, kakor tudi morebiti potrebne vo­
zove.

Tudi je poskrbeti za prostore, ki jih je 
pripraviti za opravitelje, sodelujoče ob 
strani krajnega komisarja, ter za vzdrže­
vanje, kurjavo, razsvetljavo in snaženje teh 
prostorov (§ 167., odstavek 2., r. in u. uk.).

P r i p o m o č k i  z a  d o l o č i t e v  r a z -  
d e l b e n e g a  o z e m l j a .

§ 67. Da se določi razdelbeno ozemlje, 
je nabaviti popravljene, prirejene in s šte­
vilkami katastrskih parcel zaznamovane 
suhotiskane izvode mape s tem, da se na- 
roče pri arhivu katastrskih map. Ošte- 
viljenje se mora raztezati tudi na sosednje 
parcele razdelbenega ozemlja.

Popravek mora obsegati vse pre- 
membe, ki so nastale od časa kamnotiska 
in so zaznamovane na katastrski mapi; iz­
vršeni popravek je potrditi ter obenem po­
vedati čas, kdaj je bil zadnji razvidnostni 
pregled.

Za popravo map, njih priredbo in za­
znamovanje s številkam i mora arhiv ka­
tastrskih map izračuniti pristojbine, po ta­
rifi mu pripadajoče.

Kadar za posamezne občine ni po­
trebnih suhotiskanih izvodov, tedaj mora 
krajni komisar, in sicer, ako je mogoče, 
dva m eseca prej, nego se potrebujejo, pro­
siti pri finančnem deželnem  oblastvu, da 
jih da na kamnu natisniti.

S i n d  mehrere P erso n en  desselben F aches  
für eilt T e i lu n g sg e b ie t  erforderlich, so ist die 
E in te i lu n g  ihrer Arbeiten so einzurichten, daß  
jeder fü r  die Richtigkeit der ihm übertragenen  
A rbeiten persönlich verantwortl ich  gemacht werden  
kann.

I n s b e s o n d e r e  können die zur Feststellung des  
Besitzstandes erforderlichen V orarbe iten  getrennt  
werden v o u  den zur neuen F e ld e in te i lu n g  g eh ö ­
r igen  Geschäften, welch letztere v o rzu g sw e ise  so l­
chen Technikern zuzuweisen sind, welche für  der­
art ige  Arbeiten  besonderes Geschick bekunden und  
in diesen schon erfolgreiche praktische V er w e n d u n g  
gefunden haben.

B  e i st e l l u n g v o n H  a n d l a n g e r n , R  e q u i - 
s i t e n  u n d L o k a l i t ä t e n .

§  6 6 .  D e r  Lokalkommissär hat darüber  d ie  
erforderlichen B es t im m u n g en  zn treffen, in w e l ­
cher W eise die für  die geometrischen Arbeiten  
erforderliche» H a n d la n g e r ,  Meßpflöcke, S i g u a l -  
ftaugeu und andere R equ is iten  sow ie  die etwa  
erforderliche» Fahrg e leg enhe iten  von  den u n m it ­
telbar B ete i l ig ten  beigestellt und beschafft werde»  
solle».

A»ch ist B o r so r g e  für  die beiznstellenden  
Lokale für die an der S e i t e  des  Lokalkommissärs  
mitwirkenden F u nk t ion ä re  sow ie  für  die I n s t a n d ­
h a ltu n g ,  B e h e iz u n g ,  B eleu ch tu n g  nnd R e iu ig u u g  
dieser Lokale zu treffe». (§  1 6 7 ,  Absatz 2 ,  T . - R . - V . )

B e h e l f e  f ü r  d i e  F e s t s t e l l u u g d e s  
T e i l u n g s g e b i e t e s .

§  6 7 .  B e h u f s  Feststellung des T e i l u n g s ­
gebietes sind rektifizierte, adjustierte und mit de»  
K atastralparzellennum m ern versehene Trockeudruck- 
exemplare der M a p p e  im W eg e  der Beste l lung  
beim Katastralm appenarchive auzufchaffeu. D i e  
N u m e r ie r u n g  hat sich mich aus die N a ch b a rp a r  
zellen des  T e i lu n g sg e b ie te s  zu erstrecken.

D i e  Rektifizierung hat sich auf alle seit der 
L ith o g ra p h ieru n g  eingetretenen nnd auf der Ka  
tastralm appe dargestellten V erän d eru n g en  zu er  
strecke» und ist die geschehene Richtigstellung unter  
gleichzeitiger A n g a b e  des Zeitpunktes ,  w a n n  die 
letzte E v id en zh a ltn n g s r e v is io n  stattgefnnden hat,  
zn bestätigen.

F ü r  die R ek t i f iz ieru n g , Adjustierung und  
N u m e r ie r u n g  der M a p p e »  Hat d a s  Katastra!  
m appenarchiv  die ta r i fm ä ß ig  entfallenden G ebü h  
reit zu berechnen.

S i u d  für einzelne G em einde»  die benötigten  
Trockendruckexemplare nicht v o r h a n d e n , so Hat 
der Lokalkommissär um  V eran lassung  der Litho  
graph icrnug  derselben bei d erF in a n z la n d esb eh ö rd e ,  
und z w a r  tunlichst zwei M o n a t e  v o r  dein Z e i t  
punkte des  B e d a r fe s ,  auzufucheu.



Za napravo teh izvodov je povrniti 
napravne stroške.

Kadar se nanovo premeri vse ozemlje 
(§ 74. r. in u. uk.), se smejo za popravo, 
priredbo in vpis številk katastrskih parcel 
rabiti tudi starejši, še pred vpeljavo suhega 
tiskanja narejeni mapni odtiski.

U p o r a b a  z e m l j i š k o - p o s e s t n i h  
p o l .

§ 68. Za uporabo zemljiško-posestnih  
pol po krajnih komisarjih, oziroma po opra- 
viteljih, katerim so dali naročilo, veljajo 
naslednja načela, in sicer:

1. Vpogled v zem ljiško-posestne pole 
je v uradnem lokalu davčnega urada do­
voljen med uradnimi urami, toda samo to­
liko, kolikor dotičnih zemljiško-posestnih  
pol ne potrebujejo ravno razvidnostni 
uradniki, izvršujoči uradne posle, izročene 
jim po zakonu z dne 23. maja 1883. 1. (drž. 
zak. št. 83);

2. vpogled se sme izvršiti ali v urad­
nem lokalu davčnega urada tistega okraja, 
h kateremu spada dotična občina, ali pa 
tudi v uradnem lokalu davčnega urada na 
uradnem sedežu krajnega komisarja;

v poslednjem primeru pošlje dotični 
davčni urad zem ljiško-posestne pole na 
davčni urad, ki je na uradnem sedežu  
krajnega komisarja, in sicer na prošnjo, s 
katero se v tem oziru obrne krajni ko­
misar na davčni urad ali na merskega urad­
nika;

3. da bi se zem ljiško-posestne pole iz­
ročale, oziroma uporabljale zunaj uradnega 
lokala davčnega urada, ni dovoljeno.

U p o r a b a  k a t a s t r s k i h  m a p  i n  
i n d i k a t n i h  o b r i s o v .

§ 69. Dopuščeno je, da krajni komisar, 
oziroma da opravitelji, katerim je krajni 
komisar to naročil, uporabljajo katastrske 
mape in indikatne obrise v uradnem lokalu 
razvidnostnega uradnika in eventualno v 
lokalu davčnega urada ali arhiva katastr­
skih map.

Ti operati se morajo uporabljati z vso 
opreznostjo, zlasti se mape ne smejo pre­
badati (pikirati).

Da bi se omenjeni operati pošiljali v 
uporabo krajnemu komisarju ali organom,

' imajo od njega naročilo, ni dopustno.

F ü r  die Herstellung dieser E x em p lar e  sind 
die Gestehungskosten zu vergüten.

I m  F a l l e  einer N euverm essung  d es  ganzen  
G ebietes  (§  7 4  T . - R . - V . )  können für die R ekti ­
fizierung, Adjustierung und E in tr a g u n g  der K ata-  

; stralparzellenum m ern auch ältere, vor  E in fü h r u n g  
des Trockeudrnckverfahrens hergestellte Abdrücke 
der M a p p e  verwendet werden.

B e n u t z u n g  d e r  G r u n d b e s i t z  b o g e n .
§  6 8 .  F ü r  die B euntzuug  der Grundbesitz­

bogen durch die Lokalkommissäre, beziehungsweise  
durch die v o n  denselben beausragten Funktionäre  
gelten nachstehende Grundsätze, und zw a r :

1. D i e  E insichtnahm e in die Grnndbesitz-  
bogen ist im A m ts lo k a l  des S t e u e r a m t e s  w ährend  
der A m tsstn ud eu  gestattet, jedoch nur insoweit  
die betreffenden Grnndbesitzbogen nicht gerade von  
den E v id en zh a ltu u gsbe am ten  zur A u s fü h r u n g  der 
ihnen durch d a s  Gesetz v o m  2 3 .  M a i  1 8 8 3 ,  R . -  
G . - B l .  N r .  8 3 ,  übertragenen A m tsh a n d lu n g e n  
benntzt w erden;

2 .  die Einsichtnahme kann entweder im A m t s ­
lokal des S t e n e r a m t e s  jenes Bez irkes  geschehen, 
zu welchem die betreffende G em einde gehört,  oder 
auch im  A m tslokal  d es  am  Amtssitze d es  Lokal­
kommissärs befindlichen S t e u e r a m t e s :

im letzteren F a l l e  sind die Grundbesitzbogen  
seitens des  betreffenden S t e n e r a m t e s  au d a s  an  
dem Amtssitze des  Lokalkommissärs befindliche 
S t e n e r a m t  einznsendeil, und z w a r  »ach M a ß g a b e  
des d ie s fa l l s  durch den Lokalkommissär a n  d a s  
S te u e r a m t  oder an den B erm efsu n gsbeam ten  zu 
richtenden A n s u c h e n s ;

3 .  die A u s s o lg u n g  v on  Grundbesitzbogen,  
beziehungsweise deren B enutzung  außerhalb  des  
A m ts lo k a le s  des S te n e r a m te s ,  ist nicht gestattet.

B e n u t z u n g  d e r  K a t  a s t r a l n i  a p p e n  u n d  
I  n d i k a t i o n s s k i z z e n .

§ 6 9 .  D i e  B enutzung  der K atastralm appeu  
und Jndikationsskizzen durch de« Lokalkommissär,  
beziehungsw eise  durch die v o n  demselben beans 
tragten Fn nk ion ä re ,  ist im A m ts lo k a l  des  E v i -  
d enzhaltnngsbeam ten  nnd eventnell  im  Lokal des  
S te n e r a m te s  oderK a tastra lm a ppena rch ivs  gestattet.

B e i  B enutzung  dieser O p e r a te  ist m it  vo l l  
ster S c h o n u n g  vorzngehen ,  und es  hat in sb eso n ­
dere eine Durchstechung (P ik ier un g )  der M a p p e n  
nicht stattzufinden.

D i e  V ersendung  der ged achten O p e r a te  zum  
Zwecke der B enutzung  seitens des  Lokalkommissärs  
oder der durch ihn beauftragte» O r g a n e  ist nicht 
zulässig.

H*



M e j n i  o b h o d ,  d o l o č i t e v  i n  z a - 
z n a m e n o v a n j e  r a z d e l b e n e g a  

o z e m l j a ,  n e p r e m i č n i n  i n i m o v i n .
§ 70. Ko so izvršene navedene pri­

pravljalne naredbe, je privzemši opravite- 
lja tehničnega oddelka ter ravnaje se po 
določilih § 68. r. in u. dež. zak. obhoditi 
skrajne meje razdelbenega ozemlja.

Nato je določiti, oziroma odločiti, ka­
tera zemljišča se morajo po § 62., r. in u. 
dež. zak, privzeti v razdelbo. V primeru, 
omenjenem v § 62., r. in u. dež. zak., da 
se udeleži postopka občina ali občinski od­
delek, je o tem obvestiti tudi deželni odbor.

A ko so med skupnimi zemljišči taka, 
ki so po svoji legi izpostavljena posebnim  
poškodbam ali katerih se drže taka po­
sebna bremena, ki bistveno otežujejo raz­
delbo, se smejo izključiti po § 58. r. in u. 
dež. zak. že naprej od razdelbe. Taka iz­
ključena zemljišča deloma privzeti v raz- 
delbeni postopek je dopustno toliko, k o ­
likor je to primerno za izvršitev skupnih 
naprav, uredbo mej itd. in se more zanes­
ljivo poizvedeti manjša vrednost, katero 
imajo ti deli vsled nevarnosti poškodbe ali 
njih držečih se izrednih bremen.

Meje tistih zemljišč, ki so izključena 
od razdelbe, je s kolči ali na drug prime­
ren način razločno zaznam enovati.

A ko je za uredbo mej ali prilično iz­
vršitev skupnih naprav primerno, da se 
deloma privzemč taka zemljišča, ki niso 
skupna, naj se potrudi krajni komisar, da 
se pogode dotični posestniki.

A ko se privzamejo v razdelbo ali 
uredbo zemljišča, ki so v utrdbenem  
okrožju utrjenih prostorov, je izprositi 
odobrenje pristojnega vojaškega oblastva, 
ne le za to, da se prične potrebna zemlje­
merska dela, tem več tudi za to, da se na- 
rede morebitne skupne naprave v utrdbe­
nem okrožju.

Vsa zemljišča, ki leže med določenimi 
mejami obsega razdelbenega ozemlja in jih 
ni izključiti, so razdelbeno ozemlje, V tem 
ozemlju ležeče ceste in poti, ki so javna 
posest, kakor tudi vode pripadajo le to­
liko k razdelbenemu ozemlju, kolikor se 
uravnajo ali premene.

Za razdelbeno ozemlje mora krajni 
komisar določiti razmeram primerno krat-

G r e n z b e g e h u n g ,  F e s t s t e l l u n g  u n d B e ­
z e i c h n u n g  d e s  T  e i l n u g S g e b i e t c s , b e r  
L i e g e n s c h a f t e n  n n d V e r m ö g e n s c h a f t e n .

§  7 0 .  N ach  D u rch fü h ru ng  der angeführten  
vorbereitenden M a ß n a h m e n  sind unter Z u z ie h u n g  
eines F u n k t io n ä r s  der technischen A b te i lu n g  und  
unter B ea ch tu ng  der B es t i in m n n g e n  d es  §  6 8  
T .- R . - L . - G .  die äußeren G renzen  des  T e i l n n g s -  
gebietes zu begehe».

Hiernach ist festzustellen, beziehungsweise  zu 
entscheiden, welche Grundstücke gem äß §  4 T . - R . -  
L .-G .  in die T e i lu n g  einbezogen werden sollen.  
I n  dem im  § 6 2  T . - R . - L . - G .  vorgesehenen F a l l e  
der T e i ln a h m e  einer G em einde  oder G e m ein d e-  
abtei lnng an dem V erfahren  ist h iervon  auch der 
L a udesausschuß in K enntn is  zu setzen.

K o m m en  gemeinschaftliche Grundstücke vor,  
welche ihrer Lage nach besonderen B eschädigungen  
ausgesetzt sind oder an denen solche besondere 
Lasten haften, welche die T e i lu n g  wesentlich er­
schwere», so können dieselben von  vornherein  von  
der T e i lu n g  gem ä ß  §  5 8  T . - R . - L . - G .  ausgeschlossen  
werden. E in e  teilweise E inbeziehung  derartiger  
ausgeschlossener Grundstücke in d a s  V er fahren  
ist in sow e it  statthaft, a l s  d ies  behufs  Herstellung  
gem einsam er A n la g e » ,  G r en zreg u lie ru ug en  n. dgl. 
zweckmäßig ist und der M in d e r w e r t ,  den die 
T eile  infolge der G e fa h r  der B eschäd igung  oder 
der d a r a »  haftenden außerordentlichen Laste» be­
sitze», zuverlässig ermittelt  werden  kann.

D i e  G renzen  der von  der T e i lu n g  a u s g e ­
schlossenen Grundstücke sind dnrch Pflöcke oder in 
anderer geeigneter W eise deutlich zu bezeichne».

I s t  behufs  R eg u l ie r u n g  von  G renzen  oder 
entsprechender H erstellung gem einsam er A n lag en  
die teilweise E inbeziehung  v o n  Grundstücken, welche 
nicht gemeinschaftlich sind, zweckmäßig, so hat der 
Lokalkommissär zu trachten, m it  den betreffenden 
Besitzern eine V er e inb a ru n g  zu erzielen.

B e i  E inbez iehung  von Grundstücke», welche 
üm erhalb  d es  F o r t i f ik a t io n s r a y o n s  befestigter Plätze  
l iegen, ist sow ohl behufs  V o r n a h m e  der erforder­
lichen geometrischen Arbeiten a l s  für  die e tw a igen  
gem einsam en A n la g en  innerhalb  des  Fortif ika-  
t i o n s r a y o n s  die G e n e h m ig u n g  der zuständigen  
M ilitä r b e h ö r d e  einznholen.

A lle  Grundstücke, welche innerhalb  der fest­
gestellten U m fa n gS gren zen  d es  T e i lu n g sg e b ie te s  
gelegen nnd nicht ansznfchließen sind, bilden d a s  
T eilu ng sg eb ie t .  D i e  unterhalb  des G ebietes  ge­
legene» , ei» öffentliches G n t  bildenden S t r a ß e n  
mit) W ege sow ie  G ewässer gehören nu r  insoweit  
znm T e i ln n g sg eb ie te ,  a l s  sie e iner R e g u l ie r u n g  
oder Ä n d e r u n g  unterzogen werden.

F ü r  d a s  G ebiet  der T e i lu n g  hat der Lokal' 
kommissär eine den Verhältnissen  entsprechende



ko oznamenilo, ki ga je uporabljati na vseh  
dotičnih spisih, načrtih in mapah.

Ako se je pokazala ob ustanovitvi 
ozemlja bistvena prememba razmer, ki so 
bile znane deželni komisiji ob odločbi, ki 
se izreče po § 63. r. in u. uk., mora krajni 
komisar o tem takoj poročati deželni ko­
misiji.

Ob ustanovitvi razdelbenega ozemlja 
je tudi dognati, oziroma odločiti, katere 
nepremičnine in premična imetja, v dose­
danjem postopku morebiti ne vpoštevana, 
je privzeti po § 6. r. in u. dež. zak. v raz- 
delbo.

N a z n a n i l o  o p e r a c i j s k e g a  o z e m l j a  
z e m 1 j i š k o - k n j i ž n  e m u s o d i š č u .

§ 71. Čim je določeno razdelbeno 
ozemlje, mora krajni komisar tista zemlji­
šča, ki so privzeta v operacijo, oziroma po 
dotični poizvedbi tudi tista zemljišča, s ko- 
jih posestjo so združene deležne pravice 
do zemljišč operacijskega ozemlja (§ 78., 
odstavek 5, r. in u. uk.), naznaniti zemlji- 
ško-knjižnemu sodišču s pripomnjo, da je 
od časa, ko dojdejo tja ta naznanila, upo­
rabljati določila §§ 37. in 38. r. in u. uk.

Enako je naznaniti zemljiško-knjižne- 
mu sodišču tista zemljišča, ki se privzamejo 
pozneje v teku postopka v operacijo.

K a k o  j e  r a v n a t i  z z e m l j i š k o ­
k n j i ž n i m i  p r o š n j a m i ,  d o k l e r  

t r a j a  a g r a r s k a  o p e r a c i j a .
8 72. Ko je dospelo v § 71. r. in u. uk. 

omenjeno naznanilo, mora zemljiško-knjiž- 
no sodišče vpisati to naznanilo in v zmislu 
§ 60. r. in u. dež. zak. izdani razglas v 
dnevnik in nabiti oba v zemljiško-knjižnem  
uradu in na sodno desko ter obenem z ozi­
rom na naznanilo in razglas poočititi pri­
š l e k  postopka pri dotičnih zemljiško­
knjižnih vložkih.

■ .. Slično je postopati, ako se zemljiško­
knjižnemu sodišču naznanijo nepremičnine, 
ki so se pozneje privzele v postopek.

Od dobe počenši, ko je dospelo om e­
njeno naznanilo, do zvršetka postopka je 
vpisovati vse na dotična zemljiško-knjižna 
elesa nanašajoče se zemljiško - knjižne 

prošnje —  brez izjeme — , potem ko so se 
vpisale v dnevnik, v poseben seznamek, ki 
se mora spisovati poleg dnevnika, in ta

kurze B eze ichnung  festzustelle», welche a uf  a llen  
bezüglichen Akten, P l ä n e »  und M a p p e n  in  A n ­
w en d u ng  zu br ingen  ist.

H a t  sich bei Feststellung des G ebie te s  eine 
wesentliche Ä n d e r u n g  der Verhältnisse ergeben,  
welche der Landeskom m ission  bei der gem äß §  6 3  

' T . - N  -B .  zu fällenden Entscheidung Vorlagen, so 
i hat der Lokalkommissär der Landeskommission  
j hierüber sofort Bericht zu erstatten.

Anläßlich der Feststellung des  T e i l u n g s ­
gebietes ist auch sestzustellen, beziehungsweise zu 
entscheiden, welche im  b isher igen  V erfahren  etwa  
nicht berücksichtigten Liegenschaften und b ew eg li­
chen Vermvgenschaften  gem äß §  6  T . - R . - L . - G .  
in die T e i lu n g  einzubeziehen sind.

M i t t e i l u n g  d e s  O p e r a t i o n s g e b i e t e s  
a n  d a s  G  r u n d b u ch s  g e r i ch t.

§ 7 1 .  S o b a l d  d o s  G ebiet  der T e i lu n g  fest­
steht, hat der Lokalkommissär dem G rundbuchs-  
gerichte die in die O p e r a t io n  einbezogenen G r u n d ­
stücke, beziehungsweise  nach der erfolgten bezüg li­
chen E r m it t lu n g  auch jene Grundstücke, m it  deren 
Besitz Anteilrechte an den Grundstücken des O p e ­
r at ionsgeb ie tes  verbunden sind (§ 7 8 ,  Absatz 5 ,  
T . - R . - V . ) ,  m it  dem Bem erken mitznteilen, daß  
v o n  dem Zeitpunkte d es  E in la n g e n s  dieser M i t ­
teilungen die B es t im m u n g e n  der §§  3 7  und 3 8  
T . - R . - V .  zur A n w e n d u n g  zu kommen haben.

I n  gleicher W eise sind dem G r u n d b u c h s­
gerichte jene Grundstücke mitzuteilen, welche im 
Laufe des V er fa h ren s  nachträglich in dasselbe  
einbezogen werden.

B e h a n d l u n g  d e r  G r u n d b u c h s a u s u c h e u  
w ä h r e n d  d e r  D a u e r  d e r  a g r a r i s c h e n  

O p e r a t i o n .
§  7 2 .  N ach  E in la u g en  der im §  7 1  T . - R . -  

V . bezcichneten M it te i lu n g  hat d a s  G ruudbuchs-  
gericht diese M it te i lu n g  und die gem äß des §  6 0  
T .- R . - L . - G .  erlassene Kundm achung in d a s  T a g e ­
buch einzutragen, im G run d b nchsam te  und an  
die G crichtstafel anznheften und gleichzeitig unter  
B e z u g n a h m e  ans die M it t e i lu n g  und die K u n d ­
machung die E in le i tu n g  des V e r fa h r e n s  bei den 
betreffenden G rundbuchse in lagen  ersichtlich zu 
machen.

I »  a na lo g er  Weise ist v o r z u g e h e n ,  w en n  
dem Grundbuchsgcrichte nachträglich in d a s  V e r ­
fahren cinbezogene Liegenschaften mitgeteilt  werden.

V o n  dem E in la n g e n  der erw ähnten  M i t ­
teilungen angefangen  sind b is  zum Abschlüsse des  
V er fa h ren s  alle auf  die betreffenden G r u n d b u c h s ­
körper sich beziehenden Grundbuchsausucheu —  
ohne A u sn a h m e  —  nach ihrer E in t r a g u n g  in 
d a s  Tagebuch in ei» »eben diesem zu führendes  
besonderes Verzeichnis  anfzunehmen und dieses



seznam ek je pokazati krajnemu komisarju 
vselej, kadar to zahteva.

0  vsaki rešitvi, ki se izda o prošnji, 
vpisani v zgoraj imenovani seznam ek, je 
poslati uradno izdan izvod krajnemu ko­
misarju in, da se je to zgodilo, zaznam o­
vati v posebnem razpredelku tega seznam- 
ka ter navesti v njem dan odpošiljatve in 
vročitve.

Kadar se prične nov zemljiško-knjižni 
vložek, mora zemljiško-knjižno sodišče na­
znaniti vsebino novonarejenega vložka 
krajnemu komisarju s tem, da mu dopošlje 
uradni zemljiško-knjižni izpisek. Ako po­
vzroči pričetek novega zemljiško-knjižnega 
vložka razdelbo parcele, je naznaniti kraj­
nemu komisarju vrhu tega s prošnjo za 
odločitev predloženi razdelbeni načrt, 
eventualno po cesarskem  ukazu z dne
1. junija 1914.1. (drž. zak. št. 116), oziroma 
po ukazu z dne 7. julija 1890.1. (drž. zak. 
št. 149), razdelbeni načrt nadomestujoči 
popis proti hitri povrnitvi.

R a z i s k o v a n j e  r a z d e l b e n e g a  
o z e m l j a .

§ 73. Po obhodu skrajnih mej razdel­
benega ozemlja mora krajni komisar naro­
čiti opravitelju tehničnega oddelka, da s 
pomočjo mejnih kazalcev (indikatorjev) in, 
ako je treba, tudi udeležencev razišče 
ozemlje po vseh delih in da posamezna 
zemljišča primerja z narisom v katastrski 
mapi.

Pri tem presojanju in raziskovanju 
morebiti najdene nepravilne vpise v k a ­
tastrskih mapah, neizvršene premembe 
parcelnih in kulturnih mej in druge za ope­
racijo važne narise, kakor tudi oznamenilo 
od razdelbe izključenih zemljišč je v ma­
pah popraviti, oziroma v nje vpisati ali, 
kolikor je za to potrebno zemljemersko 
merjenje, to zabeležiti.

Glede tistih podatkov, katerih razvid­
nost je predpisana v operatih zemljarin- 
skega katastra in v zemljiških knjigah, je 
naznaniti organom razvidnostnega urada 
zemljarinskega katastra (merskim uradni­
kom) in zemljiško-knjižnemu sodišču ne­
pravilnosti, morebiti dognane pri poizved­
bah in v nadaljnjem teku postopka (izkaz 
razlik).

Organi razvidnostnega urada zemlja­
rinskega katastra (merski uradniki) morajo 
vse v času postopka pri njih zglašene ali 
do uradnega poslovanja dospele izpre-

dem Lokalkommissär auf  V e r la n g e »  jederzeit v or-  
zuweisen.

V o n  jeder E r le d ig u n g ,  welche über ein  iit 
d a s  v orerw ähnte  Verzeichnis e ingetragenes  A n ­
suchen ergeht, ist eine amtliche A n sse r t ig n u g  dem  
Lokalkommissär zu überm itteln , und daß d ie s  g e ­
schehen ist, ist in  einer besonderen R ubrik  d e s ­
selben Verzeichnisses unter  A n ga b e  des T a g e s  
der Expedition  und der Z uste l lung  auzumerken.

B e i  E rö f fn u n g  einer neuen G rnndbnchs-  
ein lage  hat d a s  G rnndbnchsgericht den I n h a l t  der 
nengebildeten E in la g e  dem Lokalkommissär durch 
Ü bersendung c iues  amtlichen G r u u d b u c h s a u sz u g e s  
mitzuteileu . I m  F a l l e  die E r ö f fn u n g  einer neuen  
G rnndbnchse in la ge  eine P a r z e l le n te i ln n g  nach sich 
zieht, ist dem Lokalkommissär überdies  der mit  
dem A btrennnngsgesnche vorgelegte T e i lu n g s p la n ,  
eventuell die denselben nach der kaiserlichen B er -  
ordnnng  v o m  l . J n n i  1 9 1 4 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 1 6 ,  
beziehungsweise  gem äß der V er o r d n u n g  v o m  
7. J u l i  1 8 9 0 ,  N . - G . - B l .  N r .  1 4 9 ,  ersetzende B e ­
schreibung gegen schleunige Rückstellung m i t ­
zuteilen.

D u r c h f o r s c h « i t g  d e s  T e i l n n g s g e b i e t e s .

§  7 3 .  Nach  B e g e h u n g  der äußeren G renzen  
d es  T e i ln n g sg e b ie te s  hat der Lokalkommissär einen  
F u n k t io n ä r  der technischen A b te i lu n g  zu beauf­
tragen, d a s  G ebiet  uuter Z u z ie h u n g  der G renz-  
a uw eiser  ( I n d ik a to r e n )  und erforderlichenfalls  
auch der B ete i l ig te n  in allen T e i len  zu durch­
forsche» und die einzelnen Grundstücke m it  der 
D a rste l lu n g  in der K atas tra lm appe  zn vergleichen.

A l l fä l l ig e  bei dieser Ü b erp rü fu n g  nnd D u r c h ­
forschung entdeckte unrichtige E in tr a g u n g e n  in die 
K atastralm appe, nicht durchgeführte Ä nderungen  
der P a r z e l le n -  nnd K ulturgrenzen  und sonstige  
für die O p e r a t io n  wichtige D a rste l lu n gen  sowie  
auch die B ezeichnung  der v o n  der T e i lu n g  a u s  
geschlossene» Grundstücke sind in den M a p p e n  
zn berichtige», beziehungsw eise  in dieselben ein- 
zutragen  oder, soweit  hierzu eine geometrische 
A u sn ah m e erforderlich ist, vorznmerken.

Hinsichtlich derjenigen D a te n ,  deren (£üi- 
d enzh a ltn n g  in den O p er a ten  d es  G rundsteuer-  
katasters nnd den Grundbüchern vorgeschrieben  
ist, sind den O r g a n e n  der E v id en zh a ltn n g  des  
Grundsteuerkatasters (B erm essnngSbeam ten)  nnd  
dem Gruudbuchsgerichte ,  die bei deu v org en o m  
menen E rhebungen  und im  weitere»  Laufe des  
V e r fa h r e n s  etwa festgestellte» Unrichtigkeiten mit  
znteilen. (D if fe r e » z a » S w e is . )

D i e  O r g a n e  der E v id en zh a ltn n g  des G r n n d  
steuerkatasters (V erm essungSbeainten) habe» alle  
w ä hrend des V e r fa h r e n s  bei ihnen zur Auinel  
t>»»;i oder A m ts h a n d lu n g  gelangenden  V erände



membe posestnega stanu v razdelbenem  
ozemlju, preden se izvedejo v zemljarin- 
skem  katastru, naznaniti krajnemu komi­
sarju.

D o l o č i t e v  m e r s k e  p o d s t a v e .

§ 74. V teku uvodnega postopka je 
tudi določiti, ali in v koliko se smejo za 
razdelbo, oziroma za napravo izvirne mape 
(§ 84. r. in u. uk.) uporabljati že narejena 
katastrska merska dela ali je-li izvršiti 
novo izmero. To določi krajni komisar 
sporazumno z voditeljem tehničnega od­
delka in, kadar se ta dva ne moreta spo­
razumeti, končnoveljavno deželna komisija.

V ta namen je narejene katastrske 
operate preskusiti in voditelj tehničnega 
oddelka mora na podstavi preskušnje kraj­
nemu komisarju o uporabi katastrskih  
operatov staviti nasvete. Kadar se krajni 
komisar ne ujema s temi predlogi, si mora 
izprositi odločbo deželne komisije, v na­
sprotnem primeru pa sporazumno določeni 
postopek naznaniti predsedniku deželne 
komisije.

Kadar se katastrska merska dela do­
cela ali deloma uporabljajo pri razdelbi, je 
mape skrbno preskusiti in je pri tem vse, 
kar je za razdelbena dela potrebno, vanje 
vpisati, oziroma popraviti to, kar je v njih 
napačnega.

Kadar se izvrše nove izmere, se mo­
rajo glede postopka, oziroma glede načr­
tov, ki jih je napraviti na podstavi novih 
izmer, kolikor imajo služiti tudi v uporabo 
zemljiško-knjižnega sodišča in v namene 
razvidnosti zemljarinskega katastra, upo­
rabljati tudi predpisi, izdani za napravo 
načrtov v te namene.

P r i o b č i l o  i z p i s k o v  i z  t r i a n g u -  
l a c i j s k i h  o p e r a t o v .

§ 75. Kadar se potrebujejo podatki 
trigonometrske triangulacije, se mora kraj­
ni komisar navedši dotične točke in ope- 
racije, za katere se naj rabijo ti podatki, 
P° deželni komisiji obrniti na ministrsko 

omisijo, ki povzroči, da se napravijo po­
trebni izpiski iz operatov v triangulacijski 
cenilni pisarni. Kadar bi se pa potrebo­
vali podatki nekdanje grafične triangula-

rungen  des Besitzstandes im Gebiete der T e i lu n g  
v o r  der D u r c h fü h ru n g  im Grnndsteuerkataster  
dem Lokalkommissär mitzuteilen.

F e s t s t e l l u n g  d e r  V e r m e s s u n g s -  
g r u  n d l a g e .

§  7 4 .  I m  Lause des  V o rv e r fa h re n s  ist auch 
zu bestimme», ob und in w iew eit  für die T e i lu n g ,  
beziehungsweise  für  die Herstellung der O r i g i n a l ­
mappe (§  8 4  T . - R . - V . ) ,  die vorhandenen  Kata-  
stralvermessnngsarbeiten benutzt werden können  
oder eine N enverm essung  vorzunehm en ist. D iese  
B es t im m u n g  trifft der Lokalkommissär im E i n ­
verständnisse m it  dem Leiter der technischen A b ­
tei lung  und, w enn  sich diese nicht e in igen können,  
endgültig  die Landeskomrnission.

Z n  diesem Zwecke sind die vorhandenen  
K atastraloperate einer P r ü f u n g  zu unterziehen  
und es hat der Leiter der technischen A bte i lu ng  
ans G r u n d  der P r ü f u n g  dem Lokalkommissär  
über die B enutzung  der Katastraloperate V o r ­
schläge zu erstatte». I s t  der Lokalkommissär mit  
diesen Vorschlägen nicht e inverstanden , so hat  
derselbe die Entscheidung der Landeskom m ission  
einznholen, entgegengesetztenfalls jedoch d a s  e in ­
verständlich festgesetzte V orgehen  dem Vorsitzenden  
der L andeskom m ission  anzuzeigen.

Werden die Katastralverm essungsarbeiten  
ganz oder teilweise bei der T e i lu n g  benutzt, so 
sind die M a p p e n  einer sorgfä lt igen  P r ü f u n g  zn 
unterziehen und c s  ist dabei a l le s  für die T e i ­
lu ng sa rb e iten  Erforderliche in dieselben e inzu­
tragen, beziehungsweise d a s  Vorgefundene F eh ler ­
hafte  zn berichtigen.

W erden Neuverm essungen  v org en o m m en ,  so 
haben hinsichtlich des V o r g a n g e s ,  beziehungsw eies  
hinsichtlich der auf  G r u n d  der Nenverniessungen  
zu verfassenden P lä n e ,  insow eit  diese gleichzeitig  
zum Gebrauche des  Grnndbnchsgerichtes und für  
die E v id en zh a ltn n g  des  Grundstenerkatasters  
dienen sotten, auch die für die A n fer t ig u n g  von  
P lä n e n  zu diesen Zwecken erlassenen Vorschriften  
A n w e n d u n g  zn finden,

M i t t e i l u n g  v o n  A u s z ü g e n  a n s  d e n 
T  r i a n g n l i e r u n g s  o p e r a t e n .

§ 7 5 .  I n s o f e r n  D a te n  der trigonometrischen  
T r ia n g u l ie r u n g  benötigt werden, hat sich der 
Lokalkommissär unter A n g a b e  der betreffenden  
Punkte  und der O p e r a t io n e n ,  für welche jene 
D a te n  benutzt werden sollen, im W ege der L a ndes-  
kvmniission an die M inis ler ia lkom rnission  zu 
w enden, durch welche die Verfassung der er fo r­
derlichen A u szü g e  a u s  den im T r ia n g u l ie r u n g s -  
kalkülbnreau befindlichen O p er a te»  veran la ßt



cije, jih sme odposlan opravitel) tudi pre­
pisati neposrednje v lokalu katastrskega 
mapnega arhiva.

M e r j e n j e .
§ 76. Meriti je v zmislu določil opra­

vilnega in tehničnega navodila za izvrše­
vanje agrarskih operacij.

Vsa zemljemerska dela je urediti ta­
ko, da po možnosti ostanejo obvarovana 
poškodbe vsa na operacijskem ozemlju in 
na sosednjih zemljiščih nahajajoča se dre­
vesa, trte, ograje itd., kakor tudi poljski 
pridelki.

A ko se za primerno izvrševanje geo­
detskih del ni moči izogniti poškodovanju 
ali ako se morajo odstraniti stvari, ki so 
na zemljiščih, se mora to naznaniti po­
sestnikom in se je poprej dogovoriti, ko­
likor je potrebno, o eventualnih zahtevkih  
odškodnine za nastale škode.

D o l o č e v a n j e  u d e l e ž e n c e v  i n  
n j i h  p r a v i c .

§ 77. V tisti meri, kakor napredujejo 
dela v določitev razdelbenega ozemlja, 
mora krajni komisar poizvedeti udeležence  
in njih pravice, ter natančneje dognati de­
janska in pravna razmerja v razdelbenem  
ozemlju, zlasti tudi dognati glede uprave 
skupnosti obstoječe uredbe. V ta namen 
mora zlasti skrbeti za to, da mu tehnični 
oddelek napravi natančen posnetek kata­
strske mape in da dožene zemljiško-knjiž- 
no stanje s tem, da si da narediti sumarne 
zemljiško-knjižne izpiske od vsakega vlož­
ka; pri tem mu mora pomagati, ako je 
treba, uradnik, ki mu je izročeno vodstvo  
zemljiške knjige. V te zemljiško-knjižne 
izpiske in po okolnostih tudi v posnetek  
katastrske mape mora krajni komisar vpi­
sati tiste premembe zemljiško - knjižnega 
stanu, ki je zanje izvedel iz doposlanih 
zemljiško-knjižnih odlokov.

Razen tega je priskrbeti potrebne po­
datke z vpogledom v katastrske zemljiško- 
posestne pole, v vplačilno glavno knjigo o 
zemljiškem in hišnem razrednem davku, v 
železniško knjigo ter, ako je treba, v druge 
javne knjige, spise in načrte, kakor: v
vodne knjige in vodne karte, v listine o 
odvezi in uredbi zemljiških bremen, v 
gozdni kataster, v občinske račune itd.

w ird .  S o l l t e n  jedoch D a t e n  der ehem aligen  g r a ­
phischen T r ia n g u l ie r u n g  erforderlich werden, so 
kann auch die Abschriftnahine im  Lokal des  Kata-  
stra linappenarch ivs  durch einen beauftragten  
F u n k t io n ä r  nnm itte lbar^ erfo lgen .

B  e r m e s s u n g e it.
tz 7 6 .  D i e  V erm essungen  sind im  S i n n e  

der B es t im m u n g e n  der geschäftlichen nnd techni­
schen In s tru k t io n  für die D u rch fü h ru ng  a g r a ­
rischer O p e r a t io n e n  vorznnehm en.

B e i  a llen  V erm essungsarbe iten  sind die E in -  
richtnngen so zn treffen, daß  die im O p e r a ­
tionsgebiete  und ans benachbarten Grnndstücken  
befindlichen B ä u m e ,  Weinstöcke, E in fr ied un g en  
u. dgl.  so w ie  mich die Feldsrüchte tunlichst v o r  
B eschäd igung  bew ahrt  bleiben.

S i n d  behnss zweckmäßiger A u s fü h r u n g  der  
geodätischen Arbeiten  B esch äd igu n gen  nicht zn 
verm eiden oder müssen auf de» Gruudstückeu be­
findliche Gegenstände w eg geräu m t werden, so sind 
die Besitzer h iervon  zn verständigen und vorher  
über e tw a ig e  Ersatzansprüche für  eingetretene  
S c h ä d e n  die erforderlichen V ere inb a ru n gen  zn 
treffen.

F  e st st e l l n n g d e r B  e t e i l i g t e u n n d i h r e r 
R e c h t e .

§ 7 7 .  Nach  M a ß g a b e ,  a l s  die Arbeiten zur  
Feststellung d es  T e i lu n g sg e b ie te s  fortschreite», hat 
der Lokalkommissär die E r m it t lu n g  der B e t e i ­
l igten  nnd ihrer Rechte sow ie  die nähere Fest  
stellung der faktischen und rechtlichen Verhältnisse  
im T ei ln ng sg eb ie te ,  insbesondere auch die Fest­
stellung der hinsichtlich der V e r w a l tu n g  der 
Gemeinschaft bestehenden E inrichtungen ,  vorzn-  
nehnien. Z u  diesem Zwecke hat derselbe insbesondere  
dnrch die technische A b te i lu ng  eine genaue Kopie  
der K atastralm appe Herstellen zu lasse» und den 
Grniidbnchsstaud durch A n fe r t ig u n g  summarischer  
G r u u d b u c h sa u szü g e  von  jeder E in la g e  zu erheben, 
wobei der m it  der G rnn d b nchssü hrun g  betraute  
B e a m te  erforderlichenfalls  an die H a n d  zu gehe»  
hat. I n  diese G r n n d b n c h sa n szü g e  und nach Um  
ständen auch in die K op ie  der K atastralm appe  
si»d die dem Lokalkommissär dnrch die zugefer­
tigten Grnndbuchsbescheive bekannt gewordenen  
Ä n d eru n g en  des  G ruudbuchsstaudes  e iuzutrageu .

A ußerdem  sind die erforderlichen D a te n  dnrch 
Einsicht in die Katastralgrnndbesitzbogen, d a s  
E inzah lu ng sh a i ip tb uch  über die G r u u d -  und  
Hausklasseusteuer, Eisenbahnbnch sowie n ö t ig e n ­
f a l l s  in sonstige öffentliche Bücher, Akte» und  
P l ä u e ,  a l s  Wasserbücher und Wasserkarten,  
G r » n d la s t e » a b lö s » » g s - n » d  R eg n l ie r n n g s» r k n » d e » ,  
den Waldkataster, die Gemei»berechnluigcii  » .  d g l , 
zu beschaffe».



Kadar krajni komisar ne more dobiti 
potrebnih podatkov sam ali po svojih po­
močnikih, jih je zaprositi od pristojnih 
oblastev. V ta namen jim sme krajni ko­
misar poslati pripravne obrazce v izpol­
nitev in zlasti zahtevati prepise zemljiško- 
posestnih pol, popravljenih po uspehih 
razvidnosti, proti povračilu tarifnih pri­
stojbin.

P o i z v e d b a  p r a v i c  p o  § 23. r. in u. 
d e ž .  z a  k. u d e l e ž e n i h  o s e b  i n  d e ­

l e ž n i h  p r a v i c  s p l o h .
§ 78. Kadar se poizveduje o pravicah  

po § 23. r. u. dež. zak. udeleženih oseb v 
zmislu § 77., odstavek 3, r. in u. dež, zak., 
pri čemer si pa mora krajni komisar v vsa­
kem primeru predvsem prizadevati, da se 
pogodijo med seboj toliko, kolikor niso s 
tem morebiti pravice tretjih oseb v nevar­
nosti, je pojasniti tudi momente, m ero­
dajne za njih odkupilo ali v novcih ali v 
zemljišču. Nadalje mora krajni komisar 
dognati terjatve po § 78. r. in u. dež. zak.

Zlasti se mora poizvedba deležnih pra­
vic sodeležnikov vršiti po §§71 . in 72. r. 
in u. dež. zak., uvažuje določila naslednjih 
§§ 79. in 80. r. in u. uk,

Velikost, ki se je poizvedela za vsako 
deležno pravico, mora biti za podstavo na­
daljnjemu postopku.

Ako je poizvedovati deležne pravice 
na podstavi hišnih in posestvenih potreb, 
se sme to odložiti do takrat, ko se poiz­
veduje o vrednostnih razmerah.

Poizveduje deležne pravice mora krajni 
komisar tudi dognati, ali so deležne pravice 
združene s posestjo zemljišč in, ako je to, 
poizvedeti tudi dotična zemljišča.

P o i z v e d b a  d e l e ž n i h  p r a v i c  p o  
8 71., o d s t a v e k  3, r. i n  u. d e ž .  z a k .

§ 79. A ko je poizvedeti o deležnih  
pravicah po §71 ., odstavek 3, r. in u. dež. 
zak., je primerjati dokaze o posledkih de­
janskega izvrševanja užitnih pravic iz vsa- 

e6a posameznega v poprečni preračun 
P o ž e te g a  leta s hišno in posestveno po­
trebo, ki je bila v vsakem omenjenih let.

K a n i l  der  L o k a lk o m m issä r  d ie  e r fo r d e r ­
l ichen D a t e n  nicht se lbst  o d e r  durch se in e  H i l f s ­
kräfte  beischaffen, so s ind d ie se lb en  v o n  den  
z u s t ä n d ig e n  B e h ö r d e n  zu  r e q u ir ie r e n .  Z u  d iesem  
Z w ecke  k a n n  der  L o k a lk o m m issä r  d e n se lb e n  g e ­
e ig n e t e  F o r m u l a r i e n  z u r  A u s f ü l l u n g  ü b e r m i t ­
t e ln  u n d  i n s b e s o n d e r e  A b sch r i f ten  der  nach d en  
E r g e b n is s e n  der  E v id e n z h a l t u n g  b e r ic h t ig te n  
G r u n d b e s i t z b o g e n  g e g e n  V e r g ü t u n g ? d e r  t a r i f ­
m ä ß i g  e n t f a l l e n d e n  G e b ü h r e n  b ez ieh en .

E r m i t t l u n g  d e r  R e c h t e  d e r  g e m  äjß  
§ 2 3  T . - R . - L . - G .  B e t e i l i g t e n  u n d  d e r e n  

A n t e i l r e c h t e  ü b e r h a u p t .
§ 7 8 .  A n lä ß l i c h  der  E r m i t t l u n g  der  R ec hte  

der  g e m ä ß  § 2 3  T . - R . - L . - G .  B e t e i l i g t e n  im  
S i n n e  d e s  §  7 7 ,  Absatz 3 ,  T . -R . -L .-G . ,  w o b e i  
jedoch der  „ L o k a lk o m m issä r  in  je d e m  F a l l e  z u ­
nächst e in  Ü b e r e in k o m m e n  i n s o w e i t  a n z u s tr e b e n  
hat ,  a l s  h ierdurch  n icht e t w a  R ec h te  d r i t t e r  
P e r s o n e n  g e f ä h r d e t  w e r d e n ,  sind auch d ie  fü r  
die A b l ö s u n g  d erse lb e n  e n t w e d e r  in  G e ld  o d e r  
in  G r u n d  u n d  B o d e n  m a ß g e b e n d e n  M o m e n t e  
klarzufte l len .  F e r n e r  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
die K la r s t e l l u n g  der F o r d e r u n g e n  g e m ä ß  §  7 8  
T .- R . - L . - G .  v o r z u n e h m e n .

D i e  E r m i t t l u n g  der  A n te i l r e c h te  der  T e i l ­
g e n o sse n  in s b e s o n d e r e  h a t  i n  G e m ä ß h e i t  der  
§ §  71 u n d  7 2  T . - R . - L . - G .  u n t e r  B e a c h t u n g  
der B e s t i m m u n g e n  der  f o l g e n d e n  § §  7 9  u n d  
8 0  T . - R . - B .  s ta t tz u f in d e n .

D i e  f ü r  j e d e s  A n te i l r e c h t  e r m i t t e l t e  G r ö ß e  
ist d em  w e i t e r e n  V e r f a h r e n  z u g r u n d e  zu  le g e n .

H a t  d ie E r m i t t l u n g  v o n  A n te i l r e c h te n  
u n t e r  Z u g r u n d e l e g u n g  d e s  H a u s -  u n d  G u t s ­
b e d a r fe s  zu  g esc h e h e n ,  so k a n n  d iese lbe  b i s  
zu m  S t a d i u m  der E r m i t t l u n g  der  W e r t v e r ­
h ä l tn is se  a u fg e sc h o b e n  w e r d e n .

B e i  der  E r m i t t l u n g  der  A n te i l r e c h te  h a t  
der L o k a lk o n im issä r  auch fe s tz us te l le n ,  o b  die  
A n te i l r e c h te  m i t  d em  Besitze v o n  G r un d stü ck en  
v e r b u n d e n  sind, u n d ,  w e n n  d ie s  der F a l l  ist, 
auch die b e tr e f f e n d e n  G run d stü ck e  zu  e r m i t t e ln .

E r m i t t l u n g  d e r  A n t e i l r e c h t e  n a c h  
8  71,  A b s a t z  3,  T . - R . - L . - G .

§  7 9 .  S i n d  A n te i l r e c h te  g e m ä ß  §  7 1 ,  
Absatz 3 ,  T . - R . - L . - G .  zu  e r m i t t e ln ,  so s ind die  
N a c h w e i s u n g e n  ü b e r  die E r g e b n is s e  der  t a t ­
sächlichen A u s ü b u n g  der  N u t z u n g s r e c h t e  a u s  
jedem  e in z e ln e n  in  d ie  D u r c h s c h n i t t s b e r e c h n u n g  
e in z u b e z ie h e n d e n  J a h r e ,  m i t  dem  in  jedem  
der b ezeichneten  J a h r e  b e s ta n d e n e n  H a n s  u n d  
G n t s b e d a r f e  zu v erg le ic h e n .



Iz vsote za vsako izmed desetih let 
dobljenih, oziroma po § 72., odstavek 1, r. 
in u. dež. zak. popravljenih dokazov ude­
ležbe na užitkih se mora preračuniti po- 
prečnina, ki jo je šteti za dognano de­
ležno pravico.

N a č e l a  p r i  p o i z v e d b i  h i š n i h  i n  
p o s e s t v e n i h  p o t r e b .

§ 80. Pri poizvedbi hišne in posest- 
vene potrebe po § 72. r. in u. dež. zak. se 
morajo uporabljati naslednja načela:

1. Pri izmeri hišne potrebe je v dru­
žinsko gospodarstvo šteti roditelje in 
otroke, kakor tudi posle v družini živeče  
in stalno potrebne v gospodarstvu.

2. Za poizvedbo hišne in posestvene  
potrebe do uživanja paše, stelje in travne 
košnje je merilo potreba ene krave v ti­
stem kraju navadnega plemena med po­
letno pašo. Kadar gre za to uživanje tudi 
glede drugih živalskih vrst, je določiti raz­
merje potrebe za vsako glavo teh žival­
skih vrst s potrebo ene pašne krave. Rav­
no tako je ravnati tudi glede potrebe za 
mlado živino.

Kadar je poizvedeti število tiste ži- j  
vine, kolikor se je more čez zimo prero­
diti s krmo z onih zemljišč, ki so primerna 
za pridobitek pozimske krme (§ 72., št. 1, 
r. in u. dež zak.), je poizvedeti to navadno 
po sirovem donosu teh zemljišč. Kadar se 
ta zemljišča bonitujejo in je dognano, da je 
njih bonitetna vrednost v različnih razre­
dih s sirovim donosom v enakem razmerju, 
tedaj se sme število živine, katero je p re­
redki čez zimo, poizvedeti tudi na pod­
stavi bonitetne vrednosti.

3. Kadar služi užitek ločja za dobiva­
nje stelje, tedaj je po št. 2 poizvedeno šte ­
vilo glav dotične živine vzeti za podstavo, 
ako poprečno število živine, kolikor je ima 
vsak sodeležnik, ali vrednost zemljišč vsa­
kega sodeležnika ne daje primernejšega 
merila za izmero dotične potrebe.

4. Kadar je poizvedeti potrebo stavb­
nega lesa za hišna in gospodarska poslop­
ja, tedaj je, kolikor so glede njih zidave v 
tistem kraju običajne razmere različne, 
njim primerne tipe določiti z normalno 
potrebo, ki jo ima vsak tip, ter je po tem  
preračuniti potrebno količino za vsakega

A u s  der  S u m m e  der f ü r  j e d e s  der zehn  
J a h r e  g e w o n n e n e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  nach §  7 2 ,  
Absatz 1, T . - R . - L . - G .  r ic h t ig g e s te l l t e n  N a c h w e i ­
s u n g e n  der  T e i l n a h m e  a n  d en  N u t z u n g e n ,  ist 
der  D u r c h sc h n it t  zu  rechnen ,  w e lc h e r  a l s  d a s  
e r m i t t e l t e  A n t e i l r e c h t  zu  b e h a n d e l n  ist.

G r u n d s ä t z e  b e i  E r m i t t l u n g  d e s  
H a u s -  u n d  G  u  t s  b e d a  r  f e s .

§  8 0 .  B e i  E r m i t t l u n g  d e s  H a u s -  u n d  
G u t s b e d a r f e s  g e m ä ß  §  7 2  T . - R . - L . - G .  h a b e n  
nac h ste h e n d e  G r u n d sä tze  zur  A n w e n d u n g  zu  
k o m m e n :

1. B e i  B e m e s s u n g  d e s  H a u s b e d a r f e s  sind  
z u m  F a m i l i e n h a u s h a l t e  die v o r h a n d e n e n  E l t e r n  
u n d  K i n d e r  s o w ie  je n e  im  H a u s h a l t e  l e b e n d e n  
D ie n s t p e r s o n e n  zu r e c h n e n ,  w e lch e  im  W i r t ­
sc h a f t s b e tr ie b e  d a u e r n d  er fo rd er l ich  sind.

2.  B e h u f s  E r m i t t l u n g  d e s  H a u s -  u n d  
G u t s b e d a r f e s  a n  der  W e id e - ,  S t r e u -  u n d  
G r a s s c h n i t t n u tz u n g  b i ld e t  der  B e d a r f  e in e r  
K u h  o r t s ü b l i c h e r  R a s s e  w ä h r e n d  der  S o m m e r -  
w e id e z e i t  d en  M a ß s t a b .  H a n d e l t  e s  sich u m  
diese N u t z u n g e n  auch bezüg lich  a n d e r e r  V i e h ­
g a t t u n g e n ,  so ist d a s  V e r h ä l t n i s  d e s  B e d a r f e s  
f ü r  j e d e s  S t ü c k  dieser V i e h g a t t u n g e n  zu  d em  
B e d a r f e  e in e r  W e id e k u h  festzustel len . D a s s e l b e  
h a t  auch hinsichtlich  d e s  B e d a r f e s  fü r  J u n g ­
v ie h  zu  geschehen.

I s t  die E r m i t t l u n g  j e n e r  V i e h z a h l  v o r -  
z u n e h m e n ,  w e lch e  m i t  d e m  F u t t e r c r t r a g e  der  
zu r  E r z e u g u n g  v o n  W i n t e r f u t t e r  g e e ig n e t e n  
G run d stü ck e  d u r c h w in te r t  w e r b e n  k a n n  (§  7 2 ,  
Z .  1, T . - R . - L . - G .) ,  so h a t  diese E r m i t t l u n g  in  
d er  R e g e l  nach d e m  R o h e r t r ä g e  d ieser G r u n d ­
stücke zu geschehen. W e r d e n  diese G run d stü ck e  
b v n i t i e r t  u n d  ist festgeste llt ,  d a ß  der  B o n i ­
t ä t s w e r t  d erse lb e n  m i t  d em  R o h e r t r ä g e  in  de»  
v ersch ied en en  K la sse n  im  g le ic h e n  V e r h ä l t n i s s e  
steht, so k a n n  die E r m i t t l u n g  der  zu durch­
w i n t e r n d e n  V i e h z a h l  auch a u f  G r u n d  d e s  
B v n i t ä t s w e r t e s  geschehen.

3 .  D i e n t  d ie  S c h i l f n u t z u n g  zu r  B e s c h a f ­
f u n g  v o n  S t r e u ,  so ist d ie g e m ä ß  Z .  2  e r m i t ­
te l t e  V i e h z a h l  z u g r u n d e  zu l e g e n ,  w e n n  n icht  
die durchschnittl ich  v o n  j e d e m  T e i l n e h m e r  g e ­
h a l t e n e  A n z a h l  V i e h  o d e r  der  W e r t  der  G r u n d ­
stücke j e d e s  T e i l n e h m e r s  e in e n  g e e ig n e t e r e n  
M a ß s t a b  f ü r  die B e m e s s u n g  d e s  B e d a r f e s  
e r g ib t .

4 .  B e i  E r m i t t l u n g  d e s  B e d a r f e s  a n  N u tz ­
h o lz  f ü r  W o h n -  u n d  W i r t s c h a f t s g e b ä u d e  sind,  
in s o f e r n  Hinsichtlich der  B a u a r t  d erse lb e n  v e r ­
schiedene o r t s ü b l i c h e  V e r h ä l t n i s s e  o b w a l t e n ,  
die d e n se lb e n  en tsp r e c h e n d e n  T y p e n  m i t  d em  
f ü r  jede e r fo r d e r l ic h e n  N o r m a l b e d a r f e  festzu-  
ste l le» ,  u n d  ist d a n a ch  d a s  e r fo rd er l ich e  O m a n -



posameznega sodeležnika. Pri tem se sme 
glede poizvedbe prostorov, potrebnih za 
gospodarstvo, vzeti za podstavo donosna 
vrednost dotičnih zemljišč.

5. Drugih pravic kakor skupnih paš­
nih pravic in pravic do travne košnje, ali 
kakemu sodeležniku lastnih pašnikov, o 
katerih je dokazano, da imajo drug na­
men, nego služiti za poletno krmljenje v 
§ 72., št. 1, r. in u. dež. zak. omenjenega 
števila glav živine, ni jemati v poštev.

6. Med zemljišča, omenjena v  § 72., 
št. 1 in 2, r. in u. dež, zak., pripravna za 
pridelovanje zimske krme, je šteti samo 
taka, ki so bila že med desetletno v § 71., 
r. in u. dež. zak., omenjeno dobo oskrbo­
vana s posestva dotičnega sodeležnika in 
se še oskrbujejo ob pričetku delovanja 
krajnega komisarja.

Isto velja tudi glede pašnih pravic in 
pravic travne košnje ali lastnih pašnikov 
sodeležnika, ki niso po št. 5 izključeni od 
vpoštevanja.

G l a v n i  i m e n i k  u d e l e ž e n c e v .  !
N a d a l j n j e  p o i z v e d b e .

§ 81. Neposrednje in posrednje udele­
žence je sestaviti s podatki, ki se tičejo njih 
udeleženstva in so važni za postopek, v 
glavni imenik udeležencev, ki ga je sesta­
viti v dveh delih; v njih je zaznamovati ne­
posrednje udeležence s črkami.

Premembe glede udeležencev in njih I 
Pravic, ki nastanejo morebiti v teku po­
stopka, je imeti v razvidnosti in vzeti v 
delo zaradi pravočasne izvršitve vse za 
poznejši postopek odločilne momente. Zla­
sti je skrbeti, da se pravočasno postavijo 
skupni glasovalci in skrbniki po §§ 37. do 
39. r. in u. dež. zak.

Kolikor je že v sedanjem stadiju mo­
goče, mora krajni komisar zlasti poizve- 

eti, katere pravice tretjih oseb odpadejo 
Po § 26. r. in u. dež. zak., oziroma katere 
se Preneso na oddelila.

 ̂ n ' k n e p o s r e d n j e  u d e l e ž e -  
n 1 h. I z d a j a  o k l i c a  p o  § 70. r. i n  u. 

d e ž .  z a k .
8 H2. Ko so se poizvedeli neposrednji 

udeleženci, mora krajni komisar po § 69., 
odstavek 2, r. in u. dež. zak. —  ako ni dan

t u m  f ü r  j e d e n  e in z e ln e n  T e i l g e n o s s e n  zn berech­
n en .  H ie r b e i  k a n n  hinsichtlich der  A u s m i t t l u n g  
d e r z u m  W ir t s c h a f t s b e t r i e b e  n o t w e n d i g e n  R ä u m e  
der E r t r a g s w e r t  der  G rundstücke  z u m  A n h a l t s ­
p u nk t  g e n o m m e n  w e r d e n .

5 .  A n d e r e  a l s  die g em ein sch a f t l ic h e n  
W e id e -  u n d  G r a ss c h n i t t r e c h te  o d e r  e ig e n e  
W e id e f lä c h e n  e i n e s  T e i lg e n o s s e n ,  w e lch e  e r w ie ­

s e n e r m a ß e n  e in e  a n d e r e  B e s t i m m u n g  h a b e n ,  
a l s  der  S o m m e r f ü t t e r u n g  der im  §  7 2 ,  Z .  1, 
T . - R . - L . - G .  e r w ä h n t e n  V i e h z a h l  zu d ien en ,  
sind a u ß e r  R e c h n u n g  zu  lassen.

6. U n t e r  die im  §  7 2 ,  Z .  1 u n d  2 ,  T . -  
R .-L . -G .  e r w ä h n t e n ,  zu r  E r z e u g u n g  v o n  W i n t e r ­
f u t t e r  g e e i g n e t e n  G run d stü ck e  sind n u r  jen e  
zu z ä h le n ,  w e lch e  b e r e i t s  i n n e r h a l b  der  im  
§ 71  T . - R . - L .  - G .  b eze ichn eten  z e h n j ä h r ig e n  
P e r i o d e  v o n  d em  G u t e  d e s  b e tr e f f e n d e n  T e i l ­
g e n o sse n  a u s  b e w ir t s c h a f t e t  w u r d e n  u n d  zur  
Z e i t  d e s  B e g i n n e s  der W irk sa m k e it  d e s  L o k a l ­
k o m m is s ä r s  noch b e w ir t sc h a f te t  w e r d e n .

D a s  g le iche  g i l t  auch hinsichtlich  der  
W e i d e -  u n d  G r a s s c h n i t t r e c h te  o d e r  e ig e n e n  
W e id e f lä c h e n  e i n e s  T e i lg e n o s s e n ,  die n icht  nach  
Z .  5  v o n  der  B er ü c k s ic h t ig u n g  a u sg esc h lo s sen  
sind.
H a u p t v e r z e i c h n i s  d e r  B e t e i l i g t e n .

W e i t e r e  E r h e b u n g e n .
§ 8 1 .  D i e  u n m i t t e l b a r  u n d  d ie  m i t t e l b a r  

B e t e i l i g t e n  s ind m i t  den  a u f  ih r e  B e t e i l i g u n g  
b ezü g lich e» ,  f ü r  d a s  V e r f a h r e n  w ic h t ig e n  D a t e n  
i n  e in e m  in  z w e i  T e i l e n  a n z n l e g e n d e n  H a u p t ­
verzeichnisse der  B e t e i l i g t e n  z u s a m m e n z u s te l l e n  
u n d  i n  d iesen  V erze ich n issen  die u n m i t t e l b a r  
B e t e i l i g t e n  m i t  B u c h s t a b e n  zu  bezeichne« .

E t w a i g e  im  L a u f e  d e s  V e r f a h r e n s  eilt- 
i t r e t e n d e  Ä n d e r u n g e n  hinsichtlich  der  B e t e i ­

l i g t e n  u n d  ih r e r  R ec hte  s ind in  E v id e n z  zu 
h a l t e n  u n d  a l l e  fü r  d a s  sp ä te re  V e r f a h r e n  
m a ß g e b e n d e n  M o m e n t e  b e h u f s  rechtze it iger  
A u s t r a g u n g  i n  B e h a n d l u n g  zu n e h m e n .  I n s ­
b eso nd er e  ist die B e s t e l l u n g  g e m ein sch a ft l ic h e r  
S t i m m f ü h r e r  u n d  K u r a t o r e n  g e m ä ß  § §  3 7  
b i s  3 9  T . - R - L - G .  rechtze it ig  zu v e r a n la s s e n .

I n s o w e i t  e s  im  g e g e n w ä r t i g e n  S t a d i u m  
b e r e i t s  m ö g l ic h  is t ,  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
in s b e s o n d e r e  zu e r m i t t e l n ,  w e lch e  R e c h te  
d r i t t e r  P e r s o n e n  g e m ä ß  §  2 6  T . - R - L . - G .  e n t ­
f a l l e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  a u f  d ie A b f i n d u n g e n  
ü b e r t r a g e n  w e r d e n .
L i s t e  d e r  » » m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n .  
E r l a s s u n g  d e s  E d i k t e s  g e m ä ß  §  7 0

T . - R . - L . - G
8  8 2 .  N a c h  e r f o l g t e r  E r m i t t l u n g  der  u n ­

m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
g e m ä ß  8 0 9 ,  Absatz 2 ,  T  - R - L . - G .  —  w e n n



v odstavku 3 omenjenega paragrafa ozna- 
menjeni primer —  objaviti razglas glede 
tega imenika udeležencev ter razgrniti ta 
imenik.

Imenik neposrednjih udeležencev mora 
obsegati poleg imen kakovost —  ne veli­
kosti —  pravic vsakega posameznika; ra­
zen tega je še pridejati, so li posamezni 
udeleženci »sodeležniki« po § 20. r. in u. 
dež. zak., ali »neposrednji udeleženci« po 
§ 23. r. in u. dež. zak.

Krajni komisar mora, ako se mu zdi 
primerno, razgrnitev imenika neposrednje 
udeleženih združiti z razgrnitvijo registra 
deležnih pravic (§ 79. r. in u. dež. zak.) ali 
istotako objaviti oklic po § 70. r. in u. dež. 
zak., staviti pravočasno dotične predloge 
deželni komisiji. Ako se objavi ta oklic, ga 
je razglasiti tudi po občinah razdelbenega 
ozemlja in doposlati zemljiško-knjižnemu 
sodišču.

Z a č a s n e  o d r e d b e ,
§ 83. Krajni komisar mora še v teku  

uvodnega postopka objaviti tiste zaukaze, 
ki so potrebni za zavarovanje rednega gno­
jenja in obdelovanja zemljišč, za vzdrževa­
nje drevesnih nasadov in ograj, varstvo 
gozdov ter za varovanje snovi zemlje proti 
rezanju rušine in odkopavanju zemeljske 
tvarine itd. do izvršitve dotične razdelbe.

Glavni postopek.
Pripravljanje razdelbenega načrta.

N a p r a v a  i z v i r n e  m a p e .
§ 84. Razdelbeno ozemlje je po od­

redbi, ukrenjeni v zmislu § 74. r. in u. uk. 
predočiti v izvirni mapi.

Ta mapa mora praviloma obsegati:
1. meje obsega razdelbenega ozemlja;

2. meje v razdelbenem ozemlju leže­
čih, od operacije izključenih zemljišč;

3. meje cest, potov in vodotokov;

4. meje posameznih kulturnih vrst ter 
bonitetnih (vrednostnih) oddelkov (§§ 86. 
in 89. r. in u. uk.);

nicht der im  Absatz 3  d e s  b e z o g e n e n  P a r a ­
g r a p h e n  b e z e i c h n t e  F a l l  v o r l i e g t  —  d ie  K u n d ­
m a c h u n g ,  b e tr e f fe n d  diese L ifte  d er  B e t e i l i g t e n ,  
zu er la ssen  u n d  diese L ifte  a u fz u le g e n .

D i e  L iste  der  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  h a t  
n e b e n  der  B e z e i c h n u n g  der  letzteren die A n ­
g a b e  der  A r t  —  nicht der  G r ö ß e  —  der  R ec h te  
j e d e s  e in z e ln e n  zu  e n t h a l t e n ,  w o b e i  a u ß e r d e m  
noch a n z u g e b e n  i s t ,  o b  d ie  e in z e ln e n  B e t e i ­
l i g t e n  „ T e i lg e n o s s e n "  g e m ä ß  § 2 0  T . - R . - L . -  
G .  o d e r  „ u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e "  g e m ä ß  §  2 3  
T . - R . - L . - G  sind.

E r a c h te t  der  L o k a lk o m m is s ä r  die A u f l e ­
g u n g  der L if te  d er  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  in  
V e r b i n d u n g  m i t  der  A u f l e g u n g  d e s  R e g i s t e r s  
der  A n te i l r e c h te  (§  7 9  T . - R . - L . - G .)  o d e r  die  
E r l a s s u n g  d e s  E d ik t e s  g e m ä ß  §  7 0  T . - R . - L -  
G . f ü r  zw e ck m ä ßig ,  so h a t  er b e i  der  L a u d e s -  
k o m m iss io n  rechtzeit ig  d ie  b e z ü g l ic h e n  A n t r ä g e  
zu s te l len .  W i r d  d ie ses  E d ik t  er la ssen ,  so ist 
d a s s e lb e  auch in  den  G e m e i n d e n  d e s  T e i l u u g s -  
g e b ie t e s  k u nd z u m a c h e n  u n d  d em  G r u n d b u c h s ­
gerich te  zu  ü b e r se n d e n .

P r o v i s o r i s c h e  V e r f ü g u n g e n .
§ 8 3 .  D e r  L o k a lk o m m issä r  h a t  noch im  

L a u f e  d e s  V o r v e r f a h r e u s  d i e j e n ig e n  A n o r d ­
n u n g e n  zu er la ssen ,  w e lch e  z u r  S i c h e r u n g  e in e r  
o r d n u n g s m ä ß i g e n  D ü n g u n g  u n d  B e s t e l lu n g  
der  G rundstücke ,  z u r  E r h a l t u n g  der  B a u m -  
p f l a u z u u g e n  u n d  E i n f r i e d u n g e n ,  z u m  Schutze  
d e s  W a l d s t a u d e s  s o w ie  z u r  S i c h e r u n g  der  S u b ­
sta nz  d e s  B o d e n s  g e g e n  A bstechen  d e s  R a s e n s  
u n d  A b g r a b u n g  v o n  E r d m a t e r i a l  u. d g l .  b i s  
z u r  A u s f ü h r u n g  der  T e i l u n g  er fo rd er l ich  sind.

Hauptverfahren.
B o r b e r e i t ,»»»„ des r e i l n » g s p l a » e s .

H e r s t e l l u n g  d e r  O r i g i n a l m a p p e .
§  8 4 .  D a s  T e i l u n g s g e b i e t  ist nach M a ß ­

g a b e  d er  im  S i n n e  d e s  §  7 4  T . - R . - V .  g e t r o f ­
f e n e n  V e r f ü g u n g  in  e in e r  O r i g i n a l m a p p e  dar-  
zu ste l leu .

D ie s e  h a t  in  der  R e g e l  zu  e n t h a l t e n :
1. D i e  U m f a n g s g r e n z e n  d e s  G e b i e t e s  der  

T e i l u n g ;
2. d ie G r e n z e n  der  i n n e r h a l b  d e s  G e ­

b i e t e s  der T e i l u n g  b e f in d l ich en ,  v o n  der  O p e ­
r a t i o n  a u s g e s c h lo s s e n e »  G r u n d s t ü c k e ;

3. die G r e n z e n  der  S t r a ß e n ,  W e g e  u n d  
W a s s e r l ä u f e ;

4 .  d ie G r e n z e n  der  e in z e ln e n  K u l t u r g a t ­
t u n g e n  s o w ie  je n e  der B o n i t ä t s l W e r t ) a b t e i -  
h i n g e »  8 (i  » , id  8 9  T . - R . - V  ) ;



5. pri merskih delih rabljene, oziroma j 5. die b e i  d en  V e r m e s s u n g s a r b e i t e n  be-  
nanovo narejene mrežne točke, kolikor so nutzten , b e z i e h u n g s w e i s e  n e u h e r g e s t e l l t e n  Netz-  
krajevno ustanovičene in se morejo po i Punkte,  in s o w e i t  sie ört l ich  s ta b i l i s ie r t  s ind u n d  
porazdelitvi poljä uporabljati zaradi zako- nach D u r c h f ü h r u n g  der  F e l d e i n t e i l u n g  b e h u f s  
ličenja novih mej; A bsteckung  der  n e u e n  G r e n z e n  benutzt  w e r d e n

6. meje posameznih posestvenih kom­
pleksov. Za posestvene kom plekse se šte­
jejo vse zemljiške ploskve skupnosti, ozi­
roma po § 4. r. in u. dež. zak. privzeta zem ­
ljišča, ki so obmejena z zemljiškimi plosk­
vami drugih posestnikov, s poti, jarki itd., 
brez ozira na to, ali te zemljiške ploskve 
obstoje iz ene ali več katastrskih parcel 
ali iz delov take parcele ali pripadajo li 
eni ali več kulturnim vrstam. Te p ose­
stvene kom plekse je zaznam ovati z zapo­
rednimi številkami.

Kadar se morejo za napravo izvirne 
mape docela rabiti katastrski operati, te ­
daj je katastrsko mapo v zmislu določil 
pod št. 1 do 6 primerno popolniti in rav­
nati z njo kakor z izvirno mapo.

Kadar je treba za napravo izvirne 
mape izvršiti popolnoma novo izmero, te ­
daj je izvirno mapo —  s pridržkom v od­
stavku 6 tega paragrafa oznamenjenih iz­
jem —  osnovati primerno določilom, na­
vedenim pod št. 1 do 6, izključno na pod­
stavi podatkov, ki se dobe z novo izmero.

Kadar so katastrski operati za na­
pravo izvirne mape deloma porabni, tedaj 
je izvirno mapo po zaukazih, ukrenjenih v 
št. 1 do 6, osnovati na podstavi potrebne 
nove izmere, v ostalem pa prenesti porab- 
ne dele katastrske mape —  s pridržkom  
v odstavku 7 tega paragrafa oznamenjenih 
izjem.

Kadar je za napravo izvirne mape po­
trebna popolnoma nova izmera (odst. 4), 
tedaj je navzlic temu podrobno izmero mej 
posameznih posestvenih kom pleksov (št. 6), 
oziroma njih naris v izvirni mapi opustiti 
takrat, kadar se sme v zmislu določil 
opravilnega in tehničnega navodila za iz­
vršitev agrarskih operacij vzeti površina 
posestvenih kompleksov iz katastrskih 
operatov in dati postopku za podstavo. V 
tem primeru je tudi pod št. 3 oznamenjene 
meje cest, poti itd. samo toliko premeriti 
'n v izvirni mapi poočititi, kolikor se te 
meje najbrže ne izprem enč z agrarsko ope­
racijo. Na drugi strani je pod št. 4 ozna- 
menjene meje vpisati tudi v popravljen iz-

k ö n n e n ;
6. die G r e n z e n  der  e in z e ln e n  B es itzkom ­

plexe. A l s  B es itzkom plexe  sind a l l e  G r u n d f lä c h e n  
der G e m e in sc h a f t ,  b e z i e h u n g s w e i s e  die g e m ä ß  
§ 4  T . - R . - L . - G .  e in b e z o g e n e n  G rundstücke  a n ­
zusehen ,  w elch e  durch G r u n d f lä c h e n  a n d e r e r  
Besitzer, W e g e ,  G r ä b e n  u. d g l .  b e g r e n z t  w e r d e n ,  
o h n e  Rücksicht d a r a u f ,  o b  diese G r u n d f lä c h e n  
a u s  e in e r  o d e r  m e h r e r e n  K a t a s tr a lp a r z e l l e n  
o d e r  a u s  T e i l e n  e in e r  so lchen  b es teh en  o de r  
o b  sie e in e r  o d e r  m e h r e r e n  K u l t u r g a t t u n g e n  
a n g e h ö r e n .  D ie s e  B es itzko m plex e  sind f o r t l a u ­
fen d  zu  n u m e r ie r e n .

K ö n n e n  b e h u f s  H e r s t e l lu n g  der O r i g i n a l ­
m a p p e  d ie  K a t a s t r a l o p e r a t e  g a n z  benutzt  
w e r d e n ,  so ist d ie  K a t a s t r a l m a p p e  i m  S i n n e  
der B e s t i m m u n g e n  u n t e r  Z .  1 b i s  6  e n t s p r e ­
chend zu  v e r v o l l s t ä n d i g e n  u n d  a l s  O r i g i n a l ­
m a p p e  zu b e h a n d e ln .

H a t  b e h u f s  H e r s t e l lu n g  der  O r i g i n a l ­
m a p p e  e in e  v o l l s t ä n d i g e  N e u v e r m e s s u n g  zu  er­
f o lg e n ,  so ist die O r i g i n a l m a p p e  —  v o r b e ­
halt l ich  der  i m  Absatz 6  d ieses  P a r a g r a p h e n  
beze ichneten  A u s n a h m e n  —  den  B e s t i m ­
m u n g e n  u n t e r  Z .  1 b i s  6  en tsprechend  a u s ­
schließlich a u f  G r u n d  der  durch d ie  N e u v e r ­
m e ssu n g  g e w o n n e n e n  D a t e n  a n z u le g e n .

S i n d  die K a t a s t r a l o p e r a t e  f ü r  d ie H e r ­
s t e l lu n g  der  O r i g i n a l m a p p e  t e i lw e i s e  v e r ­
w e n d b a r ,  so ist d ie O r i g i n a l m a p p e  a u f  G r u n d  
der e r fo r d e r l ic h e n  N e u v e r m e s s u n g ,  im  ü b r i g e n  
a b e r  u n t e r  Ü b e r t r a g u n g  der  b e n u tz b a r e n  T e i l e  
der K a t a s t r a l m a p p e  —  v o r b e h a l t l i c h  der  im  
Absatz 7  d ie ses  P a r a g r a p h e n  beze ichneten  A u s ­
n a h m e n  —  g e m ä ß  d en  u n t e r  Z .  1 b i s  6  g e ­
t r o f f e n e n  A n o r d n u n g e n  a n z u le g e n .

I s t  b e h u f s  H e r s t e l lu n g  der O r i g i n a l m a p p e  
e in e  v o l l s t ä n d i g e  N e n v e r m e s s u n g  (Absatz 4 )  
erforder l ich ,  so ist g le ic h w o h l  v o n  der  D e t a i l -  
a u f n a h m e  der  G r e n z e n  der  e in z e ln e n  Besitz­
k om plexe  (Z .  6 ) ,  b e z i e h u n g s w e i s e  v o n  der  D a r ­
s te l lu n g  d erse lb e n  in  der  O r i g i n a l m a p p e  d a n n  
abzusehen ,  w e n n  im  S i n n e  der  B e s t i m m u n g e n  
der geschäft l ichen  u n d  technischen I n s t r u k t i o n  
fü r  die D u r c h f ü h r u n g  a gra r isc h e r  O p e r a t i o n e n  
d er  F l ä c h e n i n h a l t  der  B es itzkom plexe  d en  K a -  
t a s t r a l o p e r a t e n  e n t n o m m e n  u n d  d em  V e r ­
f a h r e n  z u g r u n d e  g e l e g t  w e r d e n  darf.  I n  d iesem  
F a l l e  sind auch die u n t e r  Z .  3  beze ichneten  
G r e n z e n  d e r ^ S t r a ß e n ,  W e g e  re. n u r  in s o w e i t  
a u f z u n e h m e n  u n d  in  der  O r i g i n a l m a p p e  d a r ­
z u s t e l l e n ,  a l s  diese G r e n z e n  v o r a u ss ic h t l ic h



vod katastrske mape in pod št. 6 zauka­
zano zaznamovanje s številkam i posestve- 
nih kom pleksov je izvršiti v tem izvodu, ki 
je potem ravnati z njim kakor s celovitim  
sestavnim  delom izvirne mape.

Določila sprednjega odstavka se tudi 
takrat zmislu primerno uporabljajo, kadar 
so katastrski operati za napravo izvirne 
mape deloma uporabni (odstavek 5).

D o l o č i t e v  v r e d n o s t n i h  r a z ­
m e r  s p l o h .

§ 85. Takoj po izvršitvi izvirne mape 
mora krajni komisar pričeti cenitev v raz- 
delbo privzetih zemljišč.

A ko misli krajni komisar, da zado­
stuje kak znan moment za poizvedbo za­
nesljive primerjalne vrednosti dotičnih 
zemljišč, ki jih je razdeliti, tako da se sme 
opustiti posebna cenitev teh zemljišč, mora 
za to po § 73., odstavek 3, r. in u. dež. zak., 
od deželne komisije izprositi odobrenje.

V vseh drugih primerih se izvrši ceni­
tev zemljišč, ki jih je razdeliti, po dolo­
čilih §§ 74. do 76. r. in u. dež. zak. na pod­
stavi sporazuma neposrednjih udeležencev  
ali na podstavi mnenja izvedencev.

Da se določi vrednost v razdelbo pri­
vzetih zemljišč, se morajo narediti potrebni 
obrisi po izvirni mapi ali, kolikor bi to 
delo še ne bilo primerno napredovalo, po 
katastrski mapi.

S p o r a z u m n a  c e n i t e v ,

§ 86. Cenitev v sporazumu potrebuje 
odobrenja krajnega komisarja. Krajni ko­
misar mora tedaj, kadar se mu zdi ver­
jetno, da se udeleženci sporazumejo glede 
cenitve, začeti dotične razprave. V na­
sprotnem primeru, kakor tudi tedaj, ka­
dar se mu ne zdi umestno odobriti cenitev  
(§ 74. r. in u. dež. zak.) ali kadar ne pride 
do sporazuma, mora krajni komisar izvr­
šiti cenitev na podlagi mnenja izvedencev.

Sporazumna cenitev se vrši s tem, da 
se določijo vrednostni razredi za posamez-

durch die a gra r isch e  O p e r a t i o n  e in e r  V e r ä n ­
d e r u n g  n icht u n t e r z o g e n  w e r d e n .  A n d e r e r s e i t s  
s in d  die u n t e r  Z .  4  b e z e i c h n t e n  G r e n z e n  auch  
in  e in  rek t i f iz ier te s  E x e m p l a r  z u r  K a t a s tr a l -  
m a p p e  e i n z u t r a g e n  u n d  ist d ie  u n t e r  Z .  6  
a u g e o r d u e t e  N u m e r i e r u n g  der B es itzkom plexe  
i n  d iesem  E x e m p l a r  d u r c h z u f i ih r e u , w e l c h e s  
s o d a n n  a l s  i n t e g r ie r e n d e r  B e s t a n d t e i l  der  
O r i g i n a l m a p p e  zu  b e h a n d e l n  ist.

D i e  B e s t i m m u n g e n  d e s  v o r s t e h e n d e n  A b ­
satzes f in d e n  auch d a n n  s i n n g e m ä ß e  A n w e n ­
d u n g ,  w e n n  die K a t a s t r a l o p e r a t e  fü r  d ie  H e r ­
s t e l lu n g  der  O r i g i n a l m a p p e  t e i lw e i s e  v e r ­
w e n d b a r  s ind  (Absatz 5 ) .

F e s t s t e l l u u g d e r  W e r t v e r h ä l t n i s s e  
ü b e r h a u p t .

§  8 5 .  I m  Anschlüsse  a u  die H e r s t e l lu n g  
der O r i g i n a l m a p p e  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  die  
B e w e r t u n g  der der T e i l u n g  u n te r z o g e n e n  
G run d stü ck e  v o r z u n e h m e n .

E r a c h te t  der  L o k a lk o m m issä r  e in  b e k a n n t e s  
M o m e n t  z u r  E r m i t t l u n g  e i n e s  z u v e r lä s s ig e n  
B e r g l e i c h s w e r t e s  der  zu  t e i l e n d e n  G run d stü ck e  
f ü r  g e n ü g e n d ,  so d a ß  v o n  der  b e s o n d e r e n  B e ­
w e r t u n g  der  zu  t e i l e n d e n  G r u n d s t ü c k e .U m g a n g  
g e n o m m e n  w e r d e n  k an n ,  so h a t  er  d ie G e ­
n e h m i g u n g  d er  L a n d e s k o m m is s io n  g e m ä ß  §  7 3 ,  
Absatz 3 ,  T . - R . - L . - G .  e iu z u h o le u .

I n  a l l e n  a n d e r e n  F ä l l e n  e r f o lg t ^ d ie  B e ­
w e r t u n g  d er  zu t e i l e n d e n  G run d stü ck e  g e m ä ß  
8 8  7 4  b i s  7 0  T . - R . - L - G .  a u f  G r u n d  d e s  E i n ­
v e r s tä n d n is s e s  der  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  o de r  
d e s  G u t a c h t e n s  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n .

B e h u f s  F e s t s t e l lu n g  d e s  W e r t e s  der  in  die  
T e i l u n g  e i n b e z o g e n e »  G run d stü ck e  siud d ie  e r ­
fo r d e r l ic h e »  S k iz z e n  nach der O r i g i n a l m a p p e  
oder ,  i n s o w e i t  d ie B e a r b e i t u n g  d erse lb e n  noch  
nicht en tsp rec he nd  v o r g e s c h r i t t e n  se in  so l lte ,  
nach  d er  K a t a s t r a l m a p p e  a n z u le g e n .

B e w e r t u n g  i m  E  i n v  e r  st ä n d n  i s s e.

8  8 0 .  D i e  B e w e r t u n g  im  E in v e r s t ä n d n is s e  
b e d a r f  der G e n e h m i g u n g  d e s  L o k a lk o m n n s s ä r s .  
D e r L o k a lk v u n n i s s ä r  h a t ,  w e n n  er  d a s  Z u s t a n d e ­
k o m m e n  e i n e s  E i n v e r s t ä n d n is s e s  hinsichtlich  der  
B e w e r t u n g  f ü r  w a h r sch e in l ic h  zn h a l t e n  Ursache  
h a t ,  d ie b e tr e f f e n d e n  V e r h a n d l u n g e n  e in z u le i t e n .  
I m  e n tg e g e n g e s e tz t e n  F a l l e  s o w ie  d a n n ,  w e n n  
der  L o k a lk o m m is s ä r  d ie  G e n e h m i g u n g  n icht zu  
e r t e i l e »  f in d e t  (8  7 4  T . - N . - L . - G . )  o d e r  e iu  E i n -  
v e r s t ä n d n i s  nicht z u s ta » d e  kouim t,  h a t  der  L o ka l-  
k om in issär  d ie B e w e r t u n g  a u f  G r u n d  d e s  G n t -  
a c h te n s  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n  v o r z u n e h m e n .

D i e  B e w e r t u n g  im  E in v e r s t ä n d n is s e  e r f o lg t  
durch F e s t s t e l lu n g  v o n  W er tk la s se n  fü r  die e i»



ne kulturne vrste, dalje s tem, da se do­
ločijo talni deli (vrednostni oddelki), ki jih 
je v posameznih kulturnih vrstah odkazati 
različnim vrednostnim razredom, in s tem, 
da se sporazumno določijo čisti doneski za 
posam ezen hektar vsakega vrednostnega 
razreda in vsake kulturne vrste. D ogo­
vorjene čiste doneske mora krajni komisar 
sestaviti za vsak posamezni vrednostni 
razred v vsaki kulturni vrsti v »klasifika­
cijski tarifi«. Od čistih doneskov je posta­
viti petindvajsetem ! znesek za glavnično 
vrednost ter ga zaokrožiti na cele krone 
za en hektar.

A ko bi se pojavile težk oče določiti 
čisti donesek, pač pa bi bile dane pri­
pravne opore za zemljiško vrednost na 
hektar, se lahko tudi v porazumu določi 
zemljiška vrednost za hektar.

V tem primeru je dogovorjene zem ­
ljiške vrednosti sestaviti za vsak posa­
mezni vrednostni razred v vsaki kulturni 
vrsti v »klasifikacijski tarif«.

Meje posameznim vrednostnim oddel­
kom je zaznamovati s kolči, vrednostne 
oddelke je vmeriti v obrise (§ 85. r. in u. 
uk.) ter jih od tod prerisati z zaporednimi 
številkami ter z razredom dotične kul­
turne vrste v izvirno mapo, oziroma v po­
pravljen izvod katastrske mape (§ 84. r. in 
u. uk.).

C e n i t e v  n a  p o d s t a v i  m n e n j a  
i z v e d e n c e v ,

§ 87. Cenitev zemljišč, privzetih v 
razdelbo, na podstavi mnenja izvedencev  
se vrši z bonitiranjem po klasifikatorjih in 
boniterjih in se deli:

a) v sestavo bonitetnega obrazca,
b) v klasifikacijo in
c) v tarifovanje.

Za boniterje je samo za težavnejša 
opravila postaviti dve osebi; v priprostih 
Primerih zadošča en boniter.

Za klasifikatorje je postaviti navadno 
najmanj dve in največ pet oseb, ki morajo 
delovati skupno. Ako je pa operacijsko 

ze °̂ razsežno, se sme zaradi kla­
sifikacije razdeliti v več delov in klasifi­
kacijo sme izvršiti ob enem na različnih 
mestih več takih skupin klasifikatorjev.

z e ln e n  K u l t u r g a t t u n g e n ,  durch die F e s t s t e l lu n g  
der in  den  e in z e ln e n  K u l t u r g a t t u n g e n  d e n  Ver­
schiedenen W e rtk la ssen  z u z u w e is e n d e n  B o d e n ­
abschn it te  ( W e r t a b t e i l u n g e n )  u n d  durch die  
e in v e r s tä n d l ic h e  F e s t s t e l lu n g  der R e i n e r t r ä g e  
fü r  je e in  H e k ta r  jed er  W ertk la sse  u n d  K u l t u r ­
g a t t u n g .  D i e  v e r e i n b a r t e n  R e i n e r t r ä g e  sind  
f ü r  jede e in z e ln e  W ertk la sse  i n  jed er  K u l t u r ­
g a t t u n g  v o n  dein L o k a l k o m i n i s s ä r j i n  e in e m  
„ K la s s i f ik a t io n s ta r i f"  z u sa m m e n z u s te l l e n .  V o n  
den  R e i n e r t r ä g e n  ist der  fü n f u u d z w a u z ig f a c h e  
B e t r a g  a l s  K a p i t a l s w e r t  in  Ansatz zu  b r i n g e n  
u n d  a u f  g a n z e  K r o n e n  f ü r  e in  H e k ta r  a b z u ­
r u n d e n .

W e n n  d ie  B e s t i m m u n g  d e s  R e i n e r t r a g e s  
a u f  S c h w i e r i g k e i t e n  s to ß e n  w ü r d e ,  d a g e g e n  f ü r  
d en  B o d e u w e r t  p r o  H e k ta r  g e e ig n e t e ,  A n h a l t s ­
p u nk te  v o r h a n d e n  sind, k a n n  auch im  E i n v e r ­
stä nd n isse  der  B o d e n w e r t  f ü r  je e in  H e k ta r  
b e s t im m t  w e r d e n .

I n  d iesem  F a l l e  sind die v e r e i n b a r t e n  
B o d e n w e r t e  f ü r  jede e in z e ln e  W ertk la sse  in»  
jeder  K u l t u r g a t t u n g  in  e in e m  „ K la s s i f ik a t io n s ­
ta r i f"  z u sa m m e n z u s te l le n .

D i e  G r e n z e n  der e in z e ln e n  W e r t a b t e i l u n g e n  
sind durch Pf löck e  zu bezeichnen , d ie W e r t a b ­
t e i l u n g e n  in  die S k iz z e n  (§  8 5  T . - R . - V . )  e i n ­
zu m essen  n n d  m i t  ih r e n  l a u f e n d e n  N u m m e r n  
s o w ie  der K lasse  der  b e tr e f f e n d e n  K u l t u r g a t ­
t u n g  in  die O r i g i u a l m a p p e ,  b e z i e h u n g s w e i s e  
iit eilt rek t i f iz ier te s  E x e m p l a r  der  K a t a s t r a l -  
m a p p e  (§  8 4  T . - R . - B . )  e in z u t r a g e n .

B e w e r t u n g  a u s  G r u n d  d e s  G u t ­
a c h t e n s  S a c h v e r s t ä n d i g e r .

§ 8 7 .  D i e  B e w e r t u n g  der  in  die T e i l u n g  
e in b e z o g e n e n  G run d stü ck e  a u f  G r u n d  d e s  G u t ­
a c h te n s  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n  e r f o l g t  im  W e g e  
der  B o n i t i e r u n g  durch die K la ss i f ik a to r en  u u d  
die B o n i t e u r e  u n d  z e r f ä l l t :

a )  in  die A u f s t e l l u n g  d e s  B o n i t ä t s s c h e m a s ,
b) in  d ie K la ss i f ik a t io n  u n d
c )  in  die T a r i f i e r u n g .

A l s  B o n i t e u r e  sind n u r  f ü r  die sch w ier i­
g e r e n  G esch äfte  z w e i  P e r s o n e n  zu  b e s t e l l e n ;  in  
e in fa c h e n  F ä l l e n  g e n ü g t  d ie  B e s t e l lu n g  e i n e s  

I B o n i t e u r s .
A l s  K la ss i f ik a to r en  sind i n  der  R e g e l  m i n ­

d e s te n s  z w e i  u n d  h ö c h ste n s  f ü n f  P e r s o n e n  zu  
beste l len ,  w e lche  g em ein sch a ft l ic h  zu  a r b e i t e n  
h a b e n .  I s t  jedoch d a s  O p e r a t i o n s g e b i e t  v o n  
b e d e u te n d e m  U m f a n g e ,  so k an n  e s  f ü r  die Z w ecke  
der K la ss i f ik a t io n  u n t e r g e t e i l t  u n d  die K la ss i ­
f ik a t io n  g le ichze it ig  durch m e h r e r e  solcher G r u p ­
p e n  v o n  K la ss i f ik a to r en  a n  v ersch iedenen  S t e l l e n  

| a n s g e f ü h r t  w e r d e n .



H klasifikaciji je vedno poklicati bo- 
niterje, ako ne gre za posebno razsežne 
površine.

Ko so boniterji in klasifikatorji že po­
stavljeni, mora krajni komisar določiti po­
stopek, katerega se je držati ob boniti- 
ranju, v vsakem primeru z ozirom na vla­
dajoče posebne razmere, dalje odrediti, 
kako daleč je raztegniti ob bonitiranju po­
trebne poizvedbe, in zaukazati, kar je 
treba glede vodstva posameznih del.

Ako je potreba, mora dati krajni ko­
misar boniterjem in klasifikatorjem pism e­
na napotila.

Kadar se izvršujejo na posameznih  
zemljiščih različne užitne pravice, tedaj je 
predvsem zemljiške dele, spadajoče pod 
dotično užitno vrsto, krajevno obmejiti in 

jih  šteti za posestvene kom plekse (§ 84. r. 
in u. uk.).

Kjer to ni mogoče, tam je v vsakem  
bonitetnem oddelku na vsako posamezno 
užitno vrsto spadajoči del oceniti na d ese­
tinke in dvajsetinke površine bonitetnega  
ali vrednostnega oddelka.

Na terjatve v § 27. r. in u. dež. zak. 
omenjene vrste se praviloma ob cenitvi ni 
ozirati, in je glede njih postopati po § 78. 
r. in u. dež. zak. A ko so pa terjatve v 
§ 27. r. in u. dež. zak. omenjene vrste za­
varovane le na enem delu razdelbenega 
ozemlja in se morajo zaradi skupnega po­
roštva prenesti na vsa iz tega dela nare­
jena oddelila, je dognati po možnosti med 
cenitvijo s tem povzročeno manjšo vred­
nost tega dela. A ko manjše vrednosti ni 
možno določiti tako, da se prištejejo do- 
tični bonitetni ali vrednostni oddelki niž­
jemu razredu, jo je poizvedeti po odstot­
kih skupne vrednosti.

S e s t a v a  b o n i t e t n e g a  o b r a z c a .

§ 88. Da se sestavi bonitetni obrazec, 
naj določijo boniterji za sledeče kulturne 
vrste, in sicer:

a) za njive,
b) za travnike,
c) za vrte,
d) za pašnike,
e) za planine,
f) za gozde,
g) za površine, ki se bodo še obdelovale,

D i e  K la s s i f ik a t io n  h a t  i m m e r  u n t e r  B e i ­
z i e h u n g  der  B o n i t e u r e  zu geschehen, w e n n  nicht  
G r u n d f lä c h e n  v o n  sehr erh eb l ich em  U m f a n g  in  
F r a g e  k o m m e n .

N a c h  B e s t e l l u n g  der  B o n i t e u r e  u n d  K la ss i f i ­
k a to r e n  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d a s  b e i  der  
B o n i t i e r u n g  e i n z u h a l t e n d e  V e r f a h r e n  m i t  Rück­
sicht a u f  d ie  o b w a l t e n d e n  b e s o n d e r e n  V e r h ä l t ­
nisse in  je d e m  F a l l e  festzusetzen, zu b e s t im m e n ,  
w i e  w e i t  d ie bei  der  B o n i t i e r u n g  v o r z u n e h ­
m e n d e n  E r h e b u n g e n  a u s z u d e h n e n  sind, u n d  b e­
züg lich  d er  L e i t u n g  der  e in z e ln e n  A r b e i t e n  die  
e r fo r d e r l ic h e n  A n o r d n u n g e n  zu  treffen .

N ö t i g e n f a l l s  h a t  der L o k a lk o m m issä r  den  
B o n i t e u r e n  u n d  K la ss i f ik a to r en  schriftl iche A n ­
w e i s u n g e n  zu  e r te i le n .

W e n n  a u s  e in z e ln e n  G r u n d f lä c h e n  v e r ­
schiedene N u t z u n g s r e c h t e  a u s g e ü b t  w e r d e n ,  so 
sind zunächst  die jed er  der  b e tr e f f e n d e n  N u t z u n g s ­
a r t  u n t e r l i e g e n d e n  T e i l f l ä c h e n  örtl ich  a b z u ­
g r e n z e n  u n d  a l s  B es itzkom plexe  (§  8 4  T . - R . - V . )  
zu b e h a n d e ln .

W o  d ie ses  n icht tu n l ich  w ir d ,  ist in  jeder  
B o n i t ä t s a b t e i l u n g  der  a u f  jede e in z e ln e  N u t ­
z u n g s a r t  e n t f a l l e n d e  T e i l  b i s  a u f  Z e h n t e l  o d e r  
Z w a n z i g s t e l  der  F lä c h e  d er  B o n i t ä t s -  o de r  
W e r t a b t e i l n n g  abzuschätzen.

F o r d e r u n g e n  der  i m  §  2 7  T . - R . - L . - G .  be-  
,ze ichneten  A r t  s ind bei  der  B e w e r t u n g  r e g e l ­
m ä ß i g  n ich t  zu berücksichtigen u n d  e s  ist h i n ­
sichtlich d erse lb e n  g e m ä ß  $  7 8  T . - R . - L . - G .  v o r ­
z u g e h e n .  W e n n  jedoch F o r d e r u n g e n  der  i m  §  2 7  
T .- R . - L . - G .  bezeichnet,.'» A r t  n u r  a u f  e in e m  
T e i l e  d e s  T e i l u u g s g e b i e t e s  versichert s ind u n d  
a l s  S i m u l t a n h a f t n n g  a u f  a l l e  a u s  d ie sem  T e i l e  
g e b i l d e t e n  A b f i n d u n g e n  zu v e r w e i s e n  sind, so 
ist der  h ierd u rch  v eru r sa c h te  M i n d e r w e r t  d ieses  
T e i l e s  tu n l ich st  w ä h r e n d  der  B e w e r t u n g  fest­
zu ste l len .  I s t  der  M i n d e r w e r t  n icht dadurch  zu 
b e s t im m e n ,  d a ß  die b e tr e f f e n d e n  B o n i t ä t s -  o de r  
W e r t a b t e i l u n g e n  e in e r  g e r i n g e r e n  K lasse  z u ­
g e z ä h l t  w e r d e n ,  so ist d erse lbe  n a c h . P r o z e n t e n  
d e s  G e s a m t w e r t e s  zu e r m i t t e ln .

A u f s t e l l u n g  d e s  B o n i t ä t s s c h e  m a S.

8  8 8 .  B e h u f s  A u f s t e l l u n g  d e s  B o n i t ä t s -  
s ch em a s  sind fü r  f o l g e n d e  K n l t n r g a t t u n g e n :

a) Ackerland,
b) Wiesen,
c )  G ä r t e n ,
d) H u t w e i d e n ,
e) Alpen,
f) W a l d .
g) der  K u l t u r  z u z u fü h r e n d e  F lä c h e n



s pomočjo klasifikatorjev potrebne boni­
tetne razrede po stopnjah plodnosti zem ­
ljišč, nahajajočih se v teh kulturnih vrstah.

Za neplodne površine ni nastavljati 
bonitetnih razredov.

Ako se posam ezne pod a do d nave­
denih zemljiških površin začasno uporab­
ljajo menjaje, na primer vrt za njivo, trav­
nik za pašnik ali narobe itd., se morajo 
uvrstiti omenjene površine v tisto kulturno 
vrsto, v kateri se predvsem uporabljajo.

Površine, ki ne spadajo v nobeno pod 
a do g navedenih vrst in niso neplodo- 
vite, je uvrstiti v njim najbližjo sorodno 
kulturno vrsto.

A ko so sredi posameznih zemljišč ali 
tik njih zemljiške površine, ki spadajo v 
kako drugo kulturno vrsto nego glavni 
deli teh zemljišč, na primer ozke var­
stvene proge ali meje, majhni kameniti 
robovi i. dr., jih je prištevati v kulturno 
vrsto glavnih zemljiških delov, ako je njih 
površina tako majhna, da se v mapi ne 
morejo več dosti razločno poočititi.

Za posamezne bonitetne razrede je le 
takrat ustanoviti vzorne zemljiške povr­
šine, primerno jih obmejiti in v bonitetnem  
obrisu (§ 85. r. in u. uk.) razločno poočititi, 
kadar je razdelbeno ozemlje zelo obsežno.

Rezultate razrednega določevanja je 
vpisati v bonitetni obrazec, v katerem je 
tudi natančneje oznameniti vzorne zemlji­
ške površine.

Bonitetni obrazec morajo podpisati 
voditelj bonitiranja, boniterji in klasifika- 
torji in ga prišiti k zapisniku, ki se mora 
spisati o dotični razpravi; v tem zapisniku 
je ob kratkem navesti značilne znake vsa­
kega bonitetnega razreda. Prepise tega 
zapisnika je izročiti boniterjem in klasifi- 
katorjem, ako jih zahtevajo.

K l a s i f i k a c i j a .
§ 89. Ko se je sestavil bonitetni obra­

zec, naj pričnejo klasifikatorji s klasifika- 
.c,i°- to je z določitvijo in krajevno obme- 
jilvijo tistih delov operacijskega ozemlja, 
ki se morajo prištevati enemu in istemu 
razredu, oziroma posameznim razredom  
bonitetnega obrazca, in sicer brez ozira na

nach d en  in  d iesen  K u l t u r g a t t u n g e n  b e s te h e n d e n  
A b s t u f u n g e n  der  E r t r a g s f ä h i g k e i t  der G r u n d ­
stücke uo it  d en  B o n i t e u r e n  u n t e r  Z u z i e h u n g  
d er  K la ss i f ik a to r en  die e r fo rd er l ich en  B o n i t ä t s ­
klassen festzuste l len .

F ü r  u n p r o d u k t iv e  F lä c h e n  sind B o n i t ä t s ­
klassen n icht  a u fzu s te l le n .

W e r d e n  e in z e ln e  der  u n t e r  a  b i s  d be-  
ze ichueten  G r u n d f lä c h e n  z e i t w e i l i g  e in e r  w echsel­
w e i s e n  B e n u t z u n g  u n te r z o g e n ,  zu m  B e i s p i e l  
G a r t e n  a l s  Acker, W ie s e n  a l s  H u t w e i d e n ,  o de r  
u m g e k e h r t  usw .,  so sind d ie se lb en  in  d ie je n ig e  
K u l t u r g a t t u n g  e in z u r e ih e n ,  in  w e lc h e r  sie v o r ­
z u g s w e i s e  benutzt  w e r d e n .

G r u n d f lä c h e n ,  w elch e  k einer  u n t e r  a  b i s  g 
beze ic hn ete n  G a t t u n g  a n g e h ö r e n  u n d  n icht  u n ­
p r o d u k t iv  s in d ,  sind der  n ä c h s t v e r w a n d t e n  
K n l t n r g a t t n n g  e in z u r e ih e n .

B e f i n d e n  sich in n e r h a l b  e in z e ln e r  G r u n d ­
stücke o d e r  i m  A nschlüsse a n  d ie se lb e n  G r u n d ­
flächen, w e lch e  e in e r  a n d e r e n  K u l t u r g a t t u n g  
a n g e h  o r e n  a l s  die H a u p t b e s t a n d t e i l e  d ieser  
G rundstücke,  z u m  B e i s p i e l  schm ale  S i c h e r h e i t s ­
s tre ifen  o d e r  R a i n e ,  k le ine  S t e in r ü c k e n  it. dgl. ,  
so sind diese zur  K u l t u r g a t t u n g  der  H a u p t b e ­
s t a n d t e i l e  der  G run d stü ck e  h in z u z u r ech n en ,  w e n n  
der F l ä c h e n i n h a l t  d erse lb e n  so g e r i n g  ist, d aß  
sie i n  der M a p p e  n icht  m e h r  deutl ich  g e n u g  
d a r g e s t e l l t  w e r d e n  k ö n n en .

F ü r  d ie  e in z e ln e n  B o n i t ä t s k l a s s e n  sind  
n u r  d a n n  M u s t e r g r u n d f lä c h e n  zu  b e s t im m e n ,  
entsprechend  a b z u g r e n z e n  u u d  in  der B o n i t i e ­
rungssk izze  (§  8 5  T . - R . - V . )  deutl ich  ersichtlich  
zu m a chen ,  w e n n  e s  sich u m  e in  T e i l u n g s ­
g e b ie t  v o n  sehr erh eb l ich em  U m f a n g e  h a n d e l t .

D i e  R e s u l t a t e  der  K la s s e n b e s t im m u n g  sind  
in  d a s  B o n i t ä t s s c h e m a  e in z u t r a g e u ,  i n  w e lch em  
auch die M u s t e r g r u n d f lä c h e n  n ä h e r  ztt b e ­
ze ichnen  sind.

D a s  B o n i t ä t s s c h e m a  ist v o n  d em  L e i te r  
der  B o n i t i e r u n g ,  v o n  den  B o n i t e u r e n  u n d  
K la ss i f ik a to r e n  zu u n t e r f e r t i g e n  u n d  d e m  ü b e r  
die b e tr e f fe n d e  V e r h a n d l u n g  a u f z u n e h m e n d e n  
P r o t o k o l l e ,  i u  w e lc h e m  die charakteristischen  
M e r k m a l e  jed er  B o n i t ä t s k la s s e  in  K ü rz e  a n ­
z u g e b e n  sind, a n z u h e f t e n .  A b sc h r i f te n  d e sse lb e n  
sind den  B o n i t e u r e n  u n d  K la ss i f ik a to r en  a u s  
V e r l a n g e n  a u s z u f o l g e n .

K l a s s i f i k a t i o n .
8  8 9 .  N a c h  A u f s t e l l u n g  d e s  B o n i t ä t s -  

fc h c m a s  ist d ie K la ss i f ika t ion ,  d a s  ist d ie B e ­
s t im m u n g  u u d  ö rt l iche  A b g r e n z u n g  d e r je n ig e n  
T e i l e  deo  O p e r a t i o n s g e b i e t e s ,  w e lche  e iu e r  
u n d  d erse lben  Klasse, b e z i e h u n g s w e i s e  d en  e i n ­
z e ln e »  K la ssen  d e s  B o n i t ä t s s c h e m a s  z u g e z ä h l t  
w e r d e »  m üssen , v o n  d e»  K la ss i f ika toren ,  u n d



obmejitev v razdelbenein ozemlju ležečih  
posestvenih kompleksov.

V ta namen je posam ezne poljske dele 
ali oddelke vsake kulturne vrste, ki so ob- 
mejeni od potov, jarkov itd. ali od drugih 
kulturnih vrst, ko se je skrbno preiskala 
zemlja in eventualno primerjala z vzorni­
mi zemljiškimi površinami, razdeliti v toli­
ko posameznih delov (bonitetnih oddel­
kov), kolikor jih je treba za medsebojno 
obmejitev nastavljenih bonitetnih razredov.

Meje posameznih bonitetnih oddelkov  
je označiti s kolči, jih praviloma med kla­
sifikacijskimi deli vmeriti v bonitetne ob­
rise in jih potem prerisati z njih zapored­
nimi številkam i in z razredom dotične kul­
turne vrste v izvirno mapo, oziroma v po­
pravljen izvod katastrske mape (§ 84. r. 
in u. uk.).

Po izvršeni klasifikaciji je klasifikacij­
ski zapisnik z obrisi in z zabeležnim i knji­
žicami, ki jih morajo izvedenci spisovati o 
klasifikaciji, v njihovi navzočnosti primer­
jati ter zapisnik skleniti.

Vsled različnih mnenj ali dvomov iz­
vedencev potrebne popravke klasifikacije 
mora izvršiti voditelj uradnega poslovanja. 
Ako niso pri klasifikaciji sodelovali boni- 
terji (§ 87., odstavek 4, r. in u, uk.), morajo 
le-ti dovršeno klasifikacijo, preden se do­
ločijo tarife, v navzočnosti voditelja urad­
nega poslovanja in klasifikatorjev natanč­
no pregledati tako glede morebitnih raz­
ličnih mnenj in dvomov klasifikatorjev, ka­
kor tudi v vsakem drugem oziru, in, ako je 
treba, nasvetovati popravke. Popravke 
mora potem izvršiti voditelj uradnega po­
slovanja.

T a r i f o v a n j e ,
§ 90. Po končani klasifikaciji mora 

krajni komisar določiti tarife, t. j. poizve­
deti mora čisti donesek za po en hektar 
vsakega bonitetnega razreda v raznih kul­
turnih vrstah; ta čisti donesek je določiti 
v denarju. Za izmero čistega doneska ni 
odločilen katastrski čisti donesek. Tarife 
se določujejo na podstavi mnenja boniter- 
jev, ki ga je oddati na zapisnik.

Poizvedene čiste doneske mora krajni 
komisar za vsak posamezni bonitetni raz-

z w a r  o h n e  Rücksicht a u f  die A b g r e n z u n g  der  
im  T e i l u u g S g e b i e t e  g e l e g e n e n  B es itzkom plexe ,  
v o r z u n e h m e n .

Z u  d iesem  Z w ecke siud die e in z e ln e n  F e ld -  
a b t e i l u n g e u  o d e r  A b sch n it te  j ed er  K u l t u r ­
g a t t u n g ,  w e lch e  v o n  W e g e n ,  G r ä b e n  re. o de r  
a n d e r e n  K u l t u r g a t t u n g e n  b e g r e n z t  sind, nach  
s o r g f ä l t i g e r  U n te r s u c h u n g  d e s  B o d e n s  u n d  
a l l f ä l l i g e r  V e r g l e i c h u n g  d e s s e lb e n  m i t  den  
M u s t e r g r u n d f l ä c h e n  i n  so v ie le  e in z e ln e  T e i l e  
( B o n i t ä t s a b t e i l n n g e n )  zu  zer le g e n ,  a l s  z u r  A b ­
g r e n z u n g  der  v o r k o m m e n d e n  B o n i t ä t s k la s s e n  
u n t e r e i n a n d e r  er fo rd er l ich  sind.

D i e  G r e n z e n  der  e in z e ln e n  B o n i t ä t s a b t e i -  
l n n g e n  sind durch P f lö ck e  zu  b e z e ic h n e « ,  in  
d er  R e g e l  w ä h r e n d  der K l a s s i f ik a t io n s a r b e i t e n  
in  die B o n i t i e r u n g s s k iz z e n  e in zu m e ssen  u n d  
s o d a n n  m i t  ih r e n  la u f e n d e n  N u m m e r n  u n d  
d er  K lasse  der  b e tr e f f e n d e n  K u l t u r g a t t u n g  in  
die O r i g i n a l m a p p e ,  b e z i e h u n g s w e i s e  in  e in  
rek t i f iz ier te s  E x e m p l a r  der  K a t a s t r a l m a p p e ,  
e in z u t r a g e n .  (§  8 4  T . - R . - V . )

N a c h  B e e n d i g u n g  der  K la ss i f ik a t io n  ist 
d a s  K la s s i s ik a t io n s p r o t o k o l l  m i t  den  S k iz zen  
u n d  d e n  ü b e r  die K la ss i f ik a t io n  zu  f ü h r e n d e n  
N o t iz b ü c h e r n  der  S a c h v e r s t ä n d i g e n  in  G e g e n ­
w a r t  d erse lb e n  zu v e r g le ic h e n  u n d  d a s  P r o ­
to k o l l  abzuschließeu .

D i e  i n f o l g e  v o u  M e i n u n g s v e r s c h i e d e n ­
h e i ten  o d e r  Z w e i f e l «  der  S a c h v e r s t ä n d i g e n  
n o t w e n d i g e  B e r i c h t i g u n g  der  K la ss i f ik a t io n  ist 
v o m  L e i t e r  der A m t s h a n d l u n g  v o r z n n c h m e n .  
H a b e n  die B o n i t e u r e  a n  der  K la ss i f ik a t io n  
nicht m i t g e w ir k t  (§  8 7 ,  Absatz 4 ,  T . - R . - B . ) ,  so 
h a b e n  sie d ie d u r c h g e fü h r te  K la ss i f ik a t io n  s o w o h l  
rücksichtlich e t w a i g e r  M e i n u n g s v e r s c h i e d e n ­
h e i ten  u n d  Z w e i f e l  der  K la ss i f ik a to r en  a l s  in  
s o n s t ig e r  B e z i e h u n g  in  G e g e n w a r t  d e s  L e i t e r s  
der  A m t s h a n d l u n g  u n d  d er  K la ss i f ik a to r en  v o r  
A u f s t e l l u n g  der  T a r i f e  g r ü n d l ic h  zu p r ü f e n  
u n d  e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  A n t r ä g e  a u f  B e r i c h t i ­
g u n g  zu  s te l len .  Letztere ist s o d a n n  v o n  d em  
L e ite r  der  A m t s h a n d l u n g  v o r z n n e h m e n .

T a r i f i e r u  it g.
8  9 0 .  N a c h  B e e n d i g u n g  der  K la ss i f ik a t io n  

h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d ie T a r i f i e r u n g ,  d a s  
ist d ie  E r m i t t l u n g  d e s  in  G e l d  a u z u g e b e u d e u  
R e i n e r t r a g e s  fü r  je e in  H e k ta r  j ed er  B o u i t ä t s -  
klasse i n  d en  versch ied en en  K u l t n r g a t t u n g e n ,  
v o r z u n e h m e n .  F ü r  die B e m e s s u u g  d e s  R e i n ­
e r t r a g e s  ist d er  K a t a s t r a l r e in e r t r a g  nicht m a ß ­
g e b en d .  D i e  T a r i f i e r u n g  e r f o l g t  a u f  G r u n d  
d er  zu P r o t o k o l l  a b z u g e b e n d e n  G u t a c h t e n  der  
B o n i t e u r e .

D ie  ermittelten Reinerträge sind für jede 
einzelne Bonitätsklasse i« jeder K nltnrgattnng



red v vsaki kulturni vrsti s podatki, nana­
šajočimi se na preračun, sestaviti v »klasi­
fikacijski tarifi«.

Od zneskov čistega doneska je nasta­
viti petindvajsetem } znesek za glavnično 
vrednost, ki jo je zaokrožiti na cele krone 
za en hektar.

C e n i t e v  d e l e ž n i h  p r a v i c  i n  
d r u g e  c e n i t v e .

§ 91. Cenijo se deležne pravice nepo- 
srednje s tem, da se primerjajo s površi­
nami, ki pridejo na-nje, oziroma s površi­
nami in vrednostmi v vsaki kulturni vrsti. 
Kadar se uvažujejo terjatvene pravice po 
§ 23. r. in u. dež. zak. in jih je odkupiti z 
zemljiščem, tedaj se morajo primerni na- 
mestki odšteti pred ustanovitvijo vredno­
sti posameznih deležnih pravic.

Cenitev pravic v zmislu § 23. r. in u. 
dež. zak., udeleženih po določilih § 77. r. 
in u. dež, zak., kakor tudi cenitev v  zmislu 
§ 6. r. in u. dež. zak. morda privzetih n e­
premičnin in im o vin izvrši krajni komisar, 
in sicer, kolikor je potrebno, na podstavi 
mnenja izvedencev.

Ako je ceniti obremenila zemljišč, ki 
se niso mogla vpoštevati ob cenitvi zem ­
ljišč, mora krajni komisar izvršiti dotične 
cenitve po možnosti v tem stadiju postop­
ka na podstavi mnenja izvedencev. Za iz ­
vedence se smejo pri tem uporabljati boni- 
terji, kolikor se to pokaže za primerno.

Pri bonitiranju je nadalje zaslišati bo- 
niterje tudi o tem, ali in katera zemljišča 
so v nenavadno visokem ali vsled zanemar­
jenja oslabelem  obdelovalnem  in gnojitve- 
nem stanju, in ti morajo oddati svoje mne­
nje o eventualnih izravnavah.

Ako se v operacijskem ozemlju ali v 
njegovem delu nahaja enakomerno gospo­
darstvo, smejo boniterji že v sedanjem sta­
diju postopka oddati svoje mnenje o viso­
kosti eventualnih novčnih izravnav za naj­
novejšo gnojitev, ki pri prevzemanju novih 
oddelil še ni izrabljena, in za obdelovalne 
stroške, izdane za periodične užitke (§§ 76. 
,n 91, r. in u. dež. zak.).

v o n  d em  L o k a lk o m m issä r  m i t  d en  a u f  d ie B e ­
r e c h n u n g  b e z ü g l ic h e n  D a t e n  i n  e in e m  „ K lass i ­
f i k a t io n s t a r i f e "  z u sa m m e n z u s te l l e n .

B o n  den  R e i n e r t r a g s b e t r ä g e n  ist der  
f ü n f n n d z w a n z ig f a c h e  B e t r a g  a l s  K a p i t a l s w e r t  
in  Ansatz zu  b r i n g e n  u n d  ist derse lbe  a u f  g a n z e  
K r o n e n  f ü r  e in  H e k ta r  a b z u r u n d e n .

B e w e r t u n g  d e r  A  n  t  e i l r e ch t e u n d
a n d e r w e i t i g e  B e w e r t u n g e n .
§  9 1 .  D i e  B e w e r t u n g  der  A n te i l r e c h te  

e r f o l g t  u n m i t t e l b a r  durch V e r g le i c h u n g  der­
se lb en  m i t  d en  a u f  diese e n t f a l l e n d e n  F lä c h e n ,  
b e z ie h u n g s w e i s e  F lä c h e n  u n d  W e r t e n  in  jeder  
K u l t u r g a t t u n g .  K o m m e n  F o r d e r u n g s r e c h t e  g e ­
m ä ß  § 2 3  T . - R . - L . - G .  in  B e t r a c h t  u n d  so l le n  
d iese lb en  in  G r u n d  u n d  B o d e n „ a b g e l ö s t  w e r d e n ,  
so s ind  d ie  en tsp rec h e n d en  Ä q u i v a l e n t e  v o r  
F e s t s t e l lu n g  der W e r t e  der  e in z e ln e n  A n t e i l ­
rechte i n  A b z u g  zu  b r in g e n .

D i e  B e w e r t u n g  der  R ec h te  der  im  S i n n e  
d e s  § 2 3  T . - R . - L . - G .  B e t e i l i g t e n  e r f o l g t  g e m ä ß  

! 8  7 7  T  -R . -L . -G .  u n d  je n e  der  im  S i n n e  d e s  
8 6  T . - R . - L . - G .  e t w a  e i n b e z o g e n e n  L i e g e n ­
schaften  u n d  V e r m v g e n s c h a f t e n  durch d en  L o k a l ­
kom m issär ,  u n d  z w a r ,  in s o w e i t  e s  er fo rder l ich  
ist, a u s  G r u n d  d e s  G u t a c h t e n s  v o n  S a c h v e r ­
s tä n d ig e n .

S i n d  B e l a s t u n g e n  v o n  G r u n d stü ck en  a b ­
zuschätzen , w e lche  b e i  der B e w e r t u n g  der  
G run d stü ck e  nicht berücksichtigt w e r d e n  k o n n ten ,  
so h a t  der  L o k a lk o m m issä r  die b e tr e f fe n d e n  
S c h ä t z u n g e n  tu nl ich st  i n  d iesem  S t a d i u m  d es  
V e r f a h r e n s  a u f  G r u n d  d e s  G u t a c h t e n s  v o n  
S a c h v e r s t ä n d i g e n  v o r z u n e h m e n .  A l s  S a c h v e r ­
s tä n d ig e  k ö n n e n  h ierb e i ,  s o w e i t  sich d ie s  a l s  
zw e ck m ä ßig  erw e is t ,  d ie B o n i t e u r e  v e r w e n d e t  
w e r d e n .

A n lä ß l i c h  der  B o n i t i e r u n g  s ind die B o ­
n i t e u r e  f e r n e r  d a r ü b e r  e i n z n v e r n e h m e n , ob  
u n d  bei w e lc h e n  G r u n d s tü ck en  e in  u n g e w ö h n l i c h  
h o h e r  o de r  durch V e r n a c h lä s s ig u n g  g esu n k en er  
K u l t u r -  u n d  D ü n g u n g s z u s t a n d  v o r h a n d e n  ist, 
» n d  h a b e n  sie ih r  G u t a c h t e n  ü b e r  d ie e v e n t u ­
e l le n  A u s g le i c h u n g e n  a b z u g e b e n .

W e n n  in  d e m  O p e r a t i o n s g e b i e t  o d e r  in  
e in e m  T e i l e  d e s s e lb e n  e in  g le ic h m ä ß ig e r  W i r t ­
sch a f t sb e tr ie b  besteht ,  so k ö n n e n  die B o n i t e u r e  
schon i n  dem  g e g e n w ä r t i g e n  S t a d i u m  d es  
V e r f a h r e n s  ih r  G u t a c h t e n  ü b e r  die H ö h e  der  
e v e n t u e l l e n  G e l d a u s g l e i c h u n g e n  f ü r  d ie  bei  
der Ü b e r n a h m e  der  n e u e n  A b f i n d u n g e n  noch  
nicht erschöpfte  A u s n u t z u n g  der  n eu e s te n  D ü n ­
g u n g  u n d  der  a u f  periodische N u t z u n g e n  v e r ­
w e n d e t e n  B e s t e l lu n g s k o s t e n  a b g e b e n .  ( § 8  7 6  
u n d  9 1  T . - R . - L . - G .)



P r e r a č u n j a n j e  p o v r š i n e .
§ 92. Po vpisu vrednostnih ali bonitet­

nih oddelkov v izvirno mapo, oziroma v 
popravljen izvod katastrske mape (§ 84. r. j  

in u. uk.) je na podstavi narisa v izvirni 
mapi, oziroma v popravljenem izvodu ka­
tastrske mape preračunjati površine posa­
meznih posestvenih kom pleksov, vrednost- j 
nih ali bonitetnih oddelkov po določilih  
opravilnega in tehničnega navodila za iz­
vršitev agrarskih operacij.

A ko se katastrski operati porabljajo 
docela ali deloma, je pridržati tudi v njih 
obsežene površinske navedbe, ako ni po­
trebno jih popraviti po skrbni preskušnji,

Rezultate površinskega preračuna je 
vpisati v proračunski zapisnik.

N a p r a v a  r e g i s t r a  p o s e s t n e g a  
s t a n u .

§ 93. Na podstavi proračunskega za­
pisnika je narediti register posestnega sta­
nu. Ta register se deli v dva dela.

Prvi del (register posestnega stanu) 
mora poleg občega popisa operacijskega 
ozemlja obsegati dokaz vseh posestvenih  
kom pleksov po zaporedni številki, drugi 
del (klasifikacijski register) pa dokaz po­
sameznih vrednostnih ali bonitetnih oddel­
kov.

Kadar se po § 73., odstavek 3, r. in u. 
dež. zak. opusti posebna cenitev deležnih  
pravic in zem lišč, ki jih je razdeliti, tedaj 
odpade drugi del registra posestnega stanu.

Kadar se po § 4. r. in u. dež. zak. pri- 
vzem o v razdelbo zemljišča posameznih  
sodeležnikov, tedaj se morajo posebej iz­
kazati v prvem delu registra posestnega  
stanu.

Premembe v registru posestnega sta­
nu, ki se morebiti izvrše pozneje, se mo­
rajo vpisati z rdečo tinto, in tisti, ki vpiše 
to premembo, mora potrditi, da je res­
nična.

N a p r a v a  r e g i s t r a  d e l e ž n i h  
p r a v i c .

§ 94. Potem ko je narejen register po­
sestnega stanu, je narediti register deležnih 
pravic.

Ta register mora obsegati v prvem  
delu;

F l ä ch e N b e  r  e ch N N N g.
§ 9 2 .  N a c h  E i n t r a g u n g  der  W e r t -  o d e r  

B o n i t ä t s a b t e i l u n g e n  in  die O r i g i n a l m a p p e ,  
b e z i e h u n g s w e i s e  i n  e in  rek t i f iz ier te s  E x e m p l a r  
d er  K a t a s t r a l m a p p e  (§  8 4  T .  - R .  - V . )  ist die  
B e r e c h n u n g  der  F l ä c h e n  der  e in z e ln e n  Besitz-  
k om plexe ,  W e r t -  o d e r  B o n i t ä t s a b t e i l u n g e n  g e ­
m ä ß  den  B e s t i m m u n g e n  der  g eschäft l ichen  u n d  
technischen I n s t r u k t i o n  f ü r  die D u r c h f ü h r u n g  
a g ra r isc h e r  O p e r a t i o n e n  a u f  G r u n d  der  D a r ­
s t e l lu n g  in  der  O r i g i n a l m a p p e ,  b e z i e h u n g s ­
w e ise  in  d em  rekti f iz ier ten  E x e m p l a r  der  K a t a ­
s t r a lm a p p e  i io r z u n e h m e n .

W e r d e n  die K a t a s t r a l v p e r a t e  g a n z  o de r  
te i lw e i s e  v e r w e n d e t ,  so s ind auch die in  d e n ­
se lb en  e n t h a l t e n e n  F l ä c h e n a n g a b e n  b e iz u ­
b e h a l t e n ,  s o fe r n  nicht nach s o r g f ä l t i g e r  P r ü f u n g  
e in e  R ic h t ig s t e l lu n g  d erse lb e n  n o t w e n d i g  ist.

D i e  R e s u l t a t e  der  F lä c h e n b e r e c h n u n g  sind  
in  e in  B e r e c h n u n g s p r o t o k o l l  e in z u t r a g e n .

A u f s t e l l u n g  d e s  B e s i t z s t a n d s -  
r e g i st e r s .

8  9 3 .  A u f  G r u n d  d e s  B e r e c h n u n g s p r o t v -  
k o l l s  ist d a s  B e s itz s ta n d s r e g is te r  a n z u f e r t ig e n .  
D a s s e l b e  z e r f ä l l t  in  z w e i  T e i l e .

D e r  erste T e i l  (B e s i tz s ta n d s r e g i s t e r )  Hat 
l iebst e in e r  a l l g e m e i n e n  B e s c h r e ib u n g  d e s  O p e ­
r a t i o n s g e b i e t e s  den  N a c h w e i s  a l l e r  Bes itz­
kom plexe  ih r e r  f o r t la u f e n d e n  N u m m e r  nach,  
der  z w e i t e  T e i l  ( K la s s i f ik a t io n s r e g i s t e r )  d en  
N a c h w e i s  der  e in z e ln e n  W e r t -  o d e r  B o n i t ä t s ­
a b t e i l u n g e n  zu  e n t h a l t e n .

W i r d  g e m ä ß  8  7 3 ,  Absatz 3, T . - R . - L . - G .  
v o n  der  b e s o n d e r e n  B e w e r t u n g  der A n t e i l ­
rechte u n d  der  zu  t e i l e n d e n  G run d stü ck e  U m ­
g a n g  g e n o m m e n ,  so e n t f ä l l t  der  z w e i t e  T e i l  
d e s  B e s i t z s ta n d s r e g i s t e r s .

I m  F a l l e  g e m ä ß  8  4  T . - R . - L . - G .  G r u n d ­
stücke e in z e ln e r  T e i l g e n v s s e n  in  die T e i l u n g  
e in b e z o g e n  w e r d e n ,  so sind d ie se lb en  im  ersten  
T e i l e  d e s  B e s i t z s ta n d s r e g i s t e r s  b e s o n d e r s  a n s -  
z u w eise n .

D i e  e t w a  s p ä te r  v o r z u n e h m e n d e n  Ä n d e ­
r u n g e n  in  dem  B e s itz s ta n d S r eg is te r  m ü ssen  m i t  
r o t e r  T i n t e  geschehen  u n d  v o n  d e m je n ig e n ,  
w e lc h e r  d ie  A b ä n d e r u n g  v o r n i m m t ,  a l s  r ichtig  
besche in igt  w e r d e n .

A  ii f st e l h i  it g d e s  R  e g i st e r s  d e r 
A n t e i l  r  e ch t c.

8  9 4 .  N a c h  A n f e r t i g u n g  d e s  B e s i t z s ta n d s ­
r e g i s t e r s  ist d a s  R e g i s t e r  der  A n te i l r e c h te  a u f ­
z u ste l len .

D a s s e l b e  h a t  in  e in e m  ersten  T e i l e  zu 
e n t h a l t e n :



1. pravice po § 23. r. in u. dež. zak. 
udeleženih poleg dotičnih cenitev, ako je te 
pravice odkupiti v zemljišču, tudi površine 
in vrednosti, ki pridejo nanje;

2. deležne pravice sodeležnikov, in 
sicer po skupinah, kakor so se poizvedele  
po § 71 r. in u, dež. zak.

Posameznim deležnim pravicam je
pridejati:

a) ako se je po § 73., odst. 3. r. in u. dež. 
zak. opustila posebna cenitev deležnih  
pravic in zemljišč, ki jih je razdeliti, 
na deležne pravice spadajoče povr­
šine v vsaki kulturni vrsti;

b) ako so se ocenile deležne pravice in 
zemljišča, ki jih je razdeliti, na delež­
ne pravice spadajoče površine in 
vrednosti v  vsaki kulturni vrsti;

c) ako je treba, vzajemno razmerje delež­
nih pravic z ozirom na pravice, ki jih 
je odkupiti v  zemljišču, po § 23. r. in u. 
dež zak.;

d) ako je treba, vzajemno razmerje de­
ležnih pravic z ozirom na določila  
§ 78. r. in u. dež zak.
V drugem delu registra je navesti pra­

vice po § 23. r. in u. dež. zak., ako jih je 
odkupiti v novcih, in terjatve po § 27. r. 
in u. dež. zak. poleg dotičnih cenitev in 
prispevnih razmerij sodeležnikov.

Te prispevke je izkazati v novcih ali, 
kolikor je to nemožno, po odstotkih skup­
ne vrednosti.

V tretjem delu registra je poočititi po 
§ 6. r. in u. dež. zak. privzete druge nepre­
mičnine in imetja z dotičnimi cenitvami in 
deležnimi razmerji sodeležnikov.

R a z g r n i t e v  r e g i s t r a  d e l e ž n i h  
p r a v i c .

§ 95. Potem, ko se je sestavil register 
deležnih pravic, ga mora krajni komisar po 
§ 79., odst. 1, r. in u. dež, zak. —  ako ni 
dan v odstavku 3 omenjenega paragrafa 
oznamenjeni primer —  14 dni razgrniti na 
splošni vpogled in objaviti tam omenjeni 
razglas ter vročiti neposrednje udeleženim  
n)'h tikajoče se registrske izpiske. Registru  
deležnih pravic je pridejati register posest- 
nega stanu in, ako so se zemljišča, ki jih je 
razdeliti, cenila posebej, za pripomočke

1. d ie  R e c h te  der  g e m ä ß  § 2 3  T . - R . - L -  
G . B e t e i l i g t e n  n eb st  d en  b e tr e f fe n d e n  B e w e r ­
t u n g e n ,  w e n n  diese R e c h te  i n  G r u n d  u n d  
B o d e n  a b g e lö s t  w e r d e n  so l le n ,  auch die a u f  
d ie se lb e »  e n t f a l l e n d e n  F lä c h e n  u n d  W e r t e ;

2 .  die A u te i l r e c h tc  der  T e i lg e n o s s e n ,  n n d  
z w a r  g r u p p e n w e i s e ,  je  n a c h d em  d iese lb en  ge-  
m ä ß  § 7 1  T . -R . -L .-G .  e r m i t t e l t  w u r d e n .

D e n  e in z e ln e n  A n te i l r e c h te n  s ind b e iz u ­
f ü g e n :

a)  w e n n  v o n  e in e r  b e s o n d e r e n  B e w e r t u n g  der  
A n te i l r e c h te  u n d  der  zu  t e i l e n d e n  G r u n d ­
stücke g e m ä ß  § 7 3 ,  Absatz 3 ,  T . -R . -L .-G .  
U m g a n g  g e n o m m e n  w u r d e ,  die a u f  die  
A n te i l r e c h te  e n t f a l l e n d e n  F lä c h e n  in  jeder  
K u l t u r g a t t u n g ;

b )  w e n n  d ie  A n te i l r e c h te  u n d  die zu  t e i l e n ­
d en  G run d stü ck e  b e w e r t e t  w u r d e n ,  d ie a u f  
die A n te i l r e c h te  e n t f a l l e n d e n  F lä c h e n  u n d  
W e r t e  i n  j ed er  K u l t u r g a t t u n g ;

c) e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  d a s  g e g e n s e i t ig e  V e r ­
h ä l t n i s  der  A n te i l r e c h te  m i t  Rücksicht a u f  
die  in  G r u n d  u n d  B o d e n  a b z u lö s e n d e n  
R ec h te  g e m ä ß  § 2 3  T . - R . - L . - G . ;

d )  e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  d a s  g e g e n s e i t i g e  V e r ­
h ä l t n i s  der  A n te i l r e c h te  m i t  Rücksicht a u f  
die B e s t i m m u n g e n  d e s  § 7 8  T . - R . - L . - G  
I n  e in e m  z w e i t e n  T e i l e  d e s  R e g i s t e r s  sind

die R ec h te  g e m ä ß  §  2 3  T . -R . -L .-G . ,  w e n n  d ie­
se lb en  in  G e ld  a b g e lö s t  w e r d e n  so l le n ,  u n d  die  
F o r d e r u n g e n  g e m ä ß  § 2 7  T . - R . - L . - G .  n eb st  den  
b ezü g lich en  B e w e r t u n g e n  u n d  die B e i t r a g s ­
v e r h ä l tn i s s e  der  T e i lg e n o s s e n  a n z u fü h r e n .

D ie s e  B e i t r ä g e  sind in  G e ld  o der ,  in s o fe r n  
dieses  n n tn n l ic h  ist, nach P r o z e n t e n  d e s  G e ­
s a m t w e r t e s  a u s z u w e i s e n .

I n  e in e m  d r i t t e n  T e i l e  d e s  R e g i s t e r s  sind  
die g e m ä ß  §  G T . - R . - L . - G .  e in b e z o g e n e n  a n d e r e n  
L ie g e n sc h a f te n  u n d  V e r m ö g e n s c h a s t e n  m i t  den  
b e tr e f f e n d e n  B e w e r t n n g e n  u n d  A n t e i l v e r h ä l t ­
n issen der  T e i l g e n o s s e »  ersichtlich zu m a che» .

A u f l e g u n g  d e s  R e g i s t e r s  d e r  A n t e i l ­
r e c h t e .

§ 9 5 .  N a c h  A u f s t e l l u n g  d e s  R e g i s t e r s  der  
A n te i l r e c h te  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d a s s e lb e  
g e u iä ß  §  7 9 ,  Absatz 1, T . - R . - L . - G .  —  w e n n  
nicht der  im  Absatz 3  d e s  b e z o g e n e »  P a r a ­
g r a p h e n  bezeichnete  F a l l  v o r l i e g t  —  durch  
14 T a g e  z u r  a l l g e m e i n e n  E in s ich t  a u f z u le g e n  

u n d  die dase lbs t  e r w ä h n t e  K u n d n ia c h u n g  zu  
e r la ssen  s o w ie  d en  u n n n t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  die  
sie b e tr e f f e n d e n  R e g i s t e r a u s z ü g e  znznste l len .  
D e in  R e g i s t e r  der A n te i l r e c h te  sind d a s  Bes itz­
s ta n d s r e g i s t e r  u n d  tut F a l l e  e in e  b e so n d e r e  B e -



tudi bonitetni razkaz in klasifikacijsko 
tarifo.

Ako je z odobrenjem deželne komisije 
odpala razgrnitev imenika neposrednjih 
udeležencev po § 69., odst. 3, r. in u. dež. 
zak., je razgrniti imenik obenem z regi­
strom deležnih pravic in postopati po § 80. 
r. in u. dež. zak. A ko se zdi krajnemu kom i­
sarju šele v sedanjem stadiju postopka pri­
merno, da se objavi oklic po § 70. r. in u. 
dež. zak. in eventualno pretrga nadaljnji 
postopek, mora —  še preden razgrne re­
gister deležnih pravic —  predložiti dotične 
predloge deželni komisiji in, ako se objavi 
oklic, razgrniti samo imenik udeležencev  
po § 69., odst. 2, r. in u. dež. zak.

Ako se zdi krajnemu komisarju, da so 
dani v § 79., odst. 3, r. in u. dež. zak., nave­
deni momenti, si mora pravočasno priskr­
beti od deželne komisije primerna ukazila.

Razgrniti se morajo v odstavku 1 om e­
njeni operati navadno v uradnem prostoru, 
odkazanem za razdelbo, ali v občinski pi- - 
sam i dotične občine.

Krajni komisar mora po možnosti skr­
beti za to, da je ali on, njegov asistent ali 
opravitelj tehničnega oddelka ves čas na- j  

vzočen, dokler so ti operati javno razgr­
njeni. Osebam, ki vpogledavajo v operate, 
se morajo na njih zahtevanje pojasniti in 
dopustiti jim je vpogled tudi v bonitacijske 
zapisnike in obrise.

Ako krajni komisar, asistent ali opra­
vitelj tehničnega oddelka ne more med 
razgrnitvijo operatov v dotičnem kraju 
vedno biti navzoč, je določiti v razglasu 
dneve, katere se pojasnjujejo razgrnjeni 
operati; nadzorstvo o  teh opera tih je izro­
čiti zanesljivi osebi.

W e r tu n g  d er  zu t e i l e n d e »  G run d stü ck e  v v r g e -  
n o m i n e n  w u r d e ,  auch d a s  B o n i t ä t s s c h e m a  u n d  
d er  K l a s s i f i k a t i o n s t a r i f  a l s  B e h e l f e  b e iz u g e b e n .

I s t  m i t  G e n e h m i g u n g  d er  L a n d e s k o m -  
m iss ion  die A u f l e g u n g  d er  L iste  der  u n m i t t e l b a r  
B e t e i l i g t e n  g e m ä ß  § 6 9 ,  Absatz 3 ,  T . - R . - L . - G .  
e n t f a l l e n ,  so ist d iese lbe  g le ic hz e it ig  m i t  dem  
R e g i s t e r  der  A n t e i l r e c h t e  a u f z u le g e n ,  u n d  e s  ist 
g e m ä ß  §  8 0  T . - R . - L . - G .  v o r z u g e h e n .  E r a c h te t  
d er  L o k a lk o m m issä r  erst im  g e g e n w ä r t i g e n  
S t a d i u m  d e s  V e r f a h r e n s  d ie  E r l a s s u n g  d e s  
E d ik t e s  g e m ä ß  §  7 0  T . - R . - L . - G .  u n d  e v e n t u e l l  
die U n t e r b r e c h u n g  d e s  w e i t e r e n  V e r f a h r e n s  f ü r  
a n g e m e s s e n ,  so h a t  er  —  noch v o r  A u f l e g u n g  
d e s  R e g i s t e r s  der  A n te i l r e c h te  —  die  b ezü g lich en  
A n t r ä g e  b e i  der  L a n d e s k o in m is s io n  zu  s te l len  
u n d  im  F a l l e  der  E r l a s s u n g  d e s  E d ik te s  b l o ß  
die Liste der  B e t e i l i g t e n  g e m ä ß  §  6 9  T . - R . - L . - G .  
a u f z u le g e n .

I m  F a l l e  der  L o k a lk v in m issä r  die i m  §  7 9 ,  
Absatz 3 ,  T . - R . - L . - G .  beze ic hn ete n  M o m e n t e  für- 
g e g e b e n  erachtet ,  h a t  er  die W e i s u i i g e u  der  
L a n d e s k o in m is s io n  rechtzeit ig  e in z u h o le n .

D i e  A u f l e g u n g  d er  im  Absatz 1 beze ichneten  
O p e r a t e  h a t  in  der  R e g e l  in  d e m  f ü r  d ie  T e i l u n g  
b e ig e s te l l t e n  A m t s l o k a l  o d e r  in  der  G e m e in d e -  
kanzlei  d er  b e tr e f f e n d e n  G e m e i n d e  zu geschehe« .

D e r  L o k a lk o m iu is sä r  h a t  nach T u n l ic h k e i t  
d a f ü r  zu so r g e n ,  d a ß  e n t w e d e r  er, se in  A ss is ten t  
o d e r  e in  F u n k t i o n ä r  der  technischen A b t e i l u n g  
w ä h r e n d  der  g a n z e n  Z e i t  d e s  ö f fe n t l ic h e n  A u f -  
l i e g e n s  d ieser O p e r a t e  a n w e s e n d  ist. D e n  E i n ­
sicht n e h m e n d e n  P e r s o n e n  sind d ie O p e r a t e  a u f  
V e r l a n g e n  zn erk lä r e n  u n d  ist d ie E in s ich t  auch  
in  d ie B o n i t i e r u n g s p r o t o k o l l e  u n d  S k iz z e n  zu  
g e s ta t t e » .

K ö n n e n  der  L o ka lkv inm issä r ,  e in  A ss is ten t  
o d e r  e in  F u n k t i o n ä r  der  technischen A b t e i l u n g  
w ä h r e n d  der  Z e i t  der  A u f l e g u n g  der  O p e r a t e  
in  d em  b e tr e f fe n d e n  O r t e  n icht b e s tä n d ig  a n ­
w e s e n d  sein,  so s ind die T a g e ,  a n  w e lc h e n  e in e  
E r l ä u t e r u n g  der  a u f l i e g e n d e n  O p e r a t e  s ta tt-  
f in de t ,  in  d er  K u n d m a c h u n g  a n z u g e b e n ,  u n d  
e s  ist e in e  v e r t r a u e n s w ü r d i g e  P e r s o n  m i t  der  
Ü b e r w a c h u n g  der  O p e r a t e  zu  b e a u f t r a g e n .

P r i t o ž b e  p r o t i  d o l o č i t v a m  v B e s c h w e r d e n  g e g e n  d i e  F  e st st e l  l  n u  g  e u  
r e g i s t r u  d e l e ž n i h  p r a v i c .  i in R e g i s t e r  d e r  A n t e i l r e c h t e

§ 96. O  pritožbah mora krajni komisar S 96. Ü b e r  d ie  e r h o b e n e n  B e s c h w e r d e n  ist 
s strankami obravnavati po določilih §  8 1 .  g e m ä ß  8 8 1  T . - R . - L . - G .  v v n i  L o k a lk o m iu issä r  
r. in u. dež. zak. in je o njih odločati po m it  d en  P a r t e i e n  zn v e r h a n d e l n  n n d  s o d a n n  
stopnjah. Ü ber d ie se lb e n  in s t a n z m ä ß ig  zu en tscheide« .

Kadar nastane vsled podane pritožbe W i r d  der  e r m i t t e l t e  W e r t  der  A n te i l r e c h te
ali vloženega priziva dvom o poizvedeni d e r T e i l g e n v s s e «  dnrch e in e  e r h o b e n e  B e s c h w e r d e  
vrednosti deležnih pravic sodeležnikov, o d e r  B e r u f u n g  in  F r a g e  geste l l t ,  so ist d a s



tedaj je postopek pretrgati samo toliko, 
kolikor je to neogibno potreba z ozirom 
na še ne končane odločbe.

Premembe v elaboratih, ki se pripete 
vsled pravomočnih odločb, mora krajni ko­
misar izvršiti in popravke v izdanih izpis­
kih in prepisih je povzročiti ob kratkem.

V z d r ž e v a n j e  s k u p n o s t i  m e d  
p o s a m e z n i m i  s o d e l e ž n i k i .

§ 97. V tem stadiju postopka je odlo­
čiti tudi o prašanjih, oznamenjenih v § 82. 
n. k. r. in u. dež. zak.

Ob presojevanju vprašanja, ozname- 
njenega tam, odstavek 2, govore li pretež­
ne koristi deželne kulture ali izdatni javni 
oziri proti pridržanju skupnosti, je zlasti 
vpoštevati:

1. ali se more vršiti oddelitev tistih 
sodeležnikov, ki žele ostati v  skupnosti, 
tako, da se morejo z ene strani užitki skup­
no uživati na racijonalen način, z druge 
strani pa, da se ne kratijo oddelila drugih 
sodeležnikov glede njih lege, oblike in uži­
vanja;

2. ali se morejo tiste površine, katere 
je skupno uživati, tako nakazati, da bi se 
mogla na namenu primeren način izvesti 
njih morebitna poznejša razdelba.

Naprava razdelbenega načrta.

P r o j e k t i r a n j e  s k u p n i h  n a p r a v .

§ 98. Po končani razpravi o registru 
deležnih pravic mora krajni komisar odre­
diti, da naredi tehnični oddelek, ako treba, 
Privzemši druge strokovnjake (§§ 15., 16. 
to 20. r. in u. uk.), projekt o vseh tistih 
skupnih gospodarskih napravah, ki so po­
trebne, da so oddelilna zemljišča kolikor 
mogoče brez služnosti pristopna in se mo­
rejo v gospodarskem oziru primerno 
uživati.

K tem napravam spada: naprava, ozi­
roma preložitev ali uredba poti, stez za ži- 
ymo, potokov, jarkov, mostov, propustov, 
jezov, naprav za odvajanje, za dovajanje 
voda, zgradb za zavarovanje bregov itd., 
ter naprava prostorov, ki jih je pridržati ali

V e r f a h r e n  n u r  in s o w e i t  zn  u n te rb rech en ,  a l s  
d ie s  m i t  Rücksicht a u f  die noch a u s s t e h e n d e n  
E n t s c h e id u n g e n  u n b e d i n g t  g e b o t e n  ist.

D i e  i n f o l g e  v o n  r e c h ts k r ä f t ig e n  E n tsch e i ­
d u n g e n  sich e r g e b e n d e n  Ä n d e r u n g e n  a u  den  
E l a b o r a t e n  sind v o m  L o k a lk o m m issä r  i n  d e n ­
se lb en  d u r c h zu fü h re n  u n d  ist die B e r i c h t i g u n g  
der  e r t e i l t e n  A u s z ü g e  u n d  A b sch r i f ten  im  kurzen  
W e g e  zu v e r a n la s s e n .

A u f r e c h t h a l t u n g  v o n  G e m e i n s c h a f t e n  
u n t e r  e i n z e l n e n  T e i l g  e n  o s s e n .

8  9 7 .  I n  d iesem  S t a d i u m  d e s  V e r f a h r e n s  
ist auch ü b e r  d ie im  §  8 2  T . - R . - L . - G .- N .  be-  
ze ic hn ete n  F r a g e n  zu  entscheiden.

B e i  B e u r t e i l u n g  der  dase lbst,  Absatz 2,  
beze ichn eten  F r a g e ,  o b  ü b e r w i e g e n d e  I n t e r e s s e n  
der L a n d e s k u l t u r  o d e r  erheb l iche  ö ffe n t l ich e  
Rücksichten g e g e n  die B e i b e h a l t u n g  der  G e ­
m e insch aft  sprechen, ist i n s b e s o n d e r e  zu  berück­
s ich tigen  :

1. o b  die A b f i n d u n g  d e r j e n ig e »  T e i l g e ­
nossen, w e lch e  in  der  G e m e iu s c h a f t  zu  v e r b le ib e n  
w ü n sch en ,  in  e in e m  so lchen  Z u s a m m e n h a n g  er ­
f o l g e n  kam t, d a ß  e in e r s e i t s  d ie N u t z u n g e n  g e ­
m einschaft l ich  in  r a t i o n e l l e r  W e ise  a u s g e ü b t  
w e r d e n  k ö n n e n ,  u n d  a n d e r e r s e i t s  d ie  A b f i n ­
d u n g e n  der  ü b r i g e n  T e i l g e n o s s e n  hinsichtlich  
ih r e r  L a g e ,  G e s t a l t  u n d  B e n u t z u n g  nicht b e ­
e in t r ä c h t ig t  w e r d e n ;

2. ob  d ie j e n ig e n  F lä c h e n ,  a u f  w e lc h e n  g e ­
m e insch aft l ich e  N u t z u n g e n  a u s g e ü b t  w e r d e n  
so l len ,  d e r a r t  a n g e w i e s e n  w e r d e n  k ö n n e n ,  d a ß  
ih re  e t w a i g e  sp ä te re  T e i l u n g  in  zw eckentspre­
chender  W e ise  d u r c h fü h r b a r  erscheint.

^»fstrllnilg des Teiliiiigsplanes.
P r o j e k t i e r n n g  d e r  g e m e i n s a m e n  A n ­

l a g e n .
8  9 8 .  N a c h  B e e n d i g u n g  der V e r h a n d l u n g  

ü b e r  d a s  R e g i s t e r  der A n te i l r e c h te  h a t  der  
L o k a lk n m m issä r  durch die technische A b t e i l u n g ,  
e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  u n t e r  Z u z i e h u n g  a n d e r e r  
F a c h m ä n n e r  ( § §  15, 1 6  u n d  2 0  T . - R . - V ) ,  d ie  
P r o j e k t i e r u n g  a l l e r  j e n e r  g e m e i n s a m e n  w i r t ­
schaftlichen A n l a g e n  zu v e r f ü g e n ,  w e lch e  zur  
H e r b e i f ü h r u u g  e in e r  tu n l ich s t  s e r v i t u t s f r e i e n  
Z u g ä n g l i c h k e i t  u n d  z w e c k m ä ß ig e n  w ir t s c h a f t ­
l ichen B e n u tz b a r k e i t  der  A b f iu d u n g s g r u i id s tü c k e  
n o t w e n d i g  sind.

Z u  d iesen  A n l a g e n  g e h ö r e n : die H e r s te l ­
l u n g ,  b e z i e h u n g s w e i s e  die V e r l e g u n g  o d e r  R e ­
g u l i e r u n g  tu m  W e g e n ,  T r i f t e n ,  B ä c h e n ,  G r ä b e n ,  
B rücken ,  D u r c h lä s s e » ,  W e h  reu ,  E u t w ä s s e r u u g s - ,  
B e w ä s s e r u n g s a n l a g e n ,  U serschutzbanten  u. dgl .  
m., s o w ie  der  fü r  die g e m e i n s a m e n  A n l a g e n



izločiti, ker so potrebni pri skupnih napra­
vah za dobivanje gradiva ali za odkladanje.

Skupne naprave je navadno projekto- 
vati najprej na mapi in jih potem, kolikor 
je za presojanje njih lege potrebno, obme- 
jiti na mestu samem, ter nato na mapi na­
risati z mejnimi črtami. Obstranske potne 
jarke je le takrat posebej poočititi, kadar 
se to zdi primerno za orijentacijo o smeri 
vodnega odtoka ali ako je z vodnim odto­
kom združena kaka služnost.

0  projektu skupnih naprav mora kraj­
ni komisar izvršiti razpravo, privzemši ude­
ležence, občino in druge interesente.

Kdaj se vrši dotična razprava, mora 
krajni komisar poročati deželni komisiji, 
da morda odpošlje odposlanca ali tehnični 
organ, in ako se prosi za podporo iz dežel­
nih sredstev, tudi obvestiti deželni odbor.

Kadar je treba izvršiti taka kulturno- 
tehniška dela, o katerih misli krajni komi­
sar, da so dani pogoji za podporo iz držav­
nih in deželnih novcev, tedaj mora —  in 
sicer tako hitro, kakor se more to sploh 
zgoditi —  naročiti, da se izdela splošen  
projekt s proračunom stroškov, in ga pred­
ložiti deželni komisiji zaradi daljnje po­
vzročitve ter predlagati potrebne nasvete, 
da se doseže podpora iz državnih in dežel­
nih novcev. Splošnega projekta in prora­
čuna stroškov pa ni dalje raztegniti, nego 
je treba, da se za dovolitev podpore dobi 
zadosten vpogled v bistvo, obseg, v priča­
kovane učinke in glavne stroške. Tudi je 
paziti na to, da naprava tega projekta ne | 
ovira bistveno napredovanja ostalih raz- 
delbenih del.

z u r  M a t e r i a l g e w i n n n n g  o d e r  A b l a g e r u n g  v o r -  
z u b e h a l t e n d e n  o b e r  a u sz u s c h e id e n d e n  P lä tz e .

D i e  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  s ind in  der  
R e g e l  zuerst  a u f  der  M a p p e  zu pro je k t ier en ,  
jo b a n n ,  s o w e i t  e s  zu r  B e u r t e i l u n g  der  L a g e  
d erse lb e n  n o t w e n d i g  ist, a n  O r t  u n d  S t e l l e  
abzustecken u n d  s o h in  a u f  der  M a p p e  m i t  ih r e n  
G r e n z l i n i e n  d a r zu ste l len .  S e i t e n g r ä b e n  der  
W e g e  s in d  n u r  b a n n  b e s o n d e r s  ersichtlich zu  
m a ch en ,  w e n n  d i e s  z u r  O r i e n t i e r u n g  ü b e r  die 
R i c h t u n g  d e s  W a s s e r a b f lu s s e s  zw e ck m ä ßig  er ­
scheint o d e r  m i t  d em  W a s s e r a b f lu ß  e in e  S e r v i t u t  
v e r b u n d e n  ist.

Ü b e r  d a s  P r o j e k t  der  g e m e i n s a m e n  A n ­
l a g e n  ist v o m  L o k a lk o m m issä r  u n t e r  Z u z i e h u n g  
der  B e t e i l i g t e n ,  der  G e m e i n d e  u n d  der  so n s t ig e n  
I n t e r e s s e n t e n  e in e  V e r h a n d l u n g  durchzusiihren .

B o n  dein  Z e i t p u n k t e  der  d ie s b e z ü g l ic h e n  
V e r h a n d l u n g  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  der  
L a n d e s k o m m is s io n  b e h n s s  e v e n t u e l l e r  E n t s e n ­
d u n g  e i n e s  D e l e g i e r t e n  o d e r  technischen O r g a ­
n e s  zu b er ich ten  u n d ,  f a l l s  e in e  L a n d e s s n b -  
v e n t i o n  a n g e s p r v c h e n  w ir d ,  auch d e m  L a n d e s -  
ansschusse M i t t e i l u n g  z u  m achen .

I s t  d ie  D u r c h f ü h r u n g  solcher ku ltnrtech-  
uischen A r b e i t e n  g e b o t e n ,  h insichtlich  d e r e n  der  
L o k a lk o m m issä r  die V o r a u s s e t z u n g  f ü r  e in e  
U n te r s tü tz u n g  a u s  S t a a t s -  u n d  a u s  L a n d c s -  
m i t t e l u  a l s  g e g e b e n  erachtet ,  so h a t  er  —  u n d  
z w a r  s o b a ld  a l s  d i e s  ü b e r h a u p t  geschehen k an n  
—  ein  g e n e r e l l e s  P r o j e k t  n eb st  K o s t e n v o r a n -  
schlag a n s a r b e i t e n  zu  las sen  u n d  u n t e r  V o r l a g e  
d e s s e lb e n  a u  die L a n d e s k o m m is s io n  b e h n s s  
w e i t e r e r  V e r a n l a s s u n g  die e r fo r d e r l ic h e n  A n ­
t r ä g e  w e g e n  E r w i r k u n g  e in e r  U n te r s tü tz u n g  
a u s  S t a a t s -  u n d  L a n d e s m i t t e l n  zu s te l len .  D a s  
g e n e r e l l e  P r o j e k t  u n d  der  K o s t e u v o r a n s c h la g  
sind jedoch nicht w e i t e r  a n s z u d e h n e n ,  a l s  er ­
forderlich  ist, u m  f ü r  d en  Z w eck  der  B e w i l l i ­
g u n g  e in e r  U n te r s tü tz u n g  h in r e ic h e n d e n  E i n ­
blick in  d a s  W ese n ,  den  U m f a n g ,  d ie  v o r a u s ­
sichtlichen W ir k u n g e n  u n d  d en  h au p tsäch l ich en  
K o s t e n a u f w a n d  zu g e b e n .  A uch  ist d a r a u f  
B e d a c h t  zu n e h m e n ,  d a ß  durch die V e r f a s s u n g  
dieses  P r o j e k t e s  d a s  F o r ts c h r e i t e n  der  ü b r ig e n  
T e i l u n g s a r b e i t e n  n icht w esen t l ich  a u f g e h a l t e n  
w erde .

I z p r o s i t e v  o d l o č b e  o b l a s t e v ,  E i n h o l u n g  de r  E n t s c h e i d u n g  de r  f ür  
p r i s t o j n i h  z a  ž e l e z n i c e ,  p o t i  i n ( $ i f c n b i t h t t e n ; W e g e  n n d B a u t e n  z u - 

s t a v b e .  s t ä n d i g e n  B e h ö r d e  n.

§ 99. V kolikor je potrebno, da se za- S 99. I n s o f e r n  die b e a b s ic h t ig te n  g e m e in -  
radi nameravanih skupnih naprav prem ene s a m e n  A n l a g e »  Ä n d e r u n g e n  a n  E i s e n b a h n -  
železniške naprave ali javne poti, ali ako a n l a g e n  o d e r  a n  ö f fe n t l ich en  W e g  e it erheischen,  
se namerava ukreniti take odredbe, glede o d e r  w e n n  solche V o r k e h r u n g e n  in  A u ss ic h t  
katerih je uporabljati stavbni red, mora g e n o m m e n  sind, a u f  w elche  die B a u o r d n u n g  
krajni komisar povzročiti o tem odločbo A n w e n d u n g  f inde t ,  h a t  d er  L v k a lk v m m issä r



pristojnega oblastva, oziroma tistih orga­
nov, od katerih sklepa je po obstoječih za­
konih odvisna taka prememba.

Ako pristojna oblastva in organi ne 
ustrežejo prošnji krajnega komisarja, mora 
to poročati predsedniku deželne komisije 
in si od njega izprositi ukazil, kako se mu 
je nadalje ravnati.

Končne odločbe pristojnih oblastev in 
organov je dati za podstavo razdelbenemu  
načrtu.

A ko je zaradi nameravanih skupnih 
naprav potrebno premeniti kaj na takih 
kulturnotehniških napravah, ki so se izvr­
šile docela ali deloma iz javnih novcev, 
mora krajni komisar glede tistih prememb, 
kolikor mogoče, postopati v porazumu s 
pristojnim oblastvom ali s pristojnim or­
ganom.

S l u ž n o s t i  i n  r e a l n a  b r e m e n a .

§ 100. A ko se zahtevam primerne upo­
rabnosti oddelilnega zemljišča ne more 
ustreči brez dovolitve služnosti v breme 
druge v razdelbo privzete zemljiške par­
cele, mora krajni komisar določiti dotično 
služnostno razmerje. Nadalje mora v § 81., 
odst. 3, r. in u. uk., navedena uradna opra­
vila, kolikor se še niso mogla izvršiti ob do­
ločitvi udeležencev in njihovih pravic, zdaj 
pričeti, oziroma končati.

V vseh primerih, v katerih se mora do­
voliti služnost na kakem zemljišču in v ka­
terih služnost ali realno breme na obrem e­
njenem zemljišču ostane ali odpade, mora 
krajni komisar na podstavi mnenja izve­
dencev pravočasno dognati, koliko se s 
Lem izpremene vrednosti zemljišč, da se 
morejo te vrednosti zaradi izravnave v  
zemljišču vpoštevati že pri narejanju od­
delilnega preračuna.

V vseh primerih, v katerih je kako 
zemljišče le deloma podvrženo služnosti 
*di realnemu bremenu, je ta del natanko 
določiti, ob projektiranju skupnih naprav, 
oziroma po končanem razdelilnem projek­
tu na mapi poočititi in, kolikor je potrebno 
za presojanje lege, na mestu samem s kolči 
obmejiti.

h ie r ü b e r  d ie  E n ts c h e id u n g  der  z u s t ä n d ig e n  B e ­
h ö r d e  u n d  b e z i e h u n g s w e i s e  j e n e r  O r g a n e  zu  
v e r a n la s s e n ,  d er e n  B e s c h lu ß fa s s u n g  nach  den  
b e steh en d en  Gesetzen e in e  solche Ä n d e r u n g  
u n te r l i e g t .

W e n n  die z u s t ä n d ig e n  B e h ö r d e n  u n d  
O r g a n e  d em  A n su c h e n  d e s  L o k a lk o m m is s ä r s  
nicht s ta t tg e b e n ,  so h a t  d erse lbe  a n  d en  V o r ­
sitzenden der L a n d e s k o m m is s io u  zu b er ich ten  
u n d  w e i t e r e  V e r h a l t u n g s m a ß r e g e l n  v o n  d e m ­
se lb en  zu  er b i t te n .

D i e  sch ließlichen E n t s c h e id u n g e n  der  z u ­
s t ä n d ig e n  B e h ö r d e n  u n d  O r g a n e  s ind dem  
T e i l u n g s p l a n e  z u g r u n d e  zu  l e g e n .

E rh e isc h e n  die b e a b s ic h t ig te n  g e m e in s a m e n  
A n l a g e n  Ä n d e r u n g e n  a n  so lchen  k u ltu r te c h n i­
schen A r b e i t e n ,  w e lche  g a n z  o d e r  t e i lw e i s e  a u s  
ö ffe n t l ic h e n  M i t t e l n  a u s g e f ü h r t  w u r d e n , „ s o  
h a t  der  L o k a lk o m m issä r  hinsichtlich j e n e r  Ä n ­
d e r u n g e n  tu n l ich s t  i m  E i n v e r n e h m e n  m i t  der  
z u s t ä n d ig e n  B e h ö r d e  o d e r  dem  z u s tä n d ig e n  
O r g a n  v o r z u g e h e n .

D i e n s t b a r k e i t e n  u n d  R e a l l a s t e n .

§  1 0 0 .  K a n n  den  E r f o r d e r n is s e n  der  
zw e c k m ä ß ig e n  B e n u tz b a r k e i t  e i n e s  A b f i n d u n g s -  
gru nd stü ck es  o h n e  E i n r ä u m u n g  e in e r  S e r v i t u t  
zu L a s t e »  e in e r  a n d e r e n  in  die T e i l u n g  e in -  
b e z o g e n e n  G r u n d p a r z e l l e  n icht en tsp ro ch en  
w e r d e n ,  so h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d a s  b e tr e f ­
fen d e  S e r v i t u t s v e r h ä l t n i s  festzustel len . D e r ­
selbe h a t  f e r n e r  d ie im  §  8 1 ,  Absatz 3 ,  T . - R . - V .  
b ezeichneten  A m t s h a n d l u n g e n ,  s o w e i t  d iese lb en  
a n lä ß l ic h  der  F e s t s t e l lu n g  der  B e t e i l i g t e n  u n d  
ih rer  R e c h te  noch n icht v o r g e n o m m e n  w e r d e n  
k o n n te n ,  n u n m e h r  v o r z u n e h m e n ,  b e z i e h u n g s ­
w eise  zu b e e n d e n .

I n  a l l e n  F ä l l e n ,  in  d e n e n  e in e  D i e n s t ­
barke it  a n s  e in e m  G run d stü ck  e i u g e r ä u m t  
w e r d e »  m u ß  u n d  eilte D ie n s tb a r k e i t  o d e r  R e a l ­
last  a u f  d Chi b e la s t e t e n  G run d stü ck e  v e r b le ib t  
o de r  w e g f ä l l t ,  h a t  der L o k a lk o m m issä r  a u f  
G r u n d  d e s  G u t a c h t e n s  v o n  S a c h e r v e r s t ä n d i g e n  
rechtze it ig  zu  e r m i t t e ln ,  w e lch e  W e r t v e r ä n d e ­
r u n g  die G rundstücke  h ierdurch  e r fa h r e n ,  d a ­
m it  diese W e r t e  b e h u f s  A u s g l e i c h u n g  i n  G r u n d  
u n d  B o d e n  schon b e i  A u f s t e l l u n g  der  A b f i n ­
d u n g s b e r e c h n u n g  berücksichtigt w e r d e n  k ö n n e n .

I n  a l l e n  F ä l l e n ,  i n  d e n e n  e in  G r u n d ­
stück n u r  z u m  T e i l  e in e r  D ie n s t b a r k e i t  o d e r  
R e a l l a s t  u n t e r l i e g t ,  ist d ieser T e i l  g e n a u  fest­
zuste l len ,  a n lä ß l i c h  der  P r o j e k t i e r u n g  der  g e ­
m e in s a m e n  A n l a g e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  nach  
B e e n d i g u n g  d e s  E i u t e i l u u g s p r o j e k t e s  a u f  der  
M a p p e  ersichtlich zu  m a c h e n  u n d ,  s o w e i t  e s  
z u r  B e u r t e i l u n g  der L a g e  er fo rd er l ich  ist, a u  
O r t  u n d  S t e l l e  abzusteckeu.



Poizvedene vrednostne izpremembe 
je zaradi izvršitve v oddelilnem preračunu 
sestaviti v  posebnem  seznamku.

D e l e ž n o ,  o z i r o m a  p r i s p e v n o
r a z m e r j e  g l e d e  s k u p n i h  n a ­

p r a v .

§ 101. O priliki projektiranja skupnih 
naprav je določiti tudi prispevno razmerje 
neposrednjih udeležencev k površinam, po­
trebnim za te naprave, oziroma njih de­
ležno razmerje do sveta, kar ga je v eč  ali 
manj treba.

Določila §§ 86. in 88. r. in u. dež. zak. 
glede popolne ali delne oprostitve posa­
meznih udeležencev od preskrbe za skup­
ne naprave potrebnih zemljišč in od p lače­
vanja stroškov za njih izvršitev in vzdrže­
vanje se uporabljajo zlasti glede tistih po­
sestnikov, ki za oskrbovanje svojih odde- 
lilnih zemljišč ne potrebujejo novih naprav 
ali pa samo v majhni meri, razen ako se 
morejo ravno ta zemljišča odkazati v ugod­
ni legi le, če se izvrše dotične naprave.

A ko so posamezni deli razdelbenega 
ozemlja med seboj krajevno ločeni, se sme 
s temi deli glede skupnih naprav ravnati 
toliko nezavisno med seboj, kolikor se ti­
čejo take naprave le posameznih delov  
razdelbenega ozemlja.

D r u g e  r a z p r a v e .

§ 102. V tem stadiju postopka mora 
krajni komisar:

1. ako se priporoča pozneje popolno­
ma ali deloma privzeti zemljišča v razdelbo 
v ta namen, da se skupne naprave primer­
no narede ali oddelilna zemljišča ugodneje 
urede, s posestniki razpravljati o tem, kar 
je morebiti potrebno, oziroma izreči po­
trebno odločbo, poizvedeti morebitne od­
škodnine ter primem o popolniti register 
posestnega stanu kakor tudi register de­
ležnih pravic;

D i e  e r m i t t e l t e n  W e r t v e r ä n d e r u n g e n  jtnb 
b e h u f s  D u r c h f ü h r u n g  in  der A b f i n d u n g s ­
b e r e c h n u n g  in  e in e in  b e s o u d e r e u  V erzeichn isse  
z u sa in m e n z u s te l le n .

A n t e i l - ,  b e z i e h u n g s w e i s e  B e i t r a g s -  
v e r h ä l t u i s  a n  o d e r  z u  g e m e i n s a m e n  

A n l a g e n .
§ 1 0 1 .  B e i  G e l e g e n h e i t  der  P r o j e k t i e r u n g  

der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  ist auch d a s  B e i ­
t r a g s v e r h ä l t n i s  der  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  
z u  Se it  f ü r  diese A n l a g e n  er fo r d e r l ic h e n  F lä c h e n ,  
b e z i e h u n g s w e i s e  d a s  A n t e i l v e r h ä l t n i s  d erse lbe n  
a n  d e m  M e h r -  o d e r  M i n d e r b e d a r f  a n  F lä c h e  
festzustellen.

T i e  B e s t i m m u n g e n  der  § §  8 6  u n d  8 8  
T - R . - L . - G  b ezüg lich  der  g a n z e n  o d e r  t e i lw e i s e n  
B e f r e i u n g  e in z e ln e r  B e t e i l i g t e n  v o n  der  B e ­
schaffung  der  f ü r  g e m e in s a m e  A n l a g e n  e r f o r ­
d er l ich e«  G r u n d f lä c h e n  u n d  v o n  der  T r a g u n g  
der  K o s te n  d er  H e r s t e l lu n g  u n d  E r h a l t u n g  d er ­
se lb en  f in d e n  A n w e n d u n g  i n s b e s o n d e r e  h i n ­
sichtlich j e n e r  G rundbesitzer ,  w e lch e  z n r  B e w i r t ­
sch a ftu n g  ih r e r  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  der  
n e u e n  A n l a g e n  n icht  o d e r  n u r  iit g e r i n g e m  
G r a d e  b e d ü r fe n ,  e s  w ä r e  d e n n ,  d a ß  die A n ­
w e i s u n g  e b e n  d ieser G run d stü ck e  i n  e in e r  g ü n ­
s t ig en  L a g e  durch die H e r s t e l lu n g  der  A n l a g e n  
b e d in g t  ist.

S i n d  e in z e ln e  T e i l e  d e s  G e b i e t e s  der  T e i ­
l u n g  ört l ich  v o n e i n a n d e r  g e t r e n n t ,  so k ö n n e n  
diese T e i l e  hinsichtlich der  g e m e i n s a m e n  A n ­
l a g e n  v o n e i n a n d e r  in s o w e i t  u n a b h ä n g i g  b e ­
h a n d e l t  w e r d e n ,  a l s  solche A n l a g e n  n u r  die  
e in z e ln e n  T e i l e  d e s  G e b i e t e s  der  T e i l u n g  be­
treffen .

S o n s t i g e  B e r  h a  n  d l u  n  g e n.
8  1 0 2 .  I n  diesein S t a d i u m  d e s  V e r f a h r e n s  

h a t  der  L o k a lk o m m is s ä r :
1. im  F a l l e ,  a l s  sich d ie  n a c htr ä g l ic h e  

g ä n z l ich e  o d e r  t e i lw e i s e  E i n b e z i e h u n g  v o n  
G r u n d stü c k e n  in  d ie  T e i l u n g  b e h u f s  zweck­
m ä ß i g e r  H e r s t e l lu n g  der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  
o d e r  v o r t e i l h a f t e r e r  G e s t a l t u n g  der  A b f i n d u n g s ­
grundstücke e m p f ie h l t ,  d ie e t w a  e r fo rd er l ich e  
V e r h a n d l u n g  m i t  d en  B es itzern  zu p f le g e n ,  b e ­
z i e h u n g s w e i s e  d ie  e r fo rd er l ich e  E n ts c h e id u n g  zu  
f ä l l e « ,  d ie a l l e n f a l l s  zu l e i s te n d e »  E n tsch ä d i  
g u u g e i i  zn e r m i t t e l n  « « d  d a s  B es itz s ta n d s -  
reg is ter  s o w ie  d a s  R e g i s t e r  der A n te i l r e c h te  
en tsp rec he nd  zu  e r g ä n z e n ;



2. z udeleženci razpravljati o tem, ali 
in katera zemljišča je v pokritje ali zmanj­
šanje razdelbenih stroškov prodati (§ 110. 
r. in u. dež. zak.); ali in katere površine je 
udeležencem  določiti za kake skupne na­
mene, n. pr. prostore za spuščanje, izteka- 
lišča, prostore kjer bi se skupna plem en­
ska živina gojila in izrejala, za napravo po­
slopij, v  katerih bi se devali pod streho 
skupni kmetijski stroji, za godišče lanu in 
konopelj, za gojenje vrb i. dr. r.

Tiste površine, ki so določene za pro­
dajo ali za skupne kmetijske namene, se 
izločijo, ako niso vsi neposrednji udeleženci 
s tem zadovoljni, tistim v breme, ki so pri­
volili, in deležna razmerja do izločenih po­
vršin je določiti po meri za to plačanih pri­
spevkov;

3. določiti, katerih nepremičnin, oziro­
ma zemljišč potrebuje občina ali občinski 
oddelek za javne namene v zmislu § 90. r. 
in u. dež. zak. Med takšne namene spadajo 
med drugimi: naprava vodovodov za pitno 
ali porabno vodo, kopališč, naprava in 
uredba krajnih cest in trgov (zlasti sej­
mišč), naprava šolskih vrtov, varstvenih  
naprav proti peščenim zametom, naprava 
občinskih drevesnic, belišč, javnih tehtnic, 
hiš za nastanjevanje vojakov, ubožnih hiš, 
bolnic, h levov za bolne ali kuge sumne ži­
vali, naprava pokopališč, konjedernic, za- 
grebališč i. dr. r.;

4. kolikor se more že presoditi, da je 
želeti premembe občinskih mej, je ukreniti 
potrebno v zmislu § 104. r, in u. dež. zak. 
Ako gre pri tem samo za premembo mej, 
katastrskih občin, mora krajni komisar 
predložiti situacijski obris, na katerem je 
razložna prememba mej, tgr po finančnem  
deželnem oblastvu prositi za dovolitev fi­
nančnega ministrstva. Ako pa gre za pre- 
menitev mej katastrskih občin in obenem  
krajnih občin, mora krajni komisar prositi 
Pred vsem na navedeni način dovolitve za 
1°. in ko jo je dobil, doseči odobrenje, da 
se soglasno premene meje krajne občine 
Po določilih občinskega reda.

2. m i t  beit B e t e i l i g t e »  d a r ü b e r  zu  v e r ­
h a n d e ln ,  o b  u n d  w elche  F lä c h e n  b e h u f s  D e c k u n g  
o d e r  M i n d e r u n g  d er  K o s te n  der  T e i l u n g  v e r ­
kauft  w e r d e n  so l le n  (§  1 1 0  T . - R . - L . - G . ) ;  o b  u n d  
w elch e  F lä c h e n  v o n  d en  B e t e i l i g t e n  f ü r  g ew isse  
g em ein sch a f t l ic h e  Z w ec k e ,  z u m  B e i s p i e l  fü r  
S p r u n g p lä t z e ,  fü r  A u s la u f p lä t z e ,  fü r  d ie  H a l ­
t u n g  der  g em ein sch a f t l ic h e n  Z u c h t t ie r e ,  f ü r  die  
A n l a g e  ü o i i  G e b ä u d e n  z u r  U n t e r b r i n g u n g  g e ­
m e in sch a ft l ich er  l a n d w ir t s c h a f t l ic h e r  M a s c h in e n ,  
f ü r  F l a c h s -  u n d  H a u f r ö s t u n g ,  f ü r  den  B e t r i e b  
der  W e i d e n k u l t u r  u. d g l .  m . b e s t im m t  w e r d e n  
so l len .

D i e  A u s s c h e id u n g  j e n e r  F lä c h e n ,  w elche  
z u m  V e r k a u fe  o d e r  zu  g e m e in sc h a f t l ic h e n  l a n d ­
w ir t sc h a f t l ic h e n  Z w e c k e n  b e s t im m t  w e r d e n ,  g e ­
schieht. w e n n  n icht a l l e  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  
d a m i t  e in v e r s t a n d e n  sind, zu  L a s te n  d e r je n ig e n ,  
w elch e  z u g e s t im m t  h a b e n ,  u n d  e s  s ind d ie  Ä n -  

i  t e i l v e r h ä l t n i s s e  a n  d en  a u s g e s c h ie d e n e n  F lä c h e n  
nach M a ß g a b e  d er  h i e r f ü r  g e le i s te te n  B e i t r ä g e  
f e s t z u s te l le n ;

3. festzuste l len ,  w e lc h e r  L ieg e n sc h a f te n ,  b e ­
z i e h u n g s w e i s e  G run d stü ck e  die G e m e i n d e  o d e r  
G e m e i n d e a b t e i l u n g  f ü r  ö ffe n t l ic h e  Z w ecke  im  
S i n n e  d e s  §  9 0  T . - R . - L . - G .  b e d a r f .  Z u  der­
a r t i g e «  Z w e c k e n  g e h ö r e n  u n t e r  a n d e r e n :  A n ­
l e g u n g  v o n  T r in k -  u n d  N u t z w a s s e r l e i t u n g e n ,  
v o n  B a d e p lä t z e n ,  A n l e g u n g  u n d  R e g u l i e r u n g  
v o n  O r t s s t r a ß e n  u n d  P lä t z e n  (M a r k tp lä tz e n  
in s b e s o n d e r e ) ,  E r r ic h t u n g  v o n  S c h u l g ä r t e n ,  
S c h u t z a n l a g e n  g e g e n  S a n d v e r w e h u n g e n ,  G e -  
m e in d e b a u m s c h u le n ,  B le ic h p lä tz e u ,  ö f fe n t l ic h e n  
W a g e n ,  M i l i t ä r b e q n a r t i e r u n g s h ä n s e r n ,  A r m e n ­
h ä u se r n ,  S p i t ä l e r n ,  v o n  S t a l l e n  fü r  kranke  
o d e r  seu ch en v erd ä c h t ig e  T ie r e ,  A n l e g u n g  v o n  
F r i e d h ö f e n ,  A b d eck ere ien ,  V e r s c h a r r u n g s p lä tz e n  
ii. d g l .  m . ;

4. in s o fe r n  sich b e r e i t s  b e u r t e i l e n  läß t ,  
d a ß  eilte Ä n d e r u n g  in  d en  G e m e in d e g r e n z e n  
w ü n s c h e n s w e r t  ist, ist d a s  E r fo r d e r l i c h e  g e m ä ß  
§  1 0 4  T . - R . - L . - G .  e in z u le i t e n  W e n n  e s  sich 
h ie r b e i  b lo ß  u m  die Ä n d e r u n g  v o n  K a t a s t r a l -  
g e in e iu d e g r e n z e n  h a n d e l t ,  so h a t  der L o k a l ­
k om m issä r  u n te r  V o r l a g e  e in e r  die G r e n z -  
ä n d e r n u g  d a r s te l le n d e n  S i t u a t i o n s s k i z z e  die B e ­
w i l l i g u n g  d e s  F i n a n z m i n i s t e r i u m s  h ierzu  im  
W e g e  der  F i n a n z l a n d e s b e h ö r d e  e in z n h o le n .  I m  
F a l l  e s  sich jedoch u m  die Ä n d e r u n g  der  K a t a ­
s t r a lg e m e in d e -  u n d  zug le ich  der  O r t s g e m e i n d e ­
g r e n z e n  h a n d e l t ,  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  z u ­
nächst in  der  a n g e g e b e n e n  W e ise  die B e w i l l i ­
g u n g  h ierzu  e in z n h o le n ,  nach d er e n  E r l a n g u n g  
die G e n e h m i g u n g  z u r  ü b e r e in s t im m e n d e n  Ä n ­
d e r u n g  der  O r t s g e m e i u d e g r e n z e n  g e m ä ß  den  
B e s t i m m u n g e n  der  G e m e i n d e o r d i i n n g  zu  er­
w ir k e n  ist.



S e s t a v a  o d d e l i l n e g a  p r e r a ­
č u n a .

§ 103. Nato mora dati krajni komisar 
narediti oddelilni preračun. Oddelilni pre­
račun mora obsegati računsko poizvedbo  
oddelilne pravice vsakega posam eznega  
neposrednjega udeleženca, katero pravico 
je izpolniti v zemljišču.

Ako pripada neposrednjemu udeležen­
cu več p osestev  (pristav, domovanj itd.), s 
katerih posestjo so združene užitne pra­
vice, je preračuniti v oddelilnem prera­
čunu posebej oddelilne zneske, ki pridejo 
na vsako posestvo.

A k o ima udeleženec razen tistih zem ­
ljišč, ki spadajo k njegovemu posestvu ter 
so vknjižena za dele tega posestva, še 
druga zemljišča, s katerih posestjo so zdru­
žene užitne pravice, ni za deležne pravice, 
ki pridejo na ta zemljišča, poizvedeti no­
benih posebnih oddelilnih zneskov v odde­
lilnem preračunu, tem več je te  deležne 
pravice priračunjati h glavnemu posestvu.

A k o se po § 4., odst. 1, r. in u. dež. 
zak., privzemo zasebna zemljišča v raz- 
delbo, se mora glede poizvedbe prispev­
nega razmerja za poti, jarke itd. priraču- 
nati njih vrednost k deležni pravici dotič- 
nih udeležencev.

Oddelilni preračun mora krajni komi­
sar pregledati glede pravilnosti v bistvu in 
po številkah in ga, ako je treba, popraviti. 
Izvršeni popregled je zaznam ovati na od­
delilnem preračunu.

O s n o v a  r a z d e l i t v e n e g a  p r o ­
j e k t a .

§ 104. Po končanem oddelilnem pre­
računu si mora krajni komisar dati nare­
diti na mapi projekt nove uravnave zem ­
ljiškega posestva (razdelitveni projekt).

Oddelilna zemljišča je poizvedeti tako, 
da dobi vsak neposrednji udeleženec po 
možnosti v oddelilnem preračunu določeno  
površino naravi deležne pravice primerne 
kulturne vrste. Nadalje se morajo oddelilna 
zemljišča poizvedeti v kar je možno gospo­
darski obliki in v primerni zvezi med se ­
boj in s posestjo zasebnih zemljišč in po 
možnosti v poprečni srednji daljavi razde­
lilnih zemljišč od gospodarskih poslopij so-

A n f e r t i g u n g  d e r  A b f r n d u n g s -  
b e r e c h n u n g .

§  1 0 3 .  S o d a n n  h a t  d er  L o k a lk o m m issä r  
die  A b f i n d n n g s b e r e c h n u n g  a n f e r t ig e n  zu  lassen .  
D i e  A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  h a t  d ie r e c h n u n g s ­
m ä ß i g e  E r m i t t l u n g  d e s  in  G r u n d  u n d  B o d e n  
zu e r f ü l l e n d e n  A b f i n d u n g s a n s p r u c h e s  j e d e s  e in ­
z e ln e n  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  zu e n t h a l t e n .

W e n n  e in e m  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  
m e h r e r e  G ü t e r  (H ö fe ,  A n w e s e n  rc.) g e h ö r e n ,  
m i t  d eren  Besitz N u t z u n g s r e c h t e  v e r b u n d e n  sind,  
so s ind d ie  a u f  j e d e s  G u t  e n t f a l l e n d e n  A b ­
f i n d u n g s b e t r ä g e  i n  der  A b f in d u n g s b e r e c h n u n g  
b e s o n d e r s  zu  berechnen .

Bes itzt  e in  B e t e i l i g t e r  a u ß e r  d e n  zu  se in em  
G u t e  g e h ö r i g e n  u n d  a l s  B e s t a n d t e i l e  d e s s e lb e n  
bücherlich e i n g e t r a g e n e n  G r u n d s tü ck en  noch  
a n d e r e  G rundstücke ,  m i t  d er e n  Besitz N u t z u n g s ­
rechte v e r b u n d e n  sind, so s ind f ü r  d ie a u f  diese 
G run d stü ck e  e n t f a l l e n d e n  A n te i l r e c h te  keine  
g e t r e n n t e n  A b f i n d u n g s b e t r ä g e  in  d er  A b f i n ­
d u n g s b e r e c h n u n g  zu  e r m i t t e l n ;  d ie se lb e n  sind  
v ie lm e h r  d e m  H a u p t g u t e  h inz uz ur ech n en .

W e n n  g e m ä ß  §  4 ,  Absatz 1, T . - R . - L . - G .  
P r iv a t g r u n d s t ü c k e  i n  d ie  T e i l u n g  e in b e z o g e n  
w e r d e n ,  so ist hinsichtlich  der  E r m i t t l u n g  d e s  
B e i t r a g s v e r h ä l t n i s s e s  zu den  W e g e n ,  G r ä b e n  re. 
der  W e r t  d erse lb e n  d e m  A n te i l r e c h te  der  b e ­
t r e f fe n d e n  B e t e i l i g t e n  h inz uz ur ech n en .

D i e  A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  ist in  A n s e ­
h u n g  ih r e r  R ic h t ig k e i t  v o n  d e m  L v k a lk o m m issä r  
m eritor isch  u n d  z i f f e r m ä ß ig  zu  p r ü f e n  u n d  n ö ­
t i g e n f a l l s  r ich t igz us te l le n .  D i e  v o r g e n o m m e n e  
Ü b e r p r ü f u n g  ist a u f  der  A b f i n d n n g s b e r e c h n u n g  
ersichtlich zu  m a ch en

E n t w e r s u n g  d e s  E i n t e i l u n g s -  
P r o j e k t e s .

8  1 0 4 .  N a c h  B e e n d i g u n g  der  A b f i n d u n g s -  
b e r e c h n u n g  h a t  d er  L o k a lk o m m issä r  die P r o ­
j e k t ie r u n g  d er  n e u e n  G e s t a l t u n g  d e s  G r u n d ­
besitzes ( E i n t e i lu n g s p r o j e k t )  a u f  der  M a p p e  
e n t w e r f e n  zu  lassen.

D i e  A b f in d u i lg s g r u n d s t ü c k e  s ind in  der  
W e ise  zu e r m i t t e l n , d a ß  jed er  u n m i t t e l b a r  
B e t e i l i g t e  tu n l ic h s t  d a s  in  der A b f i n d u n g s ­
b e r e c h n u n g  fes tg es te l l te  F l ä c h e n a u s m a ß  in  der  
d er  N a t u r  d e s  A n t e i l r e c h t e s  en tsp rec h e n d en  
K u l t u r g a t t u n g  e r h ä l t .  F e r n e r  sind die A b f i n ­
d u n g s g r u n d s tü c k e  in  m ö g l ich st  w ir t sc h a f t l ic h e r  

1 F o r m  u n d  z w e c k m ä ß ig e m  Z u s a m m e n h a n g  u n t e r  
sich u n d  m i t  d em  Besitz a n  P r iv a t g r u n d s t ü c k e n  
u n d  tu nl ich st  in  der durchschnitt l ichen  m i t t l e r e n



deležnikov. Naposled se je tudi ozirati na 
primerni prostor za dovažanje in za pri­
stop, kakor tudi na vodni odtok.

Kadar so  glavne poteze razdelitve do­
ločene toliko, da se more upravičenost 
morebitnih želja neposrednjih udeležencev  
presoditi glede oddelilnih zemljišč, ki jih je 
za nje poizvedeti, tedaj je udeležence glede 
njih želja v poučilo zaslišati.

Krajnemu komisarju je prepuščeno, da 
privzame k dotičnim pogovorom izkušene 
km etovalce, da dado pojasnila o bodočem  
gospodarstvu.

Na izrečene želje posameznih udele­
žencev se je ozirati, kolikor je možno, ko­
likor se morejo namreč združiti z nam e­
nom agrarske operacije.

N o v č n e i z r a v n a v e  z a  n e z n a t n e  
r a z l i č n o s t i .

8 105. Novčne izravnave za neznatne 
različnosti (§ 4. r. in u. dež. zak.) ne smejo 
presegati štiridesetega, dela dotične ter­
jatve neposrednjega udeleženca, katero  
terjatev je navadno oddeliti v zemljišču. 
Novčne izravnave se smejo povišati do 
dvajsetega dela navedene vrednosti, ako 
drugače ni doseči namenu primerne oblike 
zemljiškega posestva.

Nad dvajseti del vrednosti je dovo­
ljena novčna izravnava samo v tistih pri­
merih, v katerih je dotični neposrednji ude­
leženec s tem zadovoljen in ne nastane za­
radi tega pri drugih neposrednjih udele­
žencih dvajseti del dotične vrednosti nji­
hove terjatve presegajoča novčna izrav­
nava.

I z v e d b a  r a z d e l i t v e n e g a  p r o ­
j e k t a  n a  i z v i r n i  m a p i .

8 106. Po končanih delih projekto- 
vanja je poizvedena oddelilna zemljišča in 
v poprejšnjem stanu ostale zemljiške kom­
plekse ozemlja zaznamovati na mapi z za­
porednimi številkam i in s črkami tistih po­
sestnikov, ki se jim naj odkažejo.

Skupne naprave se morajo tudi zazna­
movati z zaporednimi številkami.

E n t f e r n u n g  der zu t e i l e n d e n  G run d stü ck e  v o n  
d en  W i r t s c h a f t s g e b ä u d e n  der  T e i l g e n o s s e n  zu  
e r m it t e ln .  E n d lic h  ist auch Rücksicht a u f  zweck­
m ä ß i g e  Z u f a h r t e n  u n d  Z u g ä n g e ,  s o w ie  a u f  den  
W a s s e r a b f lu ß  zu  n e h m e n .

W e n n  die G run d stü ck e  der E i n t e i l u n g  so 
w e i t  ses tges te l lt  sind, d a ß  die B e r e c h t i g u n g  
e t w a i g e r  W ü n sc h e  der  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  
hinsichtlich d er  f ü r  sie zu  e r m i t t e ln d e n  A b f i n ­
d u n g s g r u n d s tü c k e  b e u r t e i l t  w e r d e n  kann ,  so 
s ind die B e t e i l i g t e n  b ezüg lich  ih r e r  W ü n sch e  
in fo r m a to r i s c h  zu  v e r n e h m e n .

D e m  L o k a lk o m m issä r  b l e i b t  e s  ü b e r la s se n ,  
zu d en  d i e s b e z ü g l ic h e n  B e s p r e c h u n g e n  b e w ä h r t e  
L a n d w i r t e  b e h u f s  E r t e i l u n g  v o n  A u f k lä r u n g e n  
ü b e r  d en  k ü n f t ig e n  W ir t s c h a f t s b e t r i e b  zu zu ­
ziehen .

D i e  a u s g e s p r o c h e n e n  W ü n sch e  der  e in ­
z e ln e n  B e t e i l i g t e n  sind, in s o w e i t  d ie se lb e n  m i t  
d e m  Z w ec ke  der a g r a r isc h e n  O p e r a t i o n  zu  v e r ­
e in b a r e n  sind, nach T u n l ic h k e i t  zu berücksichtigen.

G e l d a u s g l e i c h u n g e n  f ü r  u n e r h e b l i c h e  
V e r s c h i e d e n h e i t e n .

§  1 0 5 .  F ü r  u n e r h e b l ic h e  V e r s c h ie d e n h e i te n  
e in t r e t e n d e  G e l d a u s g l e i c h u n g e n  (§  4  T . - R -  
L .-G .)  s o l le n  n icht m e h r  a l s  d en  v ie r z ig s te n  T e i l  
d e s  in  der  R e g e l  in  G r u n d  u n d  B o d e n  a b ­
z u f in d e n d e n  A n s p r u c h e s  d e s  u n m i t t e l b a r  B e ­
t e i l i g t e n  b e t r a g e n .  D i e  G e l d a u s g l e i c h u n g e n  
d ü r f e n  b i s  z u m  z w a n z ig s t e n  T e i l e  d e s  a b g e g e ­
b e n e n  W e r t e s  e r h ö h t  w e r d e n ,  w e n n  sonst  e in e  
z w e ck m ä ß ig e  G e s t a l t u n g  d e s  G r u n d b e s i tz e s  nicht  
zn erreichen  ist.

Ü b e r  den  z w a n z ig s t e n  T e i l  d e s  W e r t e s  
h i n a u s  ist e in e  G e ld a u s g l e i c h u n g  n u r  i n  d en  
F ä l l e n  s ta t th a f t ,  a l s  der b e tr e f fe n d e  u n m i t t e l ­
b a r  B e t e i l i g t e  sich d a m i t  e in v e r s t a n d e n  erk lärt  
u n d  bei  a n d e r e n  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  i n ­
fo lg ed esse n  keine den  z w a n z ig s t e n  T e i l  d e s  
W e r t e s  ih r e s  A n s p r u c h e s  ü b e r s te ig e n d e  G e l d ­
a u s g l e i c h u n g  e in tr i t t .

Durchführung des  E i n t e i l u n g s -  
P r o j e k t e s  a u f  d e r  O r i g i n a l m a p p e .

8  1 0 6 .  R a c h  B e e n d i g u n g  der  P r o j e k t ­
a r b e i t e n  sind die e r m i t t e l t e n  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke u n d  die in  ih r e m  f r ü h e r e n  B e s t ä n d e  v e r ­
b l ie b e n e n  G r u n d k o m p le x e  d e s  G e b i e t e s  a u f  
der  M a p p e  f o r t la u f e n d  zu n u m e r ie r e n  u n d  
m i t  den  B u c h s ta b e n  d e r je n ig e n  G rundbesitzer ,  
d e n e n  sie z u g e w ie s e n  tuerbcu  so l le n ,  zu bezeichnen.

D i e  g e m e in s a m e n  A n l a g e »  sind e b e n f a l l s  
m it  f o r t la u f e n d e n ^ R u m m e r n ^ z u  versehen .



P o z n e j e  p o t r e b n e  s k u p n e  n a ­
p r a v e ,  s l u ž n o s t i .

§ 107. Po končanem razdelitvenem  
projektu mora krajni komisar določiti, ozi­
roma dati projektovati tiste skupne na­
prave in služnosti zaradi primerne uporabe 
oddelilnih zemljišč, katerih naprava in do­
volitev se je pozneje pokazala potrebna.

Izravnava za tako nastale vrednostne 
izpremembe, kolikor se ne da izvesti s 
poznejšo premembo projekta razdelitve v 
zemljišču, se izvrši po § 89. r. in u. dež. 
zak. v novcih (§ 109. r. in u. uk.).

S e s t a v a  o d d e l i l n e g a  r e g i s t r a  
i n  o d m e r a  o d d e l i l n i h  z e m l j i š č  

i n  s k u p n i h  n a p r a v .

§ 108. N ato si mora krajni komisar 
dati narediti oddelilni register na podstavi 
pripravljenih preračunov.

V njem je za vsakega udeleženca pre­
gledno sestaviti zemljišča in vrednosti, ki 
mu gredo, po oddelilnem preračunu in po­
izvedena posamezna oddelilna zemljišča.

Potem je krajevno odmeriti in zazna­
movati meje oddelilnih zemljišč ter skup­
nih naprav. V  ta namen je narediti pravo­
časno posebne poljske obrise.

Čas za ta merska dela je določiti z 
ozirom na stanje poljskih pridelkov in na 
čas, kdaj se oddelila najbrž vzamejo v po­
sest, in ta dela je temu primerno pospešiti.

P o z n e j š e  n o v č n e i z r a v n a v e  i n  
v r e d n o s t n e  i z p r e m e m b e .

§ 109. Potem, ko je narejen oddelilni 
register, mora krajni komisar poizvedeti 
novčne odškodnine, ki jih je plačati za 
zemljišča, potrebna za poznejše skupne na­
prave, za neznatne različnosti med pra­
vico, ki jo je oddeliti v zemljišču, in odde- 
lilnimi zemljišči, ter za vrednostne izpre­
membe, nastajajoče zaradi pozneje dovo­
ljenih služnosti.

Novčne izravnave je posebej izkazati 
v seznamku glede vsakega posameznega  
neposrednjega udeleženca in je dotičnemil

N a c h t r ä g l i c h  e r f o r d e r l i c h e  g e m e i n s a m e  
A n l a g e n ,  D i e n s t b a r k e i t e n .

§  1 0 7 .  N a c h  B e e n d i g u n g  d e s  E i n t e i l u n g s ­
pro je k te s  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  je n e  g e m e i n ­
s a m e n  A n l a g e n  u n d  D ie n s t b a r k e i t e n  b e h u f s  
zw e c k m ä ß ig e r  B e n u t z u n g  v o n  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücken, d e r e n  H e r s t e l lu n g  u n d  E i n r ä u m u n g  
sich n a c h tr ä g l ic h  a l s  n o t w e n d i g  e r g e b e n  h at ,  
fes tzus te l len ,  b e z i e h u n g s w e i s e  p r o je k t ie r e n  zu 
lassen.

D i e  A u s g l e i c h u n g  f ü r  die h ierdurch  e i n ­
t r e t e n d e n  W e r t v e r ä n d e r u n g e n ,  in s o f e r n  d iese lbe  
sich n icht durch n a c h tr ä g l ic h e  A b ä n d e r u n g  d e s  
E i n t e i l u n g s p r o j e k t e s  iu  G r u n d  u n d  B o d e n  be­
w e r k s te l l ig e n  lä ß t ,  f in d e t  g e m ä ß  §  8 9  T . - R . - L . - G .  
in  G e ld  s ta tt .  (§  1 0 9  T . - R . - B . )

A u f s t e l l u n g  d e s  A b f i n d u n g s r e g i s t e r s  
u n d  A b m e s s u n g  d e r  A b f i n d u n g s ­
g r u n d s t ü c k e  u n d  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n .

§  1 0 8 .  S o n a c h  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
a u f  G r u n d  d er  v o r h a n d e n e n  B e r e c h n u n g e n  d a s  
A b f i n d u t t g s r e g i s t e r  a u f s t e l l e n  zu  lasse» .

I n  d e m s e lb e n  sind f ü r  jed en  B e t e i l i g t e n  
die d e m s e lb e n  g e b ü h r e n d e »  G r u n d f lä c h e n  u n d  
W e r t e  »ach  der  A b f i n d n n g s b e r e c h n n n g  u n d  die  
e r m i t t e l t e n  e in z e ln e n  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  
übersichtlich  z u s a m m e n z u s te l le n .

(B o b a m t  ist d ie  ört l iche  A b m e s s u n g  u n d  
B e z e i c h n u n g  der  G r e n z e n  der  A b f i n d u n g s g r u u d -  
stücke s o w ie  der g e m e i u s a m e u  A u l a g e n  v o r z u -  
n e h m e n .  Z u  d ie sem  B e h n f e  sind rechtze it ig  b e­
so n d e r e  F e ld sk izzen  a n z n f e r t ig e u .

T i e  Z e i t  f ü r  diese A b m e s s u n g s a r b e i t e n  ist 
m i t  Nücksicht a u f  den  S t a n d  der F e ld fr ü c h te  
u n d  a u f  tieit Z e i t p u n k t  der  v o r a u s s ic h t l ic h e n  
B e s i t z n a h m e  der  A b f i n d u n g e n  zu b e s t im m e n  
u n d  s ind  d ie  A r b e i t e n  d e m e n ts p r ech en d  zu  b e­
sch leu n ig en .

SJ{ a ch t r ä g l i  ch e G  e l d a u s g l e i c h u  u g  e u 
n it ö W e r t v  e r  ä u d e r  u n  g  e n.

S 1 0 9 .  N a c h  A u f s t e l l u n g  d e s  A b s i u d u u g s -  
r e g i s t e r s  h a t  der  L o k a lk v m iu issn r  d ie G e ld -  
e n t s c h ä d ig u u g e u  zu  e r m i t t e ln ,  w e lche  f ü r  die  
zu der  H e r s t e l lu n g  n a c h tr ä g l i c h e r  g e m e i n s a m e r  
A n l a g e n  e r fo r d e r l ic h e n  G r u n d f l ä c h e »  fü r  u n ­
erheb l iche  B e r s c h ie d e n h e i t e u  zw ische»  dem  i»  
G r u n d  u n d  B u d e n  a b z n s in d e n d e n  A n sp r u c h  u n d  
den  A b f in d u i ig s g r n n d s t ü c k e n  s o w ie  fü r  d ie i n ­
f o lg e  n a c h tr ä g l ic h  e i n g e r ä u m t e r  D ie n s t b a r k e i t e n  
e i n t r e t e n d e n  W e r t v e r ä n d e r u n g e n  zu  le is ten  sind.

D i e  G e l d a u s g l e i c h u n g e n  sind in  e in e m  
V erze ich n isse  hinsichtlich j e d e s  e in z e ln e »  im  
m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  b e s o n d e r s  n a c h z n w e ise »



udeležencu pripadajoči znesek ali tisti su­
ni a rni znesek, ki ga mora plačati, v odde- 
lilnem registru poočititi z rdečo tinto,

Pozneje določene vrednostne izpre- 
membe je pripisati v seznamku, navede­
nem v § 100., odst. 4, r. in u. uk. Vred­
nostne izpremembe je, kolikor se tičejo po­
sameznih oddelilnih zemljišč, zaznamovati 
v oddelilnem registru ter obenem navesti 
dotično kulturno vrsto.

Ako se je poizvedela v § 87., odst. 9, 
r. in u. uk., navedena manjša cenitev po 
odstotkih skupne vrednosti tam im enova­
nih delov, je vzprejeti to manjšo cenitev v 
seznam ek vrednostnih izprememb.

D e l n a  o d d e l i l a .
§ 110. V tem stadiju postopka mora 

krajni komisar poizvedeti potrebna delna 
oddelila, in sicer:

1. Za zem ljišča razdelbenega ozemlja, 
obremenjena z raznimi terjatvami, ako se 
po določilih § 27. r. in u. dež. zak. odkaže 
eden del občini, občinskemu oddelku, so­
seščini ali agrarski skupnosti in na terjatve 
le na tem delu ostanejo zavarovane;

2. za užitne pravice, ki niso združene 
s posestjo zemljišč, ako so različno obre­
menjena;

3. za dele užitnih pravic, spadajoče na 
sporne kose tistih zemljišč, s katerih po­
sestjo so združene užitne pravice;

4. za užitne pravice, spadajoče na 
tista zemljišča, za katera se po § 103., odst. 
3, r. in u. uk., niso poizvedeli posebni od- 
delilni zneski.

Pri tem se zmislu primerno uporab­
ljajo načela, sploh veljavna za poizvedbo 
oddelil in ustanovitev oddelilnih zemljišč, 
in je delna oddelila poizvedeti, kolikor je 
možno, v razmerni izmeri površine in vred­
nosti k zemljiščem, ki jih je oddeliti, ter, 
kolikor je možno, v isti kulturni vrsti. Tudi 
Se >e primerno ozirati na prirastek ali iz­
gubo po skupnih napravah. Zemljišča, za 
katera je poizvedeti delna oddelila, ter 
delna oddelila sama je v posebnem prera­
čunu (preračun delnih oddelil) izkazati po 
Površini in vrednosti.

uttb ist der  dem  b e tr e f f e n d e n  B e t e i l i g t e n  zn-  
f a l l e n d e  o d e r  v o n  ih m  zn le is ten d e  su m m arisch e  
B e t r a g  im  A b s i n d n n g s r e g i s t e r  m i t  r o t e r  T i n t e  
ersichtlich zn  m achen .

D i e  n a c h tr ä g l ic h  fe s tg es te l l ten  W e r t v e r ä n ­
d e r u n g e n  s ind  in  d e m  im  §  1 0 0 ,  Absatz 4 ,  T -  
R . - V .  beze ichn eten  V erzeichnisse  n a c h z u tr a g e n .  
T i e  W e r t v e r ä n d e r u n g e n  sind, in s o fe r n  sie e in ­
z e ln e  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  b e treffen ,  im  A b ­
f in d u n g s r e g i s t e r  u n t e r  A n g a b e  der  in  F r a g e  
k o m m e n d e n  K u l t u r g a t t u n g  a n z u m erk en .

W e n n  die im  §  8 7 ,  Absatz 9 ,  T . - R . - V .  be-  
zeichnete M i n d e r b e w e r t u n g  nach P r o z e n t e n  d e s  
G e s a m t w e r t e s  der  dase lbs t  g e n a n n t e n  T e i l e  
e r m i t t e l t  ist, so ist diese M i n d e r b e w e r t u n g  in  
d a s  V e r z e ic h n is  der  W e r t v e r ä n d e r u n g e n  m it -  
a n f z n n e h m e n ,

T e i l a b f i n d u n g e n .
§  1 10 .  I n  d iesem  S t a d i u m  d e s  V e r f a h r e n s  

h a t  der  L o k a lk o m m issä r  die e r fo r d e r l ic h e n  T e i l ­
a b f i n d u n g e n  zu e r m i t t e ln ,  u n d  z w a r :

1. F ü r  die m i t  v ersch ied en en  F o r d e r u n g e n  
b e la s te te n  G run d stü ck e  d e s  T e i l u n g s g e b i e t e s ,  
m e int  in  G e m ä ß h e i t  d e s  § 2 7  T . - R . - L . - G .  e in  
T e i l  d e s s e lb e n  der  G e m e in d e ,  G e m e i n d e a b t e i -  
ln n g ,  N a c h b a r s c h a f t  o d e r  a g r a r isc h e n  G e m e i n ­
schaft z u g e w ie s e n  w i r d  u n d  die F o r d e r u n g e n  
led ig l ich  a u f  d iesem  T e i l e  versichert b le ib e n  
s o l le n ;

2. f ü r  die m i t  dem  Besitze  v o n  G r u n d ­
stücken n icht v e r b u n d e n e n  N u tz u n g s r e c h te ,  w e n n  
d iese lb en  v ersch ieden  b e la s te t  s i n d ;

3 . fü r  d ie  a u f  s tr i t t ig e  B e s t a n d t e i l e  j en er  
G rundstücke,  m i t  d er e n  Besitz N u tz u n g s r e c h te  
v e r b u n d e n  sind , e n t f a l l e n d e n  T e i l e  der  N u t ­
z u n g s r e c h te  ;

4 .  fü r  d ie  a u f  je n e  G rundstücke  e n t f a l l e n d e n  
N u tz u n g s r e c h te ,  f ü r  w elche  g e m ä ß  § 1 0 3 ,  A b ­
satz 3 ,  T - R . - V .  keine b e s o n d e r e n  A b s i n d u u g s -

| b e tr a g e  e r m i t t e l t  w u r d e n .
H ie r b e i  f in d e n  die fü r  d ie E r m i t t l u n g  der  

A b f i n d u n g e n  u n d  F e s t s t e l lu n g  der  A b s i n d n n g s -  
grundstücke ü b e r h a u p t  g e l t e n d e n  G r un d sä tze  
s in n g e m ä ß e  A n w e n d u n g  u n d  sind d ie  T e i l -  
a b s i u d u n g e n  tunlichst  in  d em  v e r h ä l t n i s m ä ß i ­
g e n  F l ä c h e n a u s m a ß  u n d  W e r t e  zu d en  ab-  
z n f in d e n d e n  G r u n d stü ck en  s o w ie  m ö g l ich st  in  
d erse lben  K u l t u r g a t t u n g  zn e r m i t t e ln .  A uch  ist 
a u f  Z u w a c h s  o de r  A b g a n g  durch g e m e in s a m e  
A n l a g e n  en tsprechend  B e d a c h t  zti n e h m e n .  
D i e  G rundstücke,  f ü r  w e lch e  T e i l a b f i n d u n g e n  
zu e r m i t t e l n  sind, s o w ie  d ie T e i l a b f i n d n n g e n  
selbst  sind in  e in e r  b e s o n d e r e n  B e r e c h n u n g  ^ B e ­
r e c h n u n g  der  T e i l a b f i n d n n g e n )  nach F lä c h e  

I u n d  W e r t  a u s z u w e i s e n .



Delna oddelila je na mapi določiti in s 
pododdelki številk dotičnih oddelilnih zem ­
ljišč zaznamovati. Krajevna odmera se vrši 
le na zahtevanje dotičnega neposrednjega 
aili posrednjega udeleženca.

G l a v n i  s p i s  ( g e n e r a l n i  akt ) .

§ 111. Glavni spis obsega eventualno  
potrebno pojasnilo načrtovih delov (§ 113., 
lit a do e, r. in u. uk.) in razložbo pravnih 
in gospodarskih razmer.

Nadalje mora krajni komisar v glav­
nem spisu določiti uredbe, ki so potrebne 
glede bodočega uživanja in upravljanja 
skupnih naprav, ter poizvedeti prispevno 
dolžnost k stroškom za izvršitev in vzdrže­
vanje vseh ali posameznih skupnih naprav 
po odstotkih skupnega zneska.

Navadno je, kolikor uprava ne pristoja 
občinskemu zastopu, postaviti poseben  
upravni odbor. Pravice in dolžnosti tega 
odbora, volilno in uradovalno dobo njego­
vih udov, njih odgovornost nasproti oblast- 
vom in udeležencem  itd. je primerno do­
ločiti.

A ko so skupne naprave večjega po­
mena, se sme za njih upravljanje ustanoviti 
poseben ustav, ki ga je priložiti glavnemu 
spisu.

Razgrnitev in potrditev razdelbenega 
načrta.

P r e s k u š n j a  g e o d e t s k i h  d e l .

§ 112. Višja oblastva morajo pred raz­
grnitvijo razdelbenega načrta povzročiti 
preskušnje geodetskih del. Na vsak način 
mora pregledovalni zemljem erec deželne 
komisije izvirno mapo, popolnjeno po uspe­
hih krajevne poizvedbe in oznamenilu mej 
oddelilnih zemljišč, še pred razgrnitvijo in 
obmejitvijo razdelbenega načrta natanko 
pregledati z ozirom na pravilnost obraz- 
ložbe novega posestnega stanu, ki rezul- 
tira iz razdelbe. Čas, kdaj bode ta pregled, 
je naznaniti pravočasno finančnemu dežel­
nemu oblastvu. V vseh primerih, v katerih  
se finančnemu deželnemu oblastvu v do­
sego merskega operata, porabnega tudi za 
namene zemljarinskega katastra in zem ­
ljiških knjig, zdi potrebno, da pregleda

D i e  T e i l a b f i n d u n g e n  sind a u s  der M a p p e  
zu e r m i t t e l n  u n d  m i t  U n t e r a b t e i l u n g e n  der  
N u m m e r n  der  b e tr e f f e n d e n  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke zu  v ersehen .  E i n e  ört l iche  A b m e s s u n g  
f in d e t  n u r  a u f  V e r l a n g e n  d e s  b e tr e f f e n d e n  u n ­
m i t t e l b a r  o d e r  m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  statt .

G e n e r a l a k t .

§ 111. D e r  G e n e r a l a k t  e n t h ä l t  d ie a l l e n ­
f a l l s  e r fo rd er l ich e  E r l ä u t e r u n g  d er  P l a n ­
b e s ta n d te i l e  (§  113, l i t .  a b i s  e, T . - R . - V . )  u n d  
die D a r l e g u n g  der  rechtl ichen u n d  w ir t s c h a f t ­
l ichen V e r h ä l tn i s s e .

F e r n e r  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  im  G e ­
n e r a la k te  d ie  E i n r i c h t u n g e n  festzuste l len ,  w e lche  
hinsichtlich der  k ü n f t ig e n  B e n u t z u n g  u n d  V e r ­
w a l t u n g  der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  erfo rder l ich  
sind u n d  die B e i t r a g s p f l i c h t  zu  beit K o s te n  der  
H e r s t e l lu n g  u n d  E r h a l t u n g  a l l e r  o de r  e in z e ln e r  
g e m e i n s a m e r  A n l a g e n  nach P r o z e n t e n  d e s  G e ­
s a m t b e t r a g e s  zu  e r m it t e ln .

I n  d er  R e g e l  ist, in s o f e r n  die V e r w a l t u n g  
nicht der  G e m e i n d e v e r t r e t u n g  zusteht,  e in  be­
s o n d e r e r  V e r w a l t u n g s a n s s c h u s ;  zu beste l len .  D i e  
R ec h te  u n d  P f l i c h t e n  d ie ses  A u ssc h u sse s ,  die  
W a h l -  u u d  A m t s d a u e r  der  M i t g l i e d e r  d e s s e lb e n ,  
die V e r a n t w o r t l i c h k e i t  der  letzteren g e g e n ü b e r  
d en  B e h ö r d e n  u n d  B e t e i l i g t e n  it. dg l .  s ind e n t ­
sprechend festzustel len .

S i n d  die g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  v o n  
g r ö ß e r e r  B e d e u t u n g ,  so k a n n  fü r  die V e r ­
w a l t u n g  d erse lb e n  eilt b e s o n d e r e s  S t a t u t  a u f ­
g es te l l t  w e r d e n ,  w e lc h e s  d e m  G e i i e r a la k t  a n z u -  
schließen ist.

Attflrgiiilst »ud Bestät ig,i in,  des T e i ln n g s -  
p l a n e s .

P r ü f u n g  d e r  g e o d ä t i s c h e n  A r b e i t e n .
8  1 1 2 .  S e i t e n s  der  h ö h e r e n  B e h ö r d e n  sind  

v o r  d er  A u s l e g u n g  d e s  T e i l u n g s p l a n e s  P r ü ­
f u n g e n  der  g eo d ä t is c h e n  A r b e i t e n  zn v e r a n ­
lassen. U n t e r  a l l e n  U m s t ä n d e n  ist die nach den  
E r g e b n is s e n  der  ö r t l ic h e n  E r m i t t l u n g  u n d  B e ­
z e ic h n u n g  d er  G r e n z e n  der  A b s i i i d i t n g s g r n n d -  
stticke e r g ä n z t e  O r i g i i i n l m a p p e  noch v o r  der  
A u f l e g u n g  u n d  A bsteckung  d e s  T e i l n i i g s p l a n e s  
in  B e z i e h u n g  a u f  die R ic h t ig k e i t  der  D a r s t e l ­
l u n g  d e s  a u s  der  T e i l u n g  r e s u l t i e r e n d e n  n e u e n  
B e s itz s ta n d e s  e in e r  e in g e h e n d e n  P r ü f u n g  durch  
d en  R e v i s i o n S g e o m e t c r  der  L a n d e s k v m m is s iv i t  
zn u n te r z ie h e n  V o n  d em  Z e i t p u n k t e  d er  V o r ­
n a h m e  d ieser R e v i s i o n  ist d ie F i n a n z l a n d e s -  
b e h ö r d e  rechtze it ig  in  K e n n t n i s  zu  setzen. I n  
a l l e n  F ä l l e n ,  in  w e lc h e n  die F i n a n z l a n d e s -  
b e h ö r d e  b e h n f s  E r z i e lu n g  e i n e s  auch f i ir  die



samo tupatam nekatera merska dela opra- 
vitelj, postavljen za nadzorovanje razvid- 
nostne službe, je dati temu upravitelju, ko 
pride v občino, na razpolaganje priročne 
knjige, poljske obrise, mape in druge pri­
pomočke in mu dajati potrebna pojasnila.

Zwecke d e s  G r u n d s t e u e r k a t a s t e r s  u n d  der  
G r u n d b ü c h e r  b r a u c h b a r e n  V e r in e s s u n g s o p e -  
r a t e s  die V o r n a h m e  e in e r  s t ich p ro b e w e isen  R e ­
v is io n  der  V e r m e s s n n g s a r b e i t e n  s e i t e n s  d e s  zur  
Ü b e r w a c h u n g  d e s  E v id e n z h a l t n n g s d i e n f t e s  b e ­
s te l l ten  F u n k t i o n ä r s  f ü r  n o t w e n d i g  erachtet ,  
sind d iesem  F u n k t i o n ä r  die v o r h a n d e n e n  M a -  
n u a l i e n ,  Feldskizzen, M a p p e n  u n d  so n s t ig e n  
B e h e l f e  b e i  se in e m  E i n t r e f f e n  zur  V e r f ü g u n g  
zu ste l len  u n d  die e r fo r d e r l ic h e n  A u s k ü n f t e  zu 
er te i le n .

D e l i  r a z d e l b e n e g a  n a č r t a .  B e s t a n d t e i l e  d e s  T e i l U N g s p l a n e s .

§  1 1 3 .  Po popreskušnji geodetskih del, 
po končanih krajevnih merskih delih in 
uradnih opravilih, omenjenih v §§ 1 0 9 .  in
110., r. in u. uk., mora krajni komisar iz­
vršiti razdelbeni načrt zaradi razgrnitve.

Razdelbeni načrt obsega naslednje 
dele:

a) imenik neposrednjih udeležencev, § 8 2 .  
r. in u. uk.;

b) register posestnega stanu, § 9 3 .  r. in
u. uk.;

c) register deležnih pravic, § 94. r. in
u. uk.;

d) oddelilni preračun, § 1 0 3 .  r. in u. uk.;
e) oddelilni register, § 1 0 8 .  r. in u. uk.;
f) izvirno mapo;

g) glavni spis, ki mora poleg morebiti po­
trebnih pojasnil pod a do e navedenih  
načrtovih delov obsegati obrazložbo 
vseh tistih razmer, ki se iz teh načr­
tovih delov ne razodevajo popolnoma 
jasno in pregledno (§ 111. r. in u. uk.).

§ 1 1 3 .  N a c h  Ü b e r p r ü f u n g  der g eo d ä tisch en  
A r b e i t e n ,  nach  B e e n d i g u n g  der  ö r t l ic h e n  A b ­
m e s s u n g s a r b e i t e n  u n d  der  in  d en  § §  1 0 9  u n d  
1 1 0  T . - R . - V .  b eze ichn eten  A m t s h a n d l u n g e n  h a t  
der  L o k a lk o m m issä r  d en  T e i l u n g s p l a n c h e h u f s  
A u f l e g u n g  d e s s e lb e n  ser t ig zu ste l len .

T e r  T e i l u n g s p l a n  e n t h ä l t  f o lg e n d e  B e ­
s t a n d t e i l e :

a )  D i e  L iste  der  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n ,  
8 8 2  T . - R . - V . ;

b )  d a s  B es itz s ta n d sr e g is te r ,  §  9 3  T . - R . - V . :

c )  d a s  R e g i s t e r  der  A n te i lr e c h te ,  §  9 4 T . - R . - V . ;

d )  die A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  §  1 0 3  T . - R . - V . ;
e )  d a s  A b f i n d u n g s r e g i s t e r ,  § 1 0 8  T . - R . - V . ;
f) d ie  O r i g i n a l m a p p e ;
g) d en  G e n e r a la k t ,  w e lch er  n eb st  der  a l l e n ­

f a l l s  er fo r d e r l ic h e n  E r l ä u t e r u n g  der  u n te r  
a  b i s  e  a u f g e s ü h r t e n  P l a n b e s t a n d t e i l e  
e in e  D a r l e g u n g  a l l e r  j e n e r  V e r h ä l t n i s s e  
zu e n t h a l t e n  h at ,  die a u s  d iesen  T e i l e n  
d e s  P l a n e s  nicht v o l l s t ä n d i g  u n d  ü b e r ­
sichtlich er h e l le n .  ( § 1 1 1  T . - R . - V . )

R a z g r n i t e v  n a č r t a  i n  k a z a n j e  A u f l e g u n g  d e s  P l a n e s  u n d  V o r -  
o d  d  e 1 i 1 n i h z e m l j i š č .  W e i s u n g  d e r  A b f i n d u n g s g r u n d s t ü c k e .

§ 114. Po dovršitvi razdelbenega na­
črta, odmeri oddelil in dovršitvi skupnih 
naprav mora krajni komisar objaviti go  
§ 96. r, in u. dež. zak. oklic, razgrniti raz­
delbeni načrt, nadalje pojasnjevati razdel­
beni načrt, ter poskrbeti za to, da se ob- 
nieji načrt (pokažejo oddelilna zemljišča) 
na mestu samem.

Načrt je razgrniti v uradnem prostoru 
ali v občinski pisarni.

Namesto izvirne mape se lahko raz­
grne njen poverjen posnetek.

Ako je več občin enakomerno udele­
ženih ali ako so posamezne udeležene ob­
čine ali kraji zelo oddaljeni od kraja, kjer

§  1 1 4 .  N a c h  F e r t i g s t e l l u n g  d e s  T e i l u n g s -  
p l a n e s ,  A b m e s s u n g  der A b f i n d u n g e n  u n d  F e r t i g ­
s t e l lu n g  der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  h a t  der  
L o ka lkv n nn issä r  g e m ä ß  § 9 6  T . - R . - L . - G .  d a s  
E dikt  zu er lassen ,  d ie  A u f l e g u n g  d e s  T e i l u n g s ­
p l a n e s ,  f e r n e r  d ie E r l ä u t e r u n g  d e s  T e i l u n g s -  
p l a n e s  s o w ie  die A bsteckung  d e s  P l a n e s  ( V o r ­
w e i s u n g  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e )  a n  O r t  
u n d  S t e l l e  v o r z u n e h m e n .

D e r  P l a n  ist in  d em  A m t s l o k a l  o d e r  in  
der  G e m e im d e k a n z le i  a u f z u le g e n .

An Stelle der Originalmappe kann eine 
beglaubigte Pause derselben aufgelegt werden 

S ind mehrere Gemeinden gleichmäßig be­
teiligt oder liegen einzelne beteiligte Gemeinden 
oder Ortschaften sehr weit von dem Orte der



je razgrnjen razdelbeni načrt, se sme od­
rediti, da se razgrne načrt na dveh ali več 
krajih. Naznaniti pa se morajo v  tem pri­
meru dnevi, ob katerih bode v vsaki posa­
mezni občini v 14 dneh razgrnjen načrt.

V tistem času, ko je razdelbeni načrt 
javno razgrnjen vsem udeležencem  na vpo­
gled, mora krajni komisar pri obsežnejših  
operatih biti vsaj v dveh različnih časih 
navzočen v kraju razgrnitve načrta in da­
jati udeležencem  zaželjena pojasnila. Do- 
tične dneve in uradne ure je naznaniti v 
oklicu.

A ko je krajni komisar ob določenih  
dneh zadržan, da re  more dajati pojasnil, 
sme naročiti svojem.» asistentu ali upravi­
telju tehničnega oddelka, da ga zastopa. 
Za nadzorovanje načrtovih izdelkov v od­
sotnosti krajnega komisarja in navedenih  
upraviteljev je določiti pripravno osebo.

V prvi polovici dobe za razgrnitev raz- 
delbenega načrta mora krajni komisar v 
navzočnosti opravitelja tehničnega oddelka 
na licu mesta pokazati oddelilna zemljišča.

Oddelilna zemljišča se pokažejo na 
licu mesta tako, da se oznamenijo tisti 
kolči, ki so bili zabiti ob odmerjanju na 
mejah oddelilnih zemljišč, s črko tistega 
udeleženca, kateremu se naj odkaže od­
delilo.

Ako misli krajni komisar, da so raz­
mere take, da se v  zmislu § 96., odst. 1, 
r. in u. dež. zak., lahko opusti kazanje in 
pojasnjevanje na licu mesta, mora pravo­
časno prositi deželno komisijo za odo- 
brenje.

P r e j e m a n j e  i n  p r i r e j a n j e  u g o ­
v o r o v  p r o t i  n a č r t u .

§ 115. Ugovore proti razdelbenemu  
načrtu, ki se vložijo v dnevih, namenjenih 
za njegovo pojasnjevanje, mora krajni ko­
misar, eventualno njegov namestnik spre­
jemati na zapisnik.

Ugovori, ki se ne vložijo ob tej priliki, 
se morajo podati v zakonitem  roku kraj­
nemu komisarju pism eno ali dati na njego­
vem uradnem sedežu na zapisnik.

A u f l e g u n g  d e s  T e i l u n g s p l a n e s  e n t f e r n t ,  jo kann  
die V e r f ü g u n g  g e t r o f f e n  w e r d e n ,  d a ß  der  P l a n  
a n  z w e i  o d e r  m e h r e r e n  O r t e n  a u f g e l e g t  w ir d .  
E s  m ü ssen  jedoch in  d iesem  F a l l e  d ie  T a g e ,  
a n  w e lc h e n  die A u f l e g u n g  in  jed er  e in z e ln e n  
G e m e i n d e  i n n e r h a l b  der  14  T a g e , 'g e sch ieh t ,  be-  
k a n n t g e g e b e n  w e r d e n .

W ä h r e n d  der  Z e i t ,  in  w e lc h e r  der T e i l n n g s -  
p l a n  z u r  E in s ich t  a l l e r  B e t e i l i g t e n  ö ffen t l ich  
a u f g e l e g t  w ir d ,  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  bei  
u m f a n g r e i c h e r e n  O p e r a t e n  w e n i g s t e n s  zu  z w e i  
v e r sch ied en en  M a l e n  a n  d em  O r t e  der A u f ­
l e g u n g  d e s  P l a n e s  a n w e s e n d  zu  se in  u n d  den  
B e t e i l i g t e n  d ie  g e w ü n s c h te n  A u f k l ä r u n g e n  zu  
e r te i le n .  D i e  b e tr e f f e n d e n  T a g e  u n d  A m t s ­
s tu n d e n  s ind i m  E d ik t  zu bezeichnen .

I s t  der  L o k a lk o m m issä r  zu r  E r t e i l u n g  v o n  
A u f k lä r u n g e n  a n  den  b e s t im m t e n  T a g e n  v e r ­
h in d e r t ,  so k a n n  er sich durch se in e n  A ss is ten ten  
o d e r  e i n e n  F u n k t i o n ä r  der  technischen A b t e i ­
l u n g  v e r t r e t e n  lassen. Z u r  Ü b e r w a c h u n g  der  
P l a n e l a b o r a t e  w ä h r e n d  der  A b w e s e n h e i t  d e s  
L o k a lk o m m is s ä r s  u n d  der  g e n a n n t e n  F u n k t i o ­
n ä r e  ist e in e  g e e ig n e t e  P e r s o n  zu b e s t im m e n .

W ä h r e n d  der  ers ten  H ä l f t e  der  F r i s t  z u r  
A u s l e g u n g  d e s  T e i l u n g s p l a n e s  h a t  der  L o k a l-  
k o m m issä r  im  B e i s e i n  e i n e s  F u n k t i o n ä r s  der  
technischen A b t e i l u n g  a n  O r t  u n d  S t e l l e  die  
V o r w e i s u n g  der  A b f i n d u n g s g r u n d s t ü c k e  v o r z u ­
n e h m e n .

D i e  V o r w e i s u n g  der  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke a n  O r t  u n d  S t e l l e  geschieht durch B e ­
z e ic h n u n g  j e n e r  P flöcke,  w e lche  bei der  A b ­
m e ssu n g  a n  d en  G r e n z e n  der  A b f i n d n n g s g r u n d -  
stücke e in g e s c h la g e n  w u r d e n ,  m i t  d e m  B u c h ­
s ta b e n  d e s j e n i g e n  B e t e i l i g t e n ,  w e lc h e m  die  
A b f i n d u n g  z n g e w ie s e n  w e r d e n  soll.

E r a c h te t  der  L o k a lk o m m issä r  die V e r h ä l t ­
nisse v o n  der  A r t ,  d a ß  i m  S i n n e  d e s  §  9(5, 
Absatz 1, T . - R . - L . - G .  v o n  d er  V o r w e i s u n g  u n d  
E r l ä u t e r u n g  a n  O r t  u n d  S t e l l e  U m g a n g  g e ­
n o m m e n  w e r d e n  k a n n ,  so h a t  er  u m  d ie  G e ­
n e h m i g u n g  der  L a n d e s k o m m is s io n  anzusuchen .

E n t g e g e n  n a  h m  e u n d  J  n  st r u  i  e r  n  n  g  
v o n  E i n w e n d u n g e n  g e g e n  d e n  P l a n .

§ 1 1 5 .  E i n w e n d u n g e n  g e g e n  d en  T e i l u n g s -  
p l a n ,  w elche  w ä h r e n d  der f ü r  d ie  E r l ä u t e r u n g  
d e s s e lb e n  a ng esetz ten  T a g e  e in g e b r a c h t  w e r d e n ,  
sind v o m  L o ka lkv m m issü r ,  e v e n t u e l l  Vvn se in e m  
V e r t r e t e r  zu P r o t o k o l l  zu n e h m e n .

E i n w e n d u n g e n ,  w e lch e  b e i  d ieser G e l e g e n ­
h e i t  nicht v o r g e b r a c h t  sind, m üssen  i n n e r h a l b  
der  gesetzlichen F r i s t  b e i  d em  L o k a lk o m m issä r  
schriftlich ü b erre ich t  o d e r  a n  se in em  A m tss i tze  

| zu P r o t o k o l l  g e g e b e n  w e r d e » .



Ugovore mora krajni komisar prire­
diti in potem prirejene izdelke poslati de­
želni komisiji. V dotičnem poročilu je om e­
niti, ali in kateri ugovori so se že v prej­
šnjem stadiju vložili morda tudi kakor že ­
lje in iz katerih vzrokov se te želje niso 
vpoštevale.

Ako oznameni udeleženec ob priredbi 
ugovorov stvarne premembe v načrtu 
tako, da bi bil, ako bi se premembe izvr­
šile, njegov ugovor brez podlage, in ako se 
te premembe ne le iz javnih ozirov poka­
žejo za dopustne, tem več jim tudi pritrdijo 
tisti drugi neposrednji udeleženci, katerih  
oddelila so s tem prizadeta, mora krajni 
komisar narediti o tem zapisnik, ga prilo­
žiti priredbenemu izdelku ter poočititi do- 
tične premembe v dodatku k načrtu.

P r e m e m b e  n a č r t o v i h  i z d e l k o v  
v s 1 e d o d l o č b .

§ 116. Po pravomočni odločbi o vseh  
zoper načrt vloženih ugovorih mora krajni 
komisar izvesti vsled teh odločb potrebne 
premembe v načrtovih izdelkih, oziroma 
dati narisati prim em o premenjeno razdeli­
tev na mapi, izpremenjene meje na mestu 
samem izmeriti in popraviti poljske obrise.

A ko se s pravomočno odločbo pre­
meni cenitev posameznih zemljišč, s čimer 
se predrugači v oddelilnem preračunu po­
izvedena oddelilna pravica enega ali več 
udeležencev, se morajo vsled tega nastale 
različnosti izravnati praviloma v novcih, 
kolikor je te različnosti v zmislu zakona in 
ukaza šteti za neznatne. V nasprotnem  
primeru, kakor tudi, ako se vsled odločbe 
o drugačnih ugovorih kaj izpremeni na od- 
delilnih zemljiščih, je izravnati omenjene 
različnosti, kolikor je možno, v zemljišču,

P o t r d i t e v  n a č r t a .

8 117. Po pravomočni odločbi o  vlo­
ženih ugovorih, oziroma, ako ni bilo vlo­
ženih nič ugovorov, po preteku za to dolo­
čene dobe, je poslati načrtove izdelke z

D i e  E i n w e n d u n g e n  s ind b o m  L o k a lk o m ­
m issär  zu in s t r u ie r e n  u n d  e s  sind s o h in  die  
J n s t r u i e r u n g s e l a b o r a t e  a n  die L a n d e s k o m -  
m iss ion  e in zu sen d en .  I n  d em  b ezü g lich en  B e ­
richte ist a n z u g e b e n ,  o b  u n d  w elche  der  e r h o ­
b e n e n  E i n w e n d u n g e n  b e r e i t s  in  e in e m  fr ü h e r e n  
S t a d i u m  e t w a  auch a l s  W ü n sch e  b o r g e b r a c h t  
s ind  u n d  a u s  w e lch en  G r ü n d e n  letztere n icht  
berücksichtigt w u r d e n .

W e n n  a n lä ß l ic h  der  J n s t r u i e r u n g  v o n  E i n ­
w e n d u n g e n  bott  e in e m  B e t e i l i g t e n  konkrete Ä n ­
d e r u n g e n  i m  P l a n e  bezeichnet  w e r d e n ,  d eren  
B o r n a h m e  se ine  E i n w e n d u n g e n  b e h e b e n  w ü r d e ,  
u n d  w e n n  diese Ä n d e r u n g e n  nicht n u r  in  
ö ffe n t l ich er  H ins ich t  zu läss ig  erscheinen, s o n d e r n  
auch die Z u s t i m m u n g  j e n e r  a n d e r e n  u n m i t t e l ­
b a r  B e t e i l i g t e n  e r h a l t e n ,  d e r e n  A b f i n d u n g e n  
h ierd u rch  b e r ü h r t  w e r d e n ,  so h a t  der  L o k a l-  
k o m m issä r  h i e r ü b e r  e in  P r o t o k o l l  a u f z u n e h m e n ,  
d a s s e lb e  d em  J n s t r u i e r u n g s e l a b o r a t e  b e izu ­
g e b e n  u n d  die b e tr e f f e n d e n  Ä n d e r u n g e n  in  
e in e m  A n h ä n g e  z u m  P l a n  ersichtlich zu m achen .

Ä n d e r u n g  d e r  P l a n  e l a b o r a t e  i n f o l g e  
b o it E n t s c h e i d u n g e n .

8 1 1 6 .  N a c h  r e c h t s k r ä f t ig e r  E n t s c h e id u n g  
ü b e r  a l l e  g e g e n  d en  P l a n  b o r g e b r a c h te n  E i n ­
w e n d u n g e n  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d ie durch  
diese E n ts c h e id u n g e n  er fo rd er l ich  w e r d e n d e n  
Ä n d e r u n g e n  in  den  P l a n e l a b o r a t e n  b o r z u ­
n e h m e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  d ie en tsp rec he nd  g e ­
ä n d e r te  E i n t e i l u n g  a u f  der  M a p p e  d a r s te l len ,  
die b e r ä n d e r t e n  G r e n z e n  a n  O r t  u n d  S t e l l e  
a b m esse n  u n d  d ie  Feldsk izzen  b e r ic h t ig e n  zu  
lassen.

W e i t  it durch e in e  rec h ts k r ä f t ig e  E n tsch e i ­
d u n g  e in e  A b ä n d e r u n g  der  B e w e r t u n g  e in ­
z e ln e r  G run d stü ck e  e i i i t r i t t ,  durch w e lch e  der  
in  der  A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  e r m i t t e l t e  A b ­
f in d u n g s a n s p r u c h  e i n e s  o d e r  m e h r e r e r  B e t e i ­
l i g t e n  sich a n d e r s  g e s ta l te t ,  so sind die a u s  
diesem  G r u n d e  e in t r e t e n d e n  V e r sc h ie d e n h e i te n  
in  der  R e g e l  in  G e ld  a u s z u g le ic h e n ,  so fe r n  
d ie se lb e »  im  S i n n e  d e s  G esetzes  u n d  der  V e r ­
o r d n u n g  a l s  u n e r h e b l ic h e  zu b e tr a c h te n  sind.  
E n t g e g e n g e s e t z t e n f a l l s  s o w ie  w e n n  i n f o l g e  e in e r  
E n ts c h e id u n g  ü b e r  a n d e r w e i t i g e  E i n w e n d u n g e n  
Ä n d e r u n g e n  a n  d e n  A b f i n d u n g s g r u n d s t ü c k e n  
e in tr e te n ,  sind die e r w ä h n t e n  V e r sc h ie d e n h e i te n  
tu n l ich s t  in  G r u n d  u n d  B o d e n  a u s z u g le ic h e n .

B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s .

§ 1 1 7 .  N a c h  r e c h t s k r ä f t ig e r  E n ts c h e id u n g  
ü b e r  die e r h o b e n e n  E i n w e n d u n g e n ,  b e z i e h u n g s ­
w eise ,  w e n »  keine E i n w e n d u n g e n  erg r i f fe n  
w u r d e n ,  nach A b l a u f  der  h i e r f ü r  b e s t im m te n



vsem i spisi vred in s priloženim glavnim  
poročilom o razdelbi deželni komisiji v po­
trditev v  zmislu § 97. r. in u. dež. zak.

Kadar se potrdi načrt, mora deželna  
komisija na glavni spis in na izvirno mapo 
zapisati po trdilno pripomnjo in na oba uda­
riti uradni pečat.

A ko se pa deželni komisiji ob pregle­
dovanju dotičnega načrta zdi potrebno 
uradoma zaukazati kake premembe na na­
črtu (§ 49. r. in u. dež. zak.), je ravnati s 
to odločbo deželne komisije kakor z od­
ločbo, izrečeno na vložene ugovore, ter je, 
ko se je po stopnjah razsodilo, oziroma po 
izvršenem popravku načrtovih izdelkov in 
po eventualni zopetni obmejitvi operacij­
skega načrta premenjeni razdelbeni načrt 
iznova predložiti deželni komisiji v od­
ločbo.

R a z g l a s i t e v  r a z s o d b e  d e ž e l n e  
k o m i s i j e .

§ 118. Razsodbo in v izvršitev načrta 
izdane zaukaze deželne komisije mora 
krajni komisar objaviti po § 97. r. in u. dež. 
zak. po občinah, spadajočih k razdelbene- 
mu ozemlju, vročiti jih neposrednjim ude­
ležencem  vsakemu posebej in poslati pri­
stojnim zemljiško-knjižnim sodiščem.

Izvršitev razdelbenega načrta.

P r e o d k a z  p o s e s t i .

§ 119. Ko je potrjen načrt, mora
krajni komisar z ozirom na splošna uka- 
zila, dana mu za izvršitev načrta, ukreniti 
za to potrebne podrobne odredbe in izvr­
šiti razdelbeni načrt.

V ta namen mora krajni komisar po 
dotičnih občinah razglasiti predvsem ro­
ko ve za prevzetje posesti oddelilnih zem ­
ljišč, s katerih nastopom morajo neposred- 
nji udeleženci stopiti v posest odkazanih 
jim oddelilnih zemljišč, in eventualno za- j  

časne odredbe, uravnajoče izvrševanje go­
spodarstva na skupnih in zasebnih zem ­
ljiščih, ki jih je eventualno oddeliti, z ene 
strani in na oddelilnih zemljiščih z druge 
strani.

Praviloma se je ob določitvi rokov za 
preodkaz oddelil ozirati na to, da morejo

F r is t ,  s ind die P l a n e l a b o r a t e  s a m t  a l l e n  A k ten  
im  G e le i t e  e i n e s  G e n e r a l b e r i c h t e s  ü b e r  d ie  
T e i l u n g  der  L a n d e s k o m m is s io n  b e h u f s  B e s t ä t i -  
g n n g  g e m ä ß  §  9 7  T . - R . - L . - G .  e in zu sen d en .

I m  F a l l e  der  B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s  ist 
d er  G e n e r a l a k t  u n d  die O r i g i n a l m a p p e  v o n  
d er  L a n d e s k o m m is s io n  m i t  der  B e s t ä t i g u u g s -  
k lause l  zu v e rseh eu  u n d  d e n s e lb e n  d a s  A m t s ­
s ieg e l  beizusetzen.

F i n d e t  d ie L a u d e s k o m m is s io u  a n lä ß l i c h  der  
P r ü f u n g  d e s  P l a n e s  v o n  A m t s  w e g e n  Ä n ­
d e r u n g e n  a n  d e m  P l a n e  zu v e r f ü g e n  (§  4 9  
T .-R . - L . - G .) ,  so ist diese E n ts c h e id u n g  der  L a n d e s ­
k o m m iss io n  w i e  e in e  ü b e r  e r h o b e n e  E i n w e n ­
d u n g e n  erf lo sseu e  E n ts c h e id u n g  zu  b e h a n d e l n  
u n d  nach i n s t a n z m ä ß i g e r  A u s t r a g u n g ,  b ez ie ­
h u n g s w e i s e  d u r c h g e fü h r te r  B e r i c h t i g u n g  der  
P l a n e l a b o r a t e  u n d  e v e n t u e l l  a b e r m a l i g e r  A b ­
steckung d e s  O p e r a t i o u s p l a u e s  der  a b g e ä u d e r t e  
T e i l u u g s p l a u  n eu er l ich  der  L a n d e s k o m m is s io n  
zu r  E n t s c h e id u n g  v o r z u le g e n .

K u n d m a c h u n g  d e s  E r k e n n t n i s s e s  
d e r  L  a  n d e s  k o m m i s s i o n.

§  1 1 8 .  D a s  E r k e n n t n i s  u n d  die b e t r e f f s  
V o l l z u g e s  d e s  P l a u e s  e r la s se n e n  A n o r d n u n g e n  
der L a n d e s k o m m is s io n  sind v o m  L o k a lk o m m issä r  
g e m ä ß  8  9 7  T . - R . - L . - G .  in  den  z u m  T e i l n n g s -  
g e b ie te  g e h ö r i g e n  G e m e i n d e n  k u nd zu m a ch en ,  
d en  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  i n d i v i d u e l l  zu- 
z n s te l l e n  u n d  d e n  z u s t ä n d ig e n  G r u n d b n c h s -  
g er ich teu  zu ü b er se n d e n .

- l n s f i i h r u t t f f  d e s  T e i l u u g s p l a i i e s .
B e s i t z ü b e r w e i s u n g .

§ 1 1 9 .  N a c h  B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s  h a t  
der L o k a lk o m m issä r  i n n e r h a l b  der  i h m  f ü r  den  
V o l l z u g  d e s  P l a n e s  g e g e b e n e n  a l l g e m e in e n  
W e i s u n g e n  die h i e r f ü r  e r fo r d e r l ic h e n  D e t a i l -  
v e r f ü g u n g e »  zu tre f fe »  u n d  den  T e i l n n g s p l a n  
zu v o l l z ie h e n .

Zu diesem Zwecke hat der Lokalkommissär 
zunächst die Termine fiir die Besitzübernahme 
der Abfinduugsgrundstücke, mit deren Eintritt  
die unmittelbar Beteiligten sich in den Besitz 
der ihnen zugewiesenen Abfindungsgrundstücke 
zn setzen Haben, und allenfalls die die Aus­
übung des Wirtschaftsbetriebes auf den ge­
meinschaftlichen und den eventuell abzusi» 
denden Privatgrundstücken einerseits und auf 
de» Abfindungsgrundstücken andererseits re­
gelnde» Provisorien in de» betreffenden Ge- 
meinden knndznttiachen.

I n  der Regel ist bei Feststellung der T er­
mine fiir die Überweisung der Absindnnge»



dosedanji posestniki spraviti pridelke, na­
hajajoče se na zemljišču, ki ga morajo od­
stopiti. O izravnavah, ki so potrebne vsled  
morebiti različno določenih preodkazalnih  
rokov ter za že dokončana obdelovalna  
dela, je razpravljati in, ako je treba, po za­
slišanju izvedencev odločiti po stopnjah.

Kadar se pokaže za primerno, mora 
krajni komisar ali sam ali po svojem za­
stopniku udeležence vpeljati v posest od- 
delilnih zemljišč. Ako je treba, mora krajni 
komisar prositi na pristojnem sodišču za 
vpeljavo udeležencev v posest oddelilnih 
zemljišč po izvršilni poti.

P o s t a v l j a n j e  m e j n i k o v .

§ 120, Kolikor je to možno tako, da 
se ne zakesni prevzetje posesti oddelilnih 
zemljišč, mora dati krajni komisar še pred 
prevzetjem stalno zaznamovati meje odde­
lilnih zemljišč in eventualno tudi občinske 
meje pod nadzorstvom opravitelja tehnič­
nega oddelka.

Meje se praviloma zaznamujejo s kam­
ni ali močnimi kolči. Drugačna mejna z n a -! 
menja so dopuščena takrat, kadar so iz tr­
pežne snovi in se morejo postaviti tako, 
da ni lahko možno jih svojevoljno prem e­
riti in da se more z mejnikom natanko 
oznameniti mejišče. Mejni kamni morajo 
biti vsaj sirovo obsekani, tako da jih je j  

vidno razločevati od drugih kamnov. Kolči 
morajo biti narejeni iz zdravega in trpež­
nega lesa.

Pripraviti in postaviti mejnike je na- I 
loga mejašev (§ 118., št. 6, r. in u. dež. 
zak.)( ki jih je pravočasno pozvati, da pre­
skrbe mejnike in potrebne delavce. Kake 
mejnike si izberö, o tem naj se mejaši sami 
sporazumejo. A ko želi kak mejaš postaviti 
umetno obdelane kamne, in da bi bile na 
njih zaznamovane črke, številke i. dr. t. r., 
mora sam plačati vsled tega nastale večje 
stroške.

Ako se mejaši ne morejo sporazumeti, 
kake mejnike bi postavili, je porabiti za to 
sirovo obsekane kamne.

Mejnike je postaviti v mejno črto, in , 
sicer se mora postaviti mejnik povsod, 
kjer se lomi mejna črta. Ako gre meja na

d a r a u f  Rücksicht zu  n e h m e n ,  d a ß  die a u f  d e m  a b ­
z u t r e t e n d e n  G rundstücke  v o r h a n d e n e n  F r ü c h te  
v o n  d en  b i s h e r i g e n  B es itzern  a b g e e r n t e t  w e r d e n  
k ö n n e n .  Ü b e r  d ie i n f o l g e  e t w a  festgesetzter v e r ­
schiedener Ü b e r w e i s u n g s t e r m i n e  s o w ie  f ü r  b e ­
r e i t s  a u s g e f ü h r t e  B e s t e l l u n g s a r b e i t e n  e t w a  
er fo rd er l ich  w e r d e n d e  A u s g le i c h u n g e n  ist zu  
v e r h a n d e l n  u n d  n ö t i g e n f a l l s  nach E i n v e r n e h ­
m u n g  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n  in s t a n z m ä ß ig  zu  
entscheiden.

W e n n  e s  z w e ck m ä ß ig  erscheint, h a t  der  
L o k a lk o m m issä r  selbst o d e r  durch e in e n  V e r t r e t e r  
die B e t e i l i g t e n  in  d en  Besitz der  A b s i n d n n g s -  
g ruudstücke e in z u f ü h r e n .  E r f o r d e r l i c h e n f a l l s  
h a t  der  L o k a lk o m m is s ä r  u m  die exekutive  E i n ­
f ü h r u n g  der  B e t e i l i g t e n  in  d en  Besitz der  A b -  
s iu d u n g s g r u u d s tü c k e  b e i  d em  z u s t ä n d ig e n  G e ­
richte e in z n s c h r e ite n

V  e r  m  a r  k u  »  g.
§  1 2 0 .  S o w e i t  d i e s  o h n e  V e r z ö g e r u n g  der  

B e s i t z ü b e r n a h m e  der A b s in d n n g s g r n n d s t ü c k e  
tu n l ich  ist, h a t  der L o k a lk o m m issä r  noch v o r  
d e r se lb e n  d ie  A b s iu d u n g s g r n n d s t ü c k e  u n d  e v e n ­
t u e l l  auch die G e m e i n d e g r e n z e n  u n t e r  A ufs ich t  
e i n e s  F u n k t i o n ä r s  der technischen A b t e i l u n g  
d e f in i t i v  v e r m a r k e u  zu lassen .

D i e  V e r m a r k u n g  geschieht in  der R e g e l  
durch S t e i n e  o d e r  starke P flöcke.  A n d e r e  G r e n z ­
zeichen s ind  d a n n  g es ta t te t ,  w e n n  sie a u s  d a u e r ­
h a f t e m  M a t e r i a l e  b es teh en  u n d  so a n g e b r a c h t  
w e r d e n  k ö n n e n ,  d a ß  e in e  w i l lk ü r l ic h e  V e r ä n ­
d e r u n g  n ich t  le ich t  zu b e w e r k s te l l ig e n  ist u n d  
m i t t e l s  d e s  G r e n z z e ic h e n s  der  G r e n z p u n k t  scharf  
m a r k ie r t  w e r d e n  k auu .  M a r k s t e in e  m ü ssen  
w e n i g s t e n s  roh  b e a r b e i t e t  sein , so d a ß  sie v o n  

; a n d e r e n  S t e i n e n  deutl ich  zu u n te rsch e id en  sind.  
P flö ck e  m ü ssen  a u s  g e s u n d e m  u n d  d a u e r h a f t e m  

1 H o lz e  g e a r b e i t e t  sein.
D i e  B e i s t e l l u n g  u n d  A n b r i n g u n g  der  

G r en z z e ic h e n  l i e g t  den  G r e n z n a c h b a r n  o b  ( § 1 1 8 ,
; 3 . 0 ,  T . - R . - L . - G ) ,  w e lche  rechtze it ig  z u r  B e ischa s-  
; f uit  g d erse lb e n  u n d  der  e r fo r d e r l ic h e n  A r b e i t e r  

a u f z u f o r d e r n  sind. D i e  W a h l  der  G ren zze ich en  
b le ib t  d e m  Ü b e r e in k o m m e n  der  G r e n z n a c h b a r n  
ü b er la s sen .  W e n n  e in  G r e n z n a c h b a r  die A n -  
br in f lu n f l  künstlich b e a r b e i t e t e r  S t e i n e ,  d ie  B e ­
ze ic h n u n g  d e r se lb e n  m i t  B u c h s ta b e n ,  N u m m e r n  
o de r  d e r g le ich en  w ü n sch t ,  so h a t  er  d ie dad u rch  

i  e r w a c h se n d e n  M e h r k o s t e n  a l l e i n  zu t r a g e n .
K ö n n e n  sich die G r e n z n a c h b a r n  ü b e r  die  

A r t  der  a u z n b r i n g e n d e n  G ren zze ich en  nicht  
e in ig e n ,  so sind r o h  b e a r b e i t e t e  S t e i n e  zu  v e r ­
w e n d e n .

D i e  G r en zze ich e»  sind in  die G r e n z l i n i e  
zu setzen, u n d  z w a r  ist jeder B r e c h n n g s p n u k l  

i e in e r  G r e n z l i n i e  m i t  e in e m  G ren zze ich en  zu



eni strani ob neurejenem vodnem toku ali 
ob poti, zadostuje, da se postavijo mejniki 
na posebno očitnih mestih.

Kadar bi bilo, natanko drže se mejne 
črte, po prej navedenem  določilu mejnike 
postaviti na pot ali v  vodo, jih je postaviti 
na obeh straneh poti ali vode tako, da sta 
po dva nasproti si stoječa mejnika enako 
oddaljena od mejne črte.

Med konci ravne mejne črte je posta­
viti toliko mejnikov v črto, kolikor se jih 
zdi potrebnih za pregled. Pri tem velja za 
pravilo, da se mora v ravni mejni črti od 
enega mejnika vedno videti sledeči mejnik. 
A ko se mejaši ne morejo sporazumeti o 
številu in velikosti takih mejnikov, mora 
postopati voditelj uradnega dejanja po svo­
jem strokovnem preudarku.

On se mora, ako je treba, po zopet­
nem merjenju in primerjaje najdene mere 
z merami, zaznamovanimi v poljskih obri­
sih, prepričati o tem, da so stalni mejniki 
natanko postavljeni na mestih, določenih  
ob odmeri.

Mejnike, izvzemši mejnike, ozname- 
njene v odstavkih 6 in 7, je načrtati v mapi 
in na poljskih obrisih.

P r e m e m b a  o b č i n s k i h  m e j ,  u r a ­
d o v a n j e  p o  § 99.  r. i n  u. d e ž .  z a k., 
i z r a v n a v e  p o  § 91. r. i n u. d e ž. z a k.

§ 121. A ko se zaradi morebitne pre- 
membe občinskih mej ni moglo že poprej 
(§ 102., št. 4. r. in u. uk.) obravnavati, mora 
krajni komisar zdaj pričeti obravnavanje 
o tem.

V tem stadiju postopka je, ako bi bilo 
morebiti še potrebno, uradovati o tem, da 
se doseže v § 99. r. in u. dež. zak. om e­
njeni dogovor, nadalje je uradovati tudi v 
zmislu § 91. r. in u. dež. zak. glede pred­
m etov in razmer, oznamenjenih v tem pa­
ragrafu, kolikor je to še treba z ozirom na 
§ 91., odst. 4 in 5, r. in u. uk. in, ako se 
ne doseže dogovor, je razsojati po stop­
njah.

Izravnalne zneske glede še neizčrp- 
ljene najnovejše gnojitve je, ako ni vsled  
posebnih razmer potreben drug postopek, 
poizvedeti po ploskovni površini dotičnih i

v erseh en .  W e n n  d ie  G r e n z e  a n  e in e r  S e i t e  e in e r  
u n r e g u l i e r t e n  W a s s e r l a n f e s  o d e r  W e g e s  l ä u f t ,  
so g e n ü g t  es ,  d ie G r en zze ich en  a n  d en  scharf  
h e r v o r t r e t e n d e u  P u n k t e n  a n z u b r in g e n .

M ü ß t e n  bei  g e n a u e r e r  E i n h a l t u n g  d e s  
G r e n z l a n f e s  der  v o r s t e h e n d e »  B e s t i m m u n g  g e ­
m ä ß  G r en zze ich en  a u f  e in e m  W e g e  o d e r  in  
e in e m  W a s s e r l a u f  a n g e b r a c h t  w e r d e n ,  so sind  
d iese lb en  a n  b e id e n  S e i t e n  d e s  W e g e s  o d e r  
d e s  W a s s e r l a u f e s  so a n z u b r i n g e n ,  d a ß  je z w e i  
g e g e u ü b e r s t e h e n d e  sich in  g le ic h e n  A b s t ä n d e n  
v o n  der  G r e n z l i n i e  b e f in d e n .

Z w is c h e n  deu  E n d p u n k t e n  e in e r  g e r a d e n  
G r e n z l i n i e  sind so v ie le „ G r e n z z e ic h e n  i n  die-  

i se lbe zu setzen, a l s  z u r  Ü bers icht  er fo rd er l ich  
erscheint. H ie r b e i  g i l t  a l s  R e g e l ,  d a ß  v o n  e in e m  
G r en zze ich en  in  e in e r  g e r a d e n  G r e n z l i n i e  i m m e r  
d a s  n ä c h s t fo lg e n d e  zu  sehen  sein  m u ß .  K ö n n e n  
sich die G r e n z n a c h b a r n  ü b e r  d ie  zu v e r w e n d e n d e  
A n z a h l  u n d  d ie  D i m e n s i o n e n  solcher G r e n z -  
zeichen n icht  e in ig e n ,  so h a t  der L e i t e r  der  
A m t s h a n d l u n g  nach e i g e n e m  fachlichen  E r ­
messen  v o r z n g e h e n .

D e r s e lb e  h a t  sich e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  durch  
N n c h m k ss u u g  u n d  V e r g l e i c h u n g  der  V o r g e f u n ­
d e n e n  M a ß e  m i t  d en  in  d en  F eldsk izzen  v e r ­
z e i c h n t e n  d a v o n  zu  ü b e r z e u g e n ,  d a ß  die def i ­
n i t i v e »  G r en zze ich en  g e n a u  a n  d eu  b e i  der  A b ­
m e ssu n g  fe s tg e s te l l t e n  P u u k t e u  a n g e b r a c h t  sind.

D i e  G renzze ichen ,  m i t  A u s n a h m e  der  im  
Absatz 6  u n d  7  bezeichneten ,  sind in  der  M a p p e  
u n d  a u f  d e n  Feldsk izze»  z u r  D a r s t e l l u n g  zu  
b r in g e n .

( Ä n d e r u n g  d e r  G e m e i n d e g r e n z e n ,  
A m t s h a n d l u n g  g e m ä ß  §  9 9  T . - R . - L . - G . ,  
A u s g l e i c h « » g e n  g e m ä ß  8  91  T . - R . - L . - G .

8 1 2 1 .  K o n n t e  d ie V e r h a n d l u n g  w e g e n  
a l l f ä l l i g e r  Ä n d e r u n g  in  den  G e m e i n d e g r e n z e n  
nicht schon f r ü h e r  1 0 2 ,  Z .  4 ,  T . - R . - B . )  g e ­
p f lo g e n  w e r d e n ,  so h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
d iese lb e  n u n m e h r  e in z u le i t e n .

I n  d ie sem  S t a d i u m  d e s  V e r f a h r e n s  ist 
die e t w a  noch n o t w e n d i g e  A m t s h a n d l u n g  b e ­
h u f s  E r z i e lu n g  d e s  im  8  9 9  T . - R . - L . - G .  b e ­
ze ic hn ete n  Ü b e r e in k o m m e n s ,  f e r n e r  d ie A m t s ­
h a n d l u n g  g e m ä ß  8 9 1  T . - R . - L . - G .  rücksichtlich 
der  i»  d iesem  P a r a g r a p h e n  beze ic hn ete n  G e g e n ­
stä n d e  u n d  V e r h ä l t n i s s e ,  i n s o w e i t  d i e s  m i t  R ück­
sicht a u f  8  9 1 ,  Absatz 4  u n d  5 ,  T . -R . -V .^ n o c h  
er fo rd er l ich  ist, zu  p f l e g e »  u n d  m a n g e l s  e i n e s  
Ü b e r e in k o m m e n s  m i t  der  iu s t a n z m ä ß i g e n ^ E u t -  
sch e id u n g  v o r z u g e h e n .

Die Ausgleichsbeträge bezüglich der noch 
nicht erschöpfte» neuesten Düngung sind, wen» 
nicht durch besondere Verhältnisse ein anderes 
Verfahren notwendig wird, »ach dem Flächen-



zemljišč. A ko se je pri cenitvi navedla po­
vprečna količina in vrednost gnoja za gno- 
jitev, navadno v tistem kraju na hektar, 
se smejo ti podatki, uvaževaje zmanjšano 
vrednost popolne gnojitve, nastalo do časa, 
ko so se preodkazala oddelilna zemljišča, 
ob preračunu dati za podstavo.

A ko se je zmanjšala vrednost p osa ­
meznih zemljišč vsled tega, ker udeleženci 
v času postopka niso gnojili tako, kakor 
je v tistem kraju navada, je določiti pri­
merne izravnalne zneske, —  ako je treba, 
po stopnjah.

Pri razpravah, ki se vrše izvršuje 
§ 91. r, in u. dež. zak., mora krajni komi­
sar neposrednje udeležence, oziroma nji­
hovega skupnega zastopnika pozvati, da 
se izreko:

1. ali naj v § 76., št. 3, r. in u. dež. 
zak., oznamenjene nasade in v št. 4. o zna­
menjem, za sekanje še ne godni les pre­
vzamejo novi posestniki dotičnih zemljišč 
proti plačilu cenilnega zneska;

2. ali hočejo za sekanje že godni les 
na svojih dosedanjih zemljiščih sami po­
sekati;

3. ali hočejo v § 76., št. 5, istega za­
kona oznamenjene priprave proti plačilu  
cenilnega zneska obdržati na zemljišču ali 
zahtevajo, da jih odstrani prejšnji po­
sestnik.

Rokove za odstranitev je določiti pri 
lesu z ozirom na njegovo starost, kakovost 
gradiva in priložnost uporabiti ga, in ti 
rokovi navadno ne smejo trajati nad dve 
leti. Za odpravo drugih stvari je določiti 
navadno dobo najdalje enega leta.

Z a  p r o d a j o  d o l o č e n a  z e m l j i š č a .

§ 122. Glede zemljišč, določenih za 
prodajo, da se pokrijejo ali zmanjšajo stro­
ški razdelbe, mora krajni komisar, potem  

o je zaslišal udeležence, določiti čas za 
prodajo ter sestaviti prodajne pogoje. Pro­
dajati se mora na javni dražbi pod vod­
stvom krajnega komisarja, ako ne dovoli 
deželna komisija drugačnega postopka.

I n h a l t e  der G run d stü ck e  zu e r m it t e ln .  W u r d e  
bei der B e w e r t u n g  d a s  durchschnittliche Q u a n ­
tu m  u n d  der  W e r t  d e s  D ü n g e r s  b e i  o r t s ü b l i c h e r  
D ü u g u u g  p r o  H e k ta r  a n g e g e b e n ,  so k ö n n e n  
diese A n g a b e n  m it  B e r ü c k s ic h t ig u n g  d e s  b i s  
zur  Z e i t  der Ü b e r w e i s u n g  der  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke e i n g e t r e t e n e n  M i n d e r w e r t e s  der v o l l e n  
D ü n g u n g  b e i  der B e r e c h n u n g  z u g r u n d e  g e l e g t  
w e r d e n .

Wurde ein Minderwert einzelner Grund­
flächen dadurch veranlaßt, daß Beteiligte 
während des Verfahrens die Düngung nicht 
in ortsüblicher Weise ausgeführt haben, so sind 
die entsprechenden Ausgleichsbeträge — nöti­
genfalls instanzmäßig —  festzustellen.

B e i  d e n  i n  D u r c h f ü h r u n g  d e s  K 9 1 , T . - R . -  
L .-G . zu p f l e g e n d e n  V e r h a n d l u n g e n  h a t  der  
L o k a lk o m m issä r  die u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n ,  
b e z i e h u n g s w e i s e  d e r e n  g e m e i n s a m e n  V e r t r e t e r  
z u r  E r k l ä r u n g  d a r ü b e r  a n f z n f o r d e r n :

1. O b  die im  §  7 6 ,  Z .  3 ,  T . - R - L - G .  be­
z e i c h n t e n  P f l a n z u n g e n  u n d  die in  Z .  4  b e ­
z e i c h n t e n  noch n icht s c h la g b a r e n  H o lz b e s tä n d e  
v o n  den  n e u e n  B es itzern  der b e tr e f f e n d e n  G r u n d ­
stücke g e g e n  E n t r i c h t u n g  d e s  S c h ä t z , m g s b e t r a g e s  
ü b e r n o m m e n  w e r d e n  s o l l e n ;

2 . o b  sie die b e r e i t s  s c h la g b a r e n  H o l z b e ­
stä nd e  a u f  ih r e n  b i s h e r i g e n  G r un d stü ck en  selbst  
abstocken w o l l e n ;

3. ob  sie d ie im  § 7 6 ,  Z .  5 ,  d e s  g le ichen  
G esetzes b e z e i c h n t e n  V o r r i c h t u n g e n  g e g e n  E n t ­
r ich tu n g  d e s  S c h ä t z u n g s b e t r a g e s  bei dem  G r u n d ­
stücke b e h a l t e n  w o l l e n  o d e r  die E n t f e r n u n g  der­
se lb en  v o m  fr ü h e r e n  G r u n d b es i tzer  v e r l a n g e n .

D i e  F r i s t e n  f ü r  die W e g r ä u m u n g  s ind bei  
H o lz b e s t ä n d e n  m i t  Rücksicht a u f  d a s  Ä l t e r  der­
se lb e» ,  die Q u a l i t ä t  d e s  M a t e r i a l s  u n d  die  
G e l e g e n h e i t  z u r  V e r w e r t u n g  d e sse lb e n  festzu­
ste l len  u n d  d ü r f e n  in  der  R e g e l  n icht l ä n g e r  
a l s  z w e i  J a h r e  b e t r a g e n .  F ü r  die W e g r ä n m n n g  
a n d e r e r  G e g e n s t ä n d e  ist in  der R e g e l  e in e  F r i s t  
v o n  höc hste ns  e in e m  J a h r e  festzustel len .

Z um  Ve r ka uf e  b es t im m te  G rundstücke.

8 122. Hinsichtlich der zum Verkaufe be­
hufs Deckung oder Minderung der Kosten der 
Teilung bestimmten Grundstücke hat der Lokal- 
kommissär nach Einvernehmung der Beteiligten 
den Zeitpunkt für die vorzunehmende Ver­
äußerung festzustellen und die Verkanfsbedin- 
guugen zu entwerfen. Der Berka,lf hat in öffent­
licher Feilbietung unter Leitung des Lokal­
kommissärs zu geschehen, wenn nicht die Landes- 
kommissiou einen anderen Vorgang genehmigt.



P r e m e  m b a n a č r t o v !  h i z d e l k o v  
z a r a d i  i z p r e m e m b s t v a r n i h  

p r a v n i h  r a z m e r .

§ 123. Glede vseh izprememb zem- 
ljiško-knjižnega stanu, —  bodisi da so jih 
oblastva dopustila, bodisi da ne potrebu­
jejo takega dopuščenja —  ki so nastale 
pred potrditvijo dotičnega načrta, pa še 
niso izvršene v  načrtovih izdelkih ali so 
nastale šele po potrditvi dotičnega načrta, 
je, ako je treba, pričeti uradno poslovanje, 
da se morebiti popravijo načrtov! izdelki, 
in je eventualno odločiti po stopnjah.

Z a č a s n a  i z r a v n a v a  s t r o š k o v .

§ 124. V času, ko se prevzemajo od- 
delilna zemljišča v posest, mora krajni ko­
misar, ako niso vsi udeleženci v teku  po­
stopka razmerno prispevali k stroškom v 
novcih in delu, stroške med njimi začasno 
izravnati.

Proti tej samo začasni izravnavi stro­
škov ni pravnega pomočka.

I z v r š i t e v  s k u p n i h  n a p r a v .

§ 125, Da se izvrše skupne naprave, 
ki se ne tičejo v § 99. r. in u. uk. ozname- 
n j enih predmetov, mora ustanoviti krajni 
komisar po zaslišanju za to najpripravnej- 
ših udeležencev program, oziroma, ako je 
namenu primerno, za obrambne in urav- 
nalne gradnje, za osuševalne in namakalne 
naprave poseben program ali tudi za po­
samezne teh naprav posebne programe.

A ko so se ob določitvi skupnih na­
prav dovolile premembe na predmetih, 
oznamenjenih v § 99. r. in u, uk., mora 
krajni komisar ob pravem času dotičnemu  
oblastvu ali upravi dati na znanje čas pre­
vzetja oddelilnih zemljišč v posest in po­
dati po zaslišanju omenjenih udeležencev  
primerne nasvete o izvrševanju zgradeb 
oblastvu ali upravi, ki mora ukreniti o tem, 
kar je treba.

Kadar se morajo posam ezne dose­
danje poti ali vodotoki obdržati še nekaj | 
časa, se mora določiti ta doba in po tem

A b ä n d e r u n g  d e r  P i a  n  e l a b o r a t e  
i n f o l g e  v o n  V e r ä n d e r u n g e n  d e r  

d i n g l i c h e n  R e c h t s v e r h ä l t n i s s e .
§ 1 2 3 .  Hinsichtl ich  a l l e r  —  sei e s  v o n  den  

B e h ö r d e n  f ü r  zu läs s ig  e r k lä r ten ,  sei e s  e in e r  
so lchen  E r k l ä r u n g  n icht  b e d ü r f t i g e n  —  v o r  B e ­
s t ä t ig u n g  d e s  P l a n e s  e in g e t r e t e n e n ,  a b e r  in  
d en  P l a n e l a b o r a t e n  noch n ich t  d u r c h g e fü h r te n  
o d e r  erst nach B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s  e r f o l g t e n  
V e r ä n d e r u n g e n  d e s  G r u n d b u c h s f t a u d e s  ist die  
b e h u f s  e t w a i g e r  B e r i c h t i g u n g  der  P l a n e l a b o ­
r a t e  n ö t i g  w e r d e n d e  A m t s h a n d l u n g  zu p f l e g e n  
u n d  e v e n t u e l l  m i t  der  in s t a n z m ä ß i g e n  E n tsc h e i ­
d u n g  v o r z u g e h e n .

V o r l ä u f i g e  A u s g l e i c h u n g  d e r  
K o s t e  n.

§  1 2 4 .  W ä h r e n d  der  Z e i t  d er  B e s itz ü b e r ­
n a h m e  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  h a t  der  
L o k a lk o m m issä r ,  w e n n  zu  d e n  i m  L a u f e  d e s  
V e r f a h r e n s  b e s t r i t t e n e n  K o s te n  u n d  N a t u r a l ­
l e i s t u n g e n  n id s t  a l l e  V e r p f l i c h t e t e n  v e r h ä l t n i s ­
m ä ß i g  b e i g e t r a g e n  h a b e n ,  e in e  v o r l ä u f i g e  A u s ­
g le ic h u n g  der  K o sten  u n t e r  d e n s e lb e n  v o r z u ­
n e h m e n .

D ie s e  b l o ß  v o r l ä u f i g e  K o s t e n a u s g l e i c h u n g  
u n t e r l i e g t  ke in em  R e c h t s m i t t e l .

H e r s t e l l u n g  d e r  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n .
8  1 2 5 .  B e h u f s  A u s f ü h r u n g  der g e m e i n ­

s a m e n  A n l a g e n ,  w e lch e  nicht d ie  i m  § 99 T . -  
R . - V .  b e z e ic h n e t« !  O b jek te  b e tre f fe n ,  h a t  der  
L o k a lk o m m is s ä r  nach E i n v e r n e h m u n g  der  h ierzu  
g e e ig n e t s t e n  B e t e i l i g t e n  e in  P r o g r a m m ,  b e ­
z i e h u n g s w e i s e ,  w e n n  e s  sich a l s  z w e ck m ä ß ig  
erw eist ,  f ü r  die h e r z u s te l l e n d e n  Sch u tz -  u n d  
R e g u l i e r u n g s b a u t e n ,  E n t -  u n d  B e w ä s s e r u n g s ­
a n l a g e n  e in  S p e z i a l p r o g r a m m  o d e r  auch fü r  
e in z e ln e  d ieser  A n l a g e n  S p e z i a l p r o g r a m m e  a u f -  
zn ste l len .

W u r d e n  b e i  F e s t s t e l lu n g  der  g e m e i n s a m e n  
A n l a g e n  Ä n d e r u n g e n  a n  d e n  im  §  99 T . - R . - V .  
b e z e ic h n e t« !  O b je k te n  g e n e h m i g t ,  so h a t  der  
L o k a lk o m m issä r  die b e tr e f f e n d e  B e h ö r d e  o d e r  
V e r w a l t u n g  rech tze it ig  v o n  d em  Z e i t p u n k t e  der  
B e s i t z n a h m e  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  zu v e r ­
s t ä n d ig e n  u n d  nach E i n v e r n e h m u n g  d er  er ­
w ä h n t e n  B e t e i l i g t e n  die e n tsp r e c h e n d e n  V o r ­
schläge ü b e r  d ie A u s f ü h r u n g  der  B a u t e n  a n  
die B e h ö r d e  o d e r  V e r w a l t u n g  zu  ers ta t te n ,  
w elch e  h i e r ü b e r  d ie  e r fo rd er l ich e  B e s t i m m u n g  
zu tre f fe n  h a t .

M ü s s e n  e in z e ln e  der  b i s h e r i g e n  W e g e  o d e r  
W a s s e r lä u f e  noch e in e  g ew isse  Z e i t  h in d u rch  
b e i b e h a l t e n  w e r d e n ,  so ist diese F r i s t  zu  be-



merm
udeležencem, ki so začasno ovirani v pri- s t im m e n  u n d  die d an a ch  den  B e t e i l i g t e n ,  w elche  

uporabi svojih oddelilnih zem ljišč,, in  der zw e c k m ä ß ig e n  B e n u t z u n g  ih r e r  A b s in -
d n n g s g r u n d s tü c k e  z e i t w e i l i g  g e h in d e r t  w e r d e n ,  
g e b ü h r e n d e  E n t s c h ä d ig u n g  festzustellen.

ustanoviti odškodnina, ki jim gre.

V o d s t v o  p r i  n a r e j a n j u s k u p n i h  
n a p r a v i n n e p o s r e d n j a g r a .  d n j a .

§ 126. Vrhovno vodstvo pri narejanju 
skupnih naprav je naloženo krajnemu ko­
misarju ali po predsedniku deželne komi­
sije v ta namen postavljenemu njegovemu 
namestniku po določenem  dotičnem pro­
gramu.

A ko prepusti občina napravo ali iz- 
premembo občinskih cest in poti organom, 
ki jim je izročena izvršitev skupnih na­
prav, je postopati pri tem dogovorno z ob­
činskim zastopom, kateremu je prepustiti 
potrebno vplivanje na zgradbe, da se za­
gotovi pravilna izvršitev dotičnih del.

Neposrednjo zgradbo razsežnejših in 
važnejših hranilnih in uravnalnih gradenj, 
osuševalnih in namakalnih naprav je izro­
čiti strokovnjakom (§ 15., 16. in 20. r. in
u. uk.).

Pri drugih skupnih napravah je nepo­
srednjo gradnjo izročiti za to pripravnim  
osebam — ako je treba, pod začasno kon­
trolo strokovnjaka. Sicer pa je, ako se mo­
rajo vršiti obmejitve s kolči ali določevati 
ravnoležje, privzeti opravitelja tehničnega 
oddelka, ako ni za taka dela sposobnega 
gradbenega nadzornika na razpolaganje.

L e i t u n g  d e r  H e r s t e l l u n g  d e r  g e m e i n ­
s a m e n  A n l a g e n  u n d  u n m i t t e l b a r e  

B  a  n  f ü  h r  n  u  g.
§  1 2 6 .  D i e  o berste  L e i t u n g  der  H e r s t e l lu n g  

der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  o b l i e g t  d em  L o k a l­
k om m issä r  o d e r  e in e m  Vom  V o rs i tzen d en  der  
L a n d e s k o m m is s io n  zu  d iesem  Z wecke b e s t im m te n  
V e r t r e t e r  d e s s e lb e n  nach M a ß g a b e  d e s  h i e r f ü r  
f e s tg e s te l l t e n  P r o g r a m m s .

W i r d  d ie  H e r s t e l lu n g  o d e r  V e r ä n d e r u n g  
v o n  G e m e in d e s t r a ß e n  u n d  W e g e n  v o n  der  
G e m e i n d e  deu  m i t  der  A u s f ü h r u n g  der  g e ­
m e i n s a m e n  A n l a g e n  b e t r a u t e n  O r g a n e n  ü b e r ­
lassen, so ist h ie r b e i  im  E i n v e r n e h m e n  m i t  der  
G e m e i n d e v e r t r e t u n g  v o r z u g e h e n  u n d  d erse lben  
die z u r  S i c h e r u n g  e in e r  o r d n u n g s m ä ß i g e n  A u s ­
f ü h r u n g  der  A r b e i t e n  n o t w e n d i g e  E i n f l u ß ­
n a h m e  a u f  die H e r s t e l lu g  e in z n r ä n m e n .

D i e  u n m i t t e l b a r e  B a n f ü h r u n g  b e i  a u s ­
g e d e h n t e r e n  u n d  w ic h t ig e r e n  Schutz-  u n d  R e -  
g u l i e r u n g s b a n t e n ,  E n t -  u n d  B e w ä s s e r u n g s -  
a n l a n g e n  ist F a c h m ä n n e r n  ( § §  1 5 ,  16  u n d  2 0  
T . - R . - V . )  zu  ü b e r t r a g e n .

B e i  a n d e r e n  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  ist die 
u n m i t t e l b a r e  B a u f ü h r u n g  h ierzu  g e e ig n e t e n  
P e r s o n e n  —  n ö t i g e n f a l l s  u n t e r  z e i t w e i l i g e r  
K o n t r o l l e  e i n e s  F a c h m a n n e s  — zu ü b e r t r a g e n .  
I m  ü b r i g e n  ist, w e n n  A b stec ku n ge n  o d e r  N i v e a u ­
b e s t i m m u n g e n  v o r g e n o m m e n  w e r d e n  m üssen ,  
e in  F u n k t i o n ä r  der technische» A b t e i l u n g  zu ­
zuz iehen ,  i m  F a l l e  n icht e i »  zu  d iesen  A r b e i t e n  
b e f ä h ig t e r  B a n a u f s e h e r  zur  V e r f ü g u n g  steht.

P o t r d i l n i  o g l e d  ( k o l a v d a c i j a )  
1 n p o s t a v l j a n j e  m e j n i k o v  p r i  

s k u p n i h  n a p r a v a h .

§ 127. Po dovršitvi skupnih naprav 
mora krajni komisar opraviti potrdilni 
ogled. K temu je privzeti dotične občinske 
zastope in tiste, ki jim je naloženo vzdrže­
vanje dotičnih naprav.

Kdaj se vrši razprava potrdilnega 
ogleda, mora krajni komisar, ako so se 
naprave zgradile z državnimi in deželnimi 
podporami, poročati deželni komisiji, ozi­
roma obvestiti deželni odbor.

Potrdilni ogled pri stavbah, ozname- 
njenih v § 99. r. in u. uk., mora izvršiti do-

K o l l a n d i e r n n g  n  n  d V e r  m  a  r k n  n  g  
d e r  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n .

§  1 2 7 .  N a c h  B e e n d i g u n g  der  H e r s t e l lu n g  
der g e m e in s a m e n  A n l a g e n  h a t  der  L o k a lk o m ­
m issär  die K o l l a u d i e r u n g  v o r z u n e h m e n .  Z u  
dieser siud die b e tr e f fe n d e n  G e m e i n d e v e r t r e -  
t u u g e u  u n d  d ie je n ig e n ,  w e lc h e n  d ie  E r h a l t u n g  
der b e tr e f f e n d e n  A n l a g e n  o b l i e g t ,  zuzuziehen .

V o n  d em  Z e i t p u n k t e  der K v l l a u d i e r u n g s -  
v e r h a u d l u n g  h a t  der L o ka lko m m issä r ,  w e n n  
die A n l a g e n  m i t  S t a a t s -  u n d  L a n d e s s u b v e n ­
t i o n e n  err ich tet  w o r d e n  sind, a n  die L a n d e s -  
k om m iss io n  zn berichten, b e z i e h u n g s w e i s e  dem  

1 L a n d e s a n s s c h n s s e  M i t t e i l u n g  zu m achen .
D i e  K o l l a u d i e r u n g  der  im  § 9 9  T . - R . - V .  

be,zeichneten B a u t e n  ist durch die bezüg liche



lično strokovno oblastvo, privzemši kraj- F a c h b e h ö r d e  u n t e r  Z u z i e h u n g  d e s  L o kalko in-  
nega komisarja. m is s ä r s  v o r z u n e h m e n .

Za odpravo nedostatkov, najdenih pri F ü r  die B e s e i t i g u n g  der  b e i  der  K o l l a n -
potrdilnem ogledu, je določiti primeren d ie r u u g  V o r g e f u n d e n e n  M ä n g e l  ist e in e  ge-  
rok; po preteku tega roka je, ako je po- e ig n e t e  F r i s t  festzusetzen u n d  e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  
trebno, iznova izvršiti potrdilni ogled. nach A b l a u f  d erse lb e n  e in e  N a c h k o l la u d ie r u n g

v o r z u n e h m e n .
Po dovršenem potrdilnem ogledu je N a c h  e r f o l g t e r  K o l l a u d i e r u n g  sind die g e ­

na skupnih napravah stalno postaviti mej- > m e in s t im e n  A n l a g e n  nach d en  i m  §  1 2 0  T . - R . - V .  
nike po določilih v §  1 2 0 .  r. in u. uk. g e g e b e n e n  B e s t i m m u n g e n  d e f in i t i v  zu v e r ­

ni arken.

Končni postopek.
Poprava  javnih knjig, izravnava s troškov in sklep 

postopka.

P r i p o m o č k i  z a  p o p r a v o  z e m ­
l j i š k i h  k n j i g .

§ 128. Pripomočki, ki jih je napraviti 
za popravo zemljiške knjige, so:

1. Posnetek mape. Ta mora obsegati: 
skupne naprave, oddelilna zemljišča in d el­
na oddelila, poslopja in vse druge na iz­
virni mapi narisane važne stvari, kakor 
tudi kulturne meje, ki pridejo v poštev pri 
zemljarinski razvidnosti.

V posnetek je vpisati številke odde- 
lilnih zemljišč, črke lastnikov in pri odmeri 
določene izvirne mere.

Ta posnetek je sestaviti istotako ka­
kor posnetek, ki ga je narediti za razvid­
nost katastra.

2. Sestava vseh zemljiško - knjižnih 
vložkov s katastrskimi številkam i dotičnih, 
v razdelbo privzetih parcel, kakor tudi 
tistih v razdelbo privzetih parcel, ki so 
vzprejete v seznamek, ki ga je narediti po 
§ 31., odst. 2, zakona z dne 25. marca 
1874. 1. (dež. zak. in uk. št. 12), potem iz­
kaz dotičnih oddelilnih zemljišč.

3. Osnutek izprememb, ki jih je izvr­
šiti v listu o posestnem  stanu, eventualno  
tudi v sem spadajočih drugih listih vsakega  
posam eznega vložka, kakor tudi v seznam- 
ku, omenjenem pod št. 2;

Ako so bile deležne pravice združene 
s posestjo zemljišč (§ 78., odst. 5, r. in u. 
uk.), je na tiste deležne pravice pripada­
joča oddelilna zemljišča vzprejeti v osnu­
tek im ovinskih listov tistih zemljiško-knjiž- 
nih vložkov, ki obsegajo zemljišča, s ko- 
jih posestjo so bile združene deležne pra­
vice, razen če je z ozirom na morda nastalo 
posebno obrem enitev oddelilnih zemljišč

Schluhverfahren.

Richtigstellung öffentlicher Bücher, Ausgleich der 
Kosten und Abschluß des Dersalirens.

B e h e l f e  f ü r  d i e  R i c h t i g s t e l l u n g  
d e r  G r u n d b ü c h e  r.

§  1 2 8 .  D i e  f ü r  Z w ecke der  R ic h t ig s t e l lu n g  
d e s  G r u n d b u c h e s  a n z u f e r t ig e n d e n  B e h e l f e  s i n d :

1. E i n e  K o p ie  der  M a p p e .  D ie s e lb e  h a t  
zu e n t h a l t e n :  die g e m e i n s a m e n  A n l a g e n ,  die 
A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  u n d  T e i l a b f i n d u n g e n ,  
die G e b ä u d e  u n d  a l l e  s o n s t ig e n  a u s  der  O r i g i n a l ­
m a p p e  d a r g e s t e l l t e n  w ic h t ig e n  G e g e n s t ä n d e  » n d  
die bei  der G r u n d s t e u e r e v i d e n z h a l t u n g  in  B e ­
tra cht  k o m m e n d e n  K u l t u r g r e n z e n .

I n  d ie K o p ie  s ind d ie  N u m m e r n  der  A b f in -  
d u n g s g r u n d s tü c k e ,  die B u c h s t a b e n  der  E i g e n ­
t ü m e r  u n d  d ie  b e i  der  A b m e s s u n g  fe s tg es te l l ten  
O r i g i n a l m a ß e  e in z u t r a g e n .

D ie s e  K o p ie  ist in  d erse lb e n  W e is e  zu  v e r ­
fassen, w i e  d ie  f ü r  Z w ecke der  E v i d e n z h a l t u n g  
d e s  K a t a s t e r s  a n z u f e r t ig e n d e  K o p ie .

2. E i n e  Z u s a m m e n s t e l l u n g  a l l e r  G r u n d ­
b u c h s e i n l a g e n  m i t  d en  K a t a s t r a l n u m m e r n  der  
d iese lb en  b i ld e n d e n  P a r z e l l e n ,  w e lche  in  die  
T e i l u n g  e in  b e z o g e n  w u r d e n ,  s o w ie  d e r j e n ig e n  
in  die T e i l u n g  e in b e z o g e n e n  P a r z e l l e n ,  w e lch e  
i n  d e m  nach §  3 1 ,  Absatz 2 ,  d e s  G esetzes  v o m  
2 5 .  M ä r z  1 8 7 4 ,  L . - G  n. V . - B l .  N r .  12 ,  a u f ­
z u s te l le n d e n  V erze ichn isse  a u s g e n o m m e n  sind,  
d a n n  d er  b e tr e f f e n d e n  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e .

3 .  D e r  E n t w u r f  d er  im  G n t s b e s t a n d b l a t t e ,  
e v e n t u e l l  auch in  d e n  d a z u g e h ö r ig e n  a n d e r e n  
B l ä t t e r n  jed er  e in z e ln e n  E i n l a g e  s o w ie  in  d e m  
u n t e r  Z i f f e r  „2 e r w ä h n t e n  V erze ichn isse  v o r z n -  
n e h m e n d e n  Ä n d e r u n g e n .

S i n d  A n te i l r e c h te  m i t  d em  Besitze v o n  
G r u n d stü c k e n  v e r b u n d e n  g e w e s e n  (§  7 8 ,  A b ­
satz 5 ,  T . - R . - V ) ,  so s ind  die a u f  je n e  A n t e i l ­
rechte e n t f a l l e n d e n  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  in  
d en  E n t w u r f  der  G u t s b e s t a n d b l ä t t e r  j e n e r  
G r u n d b u c h s e i n l a g e n ,  w e lch e  die G run d stü ck e  
e n t h a l t e n ,  m i t  d eren  Besitz d ie  A n te i l r e c h te  v e r ­
b u n d e n  w a r e n ,  a u f z u n e h m e n ,  e s  w ä r e  d e n n ,  
d a ß  m i t  Rücksicht a n s  e in e  e t w a  e in t r e t e n d e



potrebno v zmislu zemljiško-knjižnih pred­
pisov začeti posebne zemljiško-knjižne 
vložke.

4. Prepis glavnega spisa (§ 111., r. in 
u. uk.), oziroma sestava tistih njegovih po­
datkov, ki pridejo v poštev za popravo jav­
nih knjig.

Ako je glede razdelbenega ozemlja 
pristojnost deljena med več zemljiško­
knjižnih sodišč, je podati vsakemu izmed 
njih pod št. 1 in 4 omenjene pripomočke 
popolnoma, druge pa samo v toliko, koli­
kor se tičejo posameznega sodišča.

Za popravo zemljiške knjige potrebne j  

pripomočke je sestaviti tudi takrat, ako 
doslej ni bilo knjižnega vložka za skupna 
zemljišča in ako deležne pravice niso bile 
združene s posestjo zemljišč.

P r i p o m o č k i  z a  r a z v i d n o s t  k a ­
t a s t r s k i h  o p e r a t o v .

§ 129. Pripomočki, ki jih je napraviti 
za razvidnost zemljarinskega katastra, so:

1. Posnetek mape. Narediti ga je tako, 
da se prenesejo iz izvirne mape vsi v 
§ 128., št. 1, r. in u. uk. omenjeni narisi in 
zaznamujejo tako, da more merski uradnik 
po razvidnostih poti brez poprejšnje iz­
mere izvršiti vse izpremembe v zemljarin- 
skih operatih (ukaz ministrstev za pravo­
sodje in finance z dne 7. julija 1890. 1. [drž. 
zak. št. 149], oziroma ukaz ministrstev za 
pravosodje in finance z dne 9. februarja 
1907. 1. [drž. zak. št. 29] in ukaz ministrstva 
za finance z dne 11. junija 1883. 1. [drž. zak. 
št. 91], Zbirka zakonov in predpisov o 
zemljarinskem katastru in njegovi razvid­
nosti. Dunaj, dvorna in državna tiskarna.)

A ko so posamezni deli risbe, ki jo je 
prenesti, takšni, da se za konstrukcijo po­
trebne merske številke ne morejo z do- 
voljno razločnostjo vpisati v mapni posne­
tek, je vrisati samo meje obsega teh delov 
>n razložiti podrobnosti v posebnih prilo­
ženih mapah po merilu 1 : 1440 ali po še 
večjem merilu, in sicer z uporabo poljskih 
obrisov.

Ako so se meje ozemeljskega obsega 
agrarske operacije ali občinske meje izpre- 
inenile ali ako se je našlo, da v katastrski

besondere Belastung der Abfindungsgrund­
stücke im Sinne der Grundbuchsvorschriften 
die Eröffnung eigener Grundbuchseinlagen ge­
boten erscheint.

4. Eine Abschrift des Generalaktes ( § 1 1 1 ,  
T .-R .-V ) ,  beziehungsweise eine Zusammen­
stellung jener Daten desselben, welche für die 
Richtigstellung der öffentlichen Bücher in Be­
tracht kommen.

I s t  rücksichtlich d e s  T e i l u n g s g e b i e t e s  die  
Z u s t ä n d ig k e i t  u n t e r  m e h r e r e  G r u n d b n c h s g e -  
richte g e te i l t ,  so sind jed em  d erse lb e n  die u n te r  
Z . 1 u n d  4  e r w ä h n t e n  B e h e l f e  v o l l s t ä n d i g ,  die  
ü b r i g e n  B e h e l f e  jedoch n u r  in s o w e i t ,  a l s  sie 
d a s  e in z e ln e  G e r ic h t  b etre f fen ,  zu l ie fe r n .

Die zur Richtigstellung des Grundbuches 
erforderlichen Behelfe sind auch dann zu ver­
fassen, wenn es bisher an einer bücherlichen 
Einlage für die gemeinschaftlichen Grundstücke 
gefehlt hat und die Anteilrechte nicht mit dem 
Besitze von Grundstücken verbunden waren.

B e h e l f e  f ü r  d i e E v i d e n z h a l t u n g  
d e r  K a t a s t r a l o p e r a t e .

§  1 2 9 .  Die für Zwecke der Evidenzhaltung 
des Grundsteuerkatasters anzufertigenden Be­
helfe sind:

1. E i n e  K o p ie  der M a p p e .  D ie s e  ist in  
der W e is e  zu  v erfassen ,  d a ß  a l l e  im  §  1 2 8 ,  Z .  1, 
T . - R . - V .  Gezeichneten D a r s t e l l u n g e n  v o n  der  
O i r g i n a l m a p p e  ü b e r t r a g e n  u n d  so bezeichnet  
w e r d e n ,  d a ß  a l l e  V e r ä n d e r u n g e n  o h n e  v o r h e r ­
g e g a n g e n e  V e r m e s s u n g  s e i t e n s  d e s  V e r m e s s n n g s -  
b e a m t e n  in  den  G r n n d s t e u e r o p e r a t e n  im  E v i -  
d e n z h a l t u n g s w e g e  d u r c h g e fü h r t  w e r d e n  k ö n n e n  
( V e r o r d n u n g  d er  M i n i s t e r i e n  der  J u s t i z  u n d  
d er  F i n a n z e n  v o m  7. J u l i  1 8 9 0 ,  R . - G . - B l .  
N r .  1 4 9 ,  b e z i e h u n g s w e i s e  der V e r o r d n u n g  der  
M i n i s t e r i e n  der  J u s t i z  u n d  der F i n a n z e n  v o m  
9. F e b r u a r  1 9 0 7 ,  N . - G . - B l .  N r .  2 9 ,  u n d  d e s  
F i n a n z m i n i s t e r i u m s  v o m  11. J u n i  1 8 8 3 ,  N . -  
G . - B l .  N r .  9 1 ,  Z u s a m m e n s t e l l u n g  der  Gesetze 
u n d  V o r sc h r i f t e n ,  b e tre f fe nd  den  G r u n d s t e u e r -  
k atafter  u n d  dessen E v id e n z h a l t u n g ,  W i e n ,  H o f -  
n n d  S t a a t s d r u c k e r e i ) .

S i n d  e in z e ln e  T e i l e  der  zu ü b e r t r a g e n d e n  
Z e ic h n u n g  v o n  der  A r t ,  d a ß  d ie  zur  K o n s tr u k t io n  
e r fo rd er l ich en  M a ß z a h l e n  n icht m i t  g e n ü g e n d e r  
D e u t l ic h k e i t  in  die M a p p e n k o p i e  e in gesch r ieb en  
w e r d e n  k ö n n e n ,  so sind n u r  die U m f a n g s g r e n z e n  
dieser T e i l e  e in zu ze ich n en  u n d  die D e t a i l s  in  b e­
s o n d er en  B e i m a p p e n  im  M a ß s t a b e  v o n  1 : 1 4 4 0  
o d e r  in  e in e m  noch g r ö ß e r e n  M a ß s t a b e ,  u n d  
z w a r  m i t  B e n u t z u n g  der  Feldskizzen, d arzu ste l len .

Wenn die Umfangsgrenzen des Gebietes 
der agrarischen Operation oder Gemeinde­
grenzen verändert oder in der KatastralmaPPe

9 *



mapi niso prav narisane, je narediti glede 
njih, ako je treba, posebne obrise.

2. Izkaz o izpremembah posestnega  
stanu uporabljaje obrazec, ki je predpisan 
za zemljarinski kataster.

Pridejati je tudi druge pripomočke, ki 
so važni za napravo novih ali za popravo 
obstoječih katastrskih operatov, na primer 
načrt o krajevni legi, ki se morebiti nahaja, 
zapisek koordinat trigonometrskih točk, 
triangulacijske liste, ako je treba, tudi polj­
ske obrise itd.

P r i p o m o č k i  s e  v p o š 1 j e j o d e ­
ž e l n i  k o m i s i j i ;  d r u g i  p o p r a v k i .

§ 130. V §§ 128. in 129. r. in. u. uk. 
omenjene pripomočke mora krajni komisar 
po potrditvi načrta, oziroma po prevzetju 
oddelilnih zemljišč v posest poslati deželni 
komisiji, da jih izroči višjemu deželnemu  
sodišču in finančnemu deželnem u oblastvu.

Kadar je s posestjo zemljišč, ki so bila 
privzeta v razdelbo, združena dolžnost pri­
spevati za vodne naprave ali gozdne hra­
nilne naredbe (v prepoved dejane gozdej, 
tedaj je dotične izkaze, kolikor so ta zem ­
ljišča pri razdelbi izpremenila svoje po­
sestnike ali svojo površino, poslati tistemu  
oblastvu ali zadružnemu predstojništvu, ki 
mora prispevke porazdeliti, pobirati in za- 
računjati, da se primerno ozira na te iz­
kaze.

P o p r a v a  z e m l j i š k e  k n j i g e .

§ 131. Zemljiška knjiga se popravi ura­
doma glede ozemlja, privzetega v razdelbo.

Višje deželno sodišče mora takoj, ko 
so dospeli od agrarskih oblastev poslani 
mu pripomočki, naročiti zemljiškoknjiž­
nemu sodišču, ali je posledke razdelbe iz­
vršiti v dosedanji zemljiški knjigi ali pa je 
napraviti novo zemljiško knjigo. V po­
slednjem primeru mora zemljiškoknjižno 
sodišče na podstavi pripomočkov, podanih 
od agrarskih oblastev, kakor tudi na pod­
stavi dosedanjih zemljiškoknjižnih vpisov 
po določilih §§ 29. do 31. zakona z dne 
25. marca 1874. I. (dež. zak. in uk. št. 12) 
napraviti nove zemljiškoknjižne vložke in 
spisek po določilih § 31. tega zakona.

u n r ic h t ig  d a r g e s te l l t  b e f u n d e n  w u r d e n ,  so sind  
b ezü g lich  d e r se lb e n  e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  b eso n d er e  
S k iz zen  a n z u f e r t ig e n .

2. E i n  A u s w e i s  ü b e r  d ie Ä n d e r u n g e n  im  
B es itz s tan d  u n t e r  B e n u t z u n g  d e s  f ü r  d ie  Zwecke  
d e s  G r u n d s t e u e r k a t a s t e r s  v o r g e s c h r ie b e n e n  F o r ­
m u l a r s .

S o n s t i g e  B e h e l f e ,  w e lch e  f ü r  die H e r s t e l lu n g  
» e u e r  o d e r  B e r i c h t i g u n g  v o r h a n d e n e r  K a t a s tr a l -  
o p e r a t e  v o n  W ic h t ig k e i t  sind, z u m  B e i s p i e l  e in  
e t w a  v o r h a n d e n e r O r t s l a g e p l a n ,  e in  V e r z e ic h n is  
der K o o r d i n a t e n  der  t r ig o n o m e t r i s c h e n  P u n k t e ,  
T r i a n g u l i e r u u g s b l ä t t e r ,  e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  auch  
F eldsk izzen  u sw .,  s ind e b e n f a l l s  b e izu g e b e n .

E i n s e n d u n g  d e r  B e h e l f e  a n  d i e  
L a  n d e s  k o m  m  i s s i  o u  ; a n d e r w e i t i g e  

B e r i c h t i g u n g e n .

§  1 3 0 .  D i e  i n  den  § §  1 2 8  u n d  1 2 9  T . -  
R . - V .  b e z e i c h n t e n  B e h e l f e  sind v o m  L o k a lk o m -  
m issä r  nach B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s ,  b e z i e h u n g s ­
w e ise  nach B e s i t z n a h m e  der  A b s i n d u n g s g r u n d -  
stücke a u  d ie  L a u d e s k o m iu i s s io u  b e h u fs  M i t ­
t e i l u n g  a u  d a s  O b e r la u d e s g e r i c h t  u n d  a n  die  
F i n a n z l a n d e s b e h ö r d e  e in zu sen d en .

I s t  m i t  d em  Besitze v o n  G run d stü ck en ,  
w elche  i n  die T e i l u n g  e in b e z o g e n  w u r d e n ,  die  
V e r p f l i c h t u n g  zu B e i t r ä g e n  fü r  W a s s e r a n l a g e n  
o d e r  forstl iche  S c h u tz v o r k e h r u u g e u  ( B a n n ­
w ä l d e r )  v e r b u n d e n ,  so sind, i n s o w e i t  diese G r u n d ­
stücke bei d er  T e i l u n g  e in e  V e r ä n d e r u n g  i n  den  
B es itzern  o d e r  d en  F lä c h e n  e r l i t t e n  h a b e n ,  die  
b e z ü g l ic h e n  A u s w e i s e  d e r je n ig e n  B e h ö r d e  o de r  
G e u o s s e u s c h a s t s v o r s te h u i ig ,  w e lche  d ie A u f t e i ­
l u n g ,  E i n h e b u n g  u n d  V e r r e c h n u n g  der  B e i t r ä g e  
v o r z n n e h m e n  h a t ,  b e h u f s  en tsp rec h e n d er  B er ü c k ­
s ic h t ig u n g  m i tz u te i l e u .

R  i ch t i g st e l l  n n g  d e s  G  r  u  ii d b u ch e s .
8  1 3 1 .  D i e  R ic h t ig s t e l lu n g  d e s  G r u n d ­

b u ch es  e r f o l g t  rücksichtlich d e s  in  d ie  T e i l u n g  
e in b e z o g e n e n  G e b i e t e s  v o n  A m t s  w e g e n .

D a s  O b e r la u d e s g e r i c h t  h a t  nach E i u l a u g e u  
d er  v o n  d en  A g r a r b e h ö r d e n  ü b e r s e n d e te n  B e ­
h e lfe  s o fo r t  d em  G r u n d b u c h s g e r ic h t e  d ie  W e i ­
su n g  zu e r te i le n ,  ob  die D u r c h f ü h r u n g  der  E r ­
geb n isse  der  T e i l u n g  in  dem  b i s h e r i g e n  G r u n d ­
buche zu  e r f o l g e n  h a b e  o de r  o b  e in  n e u e s  
G r u n d b u c h  a n z u l e g e n  sei. I m  letzteren  F a l l e  
h a t  d a s  G r u u d b u c h s g e r ic h t  a u s  G r u n d  der  v o n  
den  A g r a r b e h ö r d e n  g e l i e f e r t e n  B e h e l f e  s o w ie  
der b i s h e r i g e n  b ü ch er l ich en  E i n t r a g u n g e n  g e ­
m ä ß  d e n  § §  2 9  b i s  3 1  d e s  G esetzes  v o m  2 5 .  M ä r z  
1 8 7 4 ,  L .-G . it. V . - B l .  N r .  1 2 ,  die n e u e «  G r u u d -  
b u c h s e i u la g e n  u n d  d a s  V e r z e ic h n is  g e m ä ß e  31  
dieses  G esetzes  zu v erfassen .



Popravljaje zemljiško knjigo je zemlji- 
ško-knjižno sodišče vezano na podatke, ki 
so jih naznanila agrarska oblastva.

Kadar se pokažejo pomisleki, se mora 
zemljiško-knjižno sodišče obrniti do kraj­
nega komisarja za pojasnilo in, ako je po­
stopek že sklenjen, po višjem deželnem so­
dišču do deželne komisije.

P r e m e m b e  v z e m l  j a r i n s k i  
d o l ž n o s t i .

§ 132, S premembami v posestnem  
stanu, ki nastanejo vsled razdelbe, se ravna 
pri razvidnostnem uradu zemljarinskega 
katastra po določilih zakona z dne 23. maja 
1883. 1. (drž. zak. št. 83) o razvidnosti zem ­
ljarinskega katastra in izvršitvenega ukaza 
k temu zakonu z dne 11. junija 1883. 1. (drž. 
zak. št. 91), oziroma na določilih zakona z 
dne 12. julija 1896. 1. (drž. zak. št. 121).

U r e d b a  v p r a š a n j a  z a r a d i  s t r o ­
š k o v .  S k l e p  p o s t o p k a .

§ 133. Po potrditvi načrta, oziroma po 
dovršenih skupnih napravah mora krajni 
komisar končno urediti vprašanje o stro­
ških po §§ 111. do 120. r. in u. dež. zak. in 
po dotičnih določilih tega ukaza.

Po končnoveljavni uredbi stroškov  
razdelbe je razglasiti sklep postopka v 
zmislu § 106. r. in u, dež. zak. opozarjaje 
na tam, odstavek 2., oznamenjene pridržke; 
ta razglas je naznaniti predsedniku mini­
strske komisije in krajni komisar mora iz­
ročiti uradne spise.

Razpravne spise, izvirne listine, mape 
in načrte je shraniti v arhivu deželne ko­
misije.

Pripomočke, po § 128. r. in u. uk. izro­
čene višjemu deželnemu sodišču, shrani 
dotično zemljiškoknjižno sodišče.

Načrte in listine, ki so se naredile v 
vodopravnih stvareh, je poslati politič­
nemu okrajnemu oblastvu.

B e i  R ic h t ig s t e l lu n g  d e s  G r u n d b u c h e s  ist 
d a s  G r u n d b u c h s g e r ic h t  a n  die v o n  d en  A g r a r ­
b e h ö r d e n  m i t g e t e i l t e n  D a t e n  g e b u n d e n .

B e i  v o r k o m m e n d e n  A n s t ä n d e n  h a t  sich d a s  
G r u n d b u c h s g e r ic h t  u m  A u f k lä r u n g  a n  d en  
L o k a lk o m m issä r  u n d ,  w e n n  d a s  V e r f a h r e n  
b e r e i t s  abg esch lo ssen  ist, im  W e g e  d e s  O b e r ­
la n d e s g e r i c h t e s  a n  die L a n d e s k o m m is s io n  zu  
w e n d e n .

Ä n d e r u n g e n  i n  d e r  G r u n d s t e u e r -  
s c h u l d i g k e i t .

§  1 3 2 .  D i e  i n f o l g e  e in e r  T e i l u n g  e in t r e ­
t e n d e n  Ä n d e r u n g e n  im  B es itz stände  w e r d e n  bei  
der  E v i d e n z h a l t u n g  d e s  G r u n d s t e u e r k a t a s t e r s  
nach den  B e s t i m m u n g e n  d e s  Gesetzes v o m  
2 3 .  M a i  1 8 8 3 ,  R . - G . - B l .  N r .  8 3 ,  b e tre f fe n d  
die E v i d e n z h a l t u n g  d e s  G r u n d s te u e r k a ta s te r s  
u n d  d e r B o l l z u g s v e r o r d n u u g  h ierzu  v o m  11. J u n i  
1 8 8 3 ,  R . - G . - B l .  N r .  9 1 ,  b e z i e h u n g s w e i s e  nach  
d en  B e s t i m m u n g e n  d e s  Gesetzes v o m  12.  J u l i  
1 8 9 6 ,  R . - G . - B l .  N r .  1 2 1 ,  b e h a n d e l t .

R e g e l u n g  d e r  K o s t e n f r a g e .  
A b s c h l u ß  d e s  V e r f a h r e n s .
§  1 3 3 .  N a c h  B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s ,  be­

z i e h u n g s w e i s e  nach B e e n d i g u n g  der  H e r s te l lu n g  
der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  h a t  der L o k a lk o m ­
in issär  die en d l iche  R e g e l u n g  der  K o s te n fr a g e  
g e m ä ß  d en  § § 1 1 1  b i s  1 2 0  T . - R . - L . - G .  u n d  de»  
d ie s b e z ü g l ic h e n  B e s t i m m u n g e n  dieser V e r o r d ­
n u n g  v o r z u n e h m e n .

N a c h  e n d g ü l t i g e r  R e g e l u n g  der K o sten  
der T e i l u n g  ist der  A b sch lu ß  d e s  V e r f a h r e n s  
g e m ä ß  §  1 0 6  T . - R . - L . - G .  u n te r  H i n w e i s  a u f  
die daselbst,  Absatz 2 ,  bezeichneten  V o r b e h a l t e  
k u nd zu m a ch en ,  diese K u n d m a c h u n g  d e m  V o r ­
sitzenden der  M in i s t e r ia lk o m in i s s io n  m i tz u te i l e n  
u n d  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d ie A k ten  a b z u ­
l ie fern .

D i e  V e r h a u d l u i i g s a k t e u ,  O r ig i u a l u r k u u -  
deu, M a p p e n  u n d  P l ä n e  sind i m  A rc h iv e  der  
L a n d e s k o m m is s io n  a u f z u b e w a h r e n .

D i e  g e m ä ß  § 1 2 8  T . - R - V .  a n  d a s  O b e r -  
l a n d e s g e r i c h t  ü b e r g e b e n e n  B e h e l f e  w e r d e n  bei  
dein b e tr e f fe n d e n  G r u n d b u c h s g e r ic h t  a u f b e ­
w a h r t .

D i e  P l ä n e  u n d  U r k u n d e n , w e lche  in  
W a s s e r r e c h t s a n g e l e g e n h e i t e n  v e r f a ß t  w u r d e n ,  
s ind der p o l i t isch en  B e z ir k s b e h ö r d e  zu ü b e r ­
sende» .

|

i

i
I

I

iI

I



II. Ob u re d b i  už i tn ih  in u p r a v n i h  
p ra v ic ,  n a n a š a j o č i h  s e  n a  s k u p n a  

zem l j i šča .
Uvodni postopek.

Priče tek  postopka, us tanovitev  uredbenega ozemlja, 
udeležencev in njih pravic.

U p o r a b l j a n j e  p r e d p i s o v ,  d a n i h  
z a  u v o d n i  p o s t o p e k  p r i  p o ­

d r o b n i h  r a z d e l b a h .

§ 134. Določila, navedena v §§ 62.,
63., 64. do 83. r. in u. uk. za uvodni posto­
pek pri podrobnih razdelbah, se uporab­
ljajo zmislu primerno tudi pri uredbah.

Od političnega deželnega oblastva 
(§ 3. n. k. r. in u. dež. zak.) izhajajoči pred­
log za uredbo in povzročitev deželnega od­
bora (§ 50., odst. 3., 4. in 5. r. in u. dež. zak.) 
je vložiti pri deželni komisiji.

Glavni postopek.

Pripravljanje  u redbenega  načrta .

V r s t a  n a t u r a l n i h  u ž i t k o v ,

§ 135. Da pripravi uredbeni načrt, 
mora krajni komisar predvsem poizvedeti, 
in sicer, ako je treba, potem ko je zaslišal 
udeležence in izvedence, kako je primerno 
dognati naturalne užitke, ki jih je priznati 
sodeležnikom.

Pri tem velja pravilo:
1. Pri uživanju paše je določiti število  

in vrsto glav živine, katero je pasti, in 
kako dolgo sme paša trajati, in sicer se 
sme paša omejiti na določno dobo ali pa 
dnevne čase;

2. pri uživanju šote, barskega ma- 
hovja, stelje, ločja in lubja je določiti ali 
prostorninsko izmero, ki pristoja vsakemu 
sodeležniku, ali površino, ki jo sme uživati;

3. pri uživanju travne košnje je odka- 
zati vsakemu sodeležniku ali za vsako leto  
posebej ali za daljšo dobo primerno po­
vršino v uživanje ali pa določiti delež po 
teži ali prostorninski izmeri;

4. pri dobivanju lesa je določiti posa­
meznim sodeležnikom  deleže do vsako- 
časnih obdobnih skupnih užitkov ali pa se 
določi lesovina po prostorninski izmeri ali 
pa po številu debel;

5. dobivanje drv za kurjavo se sme, 
kolikor gre za pobiranje drv, določiti po 
butarah in omejiti na določene dneve. Pri 
drugačnem načinu dobivanja je določiti 
delež po prostorninski izmeri.

II. Wei H iegul ie rung  bev a u f  gernein- 
fcßaff C icße Grundstücke bezügti<Hen Me 
nu tzungs  - u n d  ‘2?ertr>aCfvmgsrec£fe.

V orverfahren.

Hinleitnng des V erfahrens, Feststellung des Ziegntie- 
rnngsgebietes, der B eteiligten und ihrer Hiechte.

A n w e n d u n g  d e r  f ü r  d a s  V o r v e r ­
f a h r e n  b e t  S p e z i a l t e i l u n g e n  g e g e ­

b e n e  n V o r s c h r i f t e n .

§  1 3 4 .  D i e  f ü r  d a s  V o r v e r f a h r e n  bei  
S p e z i a l t e i l u n g e n  in  d en  § §  6 2 ,  6 3 ,  6 4  b i s  8 3  
T . - R . - V .  e n t h a l t e n e n  B e s t i m m u n g e n  h a b e n  auch  
bei R e g u l i e r u n g e n  s i n n g e m ä ß e  G e l t u n g .

D e r  v o n  d e r  p o l i t i s c h e n  L a n d e s s t e l l e  (§ 3  
T . - R . - L . - G .- N . )  a u s g e h e n d e  A n t r a g  a u f  R e g u ­
l i e r u n g  u n d  die P r o v o k a t i o n  d e s  L a u d e s a u s -  
schnsses (§  5 0 ,  Absatz 3 ,  4  u n d  5  T . - R - L . - G . )  
sind bei der  L a n d e s k o m m is s io n  e in z u b r in g e n .

Hauptversahren.

V orbereitung des N egulieruugsptaues.

A r t  d e r  N a t u r a l  nut z  u n g.

§  1 3 5 .  B e h u f s  V o r b e r e i t u n g  d e s  R e g u l i e ­
r u n g s p l a n e s  h a t  der  L o k a lk o m m issä r ,  u n d  z w a r  
e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  nach  E i n v e r n e h m u n g  der  
B e t e i l i g t e n  u n d  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n  zunächst  
zu e r m i t t e ln ,  in  w e lc h e r  W e is e  d ie d en  T e i l -  
g e n o sse n  z n z u e r k e n n e n d e n  N a t n r a l n n t z n n g e n  
z w e ck m ä ß ig  festzuste l len  sind

H ie r b e i  g i l t  a l s  R e g e l :
1. B e i  W e id e n u t z u n g e n  ist d ie  Z a h l  u n d  

G a t t u n g  d e s  a u f z u t r e ib e n d e n  V i e h e s  u n d  die  
D a u e r  d er  W e id e z e i t  festzustellen, u n d  z w a r  
k an n  letztere s o w o h l  a u f  e in e  g ew isse  P e r i o d e  
a l s  a u f  T a g e s z e i t e n  beschränkt w e r d e n ;

2. b e i  der T o r f - ,  P l a g g e n - ,  S t r e u - ,  S c h i l f -  
uitti R i n d e n u t z u n g  ist e n t w e d e r  d a s  je d e m  T e i l -  
g e n o s s e n  z u k o m m e n d e  R a u m m a ß  o d e r  e in e  v o n  
ih m  zn b enutzende  F lä c h e  zu b e s t im m e n ;

3. bei G r a s s c h n i t t n u tz u n g e n  ist jed em  T e i l ­
g en o sse n  e n t w e d e r  jährlich  o d e r  fü r  e in e  l ä n g e r e  
Z e i t p e r i o d e  d ie  en tsp rechend e  F lä c h e  zu r  N u t z u n g  
zu ü b e r w e i s e n  o d e r  der A n t e i l  nach  G e w ic h t  
o d e r  R a n m m a s ;  zu b e s t im m e n :

4 . b e i  N u tz h o lz b e z u g  sind die A n t e i l e  der  
e in z e ln e n  B e t e i l i g t e n  a n  d en  j e w e i l i g e n  p e r i o ­
dischen G e s a m t n u t z u n g e »  festzuste l len  o d e r  e s  
ist d a s  M a t e r i a l  »ach  R a u m i n h a l t  o de r  nach  
A n z a h l  d er  S t ä m m e  a u s z u w e i s e n ;

5. der  B r e n n h o l z b e z u g  k an n ,  in s o fe r n  S a m ­
m e lh o lz  i»  F r a g e  k o m m t,  nach B ü n d e l n  fest­
g es te l l t  u n d  a u f  b e s t im m te  T a g e  beschränkt  
w e r d e n .  B e i  e in e r  a n d e r »  A r t  d e s  B e z u g e s  ist 
d er  A n t e i l  nach  R a u m m a ß  zu b e s t im m e n .



N a p r a v a  i z v i r n e  m a p e  i n  d o ­
l o č i t e v  v r e d n o s t n i h  r a z m e r ,

§ 136. Kadar je sodeležnikom  v izvrše­
vanje njih užitnih pravic trajno ali začasno 
odkazati določne površine, tedaj se glede 
naprave izvirne mape in določitve vred­
nostnih razmer zmislu primerno uporab­
ljajo §§ 84. do 92. r. in u. uk.

§ 137. Kadar pa je uredbo izvršiti z 
ustanovitvijo naturalnih užitkov po teži, 
prostornini, številu debel itd., tedaj je na­
rediti izvirno mapo s primernim ozirom na 
predpise, dane za podrobno razdelbo:

1. A ko ni znana ploskovna površina 
uredbenega ozemlja;

2. ako je v zmislu § 87., odstavek 7., 
r. in u. uk., posamezna zemljišča, na ka­
terih se izvršujejo različne užitne pravice, 
razdeliti na delne površine, in ako ni dru­
gače znana ploskovna površina delnih po­
vršin;

3. ako se mora uredbeno ozemlje, da 
se zanesljivo poizve njegova stalna donos­
nost, razdeliti po obstoječih stopnjah do­
nosnosti v vrednostne ali bonitetne od­
delke.

Namesto cenitve uredbenega ozemlja 
mora krajni komisar po § 73. r. in u. dež. 
zak. na podstavi sporazuma ali mnenja iz­
vedencev poizvedeti stalno donosnost glede 
posameznih užitnih vrst.

Stalno donosnost v posameznih užit­
nih vrstah je določiti z ozirom na določila 
8 138. r. in u. uk. ali glede vsega ozemlja 
sumarno ali glede užitnih enot, kolikor jih 
v vsakem vrednostnem ali bonitetnem od­
delku pride na površino enega hektarja.

Deležne pravice je popraviti po § 22. 
r- in u. dež. zak. z ozirom na stalno donos­
nost.

Deležne pravice se ocenijo, in sicer 
°a  podstavi čistega donosa, ki se poizve 
za užitno enoto, samo takrat, kadar gre 
za več užitkov, ki se med seboj primer­
i j o ,  ali kadar se morajo zmanjšati ali raz- 
merno znižati vsi ali neki užitki ali izvršiti 
novčna izravnava po § 22. r. in u. dež. zak. 
ali končno, kadar je urediti pravice do ter­
jatev po § 23. r. in u. dež. zak.

A n f e r t i g u n g  der  O r i g i n a l m a p p e  ltitb 
F  e st st e l l u  n g d e r  W e r t v e r h ä l t n i s s e .

§ 1 3 6 .  Sollen die Teilgenossen behnss 
Ausübung ihrer Nutzungsrechte dauernd oder 
zeitweilig auf bestimmte Flächen verwiesen 
werden, so finden hinsichtlich der Anfertigung 
der Originalmappe und der Feststellung der 
Wertverhältnisse die § §  8 4  bis 9 2  T.-R.-V. 
sinngemäße Anwendung.

8  1 3 7 .  I s t  die R e g u l i e r u n g  jedoch durch  
F e s t s t e l lu n g  d er  N a t u r a l n u t z u n g e n  nach G e ­
w icht ,  R a u m i n h a l t ,  A n z a h l  der  S t ä m m e  it. 
dgl.  m. a u s z u f ü h r e n ,  so h a t  d ie  A n f e r t i g u n g  
e in e r  O r i g i n a l i n a p p e  u n t e r  en tsp rechend er  B e ­
rücksichtigung der  d i e s f a l l s  f ü r  die S p e z i a l ­
t e i l u n g  g e g e b e n e n  V o r s c h r i f t e n  s t a t t z u f in d e n :

1. W e n n  der  F l ä c h e n i n h a l t  d e s  R e g n l i e -  
r u u g s g e b i e t e s  nicht b e k a n n t  is t ;

2. w e n n  im  S i n n e  d e s  §  8 7 ,  Absatz 7, 
T . - R . - V .  e in z e ln e  G rundstücke,  a u f  d e u e u  v e r ­
schiedene N u tz u n g s r e c h te  a u s g e ü b t  w e r d e » ,  tu  
T e i l f lä c h e n  zu  z e r le g e n  sind u n d  der F l ä c h e n ­
i n h a l t  der T e i l f lä c h e n  nicht a n d e r w e i t i g  b e ­
k a n n t  ist ;

3  w e n n  b e h u f s  z u v e r lä s s ig e r  E r m i t t l u n g  
der  n a c h h a l t i g e n  E r t r a g s f ä h i g k e i t  d a s  R e g u -  
l i e r u u g s g e b i e t  nach  v o r h a n d e n e n  A b s t u f u n g e n  
der  E r t r a g s f ä h i g k e i t  in  W e r t -  o d e r  B o n i t ä t s ­
a b t e i l u n g e n  z e r le g t  w e r d e »  m u ß .

S t a t t  der  B e w e r t u n g  d e s  R e g u l i e r u n g s ­
g e b ie t e s  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  g e m ä ß  §  7 3  
T . - R - L . - G .  a u f  G r u n d  e i n e s  Ü b e r e in k o m m e n s  
o d e r  d e s  G u t a c h t e n s  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n  die  
n a c h h a l t i g e  E r t r a g f ä h i g k e i t  hinsichtlich der  
e in z e ln e n  N u t z u n g s a r t e n  zu e r m it t e ln .

D i e  n a c h h a l t ig e  E r t r a g s f ä h i g k e i t  in  den  
e in z e ln e n  N n t z u n g s a r t e n  ist u n t e r  B e a c h t u n g  
der  in  d em  §  1 3 8  T . - R . - V .  e n t h a l t e n e n  B e ­
s t im m u n g e n  e n t w e d e r  rücksichtlich d e s  g a n z e n  
G e b i e t e s  su m m arisch  o de r  rücksichtlich der a u f  
die F lä c h e  e i n e s  H e k ta r s  in  jed er  W e r t -  o d e r  
B o n i t ä t s a b t e i l u n g  e n t f a l l e n d e n  N u t z u n g s e in -  
h e i t e n  festzustellen.

D i e  A n te i l r e c h te  sind g e m ä ß  § 2 2  T . - R -  
L.-G .  nach M a ß g a b e  der n a c h h a l t i g e n  E r t r a g s -  
fä h ig k e i t  zu b er ich t ige n .

D i e  B e w e r t u n g  der  A n te i l r e c h te  geschieht,  
u n d  z w a r  u n t e r  Z u g r u n d e l e g u n g  d e s  f ü r  die  
N u t z u n g s e i t t h e i t  zu e r m i t t e ln d e n  R e i n e r t r a g e s  
n u r  d a n n ,  w e n n  m e h r ere  g e g e n e i n a n d e r  zu v e r ­
g le ichend e  N u t z u n g e n  iu  F r a g e  k o m m e n  o d e r  
e in e  M i n d e r u n g  o d e r  v e r h ä l t n i s m ä ß i g e  H e r ­
absetzung a l l e r  o de r  g e w is se r  N u t z u n g e n  o d e r  
e in e  G e ld a u s g l e i c h u n g  g e m ä ß  §  2 2  T - R . - L . - G  
sta t tz u f in d e u  h a t  o d e r  endlich, w e n n  F o r d e r u u g s -  
rechte g e m ä ß  8  2 3  T . - R - L . - G .  zu r e g e ln  sind.



Glede morebiti potrebnih cenitev in H insichtl ich  der  t'üuu e r fo r d e r l ic h e n  B e -  
poizvedeb donosov od nepremičnin in ime- W e r tu n g e n  u n d  E r t r a g s e r m i t t l u n g e n  d er  g e m ä ß  
tij, privzetih v uredbo po §  6 .  r. in u. dež. ß 6  T . - R . - L . - G ,  e in b e z o g e n e n  L ie g e n sc h a f te n  u n d  
zak., je postopati tako kakor pri podrobni V e r i n ö g e n sc h a f te n  ist w i e  bei der  S p e z i a l t e i l u n g  
razdelbi. zu v e r f a h r e n .

N a č e l a  o b  p o i z v e d b i  s t a l n e  
d o n o s n o s t i .

§ 138. Stalno donosnost je določiti za 
vsako užitno vrsto po tistih enotah, katere 
so za podstavo pri določitvi deležnih pra­
vic do teh užitnih vrst.

Pri tem je paziti na sledeče stvari:

1. A ko se paša uživa v določenem  le t­
nem času, se je ozirati samo na tisti del 
cele rasti, ki pride na ta letni čas.

2. Ob poizvedbi pašnega užitka na nji­
vah (oralnih zemljiščih), travnikih, planinah 
in gozdnih zemljiščih se je ozirati na izgubo 
krme, ki nastane s tem, da jo živina po­
hodi. Pri paši po strniščih in v gozdih je 
poizvedeti razen tega tisti del vseh k paši 
spadajočih površin, kateri po odbitku po- j  

vršine, ki pride na glavni užitek, ostane za 
pašni užitek. Istotako se je ozirati pri paši 
na strniščih na izgubo klaje, ki nastane pri 
žetvi, in pri gozdnih pašnikih na prepove­
dane in zareji prihranjene površine.

3. Ob poizvedbi stalnosti drugih užit­
kov, zlasti užitkov spravljanja drv in po­
biranja mahu se je ozirati na čas, ki je po­
treben, da se obnovi snov užitnih pri­
delkov.

4. Ako se določi stalna donosnost za 
posamezne vrednostne ali bonitetne od­
delke, se mora poizvedeti, kolika površina 
je potrebna v vsakem vrednostnem ali bo­
nitetnem oddelku, in sicer pri pašnem  
užitku za pridobivanje tolike krme, kolikor 
je zadostuje za rejo ene krave srednje žive 
teže v tistem kraju navadnega plemena za 
poletni pašni čas, ki je običajen v kraju, 
in pri drugih užitkih za stalno dobivanje 
enotne količine raznih pridelkov.

5. Čisti donesek kravje paše se določi 
s ceno, navadno v tistem kraju, tolike ko­
ličine sena, kolikor ga je potreba za rejo 
ene krave v pašnem času, običajnem v 
kraju, vendar je odšteti od te vrednosti pa­
stirsko mezdo in druge stroške, ki so more­
biti združeni s pašo.

G r u n d s ä t z e  b e i  E r m i t t l u n g  d e r  nach­
h a l t i g e n  E r t r a g s f ä h i g k e i t .

8 1 3 8 .  D i e  F e s t s t e l lu n g  d er  n a c h h a l t i g e n  
E r t r a g S s ä h ig k e i l  h a t  f ü r  jede  N u t z u n g s a r t  nach  
d e n j e n ig e n  E i n h e i t e n  zu e r s o lg e u ,  w e lch e  bei  
F e s t s t e l lu n g  der  A n te i l r e c h te  a n  d iesen  N u t z u n g s ­
a r t e n  z u g r u n d e  g e l e g t  w e r d e n .  H ie r b e i  ist zu  
b e a c h t e n :

1. W i r d  die W e id e  i n n e r h a l b  e in e r  b e ­
s t im m t e n  J a h r e s z e i t  a u s g e ü b t ,  so ist n u r  d er ­
j e n ig e  T e i l  der  G e s a i n t v e g e t a t i o n  zu berück­
sichtigen, w e lc h e r  iit diese J a h r e s z e i t  fä l l t .

2 .  B e i  E r m i t t l u n g  d er  W e id e n u t z u n g  a n f  
A ck er lä n d ere ien ,  W ie se n ,  A l p e n  u n d  W a l d g r u n d ­
stücken ist a u f  d eu  durch d a s  Z e r t r e t e n  v o u  
se i ten  d e s  V i e h e s  e n t s t e h e n d e n  V e r lu s t  a n  F u t t e r  
Rücksicht zu n e h m e n .  B e i  S t o p p e l -  u n d  W a l d ­
w e i d e n  ist a u ß e r d e m  j e n e r  T e i l  der  g e s a m te n ,  
der  W e i d e  u n t e r l i e g e n d e n  F l ä c h e n  zu  e r m i t t e ln ,  
w elch er  nach A b z u g  der  a u f  d ie H a u p t n u t z u n g  
e n t f a l l e n d e n  F lä c h e  f ü r  d ie W e id e n u t z u n g  er­
ü b r ig t .  E b e n s o  ist bei S t v p p e l w e i d e n  a u f  d e»  
bei  der  E r n t e  e in t r e t e n d e n  V e r lu s t  a n  F u t t e r ­
k r ä u te r n  u n d  bei  W a l d w e i d e n  a u f  d ie H e g e ­
o rte  u n d  S c h o n f lä c h e n  Rücksicht zu  n e h m e n .

3 . B e i  E r m i t t l u n g  der N a c h h a l t i g k e i t  a n ­
d erer  N u t z u n g e n ,  in s b e s o n d e r e  d er  H o lz -  u n d  
P l a g g e u n u t z u n g ,  ist a u f  d ie Z e i t ,  w e lch e  z u r  
E r n e u e r u n g  der  S u b s t a n z  der  N u t z u u g S p r o -  
dukte er fo rd er l ich  ist, Rücksicht zu  n e h m e n .

4. W i r d  die n a c h h a l t i g e  E r t r a g s f ä h i g k e i t  
f ü r  d ie  e in z e ln e n  W e r t -  o d e r  B o n i t ä t s a b t e i ­
l u n g e n  festgeste llt ,  so ist zu  e r m i t t e ln ,  w e lche  
F lä c h e  in  jed er  W e r t -  o d e r  B o n i t ä t s a b t e i l u n g ,  
u n d  z w a r  bei  der  W e id e u u t z u u g  zu r  E r z e u g u n g  
e i n e s  so lchen Q u a n t u m s  F u t t e r ,  d a s  z u r  E r ­
n ä h r u n g  e in e r  K u h  im  m i t t l e r e n  l e b e n d e n  G e ­
w ich te  d er  o r t s ü b l i c h e n  R a s s e  f ü r  d ie o r t s ­
üb liche  S o m m e r w e i d e z e i t  a u s r e ic h t ,  m tb  b e i  den  
a n d e r e n  N u t z u n g e n  z u r  n a c h h a l t i g e n  G e w i n ­
n u n g  e i u e s  E i n h e i t s q u a n t u m s  d er  verschie­
d e n e n  P r o d u k t e  er fo rd er l ich  ist.

5 .  D e r  R e i n e r t r a g  e in e r  K u h w e i d e  w ir d  
durch deu  o r t s ü b l i c h e »  P r e i s  e i n e s  solchen  
Q u a n t u m s  H e u w e r t  b e s t im m t ,  w e lc h e s  z u r  E r ­
n ä h r u n g  e in e r  K u h  i n n e r h a l b  d er  o r t s ü b l i c h e n  
W e id e z e i t  er fo rd er l ich  ist, jedoch s ind v o n  d iesem  
W e r t e  d er  H i r t e n l o h n  u n d  a l l f ä l l i g e  a n d e r e  
m it  d em  W e i d e g a n g e  v e r b u n d e n e  K o s te n  in  
A b z u g  zu  b r in g e n .



Čisti donesek enotne količine drugih 
užitkov se določuje po cenah, navadnih v 
tistem kraju, pri katerih se morajo odteg­
niti stroški za pridobivanje.

N a p r a v a  r e g i s t r a  p o s e s t n e g a  
s t a n u  i n  s e s t a v a  r e g i s t r a  d e ­

l e ž n i h  p r a v i c .

§ 139. V primeru § 136. r. in u, uk. v e ­
ljata glede naprave registra posestnega 
stanu in sestave registra deležnih pravic 
zmislu primerno §§ 93. in 94, r. in u. uk.

V primeru § 137. r. in u. uk. je narediti 
register posestnega stanu le takrat, in si­
cer v enem delu, kadar se je napravila iz­
virna mapa. Obsegati mora ploskovno po­
vršino uredbenega ozemlja, kakor tudi po­
sameznih delnih površin in vrednostnih ali 
bonitetnih oddelkov.

Register deležnih pravic je sestaviti 
zmislu primerno, uporabljajo določila § 94. 
r. in u. uk. Izkazati pa je v prvem delu 
tudi stalno dosežno užitno količino v vsaki 
užitni vrsti.

R a z g r n i t e v  r e g i s t r a  d e l e ž n i h  
p r a v i c  i n  o b r a v n a v a n j e  o n j e m  

p o  s t o p n j a h .

§ 140. § §  9 5 .  in 9 6 ,  r. in u. uk, o raz­
grnitvi registra deležnih pravic in o dotič- 
nem obravnavanju se uporabljata v obeh  
primerih uredbe.

S estava  uredbenega načrta .

U p o r a b a  d o t i č n i h  d o l o č i l  o 
p o d r o b n i h  r a z d e l b a h .

§ 141. Določila o sestavi razdelbenega 
načrta naj veljajo zmislu primerno tudi za 
sestavo uredbenega načrta.

Za posamezna posestva in zemljišča, s 
katerih posestjo so združene deležne pra­
vice, je v oddelilnem preračunu izvršiti po­
sebej preračune, ako so za ta posestva ali 
zemljišča posebni zemljiškoknjižni vložki 
ali ako so zemljišča sporna.

V primeru § 137. r. in u. uk. se ne na­
pravi oddelilni register.

Pri sestavi uredbenega načrta mora 
krajni komisar poizvedeti tiste izravnave, 
katere bi bile potrebne po § 22. r. in u.

D e r  R e i n e r t r a g  e i n e s  E i n h e i t s q u a n t u m s  
der a n d e r e n  N u t z u n g e n  w ir d  nach d en  o r t s ­
ü b lich en  P r e i s e n  d e s s e lb e n  u n t e r  A b z u g  der  
G e w i n n u n g s k o s t e n  b e s t im m t .

A n f e r t i g u n g  d e s  B e s i t z s t a n d r e g i s t e r s  
n n  d A u f s t e l l u n g  d e s  R e g i s t e r s  d e r  

A n t e i l r e c h t e .
8 1 3 9 .  I m  F a l l e  d e s  § 1 3 6  T . - R . - V .  h a b e n  

hinsichtlich der  A n f e r t i g u n g  d e s  B e s i t z s ta n d s ­
r e g i s t e r s  u n d  der  A u f s t e l l u n g  d e s  R e g i s t e r s  
d er  A n te i l r e c h te  d ie § §  9 3  u n d  9 4  T . - R . - V .  
s i n n g e m ä ß e  G e l t u n g .

I m  F a l l e  d e s  §  1 3 7  T . - R . - V .  ist e in  Bes itz­
s t a n d s r e g i s t e r  n u r  d a n n ,  u n d  z w a r  i n  e in e m  
T e i l  a n z u f e r t ig e n ,  w e n n  e in e  O r i g i n a l m a p p e  
h e r g e s te l l t  w u r d e .  D a s s e l b e  h a t  d en  F l ä c h e n ­
i n h a l t  d e s  R e g u l i e r u n g s g e b i e t e s  s o w ie  j e n e n  
der  e in z e ln e n  T e i l f l ä c h e n  u n d  W e r t -  o d e r  B o n i -  
t ä t s a b t e i l n n g e n  zu e n t h a l t e n .

D a s  R e g i s t e r  der  A n te i l r e c h te  ist u n t e r  
s i n n g e m ä ß e r  A n w e n d u n g  der  B e s t i m m u n g e n  
d e s  §  9 4  T . - R . - V .  a u fzu ste l le n .  E s  ist jedoch  
im  ers ten  T e i l  auch d a s  n a c h h a l t i g  erz ie lb a r e  
N u t z u n g s q u a n t u m  in  jeder  N u h u n g s a r t  a u s ­
z u w e ise n .

A u f l e g u n g  d e s  R e g i s t e r s  d e r  A n t e i l ­
r e c h t e  u n d  i n s t a n z m ä ß i g e  V e r h a n d ­

l u n g  ü b e r  d a s s e l b e .

§  1 40 .  D i e  8 8  9 5  u n d  9 6  T . - R . - V .  ü b e r  
die A u f l e g u n g  d e s  R e g i s t e r s  der  A n te i l r e c h te  
u n d  d ie  V e r h a n d l u n g  h i e r ü b e r  f in d e n  in  b e id e n  
F ä l l e n  der  R e g u l i e r u n g  A n w e n d u n g .

Aufstellung des A egulierungsplanes.

A n w e n d u n g  d e r  b e z ü g l i c h e n  93 e ft i m ­
m u n  g e n  ü b e r  d i e  S p e z i a l t e i l u n g e n .

8  1 4 1 .  B e i  A u f s t e l l u n g  d e s  R e g u l i e r u n g s -  
p l a u e s  h a b e n  die f ü r  die A u f s t e l l u n g  d e s  T e i -  
l u n g s p l a n e s  g e g e b e n e n  B e s t i m m u n g e n  s in n ­
g e m ä ß e  G e l t u n g  zu  f in den .

F ü r  e in z e ln e  G ü t e r  u n d  G r undstücke ,  m i t  
d er e n  Besitz d ie A n te i l r e c h te  v e r b u n d e n  sind,  
sind in  der  A b s i n d u n g s b e r e c h n n n g  die B e ­
r e c h n u n g e n  g e t r e n n t  d u rch zu fü h re n ,  w e n n  f ü r  
diese G ü t e r  o b e r  G run d stü ck e  b eso n d e r e  G r u n d ­
b u c h s e i n la g e n  bestehen  o d e r  w e n n  G rundstücke  
s tre it ig  sind.

I m  F a l l e  d e s  8  1 3 7  T . - R . - V .  u n t e r b l e i b t  
die A n f e r t i g u n g  e i n e s  A b f i n d u n g s r e g i s t e r s .

A n lä ß l i c h  der  A u f s t e l l u n g  d e s  R e g u l i e -  
r u n g s p l a n e s  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  jen e  A u s ­
g le ic h u n g e n  zu e r m i t t e ln ,  w e lch e  g e m ä ß  8 2 2
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dež. zak. za neznatne razlike, kakor tu d i ,  T . -R . -L .-G .  fü r  u n e r h e b l ic h e  V e r s c h ie d e n h e i te n  
ako bi se nekateri užitki zmanjšali ali iz- s o w ie  f ü r  H e r a b se tz u n g  o b e r  A u s s c h l i e ß u n g  bc-  
k l j u č i l i .  s t im m  te r  N u t z u n g e n  c in z u tr e te n  h a b e n .

G l a v n i  s p i s  ( g e n e r a l n i  akt ) .
§ 142. Glavni spis naj obsega:

a) kratek in razločen popis uredbenega 
ozemlja, njegovih mej in občinskih  
mej, ki morda pridejo v poštev, zlasti 
njih obmejitve, ter splošne podatke, ki 
se tičejo izvršitve uredbe;

b) imena in stanovališča vseh udeležen­
cev, oziroma natančnejše oznamenilc 
(hišna imena) upravičenih nepremičnin 
z navedbo površin, odkazanih vsa­
kemu posameznemu udeležencu v uži­
vanje, in načina uživanja ter načina j  

različnega uživanja v uredbenem  
ozemlju sploh. Zlasti je treba navesti, 
ali so pravice uživanja posameznih j  

udeležencev združene s posestjo ne­
premičnin in iz katerih razlogov se ne 
smejo prodati;

c) obrazložbo skupnih naprav, prispevnih 
razmerij za njih narejanje in vzdrže­
vanje z napovedjo obstoječih lastnin-1 
skih razmer in morebitnih odredeb  
glede uživanja in upravljanja skupnih 
naprav, z ozirom na pravila vodnih 
zadrug, ki so se morebiti ustanovile;

d) ako se zaradi popolnosti in pregled­
nosti zdi primerno, popis v uredbenem  
ozemlju nahajajočih se javnih cest, 
poti in vodotokov, tudi kolikor se te 
stvari niso izpremenile, oziroma pri­
vzele v skupne naprave, z navedbo 
posebnih razmer, obstoječih glede uži­
vanja, napeljave in odvračanja vode, 
nadalje morebiti nahajajočih se poseb­
nih hranilnih naprav zoper elem en­
tarne dogodke;

e) dokaz o izpremembah v stanu bremen 
z navedbo vrstnega reda novo nastalih 
bremen. Pri tem je navesti odpala, 
novo nastala, premenjena in ostala 
bremena zemljišč s popisom njih krajne 
lege in njih oznamenila v mapi, nadalje

G e n e r a l a k t .  
tj 1 4 2 .  D e r  G e n e r a l a k t  h a t  zu e n t h a l t e n :

a ) e in e  kurze u n d  d eu t l iche  B e s c h r e ib u n g  d e s  
G e b i e t e s  der R e g u l i e r u n g ,  d er  G r e n z e n  
d e s s e lb e n  u n d  der e t w a  in  B e t r a c h t  k om ­
m e n d e n  G e m e i n d e g r e n z e n  in s b e s o n d e r e ,  
der V e r m a r k u n g  dieser G r e n z e n  s o w ie  die 
A n g a b e  der  a u f  d ie A r t  der D u r c h f ü h r u n g  
der  R e g u l i e r u n g  sich b e z ie h e n d e n  a l l g e ­
m e in e n  D a t e n ;

b) die N a m e n  u n d  W o h n o r t e  sä m t l i c h e r  B e ­
t e i l i g t e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  die n ä h e r e  B e ­
z e ic h n u n g  ( H a u s n a m e n )  der  b e r e c h t ig te n  
R e a l i t ä t e n  nebst  A n g a b e  der  je d e m  e in ­
z e ln e n  B e t e i l i g t e n  z u r  N u t z u n g  ü b e r w i e ­
senen  F lä c h e n  u n d  der  A r t  d er  A u s ü b u n g  
der N u t z u n g e n  s o w ie  die A r t  der  A u s ­
ü b u n g  der  versch ied en en  N u t z u n g e n  im  
R e g u l i e r u n g s g e b i e t  ü b e r h a u p t .  I n s b e s o n ­
dere  ist a n z u g e b e n ,  o b  die N u t z u n g s r e c h t e  
der  e in z e ln e n  B e t e i l i g t e n  m i t  d em  Besitze  
v o n  L ie g e n s c h a f te n  v e r b u n d e n  sind u n d  
a u s  w e lc h e n  G r ü n d e n  d ie se lb en  n ich t  v e r ­
ä u ß e r t  w e r d e n  d ü r f e n ;

c )  d ie D a r s t e l l u n g  d er  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n ,  
der  B e i t r a g s v e r h ä l t n i s s e  z u r  H e r s t e l lu n g  
u n d  E r h a l t u n g  d erse lb e n  u n t e r  A n g a b e  
der  b e s te h e n d e n  E i g e n t u m s v e r h ä l t n i s s e  u n d  
der  b ezü g lich  der  B e n u t z u n g  u n d  V e r w a l -  
t u n g  d er  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  e t w a  g e ­
t r o f f e n e n  V e r f ü g u n g e n  u n t e r  B e r u f u n g  
a n s  d ie  S t a t u t e n  der  e t w a  g e b i ld e t e n  
W a sse r g e n o s s c n s c h a f tc n ;

d )  w e n n  e s  sich b e h u f s  V o l l s t ä n d ig k e i t  u n d  
Ü bersichtl ichkeit  e m p f ie h l t ,  d ie B e s c h r e ib u n g  
d er  im  R e g u l i e r u n g s g e b i e t e  v o r h a n d e n e n  
ö ffe n t l ic h e n  S t r a ß e n ,  W e g e  u n d  der  W a s s e r ­
lä u fe ,  auch in s o w e i t  a n  d iesen  O b jek ten  
V e r ä n d e r u n g e n  n icht  v o r g e n o m m e n ,  be­
z i e h u n g s w e i s e  d ie se lb en  n icht  in  d ie  g e ­
m e in s a m e n  A n l a g e n  e in b e z o g e n  w u r d e n ,  
u n t e r  A n g a b e  d er  in  b ezu g  a u s  B e n u t ­
z u n g ,  L e i t u n g  u n d  A b w e h r  d e s  W a s s e r s  
b e s te h e n d e n  b e s o n d e r e n  V e r h ä l t n i s s e ,  f e r n e r  
d er  e t w a  v o r h a n d e n e n  b e s o n d e r e n  S c h u tz ­
a n l a g e n  g e g e n  E l e m e n t a r e r e i g n i s s e ;

e) d ie N a c h w e i s u n g  der  V e r ä n d e r u n g e n  im  
L a ste n s ta n d  u n t e r  A n g a b e  der  R a n g o r d ­
n u n g  der  n e u e n t s t a n d e n e n  B e l a s t u n g e n .  
H ie r b e i  sind die h i n w e g g e f a l l e n e n ,  d ie n e n -  
e n t s t a n d e n e n ,  die m o d if iz ie r te n  u n d  die  
v e r b l ie b e n e n  B e l a s t u n g e n  der  G run d stü ck e



imena in stanovališča upravičencev in 
zavezancev;

f) pregledno sestavo novčnih izravnav, 
ki jih mora vsak posamezni udeleže­
nec plačati ali dobiti, s pripomnjo, ali 
se smejo izplačati —  ali iz katerega 
vzroka ne.

S e s t a v i n e  u r e d b e n e g a  n a č r t a .

§ 143. Uredbeni načrt obsega nasled­
nje sestavine:

a) imenik neposrednjih udeležencev (§ 82. 
r. in u. uk.);

b) register posestnega stanu (§§ 93. in
139., odstavek 2., r. in u. uk.);

c) register deležnih pravic (§ 94. r. in
u. uk.);

d) oddelilni preračun (§ 103, r. in u, uk.), 
kolikor se odkažejo deležnikom dolo­
čene površine v uživanje;

e) oddelilni register (§ 108. r. in u. uk.) z 
istim pogojem kakor pri lit. d);

f) izvirno mapo;
g) glavni spis, kateremu je priložiti more­

bitne gospodarske načrte, tehniške 
programe, gozdne rede in upravne 
ustave.

G o s p o d a r s k i  n a č r t i ,  t e h n i š k i  
p r o g r a m i  i n  g o z d n i  r e d i .

§ 144. Da se narede gospodarski na­
črti, tehniški programi ali gozdni redi po 
88 92. in 93. r. in u. dež. zak., je privzeti 
strokovnjake (§§ 15., 16, in 20. r. in u. uk.). 
Pri tem je postopati po obstoječih gozdnih 
zakonih in s posebnim ozirom na krajevne 
razmere.

P l a n i n s k e  i n  p a š n i š k e  s k u p ­
n o s t i .

§ 145. Pri uredbah, ki se tičejo pla­
ninskih in pašniških skupnosti, je glede 
stvari, oznamenjenih v § 5. n. k r. in u .! 
dež. zak. pod št. 1 do 11, ravnati v zmislu 
zakona z dne 26. maja 1909. 1. (dež. zak. 
m uk. št. 18) o varstvu planin in pospeše­
vanju planinskega gospodarstva in izvršit- 
venega ukaza k temu zakonu,

u n t e r  B e s c h r e ib u n g  der letzteren nach ih r e r  
O r t s l a g e  u n d  B e z e i c h n u n g  in  der M a p p e ,  
f e r n e r  die N a m e n  u n d  W o h n o r t e  der  B e ­
rec h t ig ten  u n d  V e r p f l i c h te te n  a n z u g e b e n ;

f) e in e  übersichtl iche Z u s a m m e n s t e l l u n g  der  
v o n  jed em  e in z e ln e n  B e t e i l i g t e n  zu l e i ­
s ten d en  o d e r  zu e m p f a n g e n d e n  G e l d a u s ­
g le ic h u n g e n  m i t  der B e m e r k u n g ,  ob  d ie ­
se lb en  —  o d e r  a u s  w e lch er  U rsache n icht  
a u s g e f o l g t  w e r d e n  d ü rfen .

B e s t a n d t e i l e  d e s  R  e g u l i  e r  u  n  g s  - 
p l a n e s .

§  1 4 3 .  D e r  R e g u l i e r u n g s p l a n  e n t h ä l t  
f o l g e n d e  B e s t a n d t e i l e :

a)  D i e  Liste der  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  (§  8 2  
T.-R.-V),

b )  d a s  B es itz s ta n d sr e g is te r  (§ §  9 3  u n d  1 3 9 ,  
Absatz 2 .  T . - R . - V . ) ,

c )  d a s  R e g i s t e r d e r A n t e i l r e c h t e  (ß 9 4  T . - R . - V  ),

d)  die A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  (H 1 0 3  T . - R . - V ) ,  
s o fe r n  d en  T e i l g e n o s s e n  b e s t im m te  F lä c h e n  
zu r  N u t z u n g  z u g e w ie s e n  w e r d e n ,

e )  das Abfindungsregister (§ 1 0 8  T.-R.-V.) 
unter der gleichen Voraussetzung wie bei 
lit. d,

f) die O r i g i n a l m a p p e ,
g) d en  G e n e r a la k t ,  w e lc h e m  e t w a i g e  W i r t -  

sc h a s t sp lä n c ,  technische P r o g r a m m e ,  W a ld -  
o r d n u n g e n  u n d  V e r w a l t u n g s s t a t u t e n  a n ­
zusch ließen  sind.

W  i r t s ch a  f t s  p l ä  n  e , t e c h n i s c h e  P r o ­
g r a m m e  u n d  W  a l  d o r  d n u  n g e n.

§  1 4 4 .  B e h u f s  A n f e r t i g u n g  v o n  W i r t ­
s c h a f t s p lä n e n ,  tcchitistheii P r o g r a m m e n  o de r  
W a l d o r d n u n g e n ,  g e m ä ß  § §  9 2  u n d  9 3  T . - R  - 
L.-G .,  s ind F a c h m ä n n e r  (§ §  1 5 ,  1 6  u n d  2 0  
T . - R . - V . )  h e r a n z u z ie h e n .  H ie r b e i  ist g e m ä ß  den  
b este h e n d e n  F orstgese tzen  u n d  m i t  b e so n d e r e r  
B e r ü c k s ic h t ig u n g  der  ö r t l ic he n  V e r h ä l t n i s s e  v o r -  
zu g e h e n .

A l p e n -  u n d  W  e i d e g  e m e i n s ch a  f t e n.

§  1 4 5 .  B e i  R e g u l i e r u n g e n ,  w elche  A l p e n -  
u n d  W e id e g e m e in s c h a f t e n  b e tre f fe n ,  ist bezüglich  
der im  § 5  T . - R . - L . - G .- N .  u n t e r  Z .  1 b i s  11  be-  
zeichneten  A n g e l e g e n h e i t e n  im  S i n n e  d e s  G e -  
etzes v o m  2 6 .  M a i  1 9 0 9 ,  L .-G . it. V . - B l .  N r .  18 ,  
»etreffend d en  S chutz  der  A l p e n  u n d  d ie  F ö r ­
derung der A lp e n w ir t s c h a f t ,  u n d  der D u r c h fü h -  
u n g s b e r o r d n u n g  zu d iesem  Gesetze v v r z u g e h e n .



Pri planinah je, kolikor moči, ločiti 
planinski pašnik od planinskega gozda in 
planinski gozd postaviti pod gospodarski 
načrt (tehniški program § 92., odst. 3., r. in
u. dež. zak.), ki se ozira na posebne po­
trebščine planinskega gospodarstva.

Zlasti je skrbeti za ohranitev ali ob­
novitev obrambnega gozdnega pasu na 
gornji meji gozdne rasti in zabraniti vsako 
nepotrebno tratenje lesa (naprava ograj 
iz žice, kamna, žive meje, zaprta kuri­
šča itd.).

U p r a v n a  p r a v i l a .

§ 146. Tako glede gozdnih skupnosti, 
oznamenjenih v § 144. r. in. u. uk., kakor 
tudi glede planinskih in pašniških skupno­
sti, omenjenih v prejšnjem paragrafu, je se ­
staviti upravna pravila po § 94. r. in u. 
dež. zak.

I z v r š i t e v  s k u p n i h  n a p r a v .

§ 147. Za izvršitev skupnih naprav 
vštevši v spredaj stoječih §§ 144. in 145. 
r. in u. uk. oznamenjene naprave veljajo 
določila §§ 125. do 127. r. in u. uk. V osta­
lem se opozarja na zadevna določila »opra­
vilnega in tehniškega navodila za izvrše­
vanje agrarskih operacij«.

Razgrnitev in po trd itev  u redbenega načrta.

U p o r a b a  d o t i č n i h  d o l o č i l  o 
p o d r o b n i h  r a z d e l b a h .

§ 148. Ob razgrnitvi uredbenega na­
črta je ravnati po § 98. r. in u. dež. zak. 
Določila §§ 114. do 118. r. iri u. uk. o po­
drobnih razdelbah se uporabljajo zmislu 
primerno tudi pri uredbah, vendar pa z 
razlikami, ki se pokažejo iz § 98. r. in u. 
dež. zak. Na obravnavo, pri kateri je na­
znaniti in pojasnjevati načrt, je torej po­
sebej povabiti vsakega neposrednjega ude­
leženca.

Površine, ki so se trajno ali časno od- 
kazale neposrednjim udeležencem  za izvr­
ševanje njihovih užitnih pravic (§ 136. r. 
in u. uk.), je pokazati samo tedaj, kadar 
krajni komisar spozna to za potrebno. Da 
bi bil krajni komisar razen določenih  
obravnavnih dni navzočen v kraju razgr­
nitve, ni potreba.

B e i  A l p e n  ist tu n l ich s t  e in e  S c h e i d u n g  der  
A l p e n w e i d e  v o m  A l p e n w a l d e  d u rch zu füh re n  
u n d  der  letztere u n t e r  e in e n  die b e s o n d e r e n  B e ­
dürfn isse  der  A lp e n w ir t s c h a f t  berücksichtigenden  
W i r t s c h a f t s p la n  (technisches  P r o g r a m m  §  9 2 ,  
Absatz 3 ,  T . - R . - L . - G .)  zu  ste l len .

I n s b e s o n d e r e  ist f ü r  d ie  E r h a l t u n g  o d e r  
E r n e u e r u n g  e in e r  schützenden W a l d z o n e  a n  der  
o b e r e n  G r e n z e  d e s  W a ld w u c h s e s  S o r g e  zu 
t r a g e n  u n d  j e d e r  u n n ö t i g e n  H o lz v e r s c h w e n d u n g  
E i u h a l t  zu  t u n  ( H e r s t e l lu n g  v o n  D r a h t - ,  S t e i n -  
u n d  L e b h ä g e u ,  geschlossene F e u e r u n g e n  re.).

V e r  w a l t u n g s st a t n t e u.

§  1 4 6 .  Sow ohl in betreff der im §  1 4 4  
T.-R.-V. bezeichnetcn Waldgemeinschaften als 
auch in betreff der im vorigen Paragraphen 
erwähnten Alpen- und Weidegemeinschaften 
sind die Verwaltungsstatuten gemäß §  9 4  
T.-R.-L.-G. aufzustellen.

H  e r st e 1 l u  n g d e r  g e  m  e i n  s a  m e n  
A n l a g e  n.

8  1 4 7 .  F ü r  die H e r s t e l lu u g  der  g e m e i n ­
s a m e n  A n l a g e n ,  e inschließlich  der  in  d en  v o r ­
s teh e n d e n  § §  1 4 4  u n d  1 4 5  T . - R . - V .  bezeichueteu,  
g e l t e n  die B e s t i m m u n g e n  der  § §  1 2 5  b i s  1 2 7  
T . - R . - V .  I m  ü b r i g e n  w i r d  a u f  d ie  d i e s f ä l l i g e n  
B e s t i m m u n g e u  der  „ G e sc h ä ft l ic h e n  u n d  tech­
n ischen I n s t r u k t i o n  f ü r  d ie  D u r c h f ü h r u n g  a g r a ­
rischer O p e r a t i o n e n "  v e r w ie s e n .

A uflegung und B estätigung des N egutterungsp laues.

A n w e n d u n g  d e r  b e z ü g l i c h e n  B e s t i m ­
m u n g e n  ü b e r  S p e z i a l t e i l u n g e n .

8  1 4 8 .  B e i  A u f l e g u n g  d e s  R e g n l i e r n n g s -  
p l a n e s  ist g e m ä ß  §  9 8  T . -R . - L . - G .  v o r z u g e h e n .  
T i e  B e s t i m m u n g e n  d er  8 §  1 1 4  b i s  1 1 8  T . - R . - V .  
ü b e r  S p e z i a l t e i l u n g e n  f in d e n  auch bei R e g u l i e ­
r u n g e n  s i n n g e m ä ß e  A n w e n d u n g ,  jedoch m i t  d en  
a u s  8 0 8  T . - R . - L . - G .  sich e r g e b e n d e n  A b w e i ­
ch u n g en .  E s  ist d a h e r  zu  der  b e h u f s  M i t t e i l u n g  
u n d  E r l ä u t e r u n g  d e s  P l a n e s  a n z u b e r a u m e n d e n  
V e r h a n d l u n g  j ed er  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e  i n ­
d iv id u e l l  e in z u la d e n .

D i e  V o r w e i s u n g  d er  d en  u n m i t t e l b a r  B e ­
t e i l i g t e n  b e h u f s  A u s ü b u n g  ih r e r  N u t z u n g s ­
rechte d a u e r n d  o d e r  z e i t w e i l i g  z u g e w ie s e u e u  
F l ä c h e n  (8  1 3 0  T . - R . - V . )  h a t  n u r  d a n n  statt«  
zu sin d en ,  w e n n  d er  L o k a lk o m m issä r  d iese lb e  fü r  
n o t w e n d i g  erachtet .  D i e  A n w e s e n h e i t  d e s  L o k a l-  
k o m m is s ä r s  a m  O r t e  d er  A u f l e g u n g  a u ß e r  den  
a n b e r a u m t e n  V e r h a n d l u n g s t a g e n  ist nicht e r ­
forderlich .



Končni postopek.
Poprava javnih knjig, izravnava s troškov in sklep 

postopka.

U p o r a b a  d o t i č n i h  d o l o č i l  o 
p o d r o b n i  r a z d e l b i .

§ 149. Kolikor gre vsled uredbe sploh 
za popravo zemljiške knjige in za razvid­
nost zemljarinskega katastra, se primerno 
uporabljajo glede tega, kakor tudi glede 
stroškov uredbe in sklepa postopka pred­
pisi tega ukaza, dani za podrobno raz- 
delbo.

V tistih primerih, v katerih po mnenju 
agrarskih oblastev ni treba popravljati 
zemljiške knjige, mora krajni komisar pred­
ložiti deželni komisiji prepis glavnega spi­
sa, da ga naznani višjemu deželnemu so­
dišču, ter ako se naredi izvirna mapa, njen 
posnetek. Višje deželno sodišče naj pošlje 
te pripomočke dotičnemu zemljiško-knjiž- 
nemu sodišču, da je v stanu tako samo se 
posluževati operatov, ki se tičejo nove 
uredbe užitne skupnosti, v sodnih uradnih 
dejanjih, zlasti v poslih izven spornih reči, 
kakor tudi nuditi strankam možnost, da 
poleg zemljiške knjige vpogledajo tudi v 
operate, ki se nanašajo nä vknjiženo skup­
nost.

Ako se nahajajo vpisi glede operacij­
skega ozemlja ali glede nepremičnin, upra­
vičenih do deleža, v zemljiških knjigah več 
sodišč, mora krajni komisar prej oznam e - 1 

njene pripomočke predložiti deželni kom i­
siji za vsako dotičnih zemljiško - knjižnih 
sodišč.

Kadar se izročajo spisi, je podati en 
izvod morebiti napravljenega gospodar­
skega načrta, tehniškega programa in gozd­
nega reda ter upravnih pravil organu, ka­
teremu je izročeno dotično nadzorstvo.

III. P o d r o b n a  r a z d e l b a  v zvezi 
z u r e d b a m i .

§ 150. Kadar je uredbeno ozemlje d o - ' 
ločeno že ob pričetku postopka, tedaj je 
razdelbo kakor tudi uredbo izvršiti sam o­
stojno, toda izpolnjuje določila, obsežena v 
tretjem odstavku, po predpisih, danih za 
vsako teh operacij. Kolikor bi bilo treba, 
je ceniti užitne enote užitnih pravic, ka-

Schluhversshren.

Richtigstellung öffentlicker Dücher, Ausgleichung der 
Kosten und Abschluß des Werfaljrens.

A n w e n d u n g  d e r  b e z ü g l i c h e n  B e s t i m -  
i n n n g e n  ü b e r  S p e z i a l t e i l u n g .
§ 1 4 9 .  I n s o f e r n  i n f o l g e  e in e r  R e g u l i e r u n g  

die R ic h t ig s t e l lu n g  d e s  G r u n d b u c h e s  u n d  die  
E v id e u z h a l t u u g  d e s  G r u n d s t e u e r k a t a s t e r s  ü b e r ­
h a u p t  in  F r a g e  k om m t,  f in d e n  h i e r a u f  s o w ie  
a u f  d ie K o sten  der  R e g u l i e r u n g  u n d  d en  A b ­
schluß d e s  V e r f a h r e n s  d ie f ü r  d ie S p e z i a l t e i -  
l u u g  g e g e b e n e n  V o r sc h r i f t e n  d ieser V e r o r d n u n g  
entsp rechend e  A n w e n d u n g .

I n  j e n e n  F ä l l e n ,  in  w e lc h e n  nach d em  
D a f ü r h a l t e n  der A g r a r b e h ö r d e n  e in e  R i c h t i g ­
s t e l lu n g  d e s  G r u n d b u c h e s  n icht  er fo rd er l ich  ist, 
h a t  der  L o k a lk o m m issä r  der  L a n d e s k o m m is s io n  
b e h u f s  M i t t e i l u n g  a n  d a s  O b e r la n d e s g e r i c h t  
e in e  A b sch r if t  d e s  G e n e r a la k t e s ,  s o w ie  im  F a l l e  
der  A n f e r t i g u n g  e in e r  O r i g i n a l m a p p e  e in e  
P a u s e  d erse lb e n  v o r z u le g e n .  D a s  O b e r l a n d e s ­
ger ich t  h a t  diese B e h e l f e  a n  d a s  b e tre f fe n d e  
G r u n d b u c h s g e r ic h t  zu le i t e « ,  d a m i t  d ie ses  in  
die L a g e  k om m e, s o w o h l  selbst b e i  ger ich t l ichen  
A m t s h a n d l u n g e n ,  n a m e n t l i c h  i n  G e sch ä f ten  
a u ß e r  S t r e i t s a c h e n ,  v o n  d en  die n e u e  G e s t a l ­
t u n g  der  N u t z u n g s g e m e in s c h a f t  b e tre f fe n d en  
O p e r a t e n  G e b r a n c h  zu m achen ,  a l s  auch deu  
P a r t e i e n  die M ö g l ic h k e i t  zu b ie te n ,  n e b e n  d em  
G r u u d b u c h e  auch i n  die a u f  d ie  v erb ü ch er te  
G e m e iu s c h a f t  sich b e z ieh en d en  O p e r a t e n  E i n ­
sicht zu  u e h m e n .

K o m m e n  E i n t r a g u n g e n  hinsichtlich d es  
O p e r a t i o n s g e b i e t e s  o d e r  hinsichtlich der  a n t e i l -  
b e r e c h t ig te n  R e a l i t ä t e n  in  d en  G r u n d b ü c h e r n  
m e h r e r e r  G e r ic h te  v o r ,  so h a t  der  L o k a lk o m ­
m issär  die v o rb e z e ic h n e te n  B e h e l f e  der  L a n d e s ­
k o m m iss io n  f ü r  j e d e s  der b e tr e f fe n d e n  G r u n d ­
b u ch sg er ich te  v o r z u le g e n .

A n lä ß l i c h  der  A b l i e f e r u n g  der A k te n  ist 
e in  E x e m p l a r  d e s  e t w a  a u sg e s t e l l t e n  W ir t s c h a s t s -  
p l a n e s ,  technischen P r o g r a m i n e s  u n d  der  W a l d ­
o r d n u n g  s o w i e  d er  V e r w a l t u u g s s t a t u t e u  dem  
m i t  der  A ufs ich t  h i e r ü b e r  zu b e t r a u e n d e n  O r g a n  
zu ü b e r g e b e n .

III. Spezia t te i tung in V e r b in d u n g  
mit  W egut ie rungen .

§ 1 5 0 .  S t e h t  d a s  R e g u l i e r u n g s g e b i e t  schon  
bei  E i n l e i t u n g  d e s  V e r f a h r e n s  fest, so ist s o w o h l  
die T e i l u n g  a l s  d ie R e g u l i e r u n g  se lb s tä n d ig ,  
jedoch u n t e r  B e a c h t u n g  der i m  d r i t t e n  Absatz  
e n t h a l t e n e n  B e s t i n u n n n g e n  nach den  fü r  jede  
dieser O p e r a t i o n e n  g e g e b e n e n  V o r sc h r i f te n  
d u rch zu füh re n .  S o w e i t  e s  er fo rd er l ich  se i«  so l lte ,



tere je urediti, tudi z ozirom na posamezne 
bonitetne in vrednostne razrede razdel- 
benega ozemlja.

Ako pa je uredbeno ozemlje šele v 
teku postopka ustanoviti iz množine skup­
nih zemljišč, je izvršiti postopek po pred­
pisih, danih za podrobno razdelbo; pri tem  
je uporabljati glede uredbe o ostajajočem  
skupnem ozemlju —  pridržuje predpise 
tretjega odstavka —  določila o uredbi, ki 
pridejo- po stvarnem položaju lahko do sa­
mostojne veljave. Poizvedeti je stalno do­
sežno užitno količino vedno glede vseh  
skupnih zemljišč in jo izkazati v registru 
deležnih pravic.

V obeh primerih je poizvedeti deležne 
pravice glede vseh skupnih zemljišč, ne da 
bi se razločevalo med razdelbo in uredbo, 
tedaj združeno za obe operaciji in po tem  
tudi sestaviti register deležnih pravic, od- j 
delilni preračun in oddelilni register skup-1 
no za obe operaciji in naposled je združiti 
razdelbeni načrt z uredbenim načrtom.

IV. G l a v n e  r a z d e l b e  v zvez i s p o ­
d r o b n im i  r a z d e l b a m i .

§ 151. Glavna razdelba skupnih zem ­
ljišč v zvezi s podrobno razdelbo se izvrši, 
ako se je podrobna razdelba pri glavni 
razdelbi pripadajočega skupnega deleža iz- ; 
rečno povzročila po §52 . r. in u. dež. zak.

Povzročitev podrobne razdelbe se sme 
ob enem vložiti s povzročitvijo glavne raz­
delbe ali ločena od nje pred pričetkom  
glavne razdelbe.

Povzročitev za glavno razdelbo, ki iz­
haja od deželnega odbora, je vložiti pri de­
želni komisiji.

V ostalem  se uporabljajo za glavno 
razdelbo v zvezi s podrobno razdelbo na 
vseh stopnjah postopka predpisi, dani sa- j  
mo za podrobno razdelbo.

V. G l a v n e  r a z d e l b e  v zvezi 
z u r e d b a m i .

§ 152. Glavna razdelba v zvezi z 
uredbo užitnih in upravnih pravic, nanaša­
jočih se na pripadajoči skupni delež, se 
izvrši, ako se ne povzroči podrobna raz- j

sind die N utzu u gse in h e iten  der z«  regulierenden  
Nntznugsrechte auch m it Rücksicht a u f  die e in ­
zelnen B o n i t ä t s -  und Wertklassen d es  T e i l u n g s ­
gebietes zu bewerten.

I s t  d a s  R e g n l ie ru u g sg eb ie t  erst im  Laufe  
deS V er fa h ren s  a u s  der M asse  der gemeinschaft­
lichen Grundstücke h era u s  festzustelleu, so ist d a s  
V erfahren  »ach den für die S p e z ia l t e i lu n g  g eg e ­
benen Vorschriften dnrchznführen, w obei  hinsichtlich 
der R e g u l ie r u n g  betreffs des verbleibenden g em eiiv  
schaftlicheu G ebiete s  —  vorbehaltlich der V orschrif­
ten des  dritten Absatzes —  die B es t im m u n g en  über 
die R e g u l ie r u n g ,  welche nach der S a c h la g e  zur  
selbständigen G e ltu n g  kommen können, a nzuw end en  
sind. D a s  nachhaltig  erzielbare N u tz u u g sq u a u tu m  
ist im m er  rücksichtlich der gesamten gemeinschaft­
lichen Grundstücke zu erm itte ln  tnib im Register  
der Anteilrechte a uszuw eisen .

J u  beiden F ä l l e n  sind die Anteilrechte rück- 
sichtlich der gesamten gemeinschaftlichen G r u n d ­
stücke ohue Unterscheidung zwischen T e i lu n g  und  
R e g u l ie r u n g ,  somit für beide O p e r a t io n e n  vereint,  
zu erm itteln und sind danach auch d a s  R eg ister  
der Anteilrechte, die A bfindungsberechnung  und das  
A bfindnngsregis ter  für  beide O p er a t io n en  g e m e in ­
schaftlich anfznstellen und ist schließlich der T e i ln n g s -  
pla n  mit dem R e g n l ie r n n g s p la n e  zu verbinden.

IV. Kenercrt tei tungen in V e r b in d u n g  
mi t  Spezictkteikungen.

8  1 5 1 .  D i e  G e ne ra lte i ln n g  der gemeinschaft­
lichen Grundstücke in V erb in d u ng  mit der S p e z i a l -  
te i lnng  findet statt, w enn  die S p c z ia l t e i ln n g  des  
bei der G e ne ra lte i ln n g  entfallenden gem einschaft­
lichen A n te i le s  gem äß § 5 2  T .  R . - L . - G .  a u s ­
drücklich provoziert  w orden  ist.

D ie  P r o v o k a t io n  der S p c z ia l te i ln n g  kann 
gleichzeitig mit de P ro v o k a t io n  der G e uera lte i lu n g  
oder abgesondert hiervon vor  der erfolgten E i n ­
le itung  der G e n e ra lte i ln n g  eingebracht werden.

D i e  v o m  Landesansschnsse ausgehende P r o ­
vokativ» zur G euera lte i lu n g  ist bei der L a udes-  
kommission eiuznbringeu .

I m  übrigen finden a uf  die G e u e ra l te i lu n g  
in V er b in d u n g  mit der S p c z ia l t e i ln n g  in allen  
S t a d i e n  des V e r fa h r e n s  d ie für die S p e z ia l t e i lu n g  
allein gegebenen Vorschriften A n w en d u n g .

. (ÄmternVteiCm tgci t in Wevbindung 
m i t  Wegnl ' iernngen.

§ 1 5 2 .  D i e  G e n e ra lte i ln n g  in V erb in d u ng  
mit der R e g u l ie r u n g  der a u f  de» eutfalleudeu ge 
»leiufchaftlichen A nte i l  bezügliche» B eu u tzu u g s-  und  
L erw altu n gsrech te  fi»det statt, w eu u  die S p e z ia l



clelba pripadajočega skupnega deleža a l i ! 
pa ako se ne ugodi tej povzročitvi.

Povzročitev za glavno razdelbo, ki iz­
haja od deželnega odbora, je vložiti pri de­
želni komisiji.

Za daljnji postopek je glavno razdelbo 
kakor podrobno razdelbo v zvezi z uredbo 
(glede pripadajočega skupnega deleža) iz- j  

vršiti po predpisih, danih za to operacijo, j

A ko se v teku postopka nasvetuje in [ 
odobri podrobna razdelba kakega oddelila 
iz glavne razdelbe, preide postopek v glav­
no razdelbo v zvezi s podrobno razdelbo, j  

oziroma v glavno razdelbo v zvezi s po­
drobno razdelbo in uredbo.

teilung des entfallenden gemeinschaftlichen A n te i les  
nicht provoziert  oder dieser Pro vo ka t ion  nicht F o l g e  
gegeben wird .

D i e  v o m  Landesausschnsse ausgehende P r o ­
vokation zur G e ne ra lte i ln n g  ist bei der L a n d e s ­
kommission einzubringe» .

F ü r  d a s  weitere V er fa h r e »  ist die General-  
te i lung  wie eine S p e z ia l t e i lu u g  in V erbindung  
mit der R e g u l ie r u n g  (hinsichtlich des entfallenden  
gemeinschaftlichen A n te i les)  nach den für  diese O p e ­
ration gegebenen Vorschriften dnrchzuführeu.

W ir d  im Laufe des  V er fa h ren s  die S p e z i a l ­
te i lung  einer a u s  der G e ue ra lte i lu n g  erfolgten A b ­
findung  beantragt und genehm igt,  so geht d a s  V e r ­
fahren in eine G e uera lte i lu n g  in V er b in d u n g  m it  
der S p e z ia l t e i lu n g ,  beziehnngsweife  in eine G e ­
uera lte i lung  in V e r b in d u n g  m it der S p e z ia l t e i ln n g  
und R eg u l ie r u n g  über.

VI. G la v n e  r a z d e l b e  v zvez i s  p o -  VI. Keuernt te il 'ungen in  'Zleiöindung 
d r o b n i m i  r a z d e l b a m i  in u r e d -  mit  Kpeziat te i tungen i m 6 Megutie- 

b a m i .  r u n g e n .
§ 153. Glavna razdelba v zvezi s po­

drobno razdelbo in uredbo se izvrši, ako 
se ugodi povzročitvi podrobne razdelbe 
pripadajočega skupnega deleža samo de­
loma, in jo je izvršiti na vseh stopnjah po­
stopka po predpisih, veljavnih za podrobno 
razdelbo v zvezi z uredbo.

Vil. R a v n a n j e  z r a z d e l b a m i ,  f izično 
i z v r š e n im i  b re z  o b l a s t v e n e g a  o d o -  

b re n ja .
V o b c e.

§  1 5 3 .  D i e  G e ne ra lte i ln n g  in V er b in d u ng  
mit der S p e z ia l t e i lu n g  und R e g u l ie r u n g  findet  

! statt, w en n  der P ro v o k a t io n  der S p e z ia l t e i ln n g  
des  entfallende» gemeinschaftliche» A n te i le s  bloß  

I teilweise F o lg e  gegebe» w ir d ,  und ist i»  alle»  
S t a d i e n  des  V er fa h ren s  »ach den für die S p e z i a l -  
te i lung  in V er b in d u ng  mit der R e g u l ie r u n g  gelten­
den Vorschriften dnrchzuführen.

VII. Welicrndl'ung 6cv oline 6el)öröCid?c 
G enehm igung  phyl'il'el) Sitrcßgefitßrieit 

Geltungen.
I  in a l l g e m e i n e n .

§ 1 5 4  B e i  Grundstücken der im §  1, Absatz 1,
I T . - R . - L . - G  - N .  bezeichnet«:» Art,  welche früher  

einer gemeinschaftlichen B enutzung  unter lagen ,  in ­
zwischen aber infolge physischer T e i lu n g  in E inzel-  

! besitz übergegangen  sind, ohne das; diese T e i lu n g  
von  einer kompetenten B eh ö rd e  gen eh m igt  oder 
in den öffentlichen B ü cher»  durchgeführt w urde,  
ist gem äß Absatz 2 des  eben angeführten  P a r a ­
graphen m it  tunlichster Berücksichtigung des ta t ­
sächliche» Z u s ta n d e s  vorzugehen. D i e s  g ilt  i n s ­
besondere bei Waldgrundstücken niit verschiede»'  
artigen Beständen.

Über d a s  zur A n w e n d u n g  zu bringende V e r ­
fahren geben die § §  1 5 5  b is  1 6 2  T . - R . - V .  A u f ­
schluß.

R a z i s k a v a  r a z d e l b e n e g a  o z e m l j a .  Du r c h f o r s c h u n g  d e s  T e i l u n g s g e b i e t e s .
§ 155. Ko se je začel postopek, je § 1 55 .  Nach  E in le i tu n g  des V e r fa h r e n s  ist 

treba razdelbeno ozemlje raziskati in pri d a s  T e ilnngSgeb iet  einer Durchforschung z» nnter-  
tem zlasti poizvedeti: ziehe» nnd hierbei insbesondere z» erhebe«:

§ 154. Pri zemljiščih v § 1., odst. 1, n. 
k. r. in u. dež. zak. oznamenjene vrste, ki 
so se prej skupno uživala, med tem pa so 
zaradi fizične delitve prešla v posest po­
sameznikov, ne da bi bilo pristojno obla- 
stvo odobrilo to razdelbo ali da bi se bila 
razdelba izvršila v javnih knjigah, je rav­
nati po odstavku 2. pravkar navedenega  
paragrafa, kolikor moči oziraje se na de­
jansko stanje. To velja zlasti glede gozdnih 
zemljišč z lesom različne vrste.

Postopek, ki ga je uporabljati, pojas­
njujejo §§ 155. do 162. r. in u. uk.



1. ali so se z. razdelbo sploh kršili pre­
težni interesi deželne kulture ali znatni 
javni oziri;

2. ali je z razdelbo zadostno zagotov­
ljeno namenu primerno obdelovanje in go­
jenje posameznih delnih kosov;

3. ali so bili posamezni neposrednji 
udeleženci znatno oškodovani s tem, da so 
se jim odkazale delne parcele, nasproti 
svoji deležni pravici do prejšnjih skupnih 
zemljišč.

O d l o č b a  o n a d a l j n j e m  p o ­
s t o p k u .

§ 156. Ako so dani nedostatki v spred­
njem paragrafu oznamenjene vrste in ako 
se ne morejo odstraniti s poznejšimi pre- 
membami delnih parcel ali z napravo poti, 
jarkov ali drugačnih skupnih naprav, je 
ravnati po spredaj stoječih določilih tega 
ukaza, in sicer je naprej odločiti o tem, ali 
in v koliko naj nastopi v zmislu § 4. n. k r. 
in u. dež. zak. uredba nam esto razdelbe.

V drugem primeru je ravnati po na­
slednjih paragrafih.

N a č r t i .
§ 157. A ko so o izvršeni razdelbi dani 

načrti ali kaj enakega, je ravnati z njimi 
kakor z izvirnimi mapami, če ustrezajo v 
§ 129., št. 1 r. in u. uk., oznamenjenim po­
gojem. A ko tega ni, je treba načrte pri­
merno popolniti, oziroma je narediti na 
podlagi premere nove načrte (izvirne 
mape), na katerih je preračuniti površine.

R e g i s t e r  o n o v e m  p o s e s t n e m  
s t a n j u .

§ 158. V tem stadiju postopka je na­
rediti register, v katerem je izkazati v res­
nici dognano posestno stanje po eventual­
nem popravku za vsakega posameznega 
udeleženca.

D e l e ž n e  p r a v i c e  o b č i n  p r i  
g l a v n i h  r a z d e l b a h .

§ 159. A ko je občino po § 20. r. in u. 
dež. zak. smatrati za deležnika, je dognati 
vrednost te deležne pravice. V ta namen 
bo navadno zadoščala sumarna ocenitev

1. ob durch die T e i lu n g  überhaupt über­
wiegende In teressen  der L andeskultur  oder e r ­
hebliche öffentliche Rücksichten verletzt w orden  sind;

2 .  ob durch die T e i lu n g  die zweckmäßige B e ­
wirtschaftung und pflegliche B e h a n d lu n g  der e in ­
zelnen Teilstücke genügend gesichert erscheint;

3 .  ob einzelne u nm itte lbar  B ete i l ig te  durch 
Z u w eisu n g  der T eilparzel len  gegenüber ihrem A n ­
teilrecht an den früheren gemeinschaftlichen G r u n d ­
stücken erheblich benachteiligt w orden  sind.

E n t s c h e i d u n g  ü b e r  d a s  w  e i. t e r e 
V e r f a h r e » .

§  1 5 6 .  S i n d  M ä n g e l  der im  v o r ig en  P a r a ­
graphen bczeichneten A r t  vorhanden  und können 
dieselben nicht durch nachträgliche Ä n d eru n gen  der 
T eilparze l le»  oder durch H erstellung  von  W egen ,  
G r ä b e n  oder sonstigen g em einsam en  A n la g e n  be­
seitigt werden, so ist den vorstehenden B e s t im ­
m ungen  dieser V er o r d n u n g  gem äß v orzngehen ,  und  
z w a r  ist zunächst darüber zu entscheiden, ob und  
in w iew eit  im S i n n e  d es  §  4  T . - R . - L . - G . - N .  statt 
der T e i lu n g  die R e g u l ie r u n g  eiuzutreten hat.

I m  anderen F a l l e  ist in G em ä ßheit  der nach­
folgenden P a r a g r a p h e n  vorzngehen.

P  l ä n c.
§ 1 5 7 .  W e n n  über d ie durchgeführte T e i lu n g  

P l ä n e  oder dergleichen v orhanden  sind, so sind 
dieselben a l s  O r ig in a lm a p p e n  zu behandeln, w en n  
sie den im §  1 2 9 ,  Z .  1, T . - R . - B .  bczeichneten 
B e d in g u n g e n  entsprechen. I s t  letzteres nicht der 
F a l l ,  so sind die P l ä n e  entsprechend zu v e r v o l l ­
ständige», beziehungsweise  sind ans G r u n d  einer  
Vermessung neue P l ä n e  ( O r ig in a lm a p p e n )  anzn-  
fertigen, auf  welchen die Flächenberechnnng v o r ­
zunehmen ist.

R  e g i st e r ü b e r  d e n  n e u e n  B e s i t z -  
sta  n d.

8  1 5 8 .  I n  diesem S t a d i u m  des  V er fa h r e n s  
ist ein Register anzufertigen, in welchem der ta t ­
sächlich erhobene Besitzstand nach etw a  v o rg en om  
niener R ichtigste l lung  für jeden einzelnen B e te i  
l igten a nsznw eisen  ist.

A n t e i l r e c h t e  d e r  G e m e i n d e n  b e i  G e n e r a l -  
t e i l n  n g e n.

8 1 5 9 .  I s t  eine G em einde  gem äß 8  ‘2 0  %.-■ 
R  L. G .  a ls  T eilgenosse  anznsehen, so ist der W ert  
ihres Anteilrechtes sestznstellen Z n  diesem Zwecke 
w ird  in der R e g e l  eine summarische Abschätzung



razdeljenih zemljišč, ako iz posebnih raz­
logov ne nastane potreba bonitacije.

Ako v takem primeru občini ob izvr­
šeni razdelbi ni odkazano oddelilo ali ne 
njeni deležni pravici ustrezajoče oddelilo, 
je deležno pravico izravnati v denarju, če 
ni mogoče oddeliti zemljišča in če ni drugih 
nepremičnin in imovin (§ 6. r. in u. dež. zak.)

D o l o č b e  v r e d n o s t i  i n  d e n a r n e  
i z r a v n a v e .

§ 160. Določbo vrednosti delnih parcel 
z bonitiranjem je praviloma opustiti. Ako 
se posamezne parcele izpremene zaradi 
poznejše izvršitve skupnih naprav i. dr., je 
dotično izravnavo po možnosti izvesti v 
denarju in dotične zneske je določiti na 
podlagi mnenja izvedencev, ako se ne do­
seže dogovor med udeleženci.

S k u p n o  o s t a l e  n e p r e m i č n i n e  
i n  p r e m i č n e  i m o v i n  e.

§ 161. Ako so razen razdeljenih skup­
nih zemljišč ostale skupno še druge nepre­
mičnine ali premične imovine, je glede njih 
izvesti uredbeni postopek, ako se take ne­
premičnine ali premične imovine ne morejo 
morda v primeru prejšnjega paragrafa pre- 
odkazati občini za njene deležne pravice.

R a z d e l b e n i  i n  u r e d b e n i  n a č r t .

§ 162. O razdelbi, oziroma razdelbi 
in uredbi je sestaviti razdelbeni, oziroma 
uredbeni načrt, ki mora obsegati:

1. Izvirno mapo (§ 157. r. in u. uk.);
2. register o novem posestnem  stanu 

(§ 158. r. in u. uk.);
3. glavni spis, kateremu je priložiti pri 

uredbah eventualne gospodarske načrte, 
tehniške programe, gozdne rede in upravne 
ustave.

G lede razgrnitve in potrditve tega na­
črta se zmislu primerno uporabljajo dolo­
čila §§ 114. do 118. r. in u. uk.

der geteilten Grundstücke genügen , w e n n  nicht a u s  
besonderen G r ü n d e n  eine B o n i t i e r u n g  notw end ig  
wird.

I s t  in einem solchen F a l l e  der G em einde bei 
der vorg enom m enen  T e i lu n g  feilte oder eine ihrem  
Anteilrechte nicht entsprechende A bfindung  zuge 
wiesen, so ist, w en n  eine A b findung  in G r u n d  
und B o d e n  nicht möglich erscheint und andere  
Liegenschaften und Bermögenschasten (§ 6  T . - R - 
L .-G .)  nicht vorhanden sind, d a s  Anteilrecht in 
G eld anszugleichen.

W e r t b e st i m m u n g e n u n d  G  e l d a u s  - 
g l e i chu n g e n .

§  1 6 0 .  B o n  einer W ertbestim m ung der T e i l ­
parzellen int W e g e  der B o n i t i e r u n g  ist in der 
Reg el  abznsehen. T r i t t  eine Ä n d eru n g  einzelner  
P a r ze l len  infolge nachträglicher H erstellung g e ­
meinsam er A n la g e n  u. dgl. eilt, so ist die d i e s ­
bezügliche A u sg le ich un g  nach Tunlichkeit in Geld  
vorzunehm en, und es  siud die betreffenden B eträ g e ,  
w enn  ein Übereinkommen unter den B ete i l ig ten  
nicht zustande kommt, auf  G r u u d  des G utachtens  
von  S achv erstä ndig en  festzustelleu.

G  e m  e i n s  c h a f t l  i ch v e r b l i e b e n e  L i e g e n ­
s c h a f t e n  u n d  b e w e g l i c h e  B e r m ö g e n s c h a s t e n .

§  1 6 1 .  S i n d  außer den geteilten g e m e in ­
schaftlichen Grundstücken noch andere L ieg en ­
schaften oder bewegliche Bermögenschasten  g em ein ­
schaftlich verblieben, so ist bezüglich derselben d a s  
R eg u lie ru ug sv er fah re n  durchzuführen , insofern  
solche Liegenschaften oder bewegliche V erm ö gen  
schäften nicht etw a  im  F a l l e  des v origen  P a r a ­
graphen  der G em einde für  bereit Altteilrechte 
überwiesen werden können.

T e i l n n g s -  it ii d R  e g u l i e r n n g s  p l a  n.
§ 1 6 2 .  Über die T e i lu n g ,  beziehungsweise  

T e i lu n g  und R eg u l ie r u n g  ist ein T e i ln n g s - ,  be­
z iehungsw eise  R e g n l ie r n n g s p la n  aufzustelleu, w e l ­
cher zu enthalten h a t :

1. D i e  O r ig in a lm a p p e  ( §  1 5 7  T . - R . - B . ) ,
2 .  d a s  Register über dett neuen Besitzstand 

(§ 1 5 8  T . - R . - V . ) ,
3 .  den Generalakt,  welchem bei R eg u l ie ru ng en  

etwaige W irtschaftsp läne, technische P r o g r a m m e ,  
W a ld o rd uu n g e n  und B erm altn n gssta tn te  anzn-  
schließen sind.

Bezüglich der A u f leg u n g  und B es tä t igu n g  
dieses P l a n e s  finden die B es t im m u n gen  der § § 1 1 4  
bis  1 1 8  T . - R  - B  sinngemäße A u w en d u n g .



S k l e p n i  p o s t o p e k .

§ 163. Glede sklepnega postopka se 
primerno uporabljajo §§ 128. do 133., ozi­
roma § 149. r. in u. uk.

Stroški razdelbe in uredbe.

S t r o š k i  v o b č e .

§ 164. Stroški razdelbe in uredbe se 
razlikujejo v tiste stroške, ki

1. jih plača državni zaklad,
2. se plačajo napredninoma iz dežel­

nih novcev,
3. jih neposrednje plačajo udeleženci.

P l a č e v a n j e  s t r o š k o v  i z  d r ž a v ­
n e g a  z a k l a d a .

§ 165. Nagrade krajnega komisarja in 
njegovega asistenta, kakor tudi tehničnih 
organov deželne ali ministrske komisije, ki 
jih je postavil poljedelski minister, in na­
grade voditeljev tehničnih oddelkov določi, 
kolikor se na te opravitelje ne uporabljajo 
določila zakonov, izdanih o pristojbinah 
državnih uradnikov, poljedelski minister, 
kadar jih imenuje ali postavlja.

Za službena potovanja od uradnega 
sedeža v operacijska ozemlja in nazaj, na­
dalje za službene poti v posameznem ozem ­
lju dobivajo krajni komisarji, asistentje in 
voditelji tehničnih oddelkov namesto nor­
malnih dnevščin in potnin poprečnine, ki 
jih določi od primera do primera poljedel­
ski minister.

Stroške za pisarniške potrebščine kraj­
nega komisarja, deželne komisije in mini­
strske komisije ter za nabavo in vzdrže­
vanje potrebnih geodetskih instrumentov 
za tehnične organe deželne komisije in mi­
nistrske komisije plačuje državni zaklad.

Udje, tehnični organi in sosvetovalci 
ministrske in deželne komisije, ki so dr­
žavni uradniki, imajo, ako so odposlani, 
pravico do normalnih dnevščin in potnin. 
Udje, tehnični organi in sosvetovalci, ki 
niso državni uradniki, pa imajo, kadar so 
odposlani, pravico do dnevščin in popot­
nih stroškov po predpisih, veljajočih za dr­
žavne uradnike VIII. činovnega razreda.

S c h l u ß v e r s a h r e n .

§  1 6 3 .  Bezüglich d es  S c h lu ß v e r fa h r e n s  finden  
die §§  1 2 8  b is  1 3 3 ,  beziehungsweise §  1 4 9  T . -  
R . - P .  entsprechende A n w e n d u n g .

D i e  K o s t en  her  T e i l u n g  und R e g u l i e r u n g .

K o s t e »  t nt a l l g e m e i n e n .

§ 1 6 4  D i e  Kosten der T e i lu n g  und R e g u ­
lierung werden unterschieden in jene Kosten, welche

1. v o m  Staatsschatze  bestritten werden,
2. a u s  Landesm itte ln  vorschußweise getragen  

werden,
3 .  v o n  den B ete i l ig te n  u m itte lbar  geleistet 

w erden.

B e s t r e i t u n g  d e r  K o s t e n  a n s  d e m  S t a a t s ­
s c h a tz  e.

tj 1 65 .  D i e  E n t lo h n u n g e n  des Lokalkom­
m issars  und dessen Assistenten sow ie  der v o m  Acker­
bauminister bestellten technischen O r g a n e d e r L a n d e s -  
oder M inister ia lkom m iss ion  und jene der Leiter der  
technischen A bte i lu ng en  werben, soweit  a u f  diese 
F u nk tion ä re  nicht die B es t im m u n g en  der in betreff 
der G ebühren  der S t a a t s b e a m t e n  erlassenen G e  
setze A n w e n d u n g  finden, v o m  Ackerbanminister bei 
der E r n e n n u n g  oder Beste l lung  festgesetzt.

F ü r  Dienstre isen  v o n  dem Amtssitz in die 
O p er a t io n sg eb ie te  und umgekehrt, ferner für D ie n s t ­
reisen innerhalb  des  einzelnen G ebietes  erhalten  
die Lokalkommissäre, Assistenten und Leiter der  
technischen A bte i lungen  an S t e l l e  der n o r m a l  
m ä ß igen  D iä te n  und R eisegebühren v om  Acker 
banm inister fallweise  festznsetzende P auscha l ien .

D i e  Kosten für  Kanzleierfordernisse des  Lokal 
kom missärs,  der Landeskom m ission und M in is te -  
r ia lkom m ission sow ie  der Anschaffung und I n ­
standhaltung der erforderlichen geodätischen I n ­
strumente für die technischen O r g a n e  der L a n d c s -  
kommission und M inister ia lkom m iss ion  werden v om  
Staatsschatze  bestritten.

D i e  M i t g l i e d e r ,  technischen O r g a n e  und  
B e ir ä te  der M in is te r ia l -  und Landeskom m issio» ,  
welche S t a a t s b e a m t e  sind, haben bei E n tsen d un g  
Anspruch an die n o r m a lm ä ß ig e »  D iä te n  und R eise  
gebühre». M itg l ie d e r ,  technische O r g a n e  und B e i ­
räte, welche nicht S t a a t s b e a m t e  sind, haben bei 
E n tsendung en  Anspruch ans D iä te n  und R e ise ­
kosten nach den für  S t a a t s b e a m t e  der VIII. R a n g  
klaffe geltenden Vorschriften.



N a p r e d n i n s k o  p l a č e v a n j e  s t r o ­
š k o v  i z  d e ž e l n i h  n o v c e v .

§ 166. Stroške za nagrado, potnine in 
pisarniške pristojbine osebja tehničnega 
oddelka ter stroške za nabavo in vzdrže­
vanje geodetskih instrumentov in orodja je 
napredninoma plačevati iz deželne popreč- 
nine, ki jo daje dežela deželni komisiji 
vsako leto na razpolaganje, po sklenjenem  
dogovoru.

Nagrado in potne stroške za izvršitev 
razdelbe in uredbe potrebnih strokovnja­
kov (§ 15., odst. 2., § 16., odst. 2., in §§ 17. 
do 20. r. in u. uk,), morda zaslišanih prič
in pametnikov, pristojbine skupnega ra­
čunovodje, stroške map, ki jih potrebujejo 
strokovnjaki ter osebje tehničnega od­
delka, in drugih risalnih in pisalnih po­
trebščin, ki jih potrebujejo strokovnjaki, 
odškodnine, ki jih je plačati za stvari, od­
stranjene ali poškodovane pri zemljemer­
skih operacijah (§ 76. r. in u. uk.), povra­
čila za dajatve in storitve ali gradivo, ki 
so bila potrebna za izvršitev agrarskih 
operacij v občem interesu razdelbe in 
uredbe, pristojbine odposlanca, ki ga je po­
stavil deželni odbor (§ 62. r. in u, dež. zak.), 
je uradoma plačevati iz denarne zaloge, ki 
se je odkazala krajnemu komisarju po
8 114. r. ip u. dež. zak. iz deželnega za­
klada.

N e p o s r e d n j e  s t o r i t v e  i n  d a ­
j a t v e  s o d e l e ž n i k o v .

§ 167. Potrebne prostore za krajnega 
komisarja, voditelja in osebje tehničnega 
oddelka na uradnem sedežu komisarjevem  
ter pohištvo za uradne prostore tehničnega 
oddelka morajo udeleženci preskrbeti 
brezplačno; nadalje morajo udeleženci po­
skrbeti za vzdrževanje, kurjavo, snaženje 
in razsvetljavo prostorov ter za opravljanje 
služabniških poslov.

Prostore za tehnično osebje v opera­
cijskem ozemlju, prevozila teh opraviteljev 
od kraja, kjer so nastanjeni, na delavišče 
in nazaj, strežnike in potrebščine za polj­
ska dela, n. pr. merske kolce, signalne 
droge, navadnejše orodje in gradivo (§ 112,, 
r- in u. dež. zak.) morajo brezplačno pre­
skrbeti udeleženci.

Ako zahtevajo neposrednji udeleženci 
ali ako teh dolžnosti ne izpolnjujejo pri­
merno in pravočasno, mora krajni komi-

B o r s c h u ß w e i s e  B e s t r e i t u n g  d e r  K o s t e n  
a u s  L a n d e s  m i t t e l n.

§  1 6 6 .  D i e  Kosten für die E n t loh n un g ,  Reise-  
nnd Kanzleigebühren des  P e r s o n a l s  der technischen 
Abteilung  sow ie  die Kosten der Anschaffung und  
In s ta n d h a l tu n g  der geodätischen I n s tr u m e n te  und 
R equisiten sind a u s  dem v om  Laude der L andes-  
kommission alljährlich zur V e r fü g u n g  gestellten  
Laudespauschale  laut  des abgeschlossenen Ü bere in ­
kom m ens vorschußweise zn bestreiten.

D i e  E n t lo h n u n g  und Reisekosten der für  die 
D urch fü h ru ng  der T e i lu n g  und R eg u l ie r u n g  e r ­
forderlichen F ac hm än n er  (§  1 5 ,  Absatz 2 ,  §  16,  
Absatz 2 ,  und §§  17  b is  2 0  T . - R . - V . ) ,  der etwa  
e invernom m enen  Z e u g en  und G edenkm änuer, die 
G ebühren  des gemeinschaftlichen R e c h n u n g sfü h rer s ,  
die Kosten der v on  den F a c hm ä n n ern  sow ie  von  
dem P e r s o n a l  der technischen A b te i lu ng  benötigten  
M a p p e  und der von  den Fachm än n ern  benötigten  
anderen Zeichen- nnd S ch re ib m a ter ia l ien ,  die E n t ­
schädigungen, welche für die bei den geometrischen  
O p er a t io n en  beseitigten oder beschädigten G e g e n ­
stände (§  7 6  T . - R . - V . )  zn leisten sind, die V e r ­
g ü tu n g  für Leistungen oder M a te r ia l ie n ,  welche 
für die D u rch fü h ru ng  der agrarischen O p er at ion en  
im a llgem einen  In teresse  der T e i lu n g  uud R e g u ­
lierung nötig  w urden, die G ebühren  des v om  L a u-  
desausschusse bestellten D eleg ierten  (§  6 2  T  -R , -  
L ,- G , )  sind a u s  dem G eldverlage ,  welcher dem Lokal­
kommissär gem äß § 1 1 4  T  - R . - L - G .  a u s  deu 
L a n d e s fo n d s  zugewiesen w urde, von  A m t s  wegen  
zn bestreiten.

U n m i t t e l b a r e  L e i s t u n g e n  d e r  T  e i l - 
g e n o s s e n .

§  1 6 7 .  D i e  erforderlichen Lokalitäten für den 
Lokalkommissär, Leiter nnd d a s  P e r s o n a l  der techni­
schen A b te i lu ng  am  Amtssitze des ersteren sowie  
die E inrichtungsgegenstände für  die A m ts lo k a l i -  
täten der technischen A b te i lu n g  sind von  den B e ­
teiligten unentgeltlich beizustellen; w eiters  haben  
die B ete i l ig te n  für die In s ta n d h a l tu n g ,  B eh e izu n g ,  
R e in ig u n g  und Belenchtnng der Lokalitäten sowie  
für die V ersehung  der D ienerverrichtnugeu vor-  
znsehen.

D i e  Lokalitäten für d a s  technische P e r so n a l  
im O p erat ion sg eb ie te ,  die T r a n s p o r tm it t e l  dieser 
Funktionäre  v o m  Nuterkuustsort an  die A r b e i t s ­
stelle und zurück, die H a n d la n g e r  und F e ld a rb e its -  
reqnisiten, w ie  Meßpflöcke, S ig n a l s t a n g e n ,  einfachere 
Werkzeuge uud M a te r ia l i e n  (Z 1 1 2  T . - R . - L . - G . )  
sind voii den B ete i l ig ten  unentgeltlich beizustellen.

W en n  die » » m it te lb a r  B ete i l ig ten  es  begehre« 
oder diesen Verpflichtungen nicht iii angemessener  
W eise und rechtzeitig entsprechen, hat der Lokal-



sar poskrbeti za to, kar manjka, in dotične 
stroške napredninoma plačati tudi iz de­
narne zaloge na račun zavezancev (§ 112.,; 
odst. 4., r. in. u. dež. zak.)

V § 113., št. 2, r. in u. dež. zak. nave­
dene denarne izravnave, oziroma odškod­
nine (§ 19., odst. 2., r. in u. dež. zak.) se 
plačujejo napredninoma samo na zahteva­
nje dotičnih plačilnih zavezancev iz de­
narne zaloge krajnega komisarja.

V § 118., r. in u. dež. zak. navedene! 
stroške morajo plačati dotični sodeležniki, 
oziroma dolžniki sami in neposrednje, to je, 
ne da bi se ponapredno plačali iz denarne 
zaloge krajnega komisarja.

P o t r e b š č i n a  p r o s t o r o v  i n  p r e ­
v o z i l  z a  k r a j n e g a  k o m i s a r j a  i n  

z a  t e h n i č n o  o s o b j e.

§ 168. Potrebščina prostorov za za­
konita dela krajnega komisarja in osebja 
tehničnega oddelka (§ 112., odst. 1., r. in
u. dež. zak.), ki se pokaže na uradnem se ­
dežu krajnega komisarja (§ 8. r. in u. uk.), 
kakor tudi potrebščina pohišne oprave za 
te prostore se ravna po obsegu del in po 
številu pomočnikov.

Te potrebščine določi deželna komi­
sija, ki mora tudi primerna ukazila izdati 
zaradi priprave teh prostorov in njih 
oprave, ter zaradi vzdrževanja, snaženja, 
kurjave, razsvetljave in zaradi opravljanja 
služabniških poslov.

Zunaj uradnega sedeža krajnega kom i­
sarja glede določene razdelbe ali uredbe 
za dela krajnega komisarja in tistih, ki mo­
rajo po § 61. r. in u. dež. zak. ob njegovi 
strani sodelovati, potrebne prostore in 
hišno opravo, prav tako vzdrževanje, sna- 
ženje, kurjavo, razsvetljavo, opravljanje 
služabniških poslov in prevozila morajo v 
zadostni meri in primerno preskrbeti tisti, 
ki so pri dotični razdelbi ali uredbi nepo­
srednje udeleženi.

S t r e ž n i k i ,

§ 169. Za merjenje pripravne strež­
nike, ki so potrebni pri zemljemerskih in 
bonitacijskih delih ter drugih uradnih po­
slih, morajo preskrbeti po § 112., odst. 3., 
r. in u. dež. zak. neposrednji udeleženci, 
in sicer toliko strežnikov, kolikor jih do­
tični opravitelj določi po vsakočasni po­
trebi.

kommissär für d a s  M a n g e ln d e  vorzusorgen und  
die betreffenden Kosten g leichfalls  a u s  dem G eld -  
verlag  auf  R echnung  der Verpflichteten vorschuß­
weise zu bestreiten (§ 1 1 2 ,  Absatz 4 ,  T . - R . - L  -G .) .

D i e  im  § 1 1 3 ,  Z .  2, T . - R . - L . - G .  angeführten  
G e ld a n s g le ic h n n g e n , beziehungsweise  Entschädi­
g un g en  (_§ 19 ,  Absatz 2, T . - R . - L . - G . )  werden nur  
über B eg eh ren  der betreffenden Z a h lu n g sp f l ich t ig en  
a n s  dem G e ld v er la ge  des  Lokalkommissärs v o r ­
schußweise bestritten.

D i e  im  §  1 1 8  T . - R . - L  -G .  bezeichneten Kosten 
sind v o n  den betreffenden Teilgenossen,  b ez ieh u n g s­
weise S ch u ld ig e n  a llein und » » m itte lb a r  ohne V o r  
schnßleistuug a u s  dem G eld v er la ge  des  Lokalkom­
m issärs  zu bestreiten.

Erforderni s  au Lokal i täten und an 
T r a n s p o r t m i t t e l n  f ü r  d e u  L o k a l k o m ­
m i s s ä r  u n d  d a s  t e ch u i s ch e P  e r s o u a l.

§  1 6 8 .  D a s  au dem Amtssitze des Lokalkom­
m issärs  (§ 8  T . - R  -V .)  sich ergebende E r fo r d e r n is  
an Lokalitäten für  die gesetzmäßigen A rbe iten  des  
Lokalkommissärs und des  P e r s o n a l s  der technischen 
A b te i lu ng  (§  1 1 2 ,  Absatz 1, T . - R . - L . - G ) sowie  
d a s  E r fo r d e r n is  a u  Einrichtungsstücken für  diese 
Lokalitäten richtet sich nach dem U m fa n g e  der  
Arbeiten  und der A n z a h l  der Hilfskräfte.

D iese  Erfordernisse sind von  der Landeskom -  
inission festzusetzen, welche mich die erforderlichen  
A n o r d n u n g e n  wegen  Beschaffung dieser Lokalitäten  
und der Einrichtungsstücke sowie wegen I n s t a n d ­
haltung,  R e in ig n n g ,  B eh e izu n g ,  Belenchtnng und  
w egen  V orsehung  der D ienerverr ichtungen  zu tref­
fen hat.

D i e  außerhalb  des  Am tssitzes d es  Lokalkom  
m issärs  hinsichtlich einer bestimmten T e i lu n g  oder 
R e g u l ie r u n g  für  die A rbeite»  des  Lokalkommissärs  
und derjenige», welche gem ä ß  § 6 1  T . - R . - L . - G .  
an seiner S e i t e  uiitznwirke» haben, erforderlichen  
Lokalitäten und Einrichtungsstücke, desgleichen die 
I n s ta n d h a l tu n g ,  R e in ig n n g ,  B eh e izu n g ,  Beleuch  
tnng ,  die B e r s e h » » g  der Dienervcrr ichtnngen  und  
die T r a n s p o r tm it t e l  sind von  den an der betref­
fenden T e i lu n g  oder R e g u l ie r u n g  unm itte lbar  B e  
teil igten in ausreichender nnd entsprechender W eise  
beizustellen.

H a n d l a n g e r .
§  1 6 9 .  D i e  bei deu geometrischen nnd B o  

nit ie rn ng sa rb e iten  sow ie  andere» A » its h a u d l» u g e u  
erforderliche», für  M essu n gen  geeignete» H a n d  
la » g e r  sind geniäß § 1 1 2 ,  Absatz 3 ,  T .  R .  L .-G .  
in der von  dem betreffenden F u n k t io n ä r  nach 
M a ß g a b e  d es  jeweiligen B ed a rfes  bestimmten A n  
zahl v on  den u nm itte lbar  B ete i l ig te n  beizustellen.



P r e s k r b a  p o t r e b š č i n  z a  p o l j ­
s k a  d e l a ,  o r o d j a  i n  g r a d i v a .

§ 170. Potrebne merske kolce, zna- 
menjske droge in druge slične, za poljska 
dela potrebne reči, ki se lahko napravijo 
(§ 112., odstavek 3., r. in u. dež. zak.), mo­
rajo preskrbeti neposrednji udeleženci, in 
sicer toliko, kolikor določi dotični opra- 
vitelj.

Istotako morajo za priprostejše orodje, 
potrebno za merska in bonitacijska dela za 
določeno razdelbo ali uredbo, kakor: za 
krampe, lopate, sekire, tolkače itd., kakor 
tudi za tvarino, potrebno za barvanje zna- 
menjskih drogov in za ustanovitev in dolo­
čitev stalnih točk skrbeti neposrednji ude­
leženci, da se pripravijo v potrebnem šte ­
vilu, v potrebni množini in kakovosti po 
navodilu organa, ki mu je poverjeno nepo- 
srednje vodstvo dotičnega merjenja in bo- 
nitiranja.

P l a č e v a n j e  o s e b j a  t e h n i č n e g a  
o d d e l k a ,

§ 171. Glede plačevanja osebja tehnič­
nega oddelka ter glede potnin in pisarni­
ških pristojbin so natančnejša določila v 
ukazu c. kr. deželnega predsednika na 
Kranjskem z dne 12. junija 1897. 1. (dež. 
zak. št. 22).

P r i s t o j b i n e  t e h n i č n i h  s t r o ­
k o v n j a k o v  i n  i z v e d e n c e v .

8 172. A ko se tehnični strokovnjaki in 
izvedenci ne vzamejo iz osebja tehničnega 
oddelka (§ 15., odst. 2., in § 16., odst. 2., 
r. in u. uk.), mora krajni komisar z njimi 
dogovoriti njihove pristojbine. Ako se pri­
vzamejo za strokovnjake ali izvedence dr­
žavni ali deželni organi, imajo zgolj pra­
vico do dnevščin in potnin po predpisih, 
obstoječih za nje, ne pa do posebne na­
grade za trud.

P r i s t o j b i n e  p r i č  i n  p a m e t ­
n i  k o v.

§ 173. Priče in pametniki imajo pra­
vico zahtevati, da se jim povrnejo potrebni 
stroški, ki jim nastanejo s potovanjem na 
kraj zaslišanja, z bivanjem ondi ter s poto­
vanjem nazaj. Odškodnino za izgubo časa 
sme priča ali pametnik zahtevati samo 
takrat, če se mu s to zamudo povzroči

B e i s t e l l u n g  d e r  F  e l d  a r b e i t s r e q u i s i t e n ,
W e r k z e u g e  u n d  M a t e r i a l i e n .

§ 1 7 0 .  D i e  erforderliche» Meßpflöcke, S i g n a l ­
stangen und andere ähnliche zu den Feldarbeiten  
notw endige  leicht herznstellende R equisiten  (§ 1 1 2 ,  
Absatz 3 ,  T . - R . - L . - G . )  sind von  den unm ittelbar  
B ete i l ig ten  in der von  dem betreffenden F unktionä r  
zu bestimmenden A n za h l  beizustellen.

D esg le ichen  sind die bei den V erm essu ng s-  
und B o n it ie r u n g s a r b e i te n  für eine bestimmte T e i ­
lu ng  oder R e g u l ie r u n g  erforderlichen einfacheren  
Werkzeuge, a l s :  K r a m p e n ,  S ch au fe ln ,  Hacken, 
S ch leg e l  u. d g l . ,  sow ie  die zum Anstriche der 
S ig n a ls ta n g e n  und zur S t a b i l i s i e r u n g  und M a r ­
kierung von  F ixpunkten erforderlichen M a te r ia l ie n  
von  den u nm itte lbar  B ete i l ig ten  in der erforder­
lichen A n za h l ,  M e n g e  und Beschaffenheit über 
A n w eisu n g  des mit der unm ittelbaren  Leitung der 
betreffenden Verm essung oder B o n i t i e r u n g  betrauten  
O r g a n s  beiznstellen.

E n t l o h n u n g  d e s  P e r s o n a l s  d e r  t e c h  - 
it i sch e it A b t e i l  u n  g.

§ 1 7 1 .  B e tre f f s  der E n t lo h n u n g  des P e r s o n a l s  
der technischen A b te i lu ng  sowie betreffs der Reife«  
und K anzleigebühren sind die näheren B e s t im ­
m ungen  in  der V er o rd n u n g  des k. k. L a n d e s p r ä ­
sidenten in K ra in  v o m  12.  J u n i  1 8 9 7 ,  L . -G .  B l .  
N r .  2 2 ,  enthalten.

G e b ü h r e n  d e r  t e c h n i s c h e n  F a c h m ä n n e r  
n n b S a c h v e r s t ä n d i g e n .

§ J 7 2 .  S o f e r n  die technischen Fachm änner  
lind Sachverständigen  nicht dem P e r s o n a l  der 
technischen A b te i lu n g  entnom m en werden (§  15, 
Absatz 2 ,  und §  1 0 ,  Absatz 2 ,  T . - N - V . ) ,  sind 
die G ebühren  derselben v om  Lokalkommissär mit  
ihnen zu vereinbaren. Werden a l s  F achm än n er  
oder a l s  S achv erstä n d ig e  S t a a t s  oder L a ndes-  
o rgane  beigezogen, so haben diese lediglich Anspruch  
ans D iä te n  und Reifegebühren nach den für d ie ­
selben bestehenden Vorschriften, jedoch nicht auf  
besondere V er g ü tu n g  für  M ü h e w a l tu n g .

G e b ü h r e n  d e r  Z e u g e n  u n d  G e d e n k -  
m ä it it e r.

§  1 73 .  D i e  Z eu g en  und Gedenkm änner haben  
Anspruch ans Ersatz der notw endigen  Kosten, 
welche durch die R eise  an  den O r t  der V e r ­
nehm ung, durch den A u fen th a lt  daselbst sowie  
durch die Rückreise verursacht werden. E in e  E n t ­
schädigung für Z e i tv ersä u m n is  kann von  einem  
Z eu g en  oder Gedenkm ann nur dann  begehrt werde»,



občutna prikrajšba na njegovem vsakda­
njem zaslužku. (§ 41. r. in u. uk.)

Povračilo določiti in zaradi njega iz­
plačila potrebno ukreniti morata krajni 
komisar, oziroma priče ali pametnike za­
slišujoče sodišče, ki naj pri tem pravično 
uvažujeta vse razmere, ki pridejo v poštev. 
Ta odločba se ne more izpodbijati s prav­
nim pomočkom.

P l a č e v a n j e  v § 165. r. in  u. u k .
o z n a m e n j e n i h  s t r o š k o v .
§ 174. V § 111. r. in u. dež. zak. in 

§ 165. r. in u. uk. oznamenjeni stroški se 
plačujejo iz državnega zaklada, ne da bi 
jih povrnili udeleženci.

P o r a z d e l i t e v  s t r o š k o v  m e d  
u d e l e ž e n c e .  I z  d e ž e l n e  p o -  

p r e č n i n e  n a p r e d n i n o m a  p l a č e ­
v a n j  s t r o š k i .

§ 175. Iz deželne poprečnine v teku  
koledarskega leta za vse razdelbe in ured­
be, s katerimi se je bavil krajni komisar, 
plačani stroški se porazdele na vsako po­
samezno operacijo po določilih ukaza »o 
dokazovanju in porazdeljevanju občih stro­
škov pri agrarskih operacijah«. Ti stroški 
se porazdeljujejo na udeležence operacije 
po § 84. r. in u. dež. zak, po razmerju vred­
nosti, s katerim so se udeleženci udeležili 
razdelbe ali uredbe. Te vrednosti se do- 
ženejo na podlagi oddelilnega preračuna, 
toda vrednosti po § 14. r. in u. dež. zak. v 
razdelbo privzetih zasebnih zemljišč je 
vpoštevati samo tedaj in toliko, kadar in 
kolikor nastanejo posestnikom  teh zemljišč 
znatne koristi s tem, da se privzamejo v 
razdelbo.

I z  d e n a r n e  z a l o g e  p l a č e v a n j  
s t r o š k i .

§ 176. V § 167. r. in u. uk. ozname- 
njene stroške, ki jih zabeleži krajni kom i­
sar za vsako operacijo posebej, naj krajni 
komisar porazdeli na neposrednje udele­
žence zaslišavši udeležence, ako ni dru­
gega merila, po razmerju vrednosti, s k a ­
terim so se udeleženci udeležili operacije. 
Eventualne storitve ali dajatve posam ez­
nih udeležencev v naturalijah jim je odra- 
čuniti od spredaj poizvedenega prispevka.

! toeim ihm  durch dieses V e r s ä u m n is  ein empfind-  
' licher Abbruch an seinem täglichen E rw e rb e  ver-  
! ursacht w ir d ,  (ß 4 1  T . - R . - B . )

D i e  B es t im m u n g  der V e r g ü tu n g  sow ie  die 
I wegen A u s z a h lu n g  derselben erforderlichen V e r ­

fügungen  obliegen dem Lokalkommissär, bez ieh u n gs­
weise dem die Z eugen  oder Gedenkm änner v er­
nehmenden Gerichte, welche hierbei m it  billiger  
E r w ä g u n g  aller  in  Betracht kommeuden B e r -  

! hältnisse vorzngehen haben. D iese  Entscheidung  
kann durch ein Rechtsm ittel  nicht angefochten werden.

T r a g » u g  d e r  i m  § 1 6 5  T . - R . - B .  b e z e i c h - 
it c t e ii K o st e n .

§ 1 7 4 .  D i e  im § 1 1 1  T . - R . - L . - G .  und § 1 6 5  
T . - R . - B .  bezeichnet?!! Kosten w erden v o u  dem  
Staatsschatze bestritten, ohne daß  seitens der B e ­
teiligten ein Rückersatz erfolgt.

A u f t e i l u n g  d e r  K o s t e n  n n t e r d i e  B e ­
t e i l i g t e n .

D i e  a n s  d e m L a n d e s p a u s c h a l e  v o r s c h u ß ­
w e i s e  g e t r a g e n e n  K o s t e n .

§  1 7 5 .  D i e  a u s  dem Landespauschale  im 
Laufe e ines Kalenderjahres für sämtliche vou  dem  
Lokalkommissär behandelten T e i lu n g e n  und R e g u ­
l ierungen  getragenen Kosten werden auf jede e in ­
zelne O p e r a t io n  gem äß den B es t im m u n g e n  der V e r ­
ordnung,  „betreffend die N a ch w eisu n g  und A u f ­
teilung  der a llgem einen  Kosten bei agrarischen O p e ­
ra t ion en " ,  aufgetei lt .  D i e  A u fte i lu ng  dieser Kosten 
auf bie au  e iner O p e r a t io n  B ete i l ig ten  erfolgt gem äß  
§  8 4  T . - R . - L . - G .  nach dem Verhältnisse der W erte ,  
mit welchem die B ete i l ig te n  an der T e i lu n g  oder  
R e g u l ie r u n g  tei lgenom m en haben. D i e  Feststellung  
dieser W erte geschieht aus G r u n d  der A b f in d n n g s -  
berechnung, jedoch sind die W erte der gem ä ß  §  14  
T . - R . - L . - G .  in die T e i lu n g  einbezogenen P r iv a t -  
gruiidstücke nur daun und insow eit  zn berücksichtigen, 
a l s  den Besitzern dieser Grundstücke durch deren 
Einbeziehung in die T e i lu n g  erhebliche V o rte i le  
erwachsen.

D i e  a n s  d e m  G e l d v e r l a g e  b e ft v i 11 e ii e n 
K o ft e ii.

§  1 7 6 .  D i e  im  § 1 6 7  T . - R . - B .  bezeichneten 
Kosten, welche seitens des  Lokalkommissärs für  jede 
O p e r a t io n  besonders vermerkt werden,  sind vom  
Lokalkommissär nach V e r n e h m u n g  der B ete i l ig te n  
ans die u nm itte lbar  B ete i l ig te n  m a n g e ls  e in es  a n ­
deren M a ß s ta b e s  nach dem Verhältnisse  der W erte ,  
mit welchem die B ete i l ig te »  au der O p e r a t io n  teil- 
genon im eu  haben ,  anfzuteilen. E tw a ig e  N a t u r a l  
leistungen einzelner B ete i l ig te r  sind denselben von  
der vorstehend ermittelten B e i tra g s le is tn n g  in Ab  

I rechuuug zu bringen.



D e n a r n a  i z r a v n a v a  i n  o d š k o d ­
n i n a  v z m i s 1 u § 19. r. i n  u. d e ž .  

z a k.

§ 177. V  § 113., št. 2 ,  r. in u. dež. zak. 
oznamenjeni zneski zadevajo tiste, na ko- 
jih zahtevanje in račun so se plačali na­
prej (§ 117. r. in u. dež. zak.).

P r i s t o j b i n e  i n  s t r o š k i  o d p o ­
s l a n c a  d e ž e l n e g a  o d b o r a .

§ 178. V  § 113., št. 3, r. in u. dež. zak. 
oznamenjene pristojbine mora po § 117., 
odst. 2., r. in u. dež. zak. plačati tista ob­
čina ali občinski oddelek, v  čigar interesu  
je bil kdo odposlan.

S t r o š k i ,  k i  j i h  m o r a j o  n e p o - 
s r e d n j e  p l a č a t i  p o s a m e z n i  

u d e l e ž e n c i .

§ 179. V  § 118., št. 3, r. in u. dež. zak. 
oznamenjene stroške mora od primera do 
primera določiti krajni komisar ali pobi­
rati jih morajo po tarifi, ki jo določi de­
želna komisija, tisti, ki zahtevajo prepis 
razpravnih zapisnikov ali drugih spisov in 
kopije načrtov.

Glede stroškov, omenjenih v § 118., 
št. 4 in 5, r. in u. dež. zak., mora, ako se 
glavna stvar ne odloči, po § 115. r. in u. 
dež. zak. odločiti krajni komisar in v pri­
meru priziva končnoveljavno deželna ko­
misija.

Stroške, ki so nastali več udeležencem  
v skupnem interesu, je razdeliti primerno 
na posam ezne udeležence.

Stroške za postavljanje mejnikov na 
oddelilnih zemljiščih morajo plačati po do­
ločilih § 118., št. 6, r. in u. dež. zak. dotični 
udeleženci. Stroški za postavljanje mejni­
kov pri skupnih gospodarskih napravah so 
del stroškov za izvršitev teh naprav.

P r o r a č u n  o n o v č n i  z a l o g i .

§ 180. Novčna zaloga (§ 114. r. in u. 
dež. zak.) se zalaga ob rokovih, ki jih pred­
sednik deželne komisije dogovori z dežel­
nim odborom. Krajni komisar mora naj­
pozneje 14 dni pred vsakim teh rokov po­
slati proračun o zneskih, potrebnih do pri­
hodnjega roka za dotacijo novčne zaloge, 
Predsedniku deželne komisije, da ga na­
znani deželnemu odboru.

G e l d a u s g l e i c h u n g  u n b E n t s c h ä d i g u n g  
i m  S i n n e  d e s  §  1 9  T . - R . - L . - G .

§ 1 7 7 .  D i c  im  § 1 1 3 ,  Z .  2 ,  T . - R . - L . - G .  a n ­
geführten B e tr ä g e  fa l len  denjenigen zur Last, auf  
deren B eg eh ren  und R echnung sie vorgeschossen 
w orden  sind ( § 1 1 7  T . - R . - L .  G . )

G e b ü h r e n  u n d  K o s t e n  d e s  D e l e g i e r t e n  
d e s  L  a n d e s  a u s  s ch n s s e s.

§  1 7 8 .  D i e  im §  1 1 3 ,  Z .  3 ,  T . - R . - L . - G .  be­
ze ichnten  G ebühren  sind gem ä ß  § 1 1 7 ,  Absatz 2 ,  
T .- R . - L . - G .  von  jener G em einde oder G e m ein d e­
abteilung  zu tragen , in deren In teresse  die D e le ­
g ierung  erfolgte.

D i e  v o n  e i n z e l n e n  B e t e i l i g t e n  u n ­
m i t t e l b a r  z u  t r a g e n d e »  K o ste  u.

§  1 7 9 .  D i e  im  §  1 1 8 ,  Z .  3 ,  T . - R . - L . - G .  
bezeichncten Kosten sind v o m  Lokalkommissär fa l l ­
weise zu bestimme» oder nach einem von  der L a n d e s -  
konlmissio» festzusetzeudeu T a r i fe  vou  denjenigen  
einznheben, welche dic Abschrift von  V er h a n d lu n g s -  
Protokolle» oder sonstigen Aktenstücken nnd Kopien  
der P l ä n e  begehren.

Bezüglich der im § 1 1 8 ,  Z .  4  uud 5 ,  T . - R . -  
L .- G .  bezeichncten Kosten hat, w enn  die H a u p t ­
sache nicht zur Entscheidung gelangt,  gem äß § 1 1 5  
T . - R . - L  -G .  der Lokalkommissär nnd im  B e r n s n u g s -  
falle die Laudeskom m ifs io»  endgültig  zu entscheiden.

Kosten, welche mehreren B ete i l ig ten  im  ge­
meinschaftlichen In teresse  erwachsen, sind a uf  die 
einzelnen B e te i l ig te n  angemessen zu verteilen.

D i e  Kosten der V erm a rk un g  der A b f in d n n g s-  
grnndstücke sind nach de» B es t im m u n gen  des § 1 1 8 ,  
Z .  fi, T . - R . - L . - G .  vou  deu B ete i l ig ten  zu trage» .  
D i e  Kosten der V erniarknng  der gem einsam e»  
wirtschaftlichen A n la g en  bilden eine» T e i l  der Kosten 
der Herstellung dieser A n la g en .

P r ä l i m i n a r e  ü b e r  d e n  G  e l d v e r l a g.
§ 1 8 0 .  D i e  D o t ie r u n g  des  G e ld v er la g es  (§  1 1 4  

T .- R . - L .  G . )  erfolgt zu deu seitens des  Vorsitzeudeu  
der Landeskom m ission mit dem Landesausschnsse  
zu vereinbarenden T e r m in e n .  D e r  Lokalkommissär  
hat spätestens 1 4  T a g e  v o r  jedem dieser T er m in e  
ci» P r ä l im in a r e  über die zur D o t ie r u n g  des G eld-  
v er lag es  b is  zu dem nächstfolgende» T e r m in  er­
forderlichen B e tr ä g e  de», Vorsitzende» der L a n d e s ­
kommission behufs  M it t e i lu n g  au den L a nd eS a ns -  
schuß einzuseude».



P o v r a č i l o  p o n a p r e d n o p l a č a ­
n i h  z n e s k o v  i n  p o k r i t j e  s t r o ­
š k o v ,  k i  j i h  p l a č u j e j o  n e p o - 

s r e d n j i  u d e l e ž e n c i .
§ 181. Za to, da se povrnejo deželi iz 

novčne zaloge krajnega komisarja pona- 
predno plačani zneski, ter za pokritje ali 
zmanjšanje občih stroškov razdelbe ali 
uredbe, nadalje stroškov za izvršitev skup­
nih naprav se smejo po zaslišanju udele­
žencev porabljati izkupila, dobljena iz pro­
daje zemljišč.

Razen tega sme krajni komisar v po­
kritje omenjenih stroškov razpisati prikla- 
de na udeležence.

Vse denarne zneske morajo dotičniki, 
ki so plačati dolžni, plačati krajnemu ko­
misarju ali po njegovem naročilu skup­
nemu računovodji,

Novčne izravnave, ki se ne smejo iz­
plačati strankam, mora krajni komisar ali 
po njegovem naročilu skupni računovodja 
položiti na pristojnem sodišču.

P o n a p r e d š č i n e  i z v e d e n c e m .

§ 182. Krajni komisar sme v § 64. r. 
in u. dež. zak., oziroma v §§ 15., odst. 2, 
16 do 20 r. in u. uk. oznamenjenim strokov­
njakom in izvedencem  dovoljevati pri­
merne ponapredščine za potne stroške in 
na nagrade.

R a č u n o v o d s t v o  k r a j n e g a  k o ­
m i s a r j a .

§ 183. Krajni komisar mora o prejetih 
in izdanih zneskih pisati blagajniški dnev­
nik, za vsako operacijo poseben glavni ra­
čun in knjigo zabeležnico.

V blagajniški dnevnik je vpisovati od 
primera do primera po vrsti vse prejete in 
izdane zneske. Koncem vsakega mesca ga 
je skleniti in gotovino izkazati. Pri vsakem  
posameznem postavku blagajniškega dnev­
nika je navesti številke računskih dokazil 
in postavke dotičnega glavnega računa, 
pod katerimi so zneski vknjiženi.

Glavne račune je pisati tako, da se 
nastavijo posebni računi za posamezne pre­
udarke, to je: za podpore, za posojila in 
ponapredščine, dane iz deželnih novcev, 
potem za skupnost in posam ezne skupine 
udeležencev in za posamezne udeležence 
same, in da se z dotičnimi prejemki in iz­
datki primerno obrem ene in razbremene.

R ü c k e r s t a t t u n g  d e r v o r g e s ch o s s e n e n 
B e t r ä g e  u n d  D e c k u n g  d e r  v o n  d e n  
unmittelbar Betei l igten zu tragenden 

K o s t e » .
§  1 8 1 .  Z u r  Rückerstattung der a u s  dein  

G eldver lage  des  Lokalkomm issärs vorgeschossenen  
B etr ä g e  a n  d a s  L and sow ie  zur Deckung oder 
M in d e r u n g  der a llgem einen  Kosten der T e i lu n g  
oder R eg u l ie r u n g ,  ferner der Kosten der Herstel­
lung der gem einsam en A n la g e n  können nach E i n ­
v ernehm ung  der B ete i l ig te n  die a u s  der V e r ä u ß e ­
ru n g  v o n  Grundstücken erzielten E rlöse  verwendet  
werden.

A ußerdem  kann der Lokalkommissär zur 
Deckung der erw ähnten  Kosten ans die B ete i l ig ten  
U m la g e n  ausschreiben.

A l le  G eldbeträge sind von  den betreffenden  
Z a hlu n gsp f l ich t igen  zuhanden des  Lokalkom m issärs  
oder über A u f tr a g  desselben zuhanden d es  g e m e in ­
schaftlichen R e c h n u n g sfü h rer s  einzuzahlen.

G e lda usgle ichnngen ,  welche nicht ansg efo lg t  
werden dürfen, sind v om  Lokalkommissär oder 
in seinem A u fträ g e  von  dem  gemeinschaftlichen  
R echn u n gsfü h rer  bei dem zuständigen Gerichte zu 
erlegen.

V o r s c h ü s s e  a n  S  a chv e r s t ä n d i g e .

§  1 8 2 .  D e r  Lokalkommissär kann den im  
§  6 4  T . - R . - L  - G . ,  beziehungsweise §§  1 5 ,  A b ­
satz 2 ,  16  b is  2 0  T . - R . - V .  bezeichneten F a c h ­
m ännern und S achv erstä ndig en  angemessene V o r ­
schüsse ans Reisekosten und ans E n t lo h n u n g e n  be­
w il l igen .

R e c h n u n g s f ü h r u n g  d e s  L o k a l k o m m i s s ä r s .

§  1 8 3 .  D e r  Lokalkommissär hat bezüglich der 
eingehenden und v erau sg ab ten  B e tr ä g e  ein Kassa-  
journa l ,  für jede O p e r a t io n  eine besondere H a u p t  
rechnnng und ein Vormerkbuch zu führen.

I n  d a s  Kassajournal  sind von  F a l l  zu F a l l  
alle e ingehenden und ausg eza h lten  B e tr ä g e  der 
R eihe nach einzntragen. D a s s e lb e  ist m it  Ende  
jedes M o n a t s  abznschließen und der B a rb estan d  
a nsznw eisen .  B e i  jeder einzelnen P o s t  des  Kassa« 
jo n r n a ls  sind die N u m m e r »  der R echnungsbelege  
und die P o s te n  der betreffenden H auptrechnnng ,  
unter welchen die B e tr ä g e  verbucht sind, anzngeben

D i e  H anptrechnnngen  sind d erart  zu führen ,  
daß besondere Konten für  die e inzelnen E t a t s ,  d a s  
ist: für  die a n s  L a nd esm itte ln  gegebenen S u b ­
v entionen ,  D a r leh en  und Vorschüsse, d an n  für die 
Gemeinschaft und einzelne G r u p p e n  der B e te i l ig te n  
und die einzelnen B e te i l ig te n  selbst ausgestellt und 
dieselben m it  den betreffende» E m p fä n g e n  inid A n s  
gaben entsprechend belastet und entlastet werden.



T i s t e  d e n a r n e  z n e s k e ,  k i  j ih  j e  p o b i r a t i  D ie jen ig en  G eldbeträge, welche von  den B e -  
o d  u d e l e ž e n c e v ,  o z i r o m a  n j im  p l a č e v a t i ,  teiligten einznheben, beziehungsweise  an  dieselben  
m o r a  k r a j n i  k o m i s a r  z a  v s a k o  o p e r a c i j o  zn entrichten sind, hat der Lokalkommissär für  jede 
v p i s a v a t i  v  k n j i g o  z a b e l e ž n i c o .  V  n je j  je  O p er a t io n  in ein Vormerkbuch einzutragen. I n  
p o o č i t i t i  n a s l o v e  t e h  z n e s k o v  i n  t i s t e  o s e b e ,  dem letzteren sind die T ite l  dieser B etr ä g e  und  
k i  j ih  m o r a j o  p l a č a t i  a l i  p r e j e t i .  K a d a r  s c  diejenigen P erso n en ,  welche dieselben zn leisten oder 
z a b e l e ž e n i  z n e s k i  v p l a č a j o  a l i  i z p l a č a j o ,  jih zn em pfangen  haben, ersichtlich zu machen. Werden  
je  i z b r i s a t i  v  k n j i g i  z a b e l e ž n i c i  s  p r i m e r n o  vorgemerkte B e tr ä g e  ein- oder ansgczahlt ,  so sind 
p r i p o m n j o .  sie im Vormerkbuchs m it  der entsprechenden B e ­

merkung zn löschen.
D a j a t v e  in  s t o r i t v e  v  n a t u r a l i j a h ,  d a n e  D i e  v o n  den einzelnen B ete i l ig ten  geleisteten

o z i r o m a  s t o r j e n e  o d  p o s a m e z n i h  u d e l e ž e n -  N a tur a l le is tu n gen  sind gleichfalls in  V orm erkung  
c e v ,  j e  t u d i  z a b e l e ž e v a t i  t e r  j ih  p o s t a v l j a t i  zn nehmen und mit ihrem S ch ä tzu n g sw ert  in die 
s  c e n i l n o  v r e d n o s t j o  v  g l a v n i  r a č u n ,  j  H auptrechnung  einzustellen.

R a č u n s k a  d o k a z i l a .  R e c h n u n g s b e l e g e .
§ 184. K r a j n i  k o m i s a r  m o r a  o  v s e m ,  I § 184. D e r  Lokalkommissär hat über jede 

k a r  s e  n j e m u  p l a č a  a l i  k a r  o n  s a m  p l a č a ,  an  ihn oder v on  ihm  geleistete Z a h lu n g  eine ord-  
n a r e d i t i  p r a v i l n o  p o b o t n i c o ,  o z i r o m a  s i  jo  n u n g sm ä ß ig e  Q u i t t u n g  auszustellen, beziehnngs-  
d a t i  n a r e d i t i .  weise sich ausstellen zn lassen.

P r i  p r e j e m k i h  z a  d a n e  p r e p i s e  s p i s o v  B e i  den E in n a h m en  für erteilte Abschriften
je  n a v a j a t i  n j ih  š t e v i l k e  n a  p o b o t n i c a h .  von  Aktenstücken sind die N u m m e r n  derselben aus

den Q u i t t u n g e n  anzngeben.
N a  r a č u n i h ,  k i  j ih  j e  i m e t i  z a  d o k a z i l o  ! D i e  a l s  A u s g a b sb e leg e  zu behandelnden

o  i z d a t k i h ,  m o r a  p r e j e m n i k  p o t r d i t i  p r e j e m .  Rechnungen müssen v o m  E m p fä n g er  quitt iert  sein.
N a  v s e h  d o k a z i l i h  o  p r e j e m k i h  i n  i z -1 A n s  allen E in n a h m s -  und A u sg a b sb e le g e »

d a t k i h  m o r a  k r a j n i  k o m i s a r  z a z n a m o v a t i  sind v om  Lokalkommissär d ie Hauptrechnungen  und  
g l a v n e  r a č u n e  in  p r e u d a r k e ,  k a k o r  t u d i  i E t a t s  sow ie  die N u m m e r n  der etwa vorgeschrie- 
š t e v i l k e  m o r e b i t i  p r e d p i s a n i h  p o s e b n i h  r a -  i  denen Spez ia lk on ten  zn bezeichnen, für welche die 
č u n o v ,  z a  k a t e r e  je  v k n j i ž i t i  z n e s k e .  i B e trä g e  zu verbuchen sind.

Z a r a č u n j e v a n j e  s k u p n e g a  r a - V e r r e c h n u n g  d e s  g e m e i n s c h a f t l i c h e n  
č u n o v o d j e .  R e c h n u n g s f ü h r e r s .

§ 185. S k u p n i  r a č u n o v o d j a  m o r a  p i -  §  185. D e r  gemeinschaftliche R ec hn n n g s-
s a t i  b l a g a j n i š k i  d n e v n i k  i n  z a b e l e ž e k .  V , sichrer hat ein K assajournal und eine V orm erkung  
b l a g a j n i š k i  d n e v n i k  je  v p i s o v a t i  v s e  v p l a -1 zn führen. I n  d a s  Kassajournal sind alle eilt- 
č a n e  in  v s e  i z p l a č a n e  n o v c e  i n  v  z a b e l e - 1 gehobenen und alle ausg eza h lten  Gelder und  in 
i e k  v s e  d a j a t v e  in  s t o r i t v e  u d e l e ž e n c e v  v  die V orm erkung  alle N a tur a l le is tu n gen  der 33c* 
n a t u r a l i j a h .  - teil igten einzutragen.

K r a j n i  k o m i s a r  m o r a  d a j a t i  r a č u n o -  D e r  Lokalkommissär hat dem R echn u n gs-
v o d j i  g l e d e  z a r a č u n j e v a n j a  u k a z i l a ,  k i  s o  sichrer hinsichtlich der V errechnung die etw a  er- 
m o r e b i t i  p o t r e b n a ,  in  s e  v č a s i h  p r e p r i č a t i  forderlichen W eisungen  zn erteilen und von  Z eit  
o  n j e g o v e m  r a v n a n j u  z  b l a g a j n i c o  in  o  z a - 1 zu Z e i t  in d ie Kassagebarung und Verrechnung  
r a č u n j a v a n j u .  desselben Einsicht zn nehmen.

D o l o č i l a  §  184. r. i n  u .  u k .  o  p o b o t n i -  D i e  B es t im m u n g en  d es  §  184 T . - R . - V .
c a h  i n  r a č u n i h  s e  u p o r a b l j a j o  t u d i  g l e d e  über Q u i t tu n g e n  und R echnungen finden auch 
r a č u n o v o d j e .  bezüglich d es  R ec hn n n gsfü h rer s  A n w en d u n g .

V  p r i m e r n i h  d ö b a h  m o r a  k r a j n i  k o m i -  I n  angemessenen Z e i trä u m en  hat der Lokal-
s a r  p o d a t k e  i z  b l a g a j n i š k e g a  d n e v n i k a  in  kommissär die D a te n  a u s  dem Kassajournal und  
z a b e l e ž k a  r a č u n o v o d j e v e g a  p r e p i s a t i  v  der V orm erkung  des  R ec h n n n g sfü h rer s  in  die 
g l a v n i  r a č u n  in  v  s v o j o  k n j i g o  z a b e l e ž n i c o .  Hanptrechnnng und sein Vormerkbuch zn über­

tragen.



P o š i l j a n j e  r a č u n o v  d e ž e l n i  
k o m i s i j i .

§ 186. A ko traja operacija dalje nego 
eno leto ali več let, mora krajni komisar 
glavne račune skleniti po preteku vsakega 
leta in jih s potrebnimi dokazili, pridejavši 
jim za deželni odbor namenjeni obračun o 
izdatkih, plačanih iz deželnih novcev, pred­
ložiti predsedniku deželne komisije, ki ga 
mora zopet z dokazili vred nazaj poslati 
krajnemu komisarju potem, ko ga je dal 
glede številk pregledati in popraviti.

Z a r a č u n j e v a n j e  p r i  d e ž e l n i  
k o m i s i j i .

§ 187. Zneske, ki jih neposrednje na­
kazuje predsednik deželne komisije, je za- 
računjevati na posamezne operacije in pre­
udarke, eventualno tudi na morebiti pred­
pisane posebne račune.

Računska dokazila je hraniti pri de­
želni komisiji.

S e s t a v l j a n j e  s t r o š k o v  p r i  d e ­
ž e l n i  k o m i s i j i .

§ 188. Pri deželni komisiji je sestav­
ljati stroške s tistimi zneski vred, ki jih 
predsednik deželne komisije neposrednje 
nakazuje, za vsako operacijo po posam ez­
nih preudarkih, eventualno po posebnih 
računih in splošnih službenih opravilih.

V p o g l e d  d e ž e l n e g a  o d b o r a  v 
r a č u n e .

§ 189. Deželni odbor ima pravico vsak 
čas pri deželni komisiji pogledati v račun­
sko in blagajniško gospodarjenje glede 
zneskov, zaračunjanih na deželne novce.

P r e d l o ž i t e v  k o n č n e g a  r a ­
č u n a .

§ 190. Po potrditvi razdelbenega in 
uredbenega načrta, po dovršenih skupnih 
napravah mora krajni komisar poslati de­
želni komisiji končni račun o vseh nara­
slih stroških operacije.

Hkratu, ko predloži končni račun, se 
mora krajni komisar izjaviti o rokovih, ki 
jih je določiti za povračilo na račun dežele 
danih posojil (§ 118. r. in u, dež. zak.),

E i n s e n d u n g  d e r  R e c h n u n g e n  a n  d i e  
L  a n d e s  k o m  m i s s i o u.

§ 1 8 6 .  D a u e r t  eine O p e r a t io n  lä n g er  a l s  
ein J a h r  oder mehrere J a h r e  hindurch, so hat 
der Lokalkommissär die H auptrechnungen  nach 
A b lau f  jedes J a h r e s  abzuschließen und m it den 
zugehörigen  B e leg en  nebst einer für den L andes-  
ausschuß bestimmte» Abrechnung über die a n s  
L a nd esm itte ln  bestrittenen A u s la g e n  dem B o r ­
sitzenden der Landeskonim ission vorzu legen , welcher 
dieselbe sam t den B e leg en  dem Lokalkommissär  
nach v era n la g ter  zifferm äßiger  P r ü f u n g  und  R ich ­
tigstellung w ieder zurückzusenden hat.

B  e r r  e ch n n n g b e i  d e r  L a  n d e s k o  m m i s - 
s i o ii.

§ 187. B e tr ä g e ,  welche v o m  Borsitzenden  
der L andeskom m ission  u n m itte lb ar  zur A n w eisu n g  
gelangen ,  sind ans die einzelnen O p e r a t io n e n  und  
E ta ts ,  eventuell auch auf  die e tw a  vorgeschrie­
benen S p ez ia lk o n te n  zu verrechnen.

D i e  R echnungsbelege  sind bei der L a n d es -  
kommission anfznbew ahren

Z  n s a m m e n st e l l n n g d e  r K o st e n b e i  d e  r 
L a u d e s  k o m m i s s i o ii.

§ 188. B e i  der Landeskonim issio»  sind die 
Kosten einschließlich jener B e tr ä g e ,  welche von  
dem Vorsitzenden der L andeskom m ission  nninit  
telbar zur A n w e isu n g  gelangen,  für jede O p e ­
ra t ion  nach de» einzelnen E t a t s ,  eventuell  S p e z i a l ­
konten und den a llgem einen  Dienstgeschäften zn- 
saminenzustellen.

E i n s i c h t n a h m e  d e s  L  a n v e s  a » s  s ch n s s e s  
i n  d i e  9i e ch n n n g e n.

§ 189. D e r  L andesansschnß  ist berechtigt, 
bei der L andeskom m ission  jederzeit Einsicht in  die 
R ec h n n n g s-  und Kassegebarnng bezüglich der ans 
L andesm itte l  verrechneten B e tr ä g e  zu nehmen.

B  o r l  e g  n n g d e r S  ch ln  s; r  e ch ii n n g.

8  1 9 0 .  Nach  B es tä t ig u n g  d e s  T o i ln u g s -  und  
R eg n lie rn ng S p la i ie S ,  nach beendeter Herstellung  
der gem einsam en A n la g e n  hat der Lokalkommissär  
die S ch luß re ch nu n g  über die erlaufenen gesam ten  
Kosten der O p e r a t io n  der L andeskom m ission  ein 
znsenden.

Gleichzeitig  mit der B o r la g e  der S c h l u ß ­
rechnung hat der Lokalkommissär sich über die fest 
znstellenden Rückzahlnngstern iine der ans R echnung  
des  L a n d e s  gew ährte»  D a r le h e n  ({? 118 T .  R .  
L .- G . )  z» äußer».



P r e s k u š n j a  k o n č n e g a  r a č u n a .

§ 191. Ko je končni račun preskušen  
in eventualno popravljen, ga mora pred­
sednik deželne komisije vrniti krajnemu 
komisarju in mu glede sestave preračuna 
o izravnavi stroškov dati morda potrebna 
naročila.

S e s t a v a  p r e r a č u n a  o i z r a v ­
n a v i  s t r o š k o v .

§ 192. V preračunu o izravnavi stro­
škov je vse zneske, zadevajoče posamezne 
udeležence, po določilih zakona in tega 
ukaza porazdeliti med nje.

Vrednosti, na katerih podstavi se po- 
razdele stroški, se morajo vzeti po dolo­
čitvah v oddelilnem preračunu, eventualno 
z ozirom na pozneje nastale vrednostne iz- 
premembe. Pri tem se ne vpoštevajo zem ­
ljišča, ki so privzeta v razdelbo le zaradi 
uredbe mej ali ki so navedena v registrih 
in preračunih le zaradi popolnosti.

Ustanovljenim plačilnim kvotam ude­
ležencev je nasproti postaviti dajatve, ki 
so jih že plačali, oziroma deleže izkupila 
iz prodanih zemljišč, nanje pripadajoče. Po 
tem je poizvedeti zneske, ki jih morajo 
udeleženci še plačati ali nazaj dobiti, ter 
je navesti, kateri delni znesek morajo po­
samezniki vrniti deželi.

P r e d l o ž i t e v  p r e r a č u n a  o i z ­
r a v n a v i  s t r o š k o v .

§  1 9 3 .  Preračun o izravnavi stroškov 
mora krajni komisar udeležencem  predlo­
žiti in razjasniti.

Ako zahteva udeleženec, se mu mora 
dati njega se tičoči izpisek iz preračuna o 
izravnavi stroškov.

O d l o č b a  o u g o v o r i h  z o p e r  p r e ­
r a č u n  o i z r a v n a v i  s t r o š k o v .

§  1 9 4 .  Ugovore zoper preračun o iz­
ravnavi stroškov je pri krajnem komisarju 
vložiti v 1 4  dneh po dnevu končanega po­
jasnjevanja preračuna o izravnavi (§ 1 9 3 .  
r. in u. uk.).

O njih mora odločiti v prvi stopnji 
krajni komisar in v drugi stopnji končno- 
veljavno deželna komisija.

P r ü f u n g  d e r  S c h l u ß r e c h n u n g .
§  1 9 1 .  Nach  erfolgter P r ü f u n g  und ev en­

tueller R ichtigste llung der Sch lußrechnung hat der 
Vorsitzende der Laudeskom m ission dem Lokalkom­
missär dieselbe zurückzustellen und ihm  bezüglich 
der A ufstellung  der Kostenausgleichsberechnung  
die etw a  erforderlichen A u fträ g e  zu erteilen.

A u f s t e l l u n g  d e r  K o s t e n  a u s g l e  i c h s  - 
b e r e c h n  n n g.

§ 1 9 2 .  I n  der Kosteuausgleichsberechnung  
sind alle die einzelnen B ete i l ig ten  treffenden K o­
stenbeträge den B es t im m u n gen  des  Gesetzes und  
dieser V e r o rd n u n g  entsprechend aufzuteilen.

D i e  W erte ,  aus G r u n d  deren die Kosten­
auste ilung  stattfindet, sind nach den Feststellungen  
i» der Abfinduugsbercchuung ,  eventuell mit Berück­
sichtigung später eiugetretener W ertveränderungen ,  
a nzunehm en. Hierbei bleiben Grundstücke, welche 
n u r  der G r en zreg u lie ru ng  halber in die T e i lu n g  
eiubezogcu oder nur der Vollständigkeit wegen  
in den R eg istern  und B erechnungen  anfgcfnhrt  
w u rd en ,  außer Rechnung.

D e n  festgestellteu Z a h lu u g s q n o te »  der B e t e i ­
l igten sind die v o n  ihnen bereits gemachten Lei­
stungen, beziehungsweise die entfallenden Anteile  
a m  E rlöse  verkaufter Grundstücke, gegenüber«  
znstellen. Hiernach sind die v o n  den B ete i l ig ten  
noch zu zahlenden oder zurückzuempfangenden  
B e tr ä g e  zu erm itteln  und es  ist anzugeben, welcher 
T eilbetrag  von  de» einzelnen an d a s  Land znrnck- 
zuerstatten ist.

V o r l a g e  d e r  K o s t e n a u s g l e i c h s b e r e c h n u n g .

8 1 9 3 .  D i e  Kosteiiausgleichsberechuung ist 
v o m  Lokalkommissär den B ete i l ig ten  vorzulegen  
nnd zu erläutern.

Über V er la n gen  e ines  B ete i l ig ten  ist dem ­
selben der ihn betreffende A u s z u g  a n s  der Kosten- 
ansgleichsberechnnng mitzuteilen.

E n t s c h e i d u n g  ü b e r  E  i n w e n d n n g e n 
g e g e n  d i e K o st e n a n s g  l e i c h  s b e r e c h n u  n g .

§  1 9 4 .  E in w e n d u n g e n  gegen die K ostenaus­
gleichsberechnung sind binnen  1 4  T a g e n  nach dem 
T a g e  der beendeten E r lä u te r u n g  der A u sg le ic h s ­
berechnung (8  1 9 3  T . - R . - V . )  beim Lokalkommissär  
einznbringen.

Über dieselben ist v om  Lokalkommissär in 
erster I n s t a n z  nnd von  der Landeskomm ission in 
zweiter I n s t a n z  en d gü lt ig  zu entscheiden.
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I z r a v n a v a  z n e s k o v  m e d  u d e ­
l e ž e n c i .

§ 195. Tiste zneske, ki jih je še plačati 
za izravnavo udeležencev med seboj, je 
naznaniti tistemu, ki je dolžen plačati, ta ­
koj po odločbi o ugovorih, ki so se morda 
vložili proti preračunu o izravnavi stro­
škov, in plačati po posredovanju skupnega 
računovodje v gotovini v roku, ki ga do­
loči krajni komisar in ki ne sme trajati nad 
en mesec.

I z d a j a n j e  p l a č i l n i h  n a l o g o v .

§ 196. Predplačila (§ 119. r. in u. dež. 
zak.), ki jih morajo povrniti posamezni ude­
leženci deželi, mora krajni komisar sesta­
viti v posebnih spiskih. V teh spiskih je 
navesti dobe, po katerih preteku, in obla- 
stvo, na katerem je poravnati plačila.

Po en izvod teh spiskov je poslati de­
želni komisiji, deželnem u odboru in dotič- 
nim davčnim uradom.

Po tem je izdati plačilne naloge ter jih 
vročiti vsakem u posebej, kdor je dolžen  
plačati.

Končna določila.
N a d z o r o v a n j e  g o s p o d a r s t v a  

a g r a r s k i h  s k u p n o s t i .

§ 197, Nadzorovanje gospodarstva 
agrarskih skupnosti gre po §§ 8. in 12. n. 
k r. in u. dež. zak. agrarskim oblastvom.

Ako je deželna komisija odkazala kraj­
nemu komisarju za izvedbo agrarskih ope­
racij določno uradno področje, mu pripada 
tudi nadzorovanje gospodarstva v vseh  
agrarskih skupnostih, ki so v tem uradnem  
področju. A ko tega ni, mora deželna ko­
misija prideliti službo, kakor ustreza kra­
jevnim razmeram.

§ 198. Kadar se prideljuje služba, je 
po možnosti delati na to, da se more pri 
vsaki agrarski skupnosti praviloma vsaka  
tri leta izvršiti krajno nadzorovanje.

Ako gre za skupnostno posestvo, v 
katerem so se naredile skupne naprave, 
kojih vzdrževanje je naloženo udeležen­
cem, je po možnosti v prvih letih po izvr­
šitvi teh naprav krajno nadzorovati vsako 
leto.

A u s g l e i c h u n g  v o n  B  e t r a g  e n u n t e r  d e n  
B e t e i l i g t e n .

§  1 9 5 .  d ie j e n ig e n  B e tr ä g e ,  welche zur A u s ­
gleichung der B ete i l ig te n  untereinander  noch zn 
entrichten s i n d , sind sofort nach Entscheidung  
über die gegen die Kostenansgleichsberechnnng  
etw a  erhobenen E in w e n d u n g e n  dem Z a h lu n g s -  
pslichtigen bekanntzugeben und binnen einer v om  
Lokalkommissär festzusetzenden, höchstens c inm o nat-  
lichen F r is t  durch V e r m it t lu n g  des  gemeinschaft­
lichen R ec h n u n g sf i ih rer s  bar zu begleichen.

E r l a s s u n g  d e r  Z a h l u n g s a u f t r ä g e .

§  1 96 .  D i e  von  den einzelne» B ete i l ig ten  
a n  d a s  Land zurückzuerstattenden Vorschüsse 
(§ 1 1 9  T . -  R . -  L.- G . )  sind v o m  Lvkalkommissär  
in abgesonderten Verzeichnissen znsaminenzustellen.  
I n  diesen Verzeichnissen sind die Fristen ,  nach 
deren A b la u f ,  und  die S t e l l e ,  bei welcher die 
Z a h lu n g e n  zu leisten sind, anzngeben.

J e  eine A u s fe r t ig u n g  dieser Verzeichnisse ist 
der L andeskom m iss ion ,  dem Landesansschnsfe und  
den betreffenden S te u e r ä m te r n  zn übermitteln.

Hiernach sind die Z a h ln n g s a n f t r ä g e  zu er­
lassen und den Z a h lu n g sp f l ic h t ig e n  indiv iduell  
zuzustellen.

Schlutzbeslimmungen.
Ü b e r w a c h » n g  d e r  W i r t s c h a f t s f ü h r u u g  

a g r a r i s c h e r  G e m e i n s c h a f t e n .
§ 1 9 7 .  D i e  Ü berw achung  des  W ir tsch a fts ­

betriebes der agrarische» Gemeinschaften steht 
gem ä ß  § §  8  und 12  T .  R . - L . - G . - N .  de» A g r a r ­
behörden zn.

H a t  die Landeskom m ission einem Lokal' 
kominissär behnfs D u rch fü h ru ng  der agrarischen  
O p e r a t io n e n  einen bestimmten Amtsbereich  z» g e ­
wiesen, so fällt  dem letzteren anch die Ü berw achung  
d es  W irtschaftsbetriebcs in allen in diesem A m t s ­
bereiche gelegenen agrarischen Gemeinschaften zu. 
I s t  dieses nicht der F a l l ,  fo hat die L a n d e s ­
kommission eine den örtlichen V erhältnissen  en t­
sprechende D ien f te sz n te i ln n g  zu treffe».

§ 1 9 8 .  B e i  der D ien stcszn tc i ln n g  ist nach 
Tunlichkeit dahin  z»  trachten, daß bei jeder a g r a ­
rischen Gemeinschaft i»  der R e g e l  alle drei J a h r e  
eine Lokalinspektion durchgcfiihrt werden kann.

H a n de lt  cs  sich um  Gemeinschaftsbesitz, in 
welchem gem einsam e A n la g en  hergestellt w urden ,  
deren E r h a l tu n g  den B ete i l ig ten  obliegt,  so ist 
nach Tunlichkeit in den ersten J a h r e n  »ach H e r ­
stellung dieser A n la g e n  die Lokalinspektion all 
jährlich vvrznnchm e».



To velja zlasti glede takih naprav, za 
kojih izvršitev so se rabile podpore iz dr­
žavnih ali deželnih novcev.

§ 199. Neposrednje naj nadzorujejo 
pred vsem  nadzorniki ter planinski nad­
zornik. Imenovani strokovni organi naj po­
šiljajo svoja opazovanja in predloge kraj­
nemu komisarju za vsak posamezni primer 
v kratko sestavljenem  pismenem zapisu.

§ 200. Pri skupnostih, glede katerih  
se še ni začel uredbeni postopek, mora 
krajni komisar, ako je treba, ukreniti, da 
se uradoma začne uredba pravic do uživa­
nja in upravljanja (§ 3. n. k r. in u. dež. 
zak.).

§ 201. Nadzorno delovanje krajnega 
komisarja obsega nadalje nadzorovanje, da 
se natančno izpolnjujejo uredbeni načrti in 
pravila pri urejenih skupnostih. V ta na­
men dobe prepise tako vseh potrjenih 
glavnih spisov, oziroma listin krajni komi­
sarji, nadalje pri planinskih in pašniških 
skupnostih tudi planinski nadzornik, konč­
no pri takih uredbenih operatih, ki se 
tičejo gozdnih zemljišč, tudi politično okraj­
no oblastvo, da jih razdeli gozdarskim or­
ganom, ki so mu odkazani,

§ 202. Politično okrajno oblastvo mora 
nadzorno delovanje agrarskih oblastev kar 
najkrepkeje podpirati, njemu odkazanim  
gozdarskim organom dajati potrebna na­
vodila, ako pridejo v poštev gozdna zem ­
ljišča, in opažene prestopke ter napake in 
nedostatke v gospodarstvu agrarskih skup­
nosti naznaniti krajnemu komisarju ter, 
ako treba, staviti svoje predloge.

§ 203. Ako namerava urejena skup­
nost iz svoje inicijative izpremeniti ured­
beni načrt ali ustav, je dotični sklep pred­
ložiti krajnemu komisarju ter priložiti za­
pisnik o dotičnem zboru sodeležnikov; 
krajni komisar mora, zaslišavši izvedence, 
ali po določilih naslednjega paragrafa ukre­
niti dalje ali, ako ni zadovoljen s premem- 
bami, dobiti odločbo deželne komisije.

A ko bi se ob nadzorovanju, ki se vrši 
uradoma, pokazalo, da je potrebno izpre­
meniti ali dopolniti uredbeni načrt ali 
ustav, je ravnati glede tega po analogiji 
88 9. in 10. n. k r. in u. dež. zak. Ako se 
doseže sklep skupnosti, je ravnati z njim

D i e s  g i l t  inbesonderc hinsichtlich solcher 
A n la g en ,  zu bereit Herstellung S u b v e n t io n e n  a u s  
S t a a t s -  oder L a nd esm itte ln  in Anspruch genom -  
meit sind.

§ 1 9 9 .  D i e  unm ittelbare Aussicht ist vor  
allem durch die Inspektoren  sow ie  durch den 
Alpeninspektor auszuüben .  D i e  genannten  F a c h ­
organe haben ihre W a hr n e h m u n g en  und A n trä ge  

J dem Lokalkommissär für  jeden einzelnen F a l l  in 
kurzgefaßter schriftlicher Auszeichnung zn über­
mitteln.

§  2 0 0 .  B e i  noch nicht dem R e g u l ie r u n g s -  
Verfahren unterzogenen Gemeinschaften hat der 
Lokalkommissär erforderlichenfalls  die E in le i tu u g  

j der R eg u l ie r u n g  der B en n tz u n g s -  und B e r w a l t u u g s -  
rechte v o n  A m t s  wegen (§  3  £  - R . - L . - G . - N . )  zu 
veranlassen.

8  2 0 1 .  D ie  Aufsichtstätigkeit des Lokalkom­
missärs  um fa ßt  ferner die Ü berw achung  der ge« 

j Italien E in h a l tu n g  der R e g n l ie r n n g s p lä n e  und  
S t a t u t e n  bei regulierten  Gemeinschaften. Z u  diesem  

j Zwecke werden sow ohl v on  allen bestätigten G e n e ­
ralakten, beziehungsweise Urkunden die Lokalkom- 
missäre, ferner bei A lpen-  ittid W eidegem ein-  
schasten auch der Alpeuiuspektor, endlich bei solchen 

i  R e g n l ie ru u g so p e ra te» ,  welche Waldgrundstücke be­
treffen, auch die politische Bezirksbehörde behufs  
B ete i lu u g  der ihr zugewiesettett F orstorg an e  A b ­
schriften erhalten.

§ 2 0 2 .  D i e  politische Bezirksbehörde hat  
die Aufsichtstätigkeit der A grarbehördeu  aus d a s  
kräftigste zu uitterstützett, den ihr zugewiescnen  
F o r sto rg a n en ,  in s o f e r n  Waldgrundstücke in B e ­
tracht kommen, die erforderlichen W eisungen  zu 
geben und w a h r g en o m m eu e  Übertretungen sowie  
Gebrechen und M ä n g e l  in der Bew irtschaftung  
der A grargem einschaften  dem Lokalkommifsär er-  
forderlichensalls unter eigener Antragste lln i ig  znr 
A nzeige zn bringen.

§ 2 0 3 .  Beabsichtigt eine regulierte G e m e in ­
schaft a n s  eigener I n i t i a t i v e  eine A b än d eru n g  
des R e g u l ie r u u g s p la u e s  oder S t a t u t e s  vorzu-  
nehm en, so ist der bezügliche Beschluß unter  
Anschluß d es  P ro to k o l l s  über die betreffende T e i l -  
haberversam in lnng dem Lokalkommifsär vorzu legen ,  
welcher hierüber ttetch A n h ö r u n g  von  S a c h v e r ­
ständigen entweder gem äß den B es t im m u n g e n  des  
folgenden P a r a g r a p h e n  d a s  W eitere zn v e r a n ­
lassen oder, im F a l le  er m it  den Ä n d eru n gen  nicht 
einverstanden ist, die Entscheidung der L a udes-  
kommissiou einznholen hat.

S o l l t e  sich die A b än d eru n g  oder E r g ä n z u n g  
e ines  N e g n l ie r n n g s p la u e s  oder S t a t u t e s  bei der 
von A m t s  wegen  zu übenden Aussicht a l s  n o t­
w endig  Herausstellen, so ist diesbezüglich nach 
A n a lo g ie  der § §  9  und 1 0  T. R .-L .  G .  N  v o r ­
zugehen. I m  F a l l e  ein Beschluß der Gemeinschaft



po § 218. r. in u. uk., ako se pa kdo brani, 
je treba imeti dodatek k uredbenemu na­
črtu ali ustavu, ki ga je razgrnil in pojasnil 
krajni komisar po enakih načelih, odprt, 
da se pritožijo stranke, in dobiti odločbo, 
oziroma potrdilo deželne komisije.

§ 204. V vseh primerih, v katerih se 
izpremeni ali dopolni uredbeni načrt ali 
ustav, je izpremembe in dopolnila pooči- 
titi v dodatku k tem listinam, ki ga sestavi 
krajni komisar. Ta dodatek je kakor ured­
beni načrt po § 98. r. in u. dež. zak. razlo­
žiti udeležencem , ga imeti 14 dni odprtega 
na vpogled in ga potem predložiti deželni 
komisiji, da ga potrdi.

§ 205. Nadzorno delovanje krajnega 
komisarja obsega nadalje oblastveno vpli­
vanje na sklep skupnosti, ki se vrši po 
§ 10. n. k r. in u. dež. zak. na predlog stro­
kovnih organov, naj se izvedejo potrebne 
izboljšave ter odpravijo napake v stanju in 
v gospodarstvu skupnih zemljišč. A ko se 
ne doseže po § 10., odstavek 1., n. k r. in 
u. dež. zak. zahtevani sklep skupnosti, 
mora krajni komisar z udeleženci sestaviti 
zapisnik o njihovem upiranju in o razlogih 
za to in akt je predložiti v odločbo deželni 
komisiji, ko je izjavil svoje mnenje stro­
kovni organ, ki je stavil predlog. Izvršitev 
doseženega sklepa skupnosti ali, ako se 
kdo upira, o tem dobljene oblastvene od­
ločbe mora nadzorovati krajni komisar in 
ga, ako treba, izvršiti, zmislu primerno 
uporabljaje določila § 7. n. k r. in u. dež. 
zak.

§ 206. Nadzorno delovanje krajnega 
komisarja se tiče končno izvršitve in vzdr­
ževanja skupnih naprav in izboljšav (§ 6. 
n. k r. in u. dež. zak.)

Ako se pokaže pri tem za krajnega 
komisarja potreba, dati na stroške zamud­
nikov izvršiti dela, ki jih je spoznal za po­
trebna v zmislu § 7. n. k r. in u. dež. zak., 
je poravnati s tem povzročene stroške iz 
denarne zaloge, ki mu je na razpolaganje 
(§ 114. r. in u. dež. zak.) in jih nato izter­
jati od zamudnikov eventualno s političnim  
izvršilom, ki ga morajo izvesti politična 
oblastva na prošnjo krajnega komisarja.

zustande kom mt, ist darüber nach §  2 1 8  T . - R . - B .  
zu verfahren, im  F a l l e  der W eig eru n g  jedoch der 
v om  Lokalkommissär nach den gleichen G r u n d ­
sätzen aufgelegte nnd erläuterte A n h a n g  zum  
R e g u l ie r u n g s p la n  oder S t a t u t e  der Beschwerde-  
sührnng  durch die P a r te ie n  offenzuhalten und  
die Entscheidung, beziehungsweise  B es tä t ig u n g  der  
Landeskom m ission eiuzuholeu.

§ 2 0 4 .  I n  a llen F ä l l e n  der A bänderung  
oder E r g ä n z u n g  e ines R e g u l ie r n u g s p la u e s  oder 
S t a t u t e s  sind die A bänderungen  nnd E rg ä n z u n g e n  
in einem v o m  Lokalkommissär zu verfassenden  
A n h ä n g e  zn diesen Urkunden ersichtlich zu mache».  
Dieser A n h a n g  ist w ie  ein R e g n l ie r n n g s p la n  
gem äß  §  9 8  T . - R . - L . - G .  den B ete i l ig ten  z» er ­
läutern, durch 14  T a g e  ihrer Einsichtnahm e offen- 
znhalteu  und sodann der L andeskom m ission  zur  
B estä t ig u n g  vorzulegeu.

§  2 0 5 .  D ie  Aufsichtstätigkeit des  Lokalkom-  
m issärs  u m faßt  w eiters  die gem ä ß  § 10 T . - R . -  
L . - G . - N .  über A n tr a g  der F a c ho rg an e  stattsiu- 
dende behördliche E in w ir k u n g  auf  die Beschlnß-  
sassnng der Gemeinschast zur  A u s f ü h r u n g  n o t ­
w end iger  Verbesserungen sow ie  zur Abstellung  
von  Gebrechen im  Zustaude und tit der B e w i r t ­
schaftung der gemeinschaftliche» Grundstücke. W en n  
der nach $  10,  Absatz i ,  T . - R . - L . - G . - N .  g efor­
derte Besch luß  der Gemeinschaft nicht zustande 
kommt, ist v o m  Lokalkommissär mit den B e t e i ­
ligten über ihre W eig e r u n g  nnd deren G r ü n d e  
ein P ro to k o l l  ausznnehm eu und der Akt nach gnt-  
ächtlicher A n ß e r n u g  des  antragstellenden F a c h ­
o r g a n s  der Landeskom m ission zur Entscheidung  
vorzulegen .  D i e  A u s f ü h r u n g  e in es  zustande g e ­
kommenen Gemeinschastsbeschlusses oder der im  
W eig eru n g s fä l le  h ierüber e ingeholteu  behördlichen  
Entscheidung ist v om  Lokalkommissär zn Ü b erw a ­
chen und erforderlichenfa lls  unter s inngem äßer  
A n w e n d u n g  der B es t im m u n g en  des §  7 Z  -R .  
L . - G . - N .  dnrchznführen.

§  2 0 6 .  D ie  Aufsichtstätigkeit des Lokal 
kommissärs betrisst endlich die A u s f ü h r u n g  nnd  
E r h a ltu n g  der gemeinschaftlichen A n la g e n  nnd  
Verbesserungen (§  6  T .  R . - L . - G . - N . ) .

Z e ig t  sich hierbei für den Lokalkommissär  
die N o tw endigkeit ,  die im S i n n e  des  § 7 T . - N . -  
L . - G . - N .  fü r  erforderlich erkannte» Arbeiten  auf  
Kosten der S ä u m i g e »  durchführe» zu lasse», so 
sind die hiedurch verursachten A u s la g e n  a n s  dein 
ihm zur V e r fü g u n g  steheudeu G e ld v er la g e  (§  114 
T . ' R .  L . - G . )  zu bestreite» » » d  so da »»  von  de» 
S ä u m i g e »  a l le n fa l l s  im W ege der politischen  
Exekution, welche vou  den politischen B eh ö rd en  
über Ersuche» des Lokalkvinmissärs durchzuführeu  

I  ist, hereinznbringen.



§ 207. Po § 12. n. k r. in u .  dež. zak. 
je preodkazano agrarskim oblastvom tudi 
izvrševanje kazenske pravice po stopnjah, 
ki je v § 121. r. in u. dež. zak. podeljeno po­
litičnim okrajnim oblastvom.

Po tem mora krajni komisar, kadar 
upravni organi skupnosti prestopijo ured- 
bene načrte in pravila kakor tudi kadar 
zanemarjajo dolžno skrb, izvrševati tam na­
tančneje določeno kazensko službo.

Od vsake kazenske razsodbe, ki se 
tiče skupnih gozdnih zemljišč, je poslati 
prepis političnemu okrajnemu oblastvu.

G lede reda stopenj in rokov je uporab­
ljati §§ 44. in 45. r. in u. dež. zak. V osta­
lem veljajo za postopek in zlasti za upo­
rabljanje »kazenskih registrov« določila 
ministrstvenega ukaza z dne 5. marca 1858. 
leta, drž. zak. št. 34.

§ 208. O uradnih dejanjih, ki se vrše o 
priliki nadzorovanja gospodarstva agrar- 
skih skupnosti, in o tem, kar se je pri tem  
opazilo, je poročati ministrski komisiji 
hkratu z letnim poročilom, ki se poda po 
§ 3 1 . r. in u. uk.

Z a č e t e k  v e l j a v n o s t i  t e g a  
u k a z a .

§ 209. Ta ukaz dobi takoj moč.

Dodatek.

A. Besedilo prisege za krajne komisarje.

»Prisegam na Boga Vsem ogočnega in 
Vsevednega, da bodem opravila, izročena 
mi kakor krajnemu komisarju za agrarske 
operacije, na podstavi obstoječih zakonov  
in predpisov oskrboval po najboljši ved­
nosti in vesti in zlasti s popolno nepristra- 
nostjo: tako gotovo, kakor mi Bog po­
magaj!«

B. Besedilo prisege za strokovnjake in iz­
vedence (vštevši mejne kazalce).

»Prisegam na Boga Vsem ogočnega in 
Vsevednega, da bodem opravila, izročena 
mi kakor strokovnjaku (izvedencu) (mej-

§ 2 0 7 .  Nach  § 1 2  T . R . - L . - G . - N .  ist den  
A grarbehörden  auch die instanzm äßige  H a n d ­
habung des im §  1 2 1  T . - R . - L . - G .  den politischen  
Bezirksbehörden  e ingeräum ten  S trafrech tes  über­
wiesen.

Hiernach hat der Lokalkommissär sow ohl bei 
Übertretungen der R e g u l ie r u n g s p lä n e  und S t a ­
tuten^ a l s  auch bei Außerachtlassung der pflicht­
gemäßen O b so r g e  seitens der V e r w a l tu n g s o r g a n e  
der Gemeinschaft d a s  dort näher bestimmte S t r a f -  
am t ansznüben .

_ V o n  jedem Straserkenntnisse,  welches g e m e in ­
schaftliche Waldgrnudstncke betrifft, ist der p o l i ­
tischen Bezirksbehörde eine Abschrift mitzuteileu.

Hinsichtlich des J n s ta n z e u z u g e s  und der  
Fristen  haben die § §  4 4  und 4 5  T . - R . - L . - G .  A n ­
w endung  zu finde». I m  übrigen  gelten für  d a s  
V erfahren  und insbesondere für  die A n w en d u n g  
der „ Stra freg is ter"  die B e s t im m u n g e n  der M i n i -  
ster ia lverordnnng v om  5. M ä r z  1 8 5 8 ,  R . - G . - B l .  
N r .  3 4 .

§ 2 0 8 .  Ü ber die anläßlich der Ü berw achung  
der B ew ir tschaftung  der agrarischen Gemeinschaf­
ten gepflogene»  A m tsh a n d lu n g e n  und die h ier­
bei gemachte» W a hr ne hm un g en  ist gleichzeitig mit  
dem gem äß § 3 1  T . - R . - B .  zu erstattenden J a h r e s ­
berichte der M inisteria lkom m ission zu berichte».

E i » t r i t t  d e r  W i r k s a m k e i t  d e r  g e g e n ­
w ä r t i g e »  V e r o r d n u n g .

§ 2 0 9 .  D i e  gegenw ä rtige  V er ord n u ng  tritt  
sogleich in  Wirksamkeit.

A nhang.
A. (Eidesformel für die Lokalkommiffäre.

„ I c h  schwöre bei G o t t  dem Allmächtigen  
und Allwissende», daß  ich die m ir  a l s  Lokalkom-  
»lissär fü r  agrarische O p er a t io n en  übertragenen  
Geschäfte auf G r un d  der bestehenden Gesetze und  
Vorschriften nach bestem Wissen und G ewissen  
nud insbesondere mit vollkomm ener Unparte il ich­
keit a n sfü h re»  w erde:  so w a h r  m ir  G o t t  helfe!"

B. ts'idesformkl für Fachm änner und  
sachverständige (einschließlich der 

G renzanw eifer) .
„ I c h  schwöre bei G o t t  dem Allm ächtigen  

und Allwissenden, daß  ich die m ir  a l s  Fachm an n  
(Sachverständigen)  (G renzanw eiser)  für die . . .



nemu kazalcu) z a ........................ (oznamenilo
agrarske o p era c ije ) ....................vestno oskr­
boval in zahtevane izjave podajal po naj­
boljši vednosti in vesti (eventualno je tukaj 
uvrstiti »in po pravilih znanosti [umetno­
sti, obrti]«): tako gotovo, kakor mi Bog po­
magaj!«

Hochenburger m. p. Heinold m. p.

Zenker m. p. Engel m. p.

. . . .  (Beze ichnung der agrarischen O p e r a t io n )

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ausgetrageuen Geschäfte
gewissenhaft  erfüllen und die abverlaugten Ä u ß e ­
rungen  nach bestem Wisse» und G ew issen  (ev en ­
tuell ist hier einznsckalten „und nach den R eg e ln  
der Wissenschaft [der Kunst, des  G e w e r b e s ]" )  
abgebe» werde: so w a h r  m ir  G o t t  helfe!"

Hochenburger m. p. H eiuold  m. p. 

H euler  m. p. (tiißcl m. p.



39.

U k a z

m in is t r o v  za  p o lj e d e ls tv o ,  n o tra n je  s tv a r i ,  p r a v o ­
s o d je  in f in a n ce  z  dne 18. ju l ija  1915

o zložbi kmetijskih (poljedelskih) zemljišč (o 
agrarski operaciji) na Kranjskem.

(Dež. zak. št. 39.)

Ukaz ministra za poljedelstvo, notra­
nje stvari, pravosodje in finance z dne 9. ju­
lija 1903. 1. (dež. zak. št. 9) izgubi docela  
svojo moč in na njegovo m esto naj stopijo 
na podstavi zakonov z dne 7. junija 1883, 1. 
(drž. zak. št. 92) in z dne 7. novembra 1900. 
leta (dež. zak. št. 28) o zlaganju kmetijskih 
(poljedelskih) zemljišč ter zakonske novele 
k njemu z dne 15. novembra 1910. 1. (dež. 
zak. št. 37) nastopna določila:

O b č a  d o l o č i l a .
A  g r a r s k a o p e r a c i j a .

§ 1. Kjer se v tem ukazu rabi ozname- 
nilo »agrarska operacija«, je s tem raz­
umeti zložbe kmetijskih, oziroma gozdnih 
zemljišč same, kakor tudi zložbe v zvezi z 
razdelbami skupnih zemljišč in uredbami 
dotičnih skupnih pravic do njih uživanja in 
oskrbovanja.

N a v a j a n j e  z a k o n o v  i n  t e g a  
u k a z a .

§ 2, Pri razpravah, ki se izvrše po tem 
ukazu, je navajati spodaj navedene zakone 
in ta ukaz v naslednji okrajšani obliki, ki 
se uporablja tudi v tem ukazu samem:

39 .

Verordnung
der M i l l e r  für W a u ,  In n eres. M i z  und 

der Finnnzen oom 18. Znli 1915,
betreffend die Zusammenlegung landwirtfchaftlilker 

chrundttiicke (agrarische Operationen) in  K rain .

(L.-G.-Bl.  Nr. 39.)

D i e  V er o rd n u n g  der M in is te r  für Ackerbau, 
I n n e r e s ,  J u s t iz  und der F in a n z e n  v om  9  J u l i  
1 9 0 3 ,  L . - G . - B l .  N r .  9 ,  tritt zur G ä n ze  außer  
Kraft und haben an deren S t e l l e  auf G r u n d  der 
Gesetze v o m  7. J u n i  1 8 8 3 ,  R .  - G .  - B l .  N r .  9 2 ,  
und v o m  7. N o v e m b e r  1 9 0 0 ,  L - G . - B l .  N r .  2 8 ,  
betreffend die Z u sa m m e n le g u n g  landwirtschaftlicher  
Grundstücke, sowie der Gesetzesnovelle hierzu v o m  
15 .  N o v e m b e r  1 9 1 0 ,  L . - G . - B l .  N r .  3 7 ,  die nach­
stehenden B es t im m u n g en  zu treten:

A l l g e m e i n e  B e s t i m m u n g e n .
A g r a r i s c h e  O p e r a t i o n .

§ 1. W o  in dieser V er ord n u ng  die Bezeich­
nu ng  „agrarische O p er a t io n "  gebraucht w ird ,  sind 
darunter  so w oh l  Z u sa m m e n le g u n g en  la n d w ir t  
schriftlicher, beziehungsweise  forstwirtschaftlicher 
Grundstücke a llein  a l s  auch Z u sa m m e n le g u n g en  
in V erb in d u ng  mit T e i lu ng en  gemeinschaftlicher 
Grundstücke und R eg u l ie ru ng en  der h ierauf be­
züglichen gemeinschaftlichen B en n tzu n gs-  und V e r ­
waltungsrechte  zu verstehen.

Z i t a t i o n  d e r  G e s e t z e  u n d  d i e s e r  V e r ­
o r d n  u n g .

§  2. B e i  den dieser V er ord n u ng  gem ä ß  
ourchznsührcnden V erha n d lu n gen  sind die nach- 
bezeichueten Gesetze und diese V er o r d n u n g  in f o l ­
gender abgekürzter F o r m ,  welche auch in dieser 
V erordnung  selbst angew endet  ist, zu b eru fen :
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1. Zakon z dne 7. junija 1883. 1. (drž. 
zak. št. 92), o zlaganju kmetijskih zemljišč 
za »zl. drž. zak.« (zložbeni državni zakon);

2. zakon z dne 7. novembra 1910. 1. 
(dež. zak. št. 28), o zložbi poljedelskih zem ­
ljišč, za »zl. dež. zak.« (zložbeni deželni 
zakon);

3. zakon z dne 15. novembra 1910. 1. 
(dež. zak. št. 37), s katerim se je izpremenil 
zakon z dne 7. novembra 1900. 1. (dež. zak. 
št. 28), za »n. k zl. dež. zak.« (novela k 
zložbenem u deželnemu zakonu);

4. ukaz k zakonoma, navedenim a pod 
št. 2 in 3, za »zl. uk.« (zložbeni ukaz).

Oblastva.

Organizacija in poslovanje oblastev.

A g r a r s k a  o b l a s t v a .

§ 3. Oblastva v stvareh agrarskih ope­
racij (»agrarska oblastva«) so:

1. zapriseženi krajni komisarji,
2. deželna komisija pri političnem  

deželnem  oblastvu,
3. ministrska komisija v poljedelskem  

ministrstvu (§ 14. zl. dež. zak.).
Kjer se v tem ukazu omenjajo oblastva  

brez natančnejšega oznamenila, so to agrar. 
ska oblastva.

Vsa druga oblastva in vsi drugi uradi 
morajo, kolikor je moči, podpirati agrarska 
oblastva v izpolnjevanju njih nalog in zlasti 
na podstavi zakonov o agrarskih operaci­
jah in tega ukaza nanje stavljena zaprosila 
kar najhitreje izpolnjevati.

A g r a r s k i m  o b l a s t v o m  g r e  p r o ­
s t o s t  p o š t n i n e .

§ 4. Uradnim dopisom in pošiljatvam  
agrarskih oblastev gre v zmislu člena II., 
št. 1 in 3, čl. IV., VII. in VIII. zakona z dne
2. oktobra 1865. 1. (drž. zak. št. 108) pro­
stost poštnine.

Tem oblastvom je tudi dopuščeno, da 
službenim pismom, ki jih oddajajo na pošto, 
pridevajo posebne povratnice.

1. D a s  Gesetz v o m  7. J u n i  1 8 8 3 ,  R . - G . - B l .  
N r .  9 2 ,  betreffend die Z u sa m m e n le g u n g  land  
wirtschaftlicher Grundstücke a l s  „ Z . - R . - G . "  (Z n -  
sam m cnlcgnngsreichsgesetz);

2 .  d a s  Gesetz v o m  7 . N o v e m b e r  1 9 0 0 ,  L.-  
G .  - B l .  N r .  2 8 ,  betreffend die Z u sa m m e n le g u n g  
landwirtschaftlicher Grundstücke, a l s  „ Z . - L . - G ."  
(Z u sam m enleg u ng sla nd esg ese tz ) ;

3 .  d a s  Gesetz v o m  15. N o v e m b e r  1 9 1 0 ,  
L . - G . - B l .  N r .  3 7 ,  m it  welchem d a s  Gesetz v om  
7. N o v e m b e r  1 9 0 0 ,  L . - G . - B l .  N r .  2 8 ,  abgeändert  
w u r d e ,  a l s  „ Z . - L . - G . - N . "  (Z n sa m m c n le g n n g s -  
landesgesetznovelle);

4 .  die V e r o r d n u n g  zu den unter Z .  2 und  
3  bczeichneten Gesetzen a ls  „ Z . - V ."  (Z n sa m m e n -  
leg nn g sv e r o r d n n n g ) .

Oie Behörden.
C ig im ifn t io i i  und Geschäftsführung der 

Behörden.
D i e  A g r a r b e h ö r d e n .

§ 3 .  B eh ö rd en  in  Angelegenheiten agrarischer  
O p e r a t io n e n  („A g ra rb eh ö r d e n " )  sind:

1. beeidete Lokalkommissäre,
2 .  die Landeskom m ission  bei der politischen  

L andesbehörde,
3 .  die M inisteria lkom iniss ion  im Ackerban- 

m inister inm  (§  1 4  Z . - L . - G . ) .
W o  in dieser V e r o rd n u n g  B eh ö rd en  ohne  

weitere Bezeichnung g en an n t  werden, sind darunter  
die A grarbehörden  zu verstehen.

D ie se B e h ö r d e n  sind in d e r E r fü l ln n g ih r e r A n f -  
gaben von  allen anderen B eh ö rd en  und Ä m tern  
tunlichst zu unterstützen, und cs  haben letztere i n s ­
besondere die g em ä ß  den Gesetzen über a g r a ­
rische O p e r a t io n e n  und dieser V e r o r d n u n g  an sic 
gestellten Ersuchen m it möglichster B esch leun igung  
zu erfüllen.

P o r t o s r e i h c i t  d e r  A g r a r b e h ö r d e n .

§  4 .  D e n  amtlichen K orrespondenzen und  
S e n d u n g e n  der A grarbehörden  kommt im  S i n n e  
der Artikel II, Z .  1 und 3 ,  Artikel IV, VII und 
VIII des  Gesetzes v o m  2. Oktober 1 8 6 5 ,  R . - G . -  
B l .  N r .  1 0 8 ,  die Por to fre ih e it  zu.

D iese n  B eh ö rd en  ist mich die B e ig a b e  eigener  
Rückscheine zu den v o n  denselben postamtlich aus-  
gegebenen Dienstschreiben gestattet.



Zapriseženi krajni komisarji.

N j i h  i m e n o v a n j e ,  p o s t a v l j a n j e  
i n  s l u ž b e n o  r a z m e r j e .

§ 5. Krajne komisarje imenuje polje­
delski minister dogovorno s pravosodnim  
ministrom in deželna komisija jih postavi 
za agrarske operacije enega ali v eč  dolo­
čenih okrajev ali njih delov ali za posa­
m ezne agrarske operacije (§ 19. zl. dež. zak. 
in ukaz z dne 2. januarja 1893. 1. [dež. zak, 
št. 7].)

Krajne komisarje, ki niso že kakor 
državni uradniki prisegli službene prisege, 
mora predsednik deželne komisije po im e­
novanju zapriseči v njih svojstvu za krajne 
komisarje po besedilu prisege v dodatku.

Za agrarske operacije postavljeni 
krajni komisarji so v službenem  in d isci­
plinarnem oziru podrejeni deželni komisiji 
in v  zadnji vrsti ministrski komisiji.

K d a j  j e  p o s t a v i t i  p o  d v a  k r a j n a  
k o m i s a r j a .

§ 6. Kadar se v težavnih primerih za 
pravniški in gospodarski del agrarskih ope­
racij postavita posebna krajna komisarja, 
mora deželna komisija enemu izm ed njiju 
poveriti vrhovno vodstvo (§ 19. zl. dež. 
zak.).

Kadar je dvomno, naj-li kako opravilo 
opravlja ta ali oni krajni komisar, kakor 
tudi, kaitero opravilo ima v primeru koli­
zije prednost, odloči o tem tisti krajni ko­
misar, ki mu je izročeno vrhovno vodstvo.

Krajna komisarja si morata nepretr­
goma naznanjati stanje obojestranskih  
opravil ter se, ako je treba, dogovoriti, 
kako jih je opravljati.

V § 12. zl. uk. predpisano letno poro­
čilo  je podajati skupno.

Ako je eden krajni komisar izvršil 
uradno delo, ki spada v področje drugega 
krajnega komisarja, se delo ne sme izpod­
bijati iz tega vzroka.

P o m o č n i k i  k r a j n e g a  k o m i ­
s a r j a .

§ 7. Z odobrenjem poljedelskega mini­
stra sme predsednik deželne komisije kraj­
nemu komisarju za izročeno mu poslovanje 
pridejati pomočnike (asistente). Ti pom oč­
niki se morajo ravnati po ukazilih krajnega 
komisarja.

Die bccibrtrn ioknlkommipvr.
E r n e n n u n g ,  B e s t e l l u n g  u n d  D i e n s t e s ­

v e r h ä l t n i s .
§  5 .  D i e  Lokalkommissäre w erden  v o m  Acker­

baum in ister  im  E in ver ne hm en  m it  dem J u s t iz -  
minister ern a n n t  und v o n  der Landeskomm ission  
für  die agrarischen O p e r a t io n e n  e ines  oder m eh­
rerer bestimmter Bezirke oder T e i le  derselben oder 
für  einzelne agrarische O p e r a t io n e n  bestellt. ( § 1 9  
Z . - L . - G .  und  V e r o r d n u n g  v o m  2 .  J ä n n e r  1 8 9 3 ,  
L . - G . - B l .  N r .  7 .)

D i e  Lokalkommissäre, welche nicht schon a l s  
S t a a t s b e a m t e  den D ienste id  geleistet Haben, sind 
nach erfo lgter  E r n e n n u n g  von  dem Borsitzenden  
der L andeskom m ission  in ihrer E igenschaft  a l s  
Lokalkommissäre nach der im  A n h ä n g e  en th a l­
tenen E id e s fo r m e l  zn beeiden.

D i e  fü r  agrarische O p e r a t io n e n  bestellten  
Lokalkommissäre unterstehen in  dienstlicher und  
disz ip linärer  Hinsicht der Landeskom m ission  nnd  
in letzter L in ie  der M inister ia lkom m iss ion .

B e s t e l l u n g  z w e i e r  L o k a l k o m m i s s ä r e .

§  G. W erden  in schwierigen F ä l l e n  für  den 
juristischen nnd ökonomischen T e i l  agrarischer O p e ­
rat ion en  besondere Lokalkommissäre bestellt, so hat  
die Landeskom m ission  einen derselbe» m it  der O b e r ­
le i tung  zn betrauen. (§  1 9 ,  Z . - L . - G . )

I m  Z w e is e l  darüber, ob ein Geschäft von  
dem einen oder v on  dem anderen Lokalkommissär zn 
besorgen ist, so w ie  darüber ,  welches Geschäft im  
F a l l e  einer Koll is ion  vorzngehen hat,  entscheidet 
der m it  der O b e r le i tu n g  betraute Lokalkommissär.

D i e  Lokalkommissäre haben sich über den 
S t a n d  der beiderseitigen Geschäfte for t lau fend  in  
K e nn tn is  und n ö t ig e n fa l l s  bezüglich B e s o r g u n g  
derselben i n s  E in v er n e h m en  zn setzen.

D e r  im  §  1 2  Z .  B .  vorgeschriebene J a h r e s ­
bericht ist gem einsam  zn erstatten.

H a t  eilt Lokalkommissär eine A m ts h a n d lu n g  
v org en o m m en ,  welche in den W irk u ng sk re is  des  
anderen Lokalkomm issärs fä llt ,  so ist dieselbe a n s  
diesem G r u n d e  nicht anfechtbar.

H i l f s k r ä f t e  d e s  L o k a l k o m m i s s ä r s .

§ 7 .  M i t  G e n e h m ig u n g  des Ackerbanministers  
können von  dem Vorsitzenden der Landeskoinm is-  
sion dem Lokalkomm issär fü r  die ihm  obliegende  
G eschäfts führung  H ilfskrä fte  (Assistenten) beige- 
geben werden. D iese  H ilfskräfte  haben die W e i ­
sungen  des Lokalkommissärs z» befolgen.
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U r a d n i  s e d e ž .
§ 8. Kraj, v katerem mora im eti krajni 

komisar svoj uradni sedež, določi predsed­
nik deželne komisije z ozirom na namenu 
primem o izvrševanje agrarskih operacij.

Kraj uradnega sedeža in, ako je po­
trebno, tudi natančnejše oznamenilo, kje 
ima svojo pisarno, mora krajni komisar raz­
glasiti po občinah, v  katerih ozemlju je iz­
vršiti agrarske operacije (§ 45. zl. uk.), in 
naznaniti pristojnim političnim in sodnim 
obl a st vom prve stopnje, davčnemu uradu 
in dotičnemu razvidnostnemu uradniku, ka­
kor tudi deželnem u odboru.

D o p i s o v a n j e  i n  u r a d n i  p e č a t .

§ 9. Krajni komisar dopisuje v stvareh  
svojega področja neposrednje dotičnim ob- 
lastvom, uradom in udeležencem .

Krajni komisar mora imeti svoj uradni 
pečat s c. kr. orlom in napisom: »C. kr. 
krajni komisar za agrarske operacije.«

Uradni pečat izroči krajnemu komi­
sarju pri njegovi umestitvi predsednik d e­
želne komisije.

O p r a v i l n i  z a p i s n i k .

§ 10. Vsak krajni komisar mora pisati 
opravilni zapisnik, v katerem mora imeti 
v razvidnosti vse opravilne spise z letom in 
dnevom, kdaj so bili vloženi, kakor tudi 
kdaj in kako so bili rešeni.

Opravilne spise je vpisovati v krono- 
logični vrsti po zaporednih, vsako leto iz- 
nova pričetih številkah, in pri vsakem  
opravilnem spisu je pridejati številko, ki 
jo dobi v razpravnem zvezku, ki ga je 
napraviti za vsako agrarsko operacijo.

R a z p r a v n i  z v e z e k  ( f a s c i k e l  j).

§ 11. Za vsako posam ezno agrarsko 
operacijo je napraviti razpravni zvezek , v 
katerem je hraniti vse te operacije tikajoče 
se spise, listine i. dr. r. Te zvezke je, kakor 
tudi mape, registre in načrte zaznamovati 
z zaporednimi številkam i in pod tem i šte ­
vilkami jih je obenem z dodanimi štev il­
kami opravilnega zapisnika in s kratkim  
oznamenilom stvari vpisovati v kazalo. A ko  
se opravilni spis, listina, načrt ali kaj ena­
kega odpošlje ali komu izroči, se mora to 
zaznamovati v razpravnem zvezku,

A m t s s i t z .
§  8 .  D c r  O r t ,  a n  welchem der Lokalkom­

missär feinen Amtssitz zu nehm e» Hat, w ird  v on  
dem Vorsitzenden der Laiideskomm ission m it  Rück­
sicht ans die zweckmäßige D u rch fü h ru ng  der a g r a ­
rischen O p er a t io n en  bestimmt.

D e r  O r t  des Am tssitzes u nd ,  w en n  erfor­
derlich, auch die nähere Bezeichnung des  K a n z le i ­
lokals des  Lokalkommissärs ist von  demselben in 
den G em einden ,  innerhalb  deren G ebiete s  die 
agrarischen O p er a t io n en  zn vollz iehen sind, knnd- 
znmachen (§  4 5  Z .  - V . )  und den zuständigen  
politischen und Gerichtsbehörden erster I n s t a n z ,  
dem S te u e r a m te  und dem betreffenden E v id e n z ­
h altu n gsb ea m ten  sow ie  dem Landesausschusse be- 
kanntzngeben.

K o r r e s p o n d e n z  u n d  A m t s s i e g e l .

§  9 .  D e r  Lokalkommissär korrespondiert in  
A ngelegenheiten  seines  W irkungskreises  u nm itte lbar  
m it den betreffenden B eh ö rd en ,  Ä m tern  und I n ­
teressenten.

D erselbe hat ein A m tss ieg e l  zn führen, welches  
den k. k. A dler  und die Umschrift „K. k. Lokal-  
kommissär fü r  agrarische O p e r a t io n e n "  enthält.

D a s  A m tss iegel  w ird  dem Lokalkommissär  
bei seiner B es te l lu n g  von  dem Vorsitzenden der 
L andeskom m ission  a usg e fo lg t .

G  e s ch ä s t s  p r o t o k o l l.

8  1 0 .  J e d e r  Lokalkommissär hat ein Geschäfts - 
Protokoll zil führen, in welchem alle G eschäfts­
stücke nebst dem D a t u m  ihres  E in la n g e n s  sowie  
der Zeitpunkt und die A rt  ihrer E r led igu n g  e r ­
sichtlich zn machen sind.

D i e  Geschäftsstücke sind in chronologischer  
F o lg e  unter  fortlaufenden, mit jedem J a h r e  neu  
beginnenden Z a h len  e inzntragen  und es  ist bei 
jedem Geschäftsstücke die N u m m e r ,  welche dasselbe  
in dem für  jede agrarische O p e r a t io n  anzulegenden  
V erha ndlnngsfa sz ike l  erhält,  anzumerken.

V  e r h a n d l n n g s  s a s z i k e l.

8  1 1 .  F ü r  jede einzelne agrarische O p e r a ­
tion ist ein V erhandlnngsfasz ikel  anznlegen ,  bei 
welchem alle diese O p e r a t io n  betreffenden Akten, 
Urkunden it. dgl .  m. auszubcw ahren sind. D ieselben  
sind ebenso wie M a p p e » ,  Register  und P l ä n e  
m it fortlaufenden N u m m e r n  zn versehen und unter  
diesen N u m m e r »  nebst A n g a b e  der G eschäftspro-  
tokollszahlcn sowie einer kurze» Bezeichnung des  
G egenstandes  in ein In h a l t s v e r z e ic h n is  e inzutragen .  
Ü ber V ersen d un g  oder A n s f o lg u n g  von  Geschäfts-  
stücken, Urkunden, P l ä n e »  u dgl. m. ist in dem Ver  
handlnngsfasz ikel V orm erkung  zn führe».



Načrti in mape, zaznamovani z ozna- 
menilom okoliša agrarske operacije, se 
morajo hraniti ločeno od zvezka na prime­
ren način, ki jih popolnoma varuje vsakega  
poškodovanja.

A ko sta za agrarsko operacijo postav­
ljena dva krajna komisarja, mora napravili 
in voditi razpravni zvezek  tisti krajni ko­
misar, ki mu je izročeno vrhovno vodstvo.

L e t n o  p o r o č i l o .

§ 12. Krajni komisar mora podajati m e­
seca januarja deželni komisiji letno poro­
čilo za preteklo koledarsko leto.

To letno poročilo mora obsegati:
a) stadij, v katerem so posam ezne agrar­

ske operacije;
b) vse podatke, ki se nanašajo na obseg 

ter na važnost posameznih agrarskih 
operacij in na njih gospodarske po- 
sledke, ki so se že dosegli ali ki se 
še dosežejo, nadalje vse podatke, ki 
naj služijo za napravo dotične stati­
stike po posebnih ukazilih, ki se iz- 
dado o tem;

c) pretres posebnih dogodkov ali razmer, 
ki so ali bodo najbrže vplivale na iz­
vrševanje posameznih agrarskih ope­
racij.

Temu letnemu poročilu je priložiti 
letno poročilo voditelja tehničnega oddel­
ka. (§ 19. zl. uk.)

D n e v n i k .

§ 13. Krajni komisar mora pisati dnev­
nik, iz katerega je razvideti njegovo poslo­
vanje v stvareh posameznih agrarskih ope­
racij.

Dnevnik je predložiti deželni komisiji 
vsakčas, kadar to zahteva.

Organi, poslujoči s krajnim kom i­
sarjem.

1. Odbor udeležencev.

Š t e v i l o  u d o v .
§ 14. Kadar presega število  neposred- 

njih udeležencev 100, je določiti število  od ­
bornikov, ki jih določi krajni komisar, na 
12, in kadar ni več nego 12 neposrednjih 
udeležencev, na 4. V vseh drugih primerih 
je določiti število odbornikov po preudarku

P l ä n e  und M a p p e n  müssen mit der Bezeich­
n u ng  des G ebietes  der agrarischen O p e r a t io n  
versehen, abgesondert v o n  dem Faszikel in geeig­
neter, vor  Beschäd igungen  vollkom m en sichernder 
Weise a ufbew a hrt  werden.

W en n  für eine agrarische O p e r a t io n  zwei  
Lokalkommissäre bestellt sind, so hat der m it  der 
O b er le i tu n g  betraute Lokalkommissär deu V e r h a n d ­
lungsfaszikel anzulegen und zu führen.

J a h r e s b e r i c h t .
§ 12.  D e r  Lokalkommissär hat in dem M o ­

nate J ä n n e r  einen Jahresber ich t  für d a s  ab-  
gelanfene Kalenderjahr an die Landeskom m ission  
zu erstatten.

Derselbe hat zn enthalte«:
a) d a s  S t a d i u m ,  in welchem sich die einzelnen  

agrarischen O p er a t io n en  befinden;
b )  alle D a te n ,  welche sich auf  den U m fa n g  

sow ie  a u f  die Wichtigkeit der einzelnen a g r a ­
rischen O p e r a t io n e n  und ans die erzielten  
oder zn erzielenden wirtschaftlichen R esultate  
derselben beziehe», ferner alle D a te n ,  welche 
nach den hierüber ergehenden besonderen  
W eisungen  für die A n le g u n g  einer einschlä­
gigen  S ta t i s t ik  zu dienen haben;

c) die E rö r teru n g  besonderer Vorkom mnisse oder 
Verhältnisse,  welche ans die D urch fü h ru ng  
der einzelnen agrarischen O p e r a t io n e n  v o n  
E in f lu ß  gewesen sind oder voraussichtlich  
sein werden.
D iese m  J ahresber ich te  ist der J ahresber ich t  

des Leiters  der technische» A bte ilung  (§ 19  Z . - B . )  
anzuschließen.

T a g e b u c h .
§  13. D e r  Lokalkommissär hat ein T a g e ­

buch zn sichre», a u s  welchem seine G eschäfts ­
tätigkeit in Angelegenheit  der einzelnen agrarische»  
O p er a t io n en  zn ersehen ist.

D a s  Tagebuch ist der Landeskomm ission auf  
V er la n g en  jederzeit vorziilege».

Die itn brr S t i le  drs i ’oknlkom m tpvs mitwii-  
Imidr» Organr.

1. Aurschich Dev B e t e i l i g t e » .
A n z a h l  d e r  M i t g l i e d e r '

§  14.  W eu u  die A n za h l  der unm itte lbar  
B eteil ig ten  1 0 0  übersteigt, so ist die v om  Lokal-  
kommissär z» bestimmende A nza hl  der M itg l ie d e r  
des  Ansschnsses auf 12,  nnd w enn  nicht mehr  
a l s  12  u nm itte lbar  B ete i l ig te  v orhanden  sind, 
aus 4  festznsetzen. I n  allen anderen F ä l le n  ist



krajnega komisarja in vsekakor tako, da 
se more odbor sestaviti v zmislu določila  
§ 71. zl. dež. zak.

K o g a  j e  p o k l i c a t i  v o d b o r .

§ 15. Krajni komisar mora gledati na 
to, da pokliče v odbor udeležencev take 
osebe izmed neposrednje udeleženih, ki 
dobro poznajo razmere zložbenega ozemlja 
in so za to opravilo posebno pripravne po 
svojem poklicu.

V o l i t e v  v  o d b o r .

§ 16. Krajni komisar mora povabiti 
neposrednje udeležence, da izvolijo eno 
polovico števila  odbornikov, ki ga je določil 
krajni komisar. Ako je dobilo pri volitvi 
več oseb, nego jih je potrebnih za polno 
število odbornikov, ki jih je izvoliti, enako 
število  glasov, tedaj odloči žreb, koga iz­
med njih je šteti za izvoljenega. Izvoljeni 
morajo brez odloga izjaviti pri krajnem 
komisarju, ali sprejmejo volitev. Kadar od­
klonijo izvolitev, je ukreniti potrebno novo 
volitev.

P o s v e t o v a n j e  o d b o r a .

§ 17. V od borovih posvetovanjih, ki 
se tičejo izključno predm etov tehnične v se­
bine, sme krajnega komisarja v predsedo­
vanju zastopati voditelj ali drug pripadnik 
tehničnega oddelka. (§ 19. zl. uk.)

O vsakem odborovem posvetovanju  
naj piše njega voditelj zapisnik, v katerega 
se zabeležujejo bistvene stvari p osvetova­
nja in ki ga naj podpišejo voditelj odboro- 
vega posvetovanja in navzoči odborniki 
udeležencev.

Krajnemu komisarju je dano na voljo, 
da tiste odbornike, ki niso prišli na odbo- 
rovo posvetovanje, pozneje vpraša za njih 
mnenje; v tem primeru je dotične izjave 
poočititi v dodatku k zapisniku.

2. Odposlanec deželnega odbora.

U d e l e ž b a  v o d b o r o v i h  p o s v e ­
t o v a n j i h .

§ 18. Ako se vrši razdelba ali uredba 
v zvezi z zložbo in ako je deželni odbor 
odposlal odposlanca, je upravičen udele-

bie A n z a h l  der M itg l ie d e r  des  Ausschusses nach 
dem Ermessen d es  Lokalkommissärs und jedenfalls  
so festzustellen, daß die Zusam m ensetzung des A u s ­
schusses im  S i n n e  der B es t im m u n g  des  Z 7 1  Z . -  
L .- G .  erfolge» könne.

B  e r n f il n g i n  d e n  A  n s  s ch n ß.
§  15. D er Lokalkommissär hat d a r a u s  be­

dacht zu feilt, solche P erso n en  a n s  den uum ittel-  
) bar B ete i l ig ten  in den A usschuß der B ete i l ig ten  

zn berufen, welche m it  den Verhältn issen  des  Z n -  
sam m en legn n gsg eb ie tes  vertraut  und zufolge ihrer  
Lebensstellung zu dieser F u u k t io u  besonders ge­
eignet sind.

W a h l  i n  d e n  A u s  sch u ß .

§  1 6 .  D e r  Lokalkominissär hat die unm ittelbar  
B ete i l ig ten  zur W a h l  der einen H ä lf te  der v om  
Lokalkommiffär bestimmten A n za h l  der Ausschuß  

j Mitglieder eiuzuladen. H a b en  bei der W a h l  mehr  
P er so n e n ,  a l s  zur Vollzähligkeit  der zu W ä h le n ­
den erforderlich ist, die gleiche A n z a h l  v o n  S t i m ­
men erhalten, so entscheidet d a s  L o s ,  w er  von  
ihnen a l s  g ew ä h lt  zn betrachten ist. D i e  G e w ä h l ­
ten haben sich über die A n n a h m e  der W a h l  ohne  
V erzu g  beim Lokalkominissär zn erklären. I m  
Tynlfo der A b leh n un g  der W a h l  ist die erforder­
liche N e u w a h l  zn veranlasse».

B e r a t u n g  d e s  A u s s c h u s s e s .
§  1 7 .  B e i  Ansschnßberatnngen ,  welche a u s ­

schließlich Gegeilständc technischer N a t u r  betreffe«,
! kann der Lokalkominissär sich in der F ü h r u n g  

des Vorsitzes durch den Leiter oder einen anderen  
A ngehö rig en  der technischen A bte i lu ng  (§  1 9 .  Z . - V . )  
vertreten lassen.

Ü ber jede Aiisschußberatniig  ist v o m  Leiter  
derselbe» ein P ro to k o l l  z» führe» ,  i»  welches d a s  
Wesentliche der B e r a t u n g  a ufz» »eh» ieu  und w e l ­
ches von  dein Leiter der A n sfch n ß be ra tn n g  »»d  
de» anwesende»  M itg l ie d e r »  des A usschusses der 

i  B ete i l ig ten  zn fertigen ist.
D e m  Lokalkominissär steht e s  frei, Nachtrag  

! lich die M e in u n g e n  der zur  B e r a t u n g  des A u s ­
schusses nicht erschienene» M itg l i e d e r  desselben  
eiiiziiholen, in welchem F a l l e  die betreffenden  
Ä u ß eru n g en  in einem A n h ä n g e  znm P ro to k o l le  
ersichtlich zn machen sind.

2. T c r  Tclenirrtc  des L,»ides»»ssch»sscs.

T e i l n a h m e  a n  d e n  A n s s c h n ß b e r a t n n g e n .

t? 18.  F in d e t  eine T e i lu n g  oder R e g u l ie r u n g  
in V e r b in d u n g  mit einer Z n sa m m e n le a u n g  statt 
nnd w urde  v o m  L a nd csan ssch n ß  ein D eleg ierter



ževati se od borovih posvetovanj udeležen­
cev in krajni komisar ga mora v ta namen 
povabiti na posvetovanja (§ 70. zl. dež. 
zak.).

3. Za zemljemerska dela potrebno tehnično 
osebje.

§ 19. Za agrarske operacije potrebna 
zemljemerska dela naj opravi tehnični od­
delek, ki je prideljen krajnemu komisarju. 
Ta oddelek je pod tehničnim vodstvom  
tehnika, ki ga postavi poljedelski minister.

Ostalo osebje oddelka se da predsed­
niku deželne komisije na razpolaganje na 
podlagi dogovora, sklenjenega med kranj­
skim deželnim odborom in c. kr. deželno  
komisijo za agrarske operacije o postav­
ljanju zemljemerskega osebja za agrarske 
operacije, in ukaza c. kr. deželnega pred­
sednika na Kranjskem z dne 12. junija 
1897. I. (dež. zak. št. 22), in predsednik ga 
odkaže tehničnemu oddelku.

Funkcijonarji tehničnega oddelka do­
pisujejo z oblastvi, uradi in interesenti 
samo tedaj brez posredovanja krajnega ko­
misarja, ako je to potrebno, da dela ne­
vzdržno napredujejo, če krajni komisar ni 
navzoč.

Vsak funkcijonar tehničnega oddelka 
mora pisati dnevnik, v katerega mora vpi­
sovati opravila, ki jih je izvršil (pisarniško 
in poljsko delo, razpravljanje s strankami, 
potovanja, komisije itd.). Prepis dnevnika 
je vsak m esec predložiti krajnemu komi­
sarju.

Natančnejša določila o uredbi službe 
pri tehničnem oddelku so v  ukazu c. kr. 
deželnega predsednika na Kranjskem, na- j  

vedenem  v 2. odstavku.

4. Drugače potrebni tehnični strokovnjaki 
in izvedenci.

K u l t u r n i  i n ž e n i r j i .
§ 20. Kulturnotehnična dela sploh (ka­

dar se uravnavajo vode ali delajo naprave 
za oidvaijanje in dovajanje voda ali dr. r.) 
opravljajo, kolikor je to mogoče z ozirom  
na strokovno sposobnost osebja tehnič­
nega oddelka ali na njegovo razpoložnost 
za taka dela, praviloma tehnični oddelek, 
oziroma primerno sposobni njegovi pom oč­
niki. Pod navedenimi pogoji je tiste po­
močnike praviloma privzeti tudi za izve­
dence, da oddado mnenje v kulturnoteh- 
ničnih vprašanjih.

| entsendet, so ist derselbe berechtigt, mich a n  den  
B er a tu n g en  d es  Ausschusses der B ete i l ig te n  teil* 
znnehm en nnd ist zu diesem Zwecke v o m  Lokalkom-  
missär zu den B er a tu n g e n  einzuladen. (§  7 0 Z . -L .? G . )

Das für die geometrischen Arbeiten crforbcrfichc 
technische Personal.

§ 1 9 .  D i e  für  agrarische O p e r a t io n e n  er- 
forderlichen geometrischen Arbeiten  sind von  der 
dem Lokalkommissär bcigegebenen technischen A b ­
teilung vorzunehm en. D iese  A btei lung  steht unter  
der technischen L eitung  e ines v o m  Ackerbanmini-  
ster bestellten Technikers.

D a s  übrige  P e r s o n a l  der A b te i lu ng  wird  
a u f  G r n n d  d es  zwischen dem K rainer  L a nd es -  
ansschnsse und der k. k. Landeskom m ission  für  a g r a ­
rische O p e r a t io n e n  über die Beste l lung  des geo­
metrischen P e r s o n a l s  für agrarische O p e r a t io n e n  
abgeschlossenen Ü bere inkom m ens nnd der V e r o r d ­
n u n g  des  k. k. L andespräs identen  in  K rain  vom  
12. J u n i  1 8 9 7 ,  L . - G . - B l .  N r .  2 2 ,  dem Vorsitzenden  
der Landeskomm ission zur V er fü g u n g  gestellt und  
von  diesem der techniscken A bte ilung  zugewieseu.

D i e  F unk t ion ä re  der technischen A bteilung  
korrespondieren m it  den B ehörden ,  Ä m tern  und  
Interessenten  nur dann  ohne V e r m it t lu n g  des  
Lokalkommissärs, w enn  dies bei Abwesenheit  des  
letzteren zum  nnansgehaltenen F o r tg a n g e  der A r ­
beiten erforderlich ist.

J e d e r  F u n k t io n ä r  der technischen A bte i lung  
hat ein Tagebuch zu führen, in welches er die 
v on  ihm  v o rg en o m m en e»  Geschäfte (Kanzlei-  nnd  
F eldarbeit ,  V e r h a n d lu n g  m it  P a r te ie n ,  Reisen,  
Kom m issionen nsiv.) e iuzntrageu  hat. E in e  Abschrift 
des Tagebuches ist monatlich dem Lokatkommissär 
vorzulegen.

D i e  näheren B es t im m u n gen  über die E in -  
richtnng des D ien ste s  bei der tedjiiischeit A bte i lung  
sind in der im zweiten Absätze angeführten V er -  

I ordnnng  des  f. f. Landespräsidenten  in K r a in  en t­
halten.
4 . Die sonst erforderlichen technischen Fachmänner und 

Sachverständigen.

K n l t n r  i n g e n i e n r  e.
§  2 0 .  Kulturtechnische Arbeiten überhaupt  

! (R e g u l ie r u n g  von  G e w ä ssern ,  Herstel lung von  
E n tw ässern n gs - ,  B e w ä sse r n n g sa n la g e n  n. dgl. m.) 
sind, soweit  d ie s  m it  Rücksicht auf  d ie'  fach­
liche E ig n u n g  des P e r s o n a l s  der technischen A b ­
teilung und dessen Verfügbarkeit  für solche A r ­
beite» tunlich ist, i»  der R eg e l  vou  der tech»ischen 
A bte i lung ,  beziehungsweise  v o n  den entsprechend 
geeigneten Kräften derselbe» a »sz» sü h reu .  U » ter  
de» augegebeiieu Voraussetzungen  sind jene Kräfte  
in der R eg e l  mich a l s  Sachverständige  behufs  
Abgabe vou  Gutachten in knltnrtechnische» F r a g e n  
heranznziehen.



V kolikor se tehniki, prideljeni tehnič-1 
nemu oddelku, ne morejo porabljati za 
kulturnotehnična dela ali za izvedence v 
takih vprašanjih, mora krajni komisar 
ukreniti, kar je primerno, da se privzamejo 
pripravni strokovnjaki za te naloge.

G o z d n i  t e h n i k i .

§ 21. Določila § 20., odst. 1, zl. uk., se 
zmislu primerno uporabljajo, kadar je iz­
vršiti gozdna dela ali uporabljati izvedence  
za to, da oddajo mnenje v gozdnih vpra­
šanjih.

V kolikor se tehničnemu oddelku pri­
deljeni tehniki za gozdna dela ali kakor iz­
vedenci za gozdna vprašanja ne morejo upo­
rabljati, mora krajni komisar privzeti gozd­
ne tehnike, ki so v državni službi (in sicer 
v prvi vrsti gozdne tehnike politične upra­
ve), ali pa take, ki so v zasebnih službah, 
ako so prebili ali državno preskušnjo za 
gozdarje (ukaz poljedelskega ministrstva z 
dne 3. februarja 1903. 1. [drž. zak. št. 30] 
ali preskušnjo za gozdnotehniško državno 
službo (ukaz poljedelskega ministrstva z 
dne 7. maja 1907. 1. [drž. zak. št. 116]).

K a z a l c i  m e j  ( i n d i k a t o r j i ) .

§ 22. Za kazalce mej (indikatorje) si 
mora krajni komisar najeti take osebe, ki 
so jim znane meje v ozemlju agrarske ope­
racije.

B o n i t e r j i.

§ 23. Za izvedence, da cenijo v agrar- 
sko operacijo privzeta zemljišča in poiz­
vedo obstoječe količine užitka (boniterje), 
je postavljati take osebe, ki znajo po svojih 
vednostih v kmetijski stroki zanesljivo pre­
sojati vse razmere, ki so pogoj donosnosti 
zemljišč.

Kadar se je pri bonitiranju ozirati na 
gozde, je poklicati za boniterje gozdne teh ­
nike (§ 21. zl. uk.), ako niso bonitacijska 
dela omejena zgolj na tak svet, ki je name­
njen za izkrčitev.

K l a s i f i k a t o r j i .

§ 24. Kakor izvedence za razredbo 
(klasifikacijo) je postavljati pripravne osebe 
navadno izmed neposrednje udeleženih, 
njih zakupnikov, gospodarskih uradnikov

S o w e i t  die der technischen A btei lung  zuge­
teilten Techniker für knlturtechnische Arbeiten  oder 
a ls  S a c hv ers tä n d ig e  in derartigen F r a g e n  nicht 
verwendet werden können, hat der Lokalkommissär  
w egen  H e ra n z ieh u n g  geeigneter F ac h m ä n n er  für  
jene A ufga b en  d a s  G eeignete zu veranlassen.

F  o r st t e ch n i k e r.
§  2 1 .  D i e  B es t im m u n g e n  des  §  2 0 ,  Absatz 1, 

Z .  B . ,  finden, w en n  es  sich um  die B o r n a h m e  
forstlicher Arbeiten oder u m  die V e r w e n d u n g  von  
Sachverständigen  für die Abgabe von  Gutachten  
in forstlichen F r a g e n  handelt,  s inngem äß A n ­
w en d u ng .

I n s o w e i t  die der technischen A b te i lu n g  zu ­
geteilten Techniker für forstliche Arbeiten oder a ls  
Sachv erstä n d ig e  für forstliche F r a g e n  nicht v er ­
w endet werden  können, hat der Lokalkommissär  
Forsttechniker hcranznziehen, welche im S t a a t s ­
dienste stehen (und z w a r  in erster L in ie  die Forst-  
techniker der politischen V e r w a l tu n g )  oder solche, 
die sich in P r iva ld ie ns te n  befinden, w enn  sie en t­
weder die S t a a t s p r ü f u n g  für  F o r s tw ir te  ( V e r ­
ord nu n g  des  Ackerbauministerinms v o m  3. F e b r u a r  
1 9 0 3 ,  R . - G . - B l .  R r .  3 0 )  oder die P r ü f u n g  für  
de» forsttechnischen S t a a t s d ie n s t  (V e r o r d n u n g  des  
Ackerbauministerinms v om  7. M a i  > 9 0 7 ,  N . - G . - B l .  
N r  1 1 6 )  abgelegt haben

G  r  e n z a n w e i s e r ( J u d i k a t  o r e n).
§  2 2 .  A l s  G ren zau w eiser  (In d ik a to r e n )  hat  

der Lokalkommissär solche P erso n en  zu bestellen, 
welche m it  den G ren zläu fen  im G ebiete  der a g r a ­
rischen O p e r a t io n  vertraut  sind.

B o n i t e u r e .
§  2 3 .  A l s  Sachverständige  behufs  E r m it t lu n g  

des W erte s  der in die agrarische O p e r a t io n  ein-  
bezogcnen Grundstücke und E r m it t lu n g  der v o r ­
handenen N n tzn n gsq n an ten  (B o n i t e u r e )  sind solche 
P erso nen  zu bestellen, welche verm öge ihrer K ennt­
nisse auf  dem Gebiete der L andwirtschaft  alle  
die E rtra gsfäh igke it  der Grundstücke bedingenden  
Verhältnisse verläßlich zu beurteilen imstande sind.

K o m m en  bei der B o n i t i e r u n g  W a ld u n g e n  
in Betracht,  so sind für dieselben, w e n n  die B o ­
n it ierung sa rbe ite»  nicht lediglich ans zur R o d u n g  
bestimmte F lächen beschränkt werden, a l s  B o n i teu re  
Forsttechniker (§  2 1  Z . - V . )  zuznziehen.

K l a s s i f i k a t o r e n .
§  2 4 .  A l s  Sachv erstä ndig e  für  die Klassifi  

kation (Klassifikatoren) sind geeignete P erso n en  
in der R eg e l  a u s  der M i t t e  der unm itte lbar  
B ete i l ig ten ,  ihrer Pächter ,  W irtschaftsbeam ten oder



ali gospodarskih pomočnikov. Vendar sme ■ 
krajni komisar, ako se mu zdi namenu pri­
merneje, za razredbo uporabljati tudi boni- 
terje ali druge od udeležencev neodvisne 
osebe.

Klasifikatorji morajo natanko poznati 
talne razmere v  ozemlju agrarske ope­
racije.

D r u g i  s t r o k o v n j a k i  i n i z v e d e n c i .
§ 25. Kadar se pokaže potreba, da se ' 

morajo za druge stvari, nego so navedene 
v §§ 20. do 24. zl. uk., uporabljati strokov­
njaki ali izvedenci (n. pr. stavbni tehniki 
itd.), in ako se ne morejo porabljati pri­
merno pripravni tehniki tehničnega oddel­
ka, tedaj mora krajni komisar, ako gre za 
vprašanja, ki se tičejo področja tehničnih 
državnih ali deželnih organov, potrebno 
ukreniti, da se pokličejo ti organi za stro­
kovnjake ali izvedence, v  vseh drugih pri­
merih pa je rabiti pripravne osebe, zlasti 
izmed oblastveno avtoriziranih strokov­
njakov.

Z a s l i š a n j e  o d b o r a  u d e l e ž e n ­
c e v .  Z a p r i s e ž b a  s t r o k o v n j a ­

k o v  i n  i z v e d e n c e v .
§ 26. Po § 75. zl. dež. zak. je, razen ob 

nujnih primerih v primerih, navedenih v 
§§ 20., odst. 2, potem 21., odst. 2, 22— 24 zl. 
uk,, zaslišati odbor udeležencev o postav­
ljanju strokovnjakov in izvedencev. Isto  
velja tudi v primeru § 25. zl. uk., kolikor se  
ne morejo porabljati tehniki tehničnega od­
delka.

Glede uporabe izvedencev pri sporih 
strank, pri ugovorih, pritožbah, opominih 
ali prizivih se mora krajni komisar ozirati 
na §§ 38. in 39. zl. uk.

Strokovnjake in izvedence zapriseže 
krajni komisar, kolikor ne odpade zapri­
sežba p r i  stalnih sodnih izvedencih, oziro­
ma pri že zapriseženih tehnikih tehničnega 
oddelka, v  zmislu § 75. zl. dež. zak. po b e­
sedilu prisege, ki je pridejano v dodatku.

W irtschaftsgehilfen  zu bestellen. D e r  Lokalkommissär  
kann jedoch, w enn  er d ie s  für zweckdienlicher 
erachtet, zur Klassifikation auch B o n ite u r e  oder 
andere v o u  den B ete i l ig ten  unabhäng ig e  P e rso n en  
verwenden.

D i e  Klassifikatoren müssen m it  den B o d e n ­
verhältnissen im  Gebiete der agrarischen O p er a t io n  
genau v ertraut  sein.

S o n s t i g e  F a c h m ä n n e r  u n d  S a c h v e r s t ä n d i g e .
§ 2 5 .  E r g ib t  sich die N o tw end ig ke it ,  für  

andere a ls  die in den § §  2 0  b is  2 4  Z . - B .  
bezeichneten A ngelegenheiten  F achm än n er  oder 
Sachv erstä n d ig e  (zum  B eisp ie l  Bautechuiker u.  
dgl.  nt.) in Anspruch zn nehm en und können en t­
sprechend geeignete Techniker der technischen A b ­
teilung nicht verwendet werden, so hat der Lokal- 
kommissär, w enn  es  sich u m  F r a g e n  handelt,  welche 
den W irkungskreis  technischer S t a a t s -  oder L a n d e s ­
organe betreffen, d a s  Erforderliche wegen  Z u z i e ­
hung  dieser O r g a n e  a l s  F ac hm än n er  oder S a c h ­
verständige zu veranlassen, in  a llen  andere» F ä l l e n  
aber geeignete P e rso n en ,  insbesondere a u s  der 
Z a h l  behördlich autorisierter Fachleute,  zu v er­
wenden.

E i n v e r n e h m u n g  d e s  A u s s c h u s s e s  d e r  
B e t e i l i g t e n .  B e e i d i g u n g  d e r  F a c h ­

m ä n n e r  u n d  S  a ch v e r st ä n d i g e n.
§  2 6 .  G e m ä ß  § 7 5  Z . - L . - G .  ist außer in 

F ä l l e n  der Dringlichkeit über die B es te l lung  vou  
F a c h m ä n n ern  und Sachverständigen  in den in  
den §§  2 0 ,  Absatz 2 ,  2 1 ,  Absatz 2 ,  2 2  b is  2 4  
Z . - B .  bezeichneten F ä l le n  der Ausschuß der B e ­
teil igten  e inzuvernehm en. D a s  gleiche g ilt  im  
F a l l e  des § 2 5  Z . - B . ,  soweit  nicht Techniker der 
technischen A bteilung  verwendet werden können.

Hinsichtlich der V e r w en d u n g  von  S a c h v e r ­
ständigen bei Parteistreitigkeiteu, E in w en d u n g en ,  
Beschwerden, E r in n eru n g en  oder B er u s n n g en  h at  
der Lokalkommissär auf die § §  3 8  und 3 9  Z . - V .  
Rücksicht z ii nehmen.

D i e  B e e id ig u n g  von  Fachm än n ern  und S a c h ­
verständigen erfolgt, sofern sie nicht bei ständige»  
gerichtlichen S achverständigen ,  beziehungsw eise  bei 
bereits beeideten Technikern der technischen A b-  
teilnug  entfällt ,  int S i n n e  des 8 7 5  Z . - L . - G .  durch 
denLokalkommissär nach der im  A n h ä n g e  en th a l­
tenen E id es fo rm el .

Deželna komisija, iHf inniH'tiliüinmifTuui.

N j e  u r a d n o  r a z m e r j e  i n  n a s l  o v .  S t e l l u n g  u n d  T i t e l .
§ 27. Po določilih §§ 20., 21. in 23. zl. § 27. D i e  gem äß den § §  20, 21 und 23 

dež. zak. sestavljena deželna komisija pri Z . - L .  G .  zusammengesetzte Landeskomm ission bei 
c. kr. deželni vladi je samostojno, n e p o -1 der f. k. L and esreg ieru ng  ist eine selbständige, der



srednje ministrski komisiji podrejeno de­
želno oblastvo in ima naslov: »C. kr. dežel­
na komisija za agrarske operacije na Kranj­
skem« (§ 14. zl. dež. zak.).

P o s t a v l j a n j e  n a m e s t n i k o v ,  n a d o -
m e s t n i k o v  i n s v e t o v a l c e v .

§ 28. Za predsednika je postaviti en e­
ga namestnika, za poročevalca in za uda 
deželnega odbora po enega primernega na- 
domestnika, za ude iz sodniškega stanu pa 
2 nadomestnika.

K m etovalce ali deželnokulturne teh­
nike, kakor tudi druge strokovnjake, ki jih 
je zaslišavati v gospodarskih vprašanjih, 
določi predsednik za stalno ali*za vsak pri­
mer posebej (§ 23. zl. dež. zak.).

P o m o č n i k i  i n  p o m o ž n o u r a d n a 
s l u ž b a ,

§ 29. Konceptne uradnike, ki so po­
trebni poročevalcu, oziroma za deželno ko­
misijo, pripravi deželni predsednik izmed 
osebja deželne vlade, pregledovalnega  
zemljemerca in pomočnike, ki jih morebiti 
potrebuje v podporo, ter druge tehnične 
organe odkaže deželni komisiji poljedelski 
minister.

Pomožnim uradom deželne vlade je 
opravljati službo tudi za deželno komisijo. 
Opravilni spisi, ki dohajajo za deželno ko­
misijo, se morajo ločeno od opravilnih spi­
sov deželne vlade sprejemati v zapisnik in 
registrirati.

D o p i s o v a n j e  i n  u r a d n i  p e č a t .

§ 30. Deželna komisija dopisuje v stva­
reh svojega področja neposrednje vsem  
oblastvom in uradom.

Imeti mora uradni pečat s c. kr. orlom 
in napisom: »C. kr. deželna komisija za 
agrarske operacije na Kranjskem«.

Z b i r a n j e  d e ž e l n e  k o m i s i j e ,

§ 31. Deželna komisija se zbira ali v 
rednih rokovih, ki jih določa predsednik, 
ali pa se sklicuje v posebnih primerih.

Komisija, oziroma njen predsednik ima 
dolžnost vse v njeno področje spadajoče 
stvari reševati kar najhitreje.

I M inister ia lkom m ission  unm itte lbar  untergeordnete  
! Landesbehörde und führt den T i t e l :  „K. k. L a n ­
deskommission fü r  agrarische O p e r a t io n e n  in  
K rain "  (§  1 4  Z . - L . - G . ) .

B e s t e l l n n g  d e r  V e r t r e t e r ,  d e r  E r s a t z -  
m ä n n e r u n d  d e r  B e i r ä t e .

§ 2 8 .  F ü r  den Vorsitzenden ist ein S t e l l v e r -  
; tretet-, für den R eferenten sowie für  d a s  M itg l ie d  
: des  L andesansschnsses  ist je ei» entsprechender  

Ersatzm ann und fü r  die M itg l ie d e r  a n s  dem  
Richterstande sind zwei Ersatzm änner zu bestellen.

D i e  bei wirtschaftlichen F r a g e n  einznverneh-  
menden L a n d w ir te  oder Landeskulturtechniker sow ie  
anch andere einzuveruehmeude Fachleute sind von  
dem Vorsitzenden ständig  oder fallweise  zu be­
stimmen (§  2 3  Z . - L . - G , ) ,

H i l f s k r ä f t e  u n d  H  i l f s  ä m t e r d i e n st.

§ 2 9 .  D i e  für  den Referenten, bez ieh u n gs­
weise für  die Landeskom m ission erforderlichen  
Konzeptsbeam te»  w erden v om  Landespräsidenteu  
a u s  dem S t a n d e  d es  P e r s o n a l s  der L a n d e s ­
reg ierung beigestellt, der R ev is io n sg eo m eter  und  
die etwa zu dessen Unterstützung erforderlichen  
H ilfskräfte  so w ie  sonstige technische O r g a n e  werden  
v o n  dem Ackerbauminister der Landeskomm ission  
zugewiesen.

D i e  H i l f s ä m t e r  der L a nd esreg ie ru ng  haben  
den D ien st  auch für  die L andeskom m ission  zu 
versehen. D i e  für  letztere eiu laugeudeu  G esch äfts ­
stücke sind getrennt von  den Geschäftsstücken der 
L a nd esreg ie ru ng  zn protokollieren und zn regi  
strieren.

K o r r e s p o n d e n z n u d A  m  t s  s i e g  e l.

§ 3 0 .  D i e  Landeskom m ission korrespondiert  
in Angelegenheiten  ih res  W irkungskreises  mit  
alle»  B eh ö r d e n  und Ä m tern  unm itte lbar .

Diese lbe  hat ein A m tss ieg e l  zn führen, welches  
den k. k. A d ler  und  die Umschrift „St. k. L a n d es -  
komniission für agrarische O p e r a t io n e n  in K rain"  
enthält.

Z u s a m m e n t r i t t  d e r  L a n d e s k o m m i s s i o n .

§ 3 1 .  D i e  L andeskom m ission  tritt entweder  
an von  dem Vorsitzenden sestzusetzenden reg e l­
m äßigen  T e r m in e n  oder über fa l lw e ise  B e r u fu n g  
zusam m en.

D e r  K om m ission ,  beziehungsw eise  ihrem V o r ­
sitzenden obliegt e s ,  die in ihren W irkung skre is  
fallenden A ngelegenheiten  m it  der tunlichsten B e ­
schleunigung der E r le d ig u n g  znznführen.



P r i p r a v a  z a  s k l e p a n j e .
§ 32. O vsaki stvari, o kateri odloča 

ali sklepa deželna komisija, mora poroče­
valec nasvetovati pismen predlog, poprej 
pa mora v važnejših in težavnejših primerih 
vso stvar nadrobno razložiti in jo še pose­
bej utemeljiti. Po končanem poročilu mora 
v dotični seji predsednik povzročiti, da se 
stvar pretresa, da se, ako je treba, pregle­
dajo dotični spisi, načrti itd., kakor tudi da 
svetovalci oddado mnenje, oziroma natanč­
neje utemelje že oddano mnenje in da se 
zaslišijo tehnični organi deželne komisije.

G l a s o v a n j e .
§ 33. Čim spozna predsednik, da je 

stvar godna za razsodbo, jo mora dejati na 
glasovanje.

Prvi odda svoj glas poročevalec, zadnji 
predsednik. Po poročevalcu glasujejo udje 
iz sodniškega stanu po svojem činu in za 
njimi deželni odbornik.

Dokler predsednik ne določi, kaj je 
šteti za odločbo ali za sklep komisije, sme 
vsak glasovalec svoje oddano mnenje pre- 
meniti in ga iznova oddati ali pa pristopiti 
k mnenju kakega drugega glasovalca.

Za odločbo ali za sklep komisije je šteti 
predvsem tisto mnenje, za katero je glaso­
vala več nego polovica glasovalcev ali, ka­
dar so glasovi enako porazdeljeni, za ka­
tero je glasoval predsednik.

Kadar ni ne eno ne drugo, mora pred­
sednik dati predmet razprave na glaso­
vanje deljeno po predprašanjih in glavnih 
prašanjih ali po formalni in materijalni 
strani.

A ko se tudi na ta način ne dobi po­
trebno razmerje glasov, velja tisto mnenje 
za odločbo ali sklep komisije, ki ima zase 
največ glasov, ali ki je zanje glasoval pred­
sednik, ako so glasovi enako porazdeljeni-

G l a s o v a n j e  o p r i s t o j n o s t i .
§ 34. O vprašanju, spada-li kak spor, 

o katerem je razsojati, razen primera 
agrarske operacije pred redna sodišča, je 
vselej najprej glasovati. Kadar so pri tem 
glasovi enako porazdeljeni med glasovalci 
iz sodniškega stanu in med drugimi glaso­
valci, se mora glasovanje ponoviti v pri­
sotnosti štirih udov iz sodniškega stanu.

V o r b e r e i t u n g  d e r  B e s c h l u ß f a s s u n g .
§  3 2 .  Ü b er  jeden Gegenstand der Entschei­

dung  oder Beschlußfassung der Landeskommission  
hat der R eferent  einen schriftlichen A n tr a g  zu 
stellen, welchem in  wichtigeren und schwierigeren  
F ä l le n  ein S a c h v e r h a lt  nebst besonderer B e g r ü n ­
d u ng  voranzustellen ist. Nach  V o r tr a g  des  R e f e ­
ra tes  in der S i t z u n g  hat der Vorsitzende eine 
E rö rteru n g  des Gegenstandes,  erforderlichenfalls  
die Einsicht der Akten, P l ä n e  u. dgl. m. sowie  
die A bgabe  v o n  Gutachten, beziehungsweise die 
nähere B e g r ü n d u n g  bereits abgegebener Gutachten  
der B e ir ä te  und die E in ver ne hm u ng  der techni­
schen O r g a n e  der Landeskomm ission zu veranlassen.

A  b ft i nt m n n g.
§  3 3 .  S o b a l d  der Vorsitzende den G e g e n ­

stand für spruchreif erachtet, hat  er zur A bst im ­
m u n g  zu schreiten.

D e r  R eferent  gibt seine S t i m m e  zuerst, der 
Vorsitzende zuletzt ab. Nach  dem Referenten  
stimmen die M itg l ie d e r  a u s  dem Richterstande 
dem R a n g e  nach und sodann d a s  M itg l i e d  des  
Landesansschusses.

B i s  der Vorsitzende sestgestellt hat, w a s  a ls  
Entscheidung oder Beschluß der K om m ission a n ­
zusehen ist, kann jeder S t im m f ü h r e r  v o n  seiner 
abgegebenen M e i n u n g  znrücktreten und eine neue  
abgeben ober der M e i n u n g  e ines anderen S t i m m ­
führers beitreten.

A l s  Entscheidung oder Beschluß der K o m ­
mission ist zunächst jene M e i n u n g  anznsehen, für  
welche mehr a l s  die H ä lf te  der S t im m f ü h r e r  
oder, w en n  die S t i m m e n  gleich geteilt sind, der 
Vorsitzende gestimmt hat.

I s t  keines v on  beiden der F a l l ,  so hat der 
Vorsitzende den V er ha n d ln n gsg eg cn stan d  geteilt  
nach V o r -  und H a u ptfr ag en  oder nach der fo r ­
m alen und materiellen S e i t e  zur A bst im m ung  
zu bringen.

E rg ib t  sich auch ans diese Weise nicht d a s  
erforderliche S t i m m e n v e r h ä l t n i s , so g ilt  jene 
M e i n u n g  a l s  Entscheidung oder Beschluß der 
K om m ission, welche die meisten S t i m m e n  für sich 
hat oder welcher bei gleicher S t im m c n z a h l  der 
Vorsitzende beigetreten ist.

A  b st i m m n n g ü b e r  d i c Z u s t ä n d i g k e i  t.
§ 3 4 .  Ü ber die F r a g e ,  ob eine zu entschei­

dende S tre i t igk e it  außer dem F a l l e  einer a g r a ­
rischen O p e r a t io n  v o r  die ordentlichen Gerichte  
gehöre, ist im m er zuerst abznstim m e». E r g ib t  sich 
hierbei S t im m e n g le ich h e it  zwischen den dem  
Richterstande angehörcndcn  und den übrigen  
S t im m fü h r e r n ,  so ist die A bst im m ung  im B eise in  
von  vier M itg l ie d e r n  des R ichterstandes zu 
wiederholen.



Z a p i s  n a  p o r o č i l i h  i n  s e j n i  
z a p i s n i k .

§ 35. Na poročilih mora zapisnikar 
poočititi dan seje, v seji navzočne osebe, 
glasovanje in odločbo ali sklep in mora te 
zapise potrditi s svojim podpisom. Ako je 
zapisnikar glede teh zapisov v dvomu, si 
mora še med sejo poiskati pojasnila ali pri 
predsedniku ali pri dotičnem glasovalcu. 
Vsakemu glasovalcu je dano na voljo svoje 
mnenje in njega razloge pismeno razložiti 
in pridejati poročilu.

Zapisnik o posameznih sejah, ki ob­
segaj razpravne predm ete ter besedilo  
sklepov s kratko vsebino izvršene debate, 
naj podpišeta predsednik in zapisnikar.

L e t n o  p o r o č i l o  i n  s t a t i s t i k a .
§ 36. D eželna komisija mora na pod­

stavi letnih poročil, predloženih od krajnih 
komisarjev, in na podstavi svojega delo­
vanja v preteklem  koledarskem letu naj­
pozneje do konca februarja podati mini­
strski komisiji letno poročilo. Poročevalec  
mora za napravo dotične strokovne stati­
stike nabirati potrebne podatke po poseb­
nih ukazilih, ki se izdado o tem, in jih se ­
staviti vsako leto v pregledni obliki. Te 
podatke je z letnim poročilom deželne ko­
misije predložiti ministrski komisiji.

Izključitev oblastvenih oseb.

I z k l j u č i t e v  k r a j n e g a  k o m i s a r j a .

§ 37. Krajni komisar je izključen od 
priredbe strankarske sporne stvari in po- 
prijetega pravnega pripomočka, kakor tudi 
od odločbe v prvi stopnji v tistih primerih, 
v katerih je

1. udeležen na strankarskem sporu, 
ugovorih, pritožbah, opominih ali prizivih 
kakor stranka, soupravičenec, sozavezanec  
ali regresni zavezanec;

2. z eno prepirajočih se strank ali s 
stranko, ki se je poprijela pod št. 1 ozna- 
menjenega pravnega pripomočka, zvezan  
z vezjo zakona, do 4. stopnje vštevši v so­
rodu ali do 2. stopnje vštevši v svaštvu  
ali je z njo v razmerju posinoviteljev ali 
rejnikov ali posinovljencev ali rejencev ali 
varuha ali skrbnika;

A u f z e i c h n u  » g a n s  i >eu R e f e r a t e  u u n o  
S , i t z n  n g s  p r  o t o k o l l.

§  3 5 .  A u f  den Referaten  sind von  dem P r o ­
tokollführer der T a g  der S i t z u n g ,  die G e g e n ­
w ä rt igen ,  die A b st im m u ng  und die Entscheidung  
oder der Beschluß ersichtlich zu machen, und  
diese A ufzeichnungen durch die Unterschrift zu 
bestätigen. H a t  der P rotokol l führer  hinsichtlich 
der v orznuehm enden A ufzeichnungen Z w e i f e l ,  so 
m uß derselbe noch w ä hren d  der S i t z u n g  bei dem 
Borsitzenden oder bei dem betreffenden S t i m m ­
führer A u fk lä ru n g  e inholen . J e d e m  S t i m m f ü h r e r  
steht es  frei, seine M e in u n g  und die G r ü n d e  derselben  
schriftlich darzulegen und dem R eferate  bekzugebcn.

D a s  P r o to k o l l  über d ie einzelnen S i tz u n g e n ,  
welches die B er h a n d ln n g sg eg en stä n d e  sowie den 
W o r t la u t  der Beschlüsse nebst einem kurzen I n ­
halte der abgeführten D eb a t te  zu enthalten hat,  
ist von  dem Vorsitzenden und von  dem P r o to k o l l ­
führer zu fertigen.

J a h r e s b e r i c h t  u n d  S t a t i s t i k .
§  3 6 .  D i e  L andeskom m ission  hat  ans G r u n d  

der von  de» Lokalkommissären vorgelegten  J a h r e s ­
berichte und der eigenen Tätigkeit  im  a b g e la u ­
fenen Kalenderjahre einen J a h resb er ich t  b is  l ä n g ­
stens E n d e  F e b r u a r  an die M inister ia lkom m iss iön  
zn erstatten. D e r  R eferent  hat die zur A n le g u n g  
einer einschlägigen Fachstatistik erforderlichen  
D a te n  nach den hierüber ergehenden besonderen  
W eisu n gen  zn sa m m eln  und alljährlich in üb er­
sichtlicher F o r m  zusamm enznstelle».  D iese lben  
sind m it  dem J a h resb er ich te  der L andcskvm -  
mission der M inister ia lkom m iss iön  v orzu legen .

Ansschl ietzung der behördlichen P er so n en .
A u s s c h l i e ß u n g  d e s  L o k a l k o m m  i s s ä r s .

§ 3 7 .  B o n  der J n s tr u ie r u n g  einer P a r t e i ­
streitigkeit und e ines ergriffenen R echtsm it te ls  
sowie v on  der Entscheidung in erster I n s t a n z  ist 
der Lokalkommissär in jenen F ä l l e n  ausgeschlossen,  
in welchen er

1. an  der Parteistreitigkeit,  den E i n w e n ­
dungen ,  Beschwerden, E r in n e r u n g e n  oder B e r u ­
fungen  a l s  P a r te i ,  M itberechtigter ,  M itv e r p f l ic h ­
teter oder R egreßpfl ichtiger beteil igt i s t ;

2 .  m it  einer der streitenden P a r te ie n  oder 
mit einer P a r te i ,  welche e ines  der unter  Z .  1 
bezeichneten R echtsm ittel  ergriffen hat, durch d a s  
B a n d  der E he verbunden , b is  zum vierten G rad e  
einschließlich v erw a n d t  oder b is  zum zweiten  
G r a d e  einschließlich verschwägert ist oder mit ihr 
im Verhältnisse  von  W a h l -  oder P flegeeltern  
oder l indern  oder e ines  V o r m u n d e s  oder K u ­
r a to r s  steht;



3. v strankarskem sporu ali v pravnem  
pomočku, omenjenem pod št. 1, oziroma za 
njegovo presojo važni stvari posegel vmes 
kakor pooblaščenec.

I z k l j u č i t e v  t e h n i č n i h  o p r a v i -  
t e 1 j e v, s t r o k o v n j a k o v  i n  d r u ­

g i h  i z v e d e n c e v .

§ 38. Za tehnike tehničnega oddelka, 
strokovnjake in izvedence je privzemati 
samo take osebe, pri katerih ne velja no­
beden izmed izključilnih razlogov, nave­
denih v § 37., št. 1 do 3, zl. uk.

P o s t o p e k  o b  i z k l j u č i t v i  k r a j ­
n i h  k o m i s a r j e v ,  t e h n i č n i h  

o p r a v i t e l j e v ,  s t r o k o v n j a k o v  
i n  d r u g i h  i z v e d e n c e v .

§ 39. A ko je izključen krajni komisar, 
se mora vzdržati vsega nadaljnjega delo­
vanja v dotičnem primeru in o tem poro­
čati deželni komisiji, ki ukaže, da kdo drug 
nadomestuje krajnega komisarja, kolikor je 
treba.

Ako je izključen tehnik tehničnega 
oddelka, strokovnjak ali izvedenec, mora 
skrbeti krajni komisar, da se primerno na­
domesti.

Kadar so tehniku tehničnega oddelka, 
strokovnjaku ali izvedencu znani vzroki, 
ki ga izključujejo od uradnega dejanja, mora 
to naznaniti krajnemu komisarju.

Okolnost, da je izključen krajni komi­
sar, tehnik tehničnega oddelka, strokov­
njak ali izvedenec, smejo stranke, tudi 
kadar se v tem  oziru ne poprime pravni 
pripomoček, naznaniti krajnemu komisarju.

Kadar se je izključen krajni komisar, 
tehnik tehničnega oddelka, strokovnjak ali 
izvedenec udeležil uradnega dejanja, om e­
njenega v § 37. zl. uk., tedaj so oblastva, 
tudi če v tem oziru ni bil poprijet pravni 
pripomoček, upravičena, da po §§ 60. in 
62. zl. dež. zak. uvedejo potrebni popre- 
gled uradnega dejanja.

I z k l j u č i t e v  u d o v ,  s v e t o v a l c e v  
i n  t e h n i č n i h  o r g a n o v  d e ž e l n e  

i n  m i n i s t r s k e  k o m i s i j e .
§ 40. Predsednika deželne in ministr­

ske komisije morata paziti na to, da se 
udje, svetovalci in tehnični organi komisij

3 .  in der Parteistreitigkeit oder einem der 
unter Z .  1 erw ähnten  R e c h ts m it te l , bez ieh u n gs­
weise in einer für  die B e u rte i lu n g  derselben er­
heblichen Angelegenheit  a l s  S a c h w a l te r  e in ge­
schritten ist.

A  n s  s ch l i e ß u u g v o n  t e c h n i s c h e n  F u n k ­
t i o n ä r e n ,  F a c h m ä n n e r n  u n d  a n d e r e n  

S  a ch v  e r  st ä n d i g e n.
§ 3 8 .  A l s  Techniker der technischen A btei­

lung, F ac hm än n er  nnd Sachverständige  sind nur  
solche P erso n en  beizuziehen, bei welchen keiner 
der im §  3 7 ,  Z .  1 b is  3 ,  Z . - B .  angeführten  
A n ssc h l ieß u n gsg rü nd e  obwaltet.

V e r f a h r e n  b e i A n s s c h l i e ß n n g  v o n  L o - 
k a l k o m m i s s ä r e n ,  t e c h n i s c h e n  F u n k t i o ­
n ä r e n ,  F a c h m ä n n e r n  u n d  a n d e r e n  

S  a ch v e r  st ä n  d i g e n.
§  3 9 .  I s t  ein Lokalkommissär ausgeschlossen,  

so hat er sich der weiteren Tätigkeit  in dem  be­
treffenden F a l l e  zu enthalten und der L a n d e s ­
kommission Ber icht  zn erstatten, welche d ie erfor­
derliche V er tretu n g  des Lokalkommissärs verfügt.

I s t  ein Technikerder technische» A bte i lung ,  eilt 
F a c h m a n n  oder ein Sachv erstä n d ig er  ausgeschlos­
sen, so hat der Lokalkommissär für  de»  geeigneten  
Ersatz desselben zn sorgen.

S i n d  ei»em Techniker der technischen A b ­
te i lung ,  einem F a c h m a n n  oder S a c hv ers tä n d ig en  
G r ü n d e  bekannt, welche ihn v o n  einer A m t s h a n d ­
lung  ansschließen, so hat er dem Lokalkommissär  
die A nzeige zn erstatte».

D e r  Um stand, daß ein Lokalkommissär, ein 
Techniker der technischen A bte i lung ,  ein F ac hm an n  
oder ein Sachverständiger  ausgeschlossen ist, kauu, 
auch w enn  diesbezüglich ein Rechtsm itte l  nicht 
ergriffen w ird ,  v o n  den P a r te ie n  bei dem Lokal-  
kommissär zur Anzeige gebracht werden.

H a t  ein ausgeschlossener Lokalkommissär, 
Techniker der technischen A bte i lung ,  F a c h m a n n  
oder Sachv erstä n d ig er  an  einer der im  §  3 7  
Z . - V .  bezeichnten A m tsh a n d lu n g e n  te i lge no m ­
men, so sind die B eh ö rd e» ,  auch w e n n  d iesb ezü g ­
lich ein Rechtsmittel  nicht ergriffen w u r d e ,  be­
rechtigt, gem äß § §  6 0  und 6 2  Z . - L . - G .  die er­
forderliche Ü berp rü fu n g  der A m ts h a n d lu n g  cin- 
zuleiteu.

A u s s c h l i e ß u n g  d e r  M i t g l i e d e r ,  B e i ­
r ä t e  n n d  te ch n i  sch e n  O r  g a n e  d e r  L a  n d e s -

n n d M  i u i st e r  i a l  k o m m i s s i  o it.
§  4 0 .  D i e  Vorsitzende» der L a n d e s -  und  

M inister ia lkom m iss ion  haben bedacht zn sein, daß  
M itg l ie d e r ,  B e ir ä te  nnd technische O r g a n e  der



ne udeležujejo pripravljanja za odločbo ali I K omm issionen an der V o rb ere itu n g  der Entschei-  
sklepanje, oziroma posvetovanja in razso- billig oder Beschlußfassung, beziehungsweise an 
janja ali sklepanja o vseh stvareh, ki so der B e r a t u n g  und Entscheidung oder Beschluss  
odvisne od razsodbe komisije, toliko, ko- sassnng über alle dem Erkenntnisse der K om m ission  
likor je njih nepristranost pri stvari, ki jo unterliegenden Gegenstände insoweit  nicht teil« 
je odločiti, dvomna z ozirom na kak v nehmen, a l s  ihre Unbefangenheit  m it  Rücksicht 
§ 37., št. 1 do 3, zl. uk. naveden razlog ali auf einen der im §  3 7 ,  Z .  1 b is  3 ,  Z . - V .  be- 
na druge razloge, zlasti na prejšnje uradno zeichneten oder ans andere G r ü n d e ,  insbesondere  
sodelovanje v nižji stopnji. Oznamenjene auf  frühere amtliche M itw ir k u n g  in unterer $ t v  
osebe morajo naznaniti predsedniku, so-li stanz an der zn entscheidenden A ngelegenheit  zwei-  
dani taki razlogi, in ta razsodi v tem pri- felhaft erscheinen kann. D i e  bezeichnten P erso n en  
meru, kakor tudi, ako sam izve o tem, je-li haben über d a s  Bestehen derartiger G r ü n d e  dem  
izključiti dotične osebe ali ne.

M edčasno izvrševanje pravic in 
začasne odredbe.

V  o b č e.

§ 41. M edčasno izvrševanje pravic se 
v zmislu § 45. zl. dež. zak., dokler traja 
postopek pri agrarski operaciji, glede v to 
operacijo privzetih zemljišč, nepremičnih 
posestev, imetij in pravic zavira ali pre- 
minja samo toliko, kolikor je oblastvo za­
časno kaj ukrenilo, da se s tem doseže pri­
meren prehod v novi stan zemljiške po­
sesti.

Take začasne odredbe se pa smejo 
ukreniti ne le vobče za vse postopku pod­
vržene predm ete glede prehod posredujo­
čega gospodarstva, tem več tudi glede po­
sameznih predmetov, kolikor je to potreb­
no za varstvo njih bistva ali gospodarstve- 
nega stanja. Prvoomenjeno splošno začas­
no odredbo pa je omejiti po možnosti na 
čas, kar ga je med obmejitvijo oddelilnih 
zemljišč in med njih vzetjem v posest.

D o p u s t n o s t  z e m l j i š k i h  v k n j i ž b  
p r i  z l o ž b a h .

§ 42. Od tistega časa, ko se je opera­
cijsko ozemlje naznanilo zemljiško-knjiž- 
nemu sodišču (§§ 78. in 159. zl. uk.), se ne 
sme v zemljiško knjigo, oziroma v zemlji­
škoknjižne vložke, ki se tičejo zemljiško­
knjižnih teles, iz katerih obstoji operacij­
sko ozemlje, nič vknjižiti, kar bi ne bilo v 
soglasju z operacijo, ki jo je izvršiti.

Borsitzenden M i t te i lu n g  zn machen, welcher in  
diesem F a l l e  so w ie ,  w en n  er eigene K e n n tn is  h ier ­
v on  hat, über die A usschließung der betreffenden 
P erso n en  erkennt.

M i t t l e r w e i l i g e  N e c h t s a n s ü b i i n g  » n d  p r o v i -  
foviett .

I m  a l l g e m e i n e n .

§  4 1 .  D i e  m it t lerw eil ige  R e c h t s a u sü b u n g  
w ird  g em ä ß  §  4 5  Z .-L .  G .  w ä hrend  der D a u e r  
des  V er fa h r e n s  bei einer agrarischen O p e r a t io n  
bezüglich der in dieselbe einbezogenen Grundstücke, 
Liegenschaften, Verm ögenschaften  nnd Rechte nur  
insoweit  gehem m t oder geändert,  a l s  die B eh ö rd e  
behnfs E rz ie lu n g  e ines  angemessenen Ü b e r g a n g e s  
in die neue G esta ltung  d es  Grundbesitzes ein P r o ­
v isor iu m  getroffen Hat.

E i »  solches P r o v i s o r iu m  kanu nicht bloß  
im a llgem einen  für alle dem  V erfahren  unter­
w o rfen en  Objekte hinsichtlich des  den Ü b erg a n g  
v erm itte lnden  W irtschaftsbetr iebes getroffen  w e r ­
den, sondern auch in  betreff einzelner Objekte, 
insofern d i e s  behufs  S i c h e r u n g  der S u b s ta n z  oder 
des wirtschaftlichen Z u sta n d es  erforderlich ist. D a s  
ersterwähnte a llgem eine  P r o v i s o r iu m  ist jedoch 
tunlichst a nf  die Z e it ,  welche zwischen der A b ­
steckung der Abfindungsgrundstücke nnd der Besitz­
nahm e derselben liegt, einznschränken.

Z u l ä s s i g k e i t  b ü c h e r l i c h e r  E i n t r a g n n -  
g e n b e i Z  n s a m m c u l e  g n n g e u.

§  4 2 .  V o n  dein Zeitpunkte der dem G r n n d -  
bnchsgerichte gemachten M it t e i lu n g  des  O p e r a ­
t ionsgeb ie tes  (§§  7 8  imb 1 5 9  Z .  V .)  darf in dem 
G rundbuche, beziehungsweise in den G ruudbuchs-  
ein lag cu ,  welche die d a s  O p er a t io n sg eb ie t  b i ld en ­
den Gruudbuchskörpcr betreffen, keinerlei bücher­
liche E in t r a g u n g  v org en o m m en  w erden ,  welche 
mit der dnrchznführenden O p e r a t io n  nicht im  
Einklänge steht.



V ta namen se morajo vse zemljiško­
knjižne prošnje, ki se vložijo po tem času 
ali ki so bile že prej vložene, pa še niso 
rešene in se nanašajo na operacijsko ozem ­
lje, dokler se ne popravi zemljiška knjiga, 
pošiljati z načrtom odloka, ki ga je izdati, 
krajnemu komisarju, da kar najhitreje iz­
reče mnenje o njih.

Izvzete so tiste zemljiškoknjižne proš­
nje, ki jih zemljiškoknjižno sodišče odbije 
iz zasebno-pravnega razloga ali ki se tičejo 
zgolj vpisov zastavnih pravic, izbrisov in 
zaznamb po §§ 20a, 52. in 59. zakona z dne 
25. julija 1871. 1. (drž. zak, št. 95).

O d l o k i  n a  z e m l j i š k o k n j i ž n e  
p r o š n j e  p r i  z l o ž b a h .  P r i z i v  

p r o t i  n j i m .

§ 43. A ko krajni komisar izreče tako 
mnenje, da je predložena in po vsebini na- 
črtanega zemljiškoknjižnega odloka od so­
dišča za dopuščeno šteta vknjižba ne- 
združna z operacijo, mora zemljiškoknjižno 
sodišče odloku pridejati dostavek, da je 
dovoljena vknjižba po izreku krajnega ko­
misarja nezdružna z agrarsko operacijo in 
da se bode tedaj —  v primeru nje izvršitve 
in v primeru, da krajni komisar ostane pri 
svojem mnenju —  pri popravi zemljiške 
knjige štela za brezmočno, da pa je vendar 
udeležencem  dano na voljo proti mnenju 
krajnega komisarja v 14 dneh od vročbe 
vložiti priziv na deželno komisijo.

Ta priziv je vložiti na zemljiškoknjiž­
nem sodišču, ki ga pošlje krajnemu komi­
sarju, da ga predloži deželni komisiji.

Zmislu primerno uporabljaje ta dolo­
čila se mora sodišče II. stopnje, eventualno 
Najvišje sodišče, ako gre za to, da bi se v 
prejšnji stopnji odbita vknjižba dovolila po 
pritožbenem potu, obrniti na deželno, even­
tualno na ministrsko komisijo, da se izreče 
o dopustnosti vknjižbe se stališča agrarske 
operacije, ter po tem odločiti.

Ako se je sklep postopka razglasil še 
pred popravo zemljiške knjige, se mora 
zemljiškoknjižno sodišče obrniti po višjem 
deželnem sodišču na deželno komisijo, da 
se izreče o dopustnosti vknjižbe. Priziv je 
v tem primeru odprt na ministrsko ko­
misijo.

Z »  diesem Zwecke sind alle nach diesem Z e i t ­
punkt ein langenden  nnd die vor  diesem Zeitpunkt  
e ingelangten, aber noch nicht erledigten G r u n d ­
buchsgesuche, welche sich a u f  d a s  O p er a t io n sg eb ie t  
beziehen, b is  zur Richtigste llung des G rundbuches  
dem Lokalkoinmissär m it  dem E n tw ü r fe  des zu  
erlassenden Bescheides zur schleunigsten Ä u ß e r u n g  
zuzufertigen.

A u s g e n o m m e n  h iervon  sind jene G ruudbuchs-  
ansnchen, welche a u s  einem privatrechtlichen G r u n d e  
v o m  Gruudbuchsgerichte abgewieseu werden oder 
welche lediglich P fan d rech tse in tra gu n ge n ,  Löschnn- 
gen nnd Anmerkungen gemäß §§  2 0  a, 5 2  und  
5 9  des  Gesetzes v om  2 5 .  J u l i  1 8 7 1 ,  R . - G . - B l .  
N r .  9 5 ,  betreffen.

V e r b e s c h e i d n n g  b ü c h e r l i c h e r  A n s u c h e n  
b e i  Z u s a m m e n l e g u n g e n .  B e r u f u n g  

h i e r g e g e n .
§ 4 3 .  F a l l s  der Lokalkommissär die Ä u ß eru n g  

dahin  erstattet, daß die beantragte und inhaltlich  
d es  entworfene»  Grnndbuchsbescheides v o m  G e ­
richte für zulässig gehaltene E in t r a g u n g  m it  der 
O p e r a t io n  unvereinbar erscheint, hat d a s  G r u n d -  
bnchsgericht dem Bescheide den Beisatz hinzu-  

: zufügen, daß die bew il l igte  E in tr a g u n g  nach E r -  
' vffuung des Lokalkommissärs m it  der agrarischeil  

O p e r a t io n  unvereinbar ist und daher — im  F a l l e  
der D u rch fü h ru ng  derselben und der Ansrechter-  
h altnng  der v o m  Lokalkoinmissär erstatteten Ä u ß e ­
ru n g  — bei der Richtigste llung des G rundbuches  
a ls  unwirksam  w ird  behandelt werden, daß es  
jedoch den B e te i l ig te »  freisteht, gegen die Ä u ß e ­
rung  des Lokalkommissärs binnen 14 T a g e n  von  
der Z uste l lung  die B e r u fu n g  an die Landeskom -  
mission zu ergreifen.

D iese  B e r u fu n g  ist beim Gruudbuchsgerichte  
z» überreiche» uud von  diesem dem Lokalkom­
missär zur V o r la g e  a »  die Landeskom m ission zu 

! übermitteln.
I n  sin>igemäs;er A n w e n d u n g  dieser B es t im -  

m nugeu  hat d a s  Gericht II. I n s t a n z ,  eventuell  
der Oberste G erich tshof ,  w en n  eine in  der B o r -  
instanz abgeschlagene E in tr a g u n g  im R ekursw ege  
b ew ill ig t  w erden soll, die Ä u ß e r u n g  der L a nd es - ,  
eventuell der M iuisteria lkom m issiou über die Z u ­
lässigkeit derselbe» vo i»  S ta n d p u n k te  der a g r a r i ­
sche» O p e r a t io n  e iuzuholeu und darnach die E n t-  

! scheidnng zu treffe».
W en n  noch vor  der Richtigste llung des  G r u n d ­

buches der Abschluß des V er fa h r e n s  knndgemacht 
w urde, so hat d a s  Grnndbnchsgericht über die  
Znlässigkeit einer bücherlichen E in tr a g u n g  die Ä n -  

! ßernng der Landeskom m ission im W eg e  d e s 'O b e r -  
! landesgerichtes e inzuholen. D i e  B e r n s n n g  gebt 
I i» diesem F a l l e  an  die M inister ia lkom m ission .



V k n j i ž b e  p r i  z l o ž b a h  v z v e z i  
z r a z d e l b a m i  i n  u r e d b a m i .

§ 44. Kadar se izvrši zložba v zvezi z 
razdelbo ali uredbo, se uporabljajo glede 
razdelbenega in uredbenega predmeta in 
nepremičnin, s katerih posestjo so zdru­
žene vknjižene deležne pravice, določila  
§§ 37. in 38. ukaza z dne 18. julija 1915. L, 
dež. zak. št. 38.

Postopek.
A. Pri agrarskih operacijah sploh.

O b j a v l j a n j e  r a z g l a s o v  p o  o b ­
č i n a h .

§ 45.  Razglasi se objavljajo po obči­
nah s tem, da se na občinskem uradu na­
bijejo med časom, določenim za to, in ka- j 
kor je morda drugače običajno v dotičnem j 
kraju.

I n d i v i d u a l n a  o b v e s t i l a .
§ 46.  Individualna obvestila se morajo, 

kolikor niso izrečno predpisana, izdajati v 
vseh primerih, v katerih je potrebno, da 
so določene osebe navzočne pri uradnem  
poslovanju ali da izvedo neke dogodke, 
zlasti izdane odločbe, ker bi bilo to ali njim 
v korist ali potrebno za nadaljevanje po­
stopka. Oblastvenim organom, izveden­
cem, odbornikom udeležencev in odposlan­
cem deželnega odbora je pošiljati indivi­
dualno vsa obvestila.

Kolikor ni vsled posebnega predpisa 
ali vsled dolžnostnega preudarka krajnega 
komisarja individualno poslati pismenega 
obvestila, se sme individualno obvestilo  
izvršiti po zapisniku.

V s e b i n a  p o v a b i l .
§ 47. Pri poizvedbah ali razpravah, ki { 

bodo najbrže trajale več dni, je dodati v ! 
povabilih dotičen pristavek. Ako uradno 
opravilo ni končano tisti dan, ki je bil za-j 
nje določen, velja povabilo tudi za nadalje­
vanje v neposrednje sledečih  dnevih, celo 
ako bi to ne bilo izrečno omenjeno v po­
vabilu. Ako je z raznimi strankami z vsako  
posebej razpravljati isti dan, jih je pova­
biti po možnosti na različne ure. Pri raz­
pravah v strankarskih sporih je »znameniti 
v povabilu nasprotne stranke.

B ü c h e r l i c h e  E i n t r a g u n g e n  b e i  Z u s a m ­
m e n  l e g n n g e n i n  V e r b i n d u n g  m i t  T e i ­

l u n g e n  u it b R e g u l i e r u n g « :  it.

§  4 4 .  F in d e t  eine Z u s a m m e n le g u n g  in V e r ­
b indung mit einer T e i lu n g  oder R eg u l ie r u n g  statt, 
so finden hinsichtlich des  T e i lu n g s -  und R eg n l ie -  
rungsobjektes und der Liegenschaften, m it  deren 
Besitz Anteilrechte bücherlich verbunden sind, die 
B e s t im m u n g e n  der § §  3 7  und 3 8  der V e r o r d ­
n u n g  v o m  1 8 .  J u l i  1 9 1 5  L . - G . - B l .  N r .  3 8 ,  
A n w e n d u n g .

D a s  Verfahren.
A. Bei agrarischen Operationen überhaupt.

V e r ö f f e n t l i c h u n g  v o n  K u n d m a c h u n g e n  
i n  d e n  G e m e i n d e » .

§  4 5 .  D i e  Veröffentlichung von  K u n d m a -  
chnugen in den Gem einden  geschieht durch Anschlag  
beim G em eindeam te w ä hrend  der h ierfür  zu be­
stimmenden D a u e r  und in  e tw a  sonst ortsüblicher  
Weise.

I n d i v i d u e l l e  V e r s t ä n d i g u n g e n .
§  4 6 .  I n d iv id u e l l e  V erständ igungen  haben,  

insow eit  dieselben nicht ausdrücklich vorgeschriebe»  
sind, in a llen  F ä l l e n  zu ergehen, in denen d a s  
Erscheinen bestimmter P e r so n e n  bei einer A m t s ­
hand lung  oder die K e n n tn isn a h m e gewisser T a t ­
sache», insbesondere erflossener Entscheidungen,  
seitens derselben für ihre In tere ssen  oder fü r  den  
G a n g  des  V er fa h ren s  erforderlich ist. A n  die 
behördlichen O r g a n e ,  an S achv erstä n dig e ,  M i t ­
glieder des  Ausschusses der B e te i l ig te n  und D e l e ­
gierte d es  Landesansschnsses  haben alle V erstän ­
d igu n gen  individuell  zu erfolgen.

I n s o w e i t  nicht zufolge besonderer Vorschrift  
oder nach pfl ichtm äßigem  Ermessen des Lokal  
kommissärs eine indiv iduelle  V ers tän d igu n g  schrift 
lich zu erfolgen hat, kan» die indiv iduelle  B e r  
s tändignng  z» P ro to k o l l  erfolgen.

I n h a l t  d e r  V o r l a d u n g e n .
§  4 7 .  B e i  E rhebungen  oder V er ha n d lu n ge n ,  

welche voraussichtlich mehrere T a g e  in Anspruch  
nehme», ist in den V o r la d u n g e n  ein d iesb ezü g ­
licher Beisatz zu machen. W ird  die A m tsh a n d lu n g  
an dem für dieselbe festgesetzten T a g e  nicht beendet, 
so g ilt  die V o r la d u n g  auch für die Fortsetzung  
an den u nm itte lbar  folgenden T a g e » ,  selbst w enn  
dies  in derselbe» nicht ausdrücklich bemerkt ist. 
I s t  mit verschiedenen P a r te ie n  am  gleichen T a g e  
einzeln zu v erh a n d e ln ,  so sind dieselbe» tunlichst 
ans verschiedene S t u n d e n  vorzuladen. B e i  V e r ­
handlungen  in Parteistreitigkeiten sind die G egen  

i Parteien in der V o r la d u n g  zu bezeichnen.



Ako nastane potreba zaslišati priče in 
pametnike, jih je v povabilu opozoriti, da 
se morajo v 24 urah po svojem zaslišanju 
potegniti za pravico do odškodnine, sicer 
izgube to pravico (§ 215. zl. uk.).

V r o č a n j e  p i s m e n i h  o b v e s t i l .

§ 48. Kadar se izbere za pismeno ob­
vestilo oblika okrožnice, sme krajni ko­
misar, ako se s tem a dre s atom ne povzro­
čijo stroški ali izdaten gubitek časa, naro­
čiti v okrožnici, da jo mora prvi adresat, 
oziroma vsak neposrednji prednik izročiti 
svojemu nasledniku in zadnji adresat vpči­
slati oblastvu.

To obliko obveščanja je zlasti upo­
rabljati glede odbornikov udeležencev.

Kadar se krajni komisar pri pismenih  
obvestilih ne poslužuje pošte, tedaj se ob­
vestila, ako ni adresata najti ali ako je za­
držan sprejeti obvestilo, vročijo v roko od­
raslega domačina. A ko taka oseba ni na- 
vzočna ali ako noče sprejeti obvestila, se 
vroči v roko župana. O tem je adresata ob­
vestiti s tem, da se mu nabije na vrata 
njegove hiše ali njegovega stanovanja.

P r e j e m n o p o t r d i l o .

§ 49. Prejem vsakega pism enega ob­
vestila je potrditi s podpisom na priloženi 
prejemnici ali na vročitveni poli, kadar se 
vročitev izvrši po slu (potu), ali pa na 
okrožnici. Na zapisnik izvršeno ustno ob­
vestilo je potrditi s podpisom dotičnikovim  
na zapisniku. A ko se vroča po pošti, je do­
dati pošiljatvi toliko izpolnjeno golico po­
vratne prejemnice, da zapiše prejemnik 
nanjo samo datum in ime; nanjo pripiše 
potem poštni urad številko poštne prejem­
nice ravno tako, kakor na oddajni poštni 
prejemnici, ki se izroči oblastvu. Z datu­
mom in podpisom prejemnikovim izpol­
njeno poštno povratno prejemnico je izročiti 
oblastvu proti povrnitvi oddajne poštne 
prejemnice. I ake pošiljatve s povratnimi 
poštnimi prejemnicami se smejo pa sicer 
vročevati samo tistim osebam, ki bivajo 
v kraju samem, kjer je oddajni poštni urad.

A ko se vroča po zaprošnji drugih obla- 
stev —  kamor je šteti tudi občinske urade 
—  morajo ta oblastva z datumom in pod-

W ird  die E in ver na h m e v o n  Z e u g e n  und  
G edenkm ännern  n o tw e n d ig ,  so sind dieselben in  
der V o r la d u n g  aufmerksam zu machen, daß  sie 
den Anspruch a uf  V er g ü tu n g  binnen 2 4  S t u n d e n  
nach ihrer V er n e h m u n g  bei Verlust  dieses A n ­
spruches geltend zu machen haben ( § 2 1 5  Z . - V . ) .

Z u s t e l l u n g  d e r  sch r i s t l i c h e n  V e r s t a n d  i -  
g it it g e it.

§  4 8 .  W ir d  bei der schriftlichen V erständ i­
gun g  die F o r m  eines Rundschreibens gew äh lt ,  
so kann der Lokalkommissär, w enn  für die A dres­
saten hierdurch keine Kosten und erheblichen Z e i t ­
verluste erwachsen, im Rundschreiben anordnen ,  
daß der erste Adressat, beziehungsweise jeder u n ­
mittelbar vorhergehende dasselbe seinem N a ch m a nn e  
znznstellen und der letzte Adressat an  die B eh ö rd e  
einznsenden hat.

D iese  F o r m  der V er s tä n d ig u n g  ist v o r z u g s ­
weise bezüglich der M itg l ie d e r  des Ausschusses  
der B e te i l ig te n  in A n w e n d u n g  zn bringen.

W ird  bei schriftlichen V erständ igungen  nicht 
der P o s tw e g  gew ählt ,  so erfolgt die Z uste l lung  
derselben, w e n n  der Adressat nicht anzutreffen  
oder a n  der E m p fa n g n a h m e  verhindert ist, zu- 
haudeu e ines  erwachsenen H ausgenossen  desselben.  
I s t  eine derartige P e r so n  nicht anwesend oder 
w ird  die E m p fa n g n a h m e  verweigert,  so erfolgt  
die Z uste l lung  zuhanden des  G em eindevorstehers .  
H ier v o n  ist der Adressat durch Anschlag a n  der 
H a n s -  oder W o h n n u g s t ü r  zu verständigen.

E  m p s a n g s  b e st ä t i g n n g.
8  4 9 .  D e r  E m p fa n g  jeder schriftlichen V e r ­

s tändigung ist durch Unterschrift ans dem beizu-  
gebenden E m psaugsscheiue  oder Z uste l luug sbog en ,  
w enn die B este l lung durch B o te n  erfolgt, oder 
a uf  dem Rundschreiben zu bestätige». D i e  zu 
P ro to k o l l  erfolgte mündliche V er stä n d ig u n g  ist 
durch Unterschrift der Betreffenden a uf  dem P r o ­
tokolle zu bestätige». E r fo lg t  die Beste l lung durch 
die P o s t ,  so ist der S e n d u n g  ein b is  auf  D a t u m  
und Unterschrift ansg es i i l l tes  B laukett  e ines  R e-  
tourrezepisses bcizugebeu, a uf  welchem seitens des  
P o s ta m te s  die Rezepisseunmm er ebenso wie ans  
dem der B eh ö rd e  ansznstelleiiden Ausgabsrezepisse  
beizusetzen ist. D a s  m it  D a t u m  und Unterschrift  
d es  E m p fä n g e r s  ausg efü l l te  Retourrezepiffe  ist 
der B eh ö rd e  gegen Rückstellung des A n sg a b s -  
rezepisses auszusolgen .  D er a r t ig e  S e n d u n g e n  mit  
Retonrrezepissen können ü b r ig en s  n u r  an jene 
P erso n en  erfolgen, welche, sich in dem O r te  selbst 
aufhalte» ,  w o  sich d a s  A bga b sp osta m t befindet.

E r fo lg t  die B es te l lu n g  durch R equis it ion  
anderer B ehörden  —  w o runter  auch die G e-  
m eindeämter zu zählen sind —  so haben diesel-



pisom stranke p op o ln j eno prejemnico vr­
niti oblastvu.

Prejemna potrdila, oziroma zapisnike 
o izvršenih obvestilih mora krajni kom i­
sar hraniti pri dotičnem razpravnem spisu. 
Isto velja tudi o številkah uradnega d eže l­
nega časopisa, obsegajočih javne oklice in 
razglase, in o listih, nabitih na občinskem  
uradu, na katerih mora občinski predstoj­
nik, potem  ko jih sname, potrditi dobo, ko­
liko časa so bili nabiti, in katere mora iz­
ročiti krajnemu komisarju.

O d o b r e n j e  o d d a n i h  i z j a v ,  s k l e ­
n j e n i h  d o g o v o r o v  i n  p o r a v n a v .

§ 50. V zmislu § 43. zl. dež. zak. po­
trebno odobrenje deželne komisije za iz­
jave, ki se oddado za varovance ali oskr­
bovance, in za sklenjene poravnave, si je 
preskrbeti ponavadi obenem takrat, ko se 
zložbeni načrt predloži v potrdilo. A ko pa 
je na korist varovanca ali oskrbovanca ali 
ako je zaradi rednega nadaljevanja po­
stopka namenu primem o, da deželna ko­
misija prej odloči o odobrenju, se mora 
krajni komisar takoj, ko se je oddala do- 
tična izjava ali sklenil dogovor ali porav­
nava, obrniti zaradi odobrenja na deželno  
komisijo.

K d a j  j e  p o s t a v i t i  o d p o s l a n c a  
d e ž e l n e g a  o d b o r a .

§ 51. Razdelbo ali uredbo, ki se vrši v 
zvezi z zložbo in pri kateri je neposrednje 
udeležena kaka občina ali občinski odde­
lek, mora krajni komisar takoj naznaniti 
deželnem u odboru, da eventualno pošlje 
odposlanca.

K d a j  p o s t a v i  p o o b l a š č e n c e  
k r a j n i  k o m i s a r .

§ 52. Pravica krajnega komisarja, ti­
stim udeležencem , ki stanujejo zunaj sod­
nega okraja agrarske operacije (§ 47. zl. 
dež. zak.), in po skupni koristi združenim  
osebam (§ 52. zl. dež. zak.) postaviti po-1 
oblaščenca za prejemanje vročil, nastopi 
po preteku roka, ki ga je dal krajni komi­
sar udeležencem , oziroma združenim  
strankam, da si postavijo pooblaščenca.

ben den m it  D a t u m  und Unterschrift der P a r te i  
versehenen E m pfangssche in  a n  die B e h ö r d e  zurück­
zusenden.

D i e  E m p fa n g sb estä t ig u n g en ,  beziehungsweise  
die Pro to kol le  über die erfolgten V erständ igun-  
gen, sind v o m  Lokalkommissär bei dem  betreffen­
den V erha n d ln n gsa k tc  aufzubew ahren .  D a s  gleiche 
g ilt  hinsichtlich der die öffentlichen Edikte und  
K undm achungen  enthaltenden N u m m e r n  der a m t­
lichen L a nd esze itn ng  und  der Anschläge an dem  
G e m eindeam te,  welch letztere »ach A b n a h m e  v on  
dein Gemeindevorsteher m it  der B e s tä t ig u n g  über  
die D a u e r  des  A nschlages zu versehen und dem  
Lokalkommissär zu überm itteln  sind.

G e n e h m i g u n g  a b g e g e b e n e r , ,  E r k l ä ­
r u n g e n ,  a b g e s c h l o s s e n e r  Ü b e r e i n ­

k o m m e n  u n d  V e r g l e i c h e .
§  5 0 .  D i e  gem ä ß  § 4 3  Z . - L . - G .  erfor­

derlichen G e ne hm igu n gen  der L andeskom m ission  
zu den für  Pflegebefoh lene abgegebenen E rk lä ­
rungen  und abgeschlossenen Vergleichen sind in  
der R eg e l  gleichzeitig m it  der behufs B e s tä t ig u n g  
erfolgenden V o r la g e  des  Z n sa m n ie n le g u n g sp la n e s  
einznholen. W en n  jedoch die frühere Entscheidung  
der Landeskom m ission  über die zu erteilende G e n e h ­
m ig u n g  im  Interesse  des  P f legebefoh lenen  liegt 
oder b ehufs  o r d n u n g sm ä ß ig e n  F o r t g a n g e s  des  
V e r fa h r e n s  zweckdienlich ist, so hat der Lokalkom- 
missär die G e n e h m ig u n g  der Landeskom m ission  
sofort nach A bgabe der betreffenden E rk lärung  
oder Abschluß des Ü b ere in k o m m ens oder V e r ­
gleiches einzuholen.

Bestel lung eines Del egi er t en des 
L a n d e s  a u s  s ch u s s e s .

§  5 1 .  V o n  einer in V er b in d u ng  m it  e iner Z u ­
sam m enlegung  stattfindenden T e i lu n g  oder R e g u ­
l ierung, an welcher eine G em einde oder G em einde  
A b t e i l u n g  un m itte lb ar  beteiligt ist, hat der Lokal-  
korniuissär den L andcsausschnß  behufs eventueller  
E ntsendung  e ines D e leg ierte »  sofort in K e nn tn is  
zn setzen.

B e s t e l l u n g  v o n  B e v o l l m ä c h t i g t e n  d u r c h  
d e n  L o k a  l k o » u n i  s s  ä r.

§  5 2 .  D a s  Recht des  Lokalkoinmissärs,  den 
B ete i l ig te n ,  welche außer dem Gerichtsbezirke der  
agrarischen O p e r a t io n  w o hn en  (§ 4 7  Z . - L . - G . ) ,  
und den durch ein gemeinschaftliches In teresse  v er ­
bundenen P a r te ie n  ( §  5 2  Z .-L .  G  )  behufs  E n t ­
gegennahm e der Z uste l lung en  einen B e v o l lm ä c h ­
tigten zu ernennen, tritt  nach A b lau f  der v om  
Lokalkommissär den B ete i l ig te n ,  beziehungsw eise  
den verbundenen P a r te ie n  zur B este l lung  des B e ­
vollm ächtigten  cingeräuinte»  F r is t  ein.



Kadar krajni komisar postavi poobla­
ščenca, mora o tem obvestiti udeležence  
in stranke.

K a k o  s e  i z k a z u j e j o  n a m e s t n i k i  
i n  p o o b l a š č e n c i .

§ 53. Sodno postavljeni varuhi, skrb­
niki in upravniki konkurzne mase se m o­
rajo pravilno izkazati o svojem imenovanju 
in krajni komisar mora hraniti prepise de­
kretov njih imenovanja pri spisih. Druge v 
§ 50. zl. dež. zak. navedene osebe, kakor 
tudi zakonski mož (§ 53. zl. dež. zak.) m o­
rajo na zahtevo krajnega komisarja na pri­
meren način dokazati upravičenost svojega 
udeleževanja. Krajni komisar mora poobla­
stila pooblaščencev (§ 53. zl. dež. zak.), ki 
pridejo na razprave, pregledati in, ako ni 
nobene ovire, da se dotični pooblaščenete 
pripusti, je priložiti pooblastilo k spisom  
ali v izvirniku ali v prepisu. A ko dvomi 
krajni komisar iz utemeljenih razlogov o 
identičnosti pooblastilca ali pooblaščenca, 
sme na primeren način zahtevati dokaz 
identičnosti, in sicer glede pooblastilca, 
ako je treba s tem, da se pred sodiščem ali 
notarjem poveri pooblastilčev podpis.

V o d s t v o  i n o b l i k a  p o i z v e d e b  i n  
r a z p r a v .

§ 54. Poizvedbe in razprave vodi krajni 
komisar. V primerih, v katerih je določiti 
zgolj tehnične reči, sme krajni komisar 
vodstvo poizvedbe in razprave odstopiti 
voditelju tehničnega oddelka ali pa kakemu  
drugemu njegovemu opravitelju.

Za razpravo potrebne pripomočke si 
je preskrbeti, kolikor je možno, že pred 
začetkom  razprave. Po kateri vrsti je raz­
pravljati predmete, določi voditelj raz­
prave. Pri tem se je, kolikor razmere do­
puščajo, ozirati na to, da se v pričetku  
razprave rešijo take stvari, o katerih je 
razpravljati z osebami, ki ne stanujejo v 
dotičnem kraju.

O predlogih, ki so jih morebiti stavili 
udeleženci in o katerih se  sme razprava 
takoj pričeti, je razpravljati potem, ko so 
se rešile tiste stvari, ki je bila zanje raz­
prava napovedana.

Razprave s strankami, njih zasliševa­
nja, kakor tudi zasliševanja prič, pamet- 
nikov in izvedencev se gode navadno 
ustno. Voditelj pa sme dovoliti tudi p is­
mene izjave.

V o n  der durch den Lokalkommissär erfolgten  
Beste l lung  d es  B evollm ächtigten  ist den B e t e i ­
l igten und P a r te ie n  M it t e i lu n g  zu mache».

L e g i t i m a t i o n  d e r  B e r t r e t e r  u n d  
B e v  o l l m ä  c h t i g t e n .

§ 5 3 .  Gerichtlich bestellte V o r m ü n d er ,  K u­
ratoren und K onkursm asseverwalter haben ihre 
Beste l lung  gehörig  a uszuw eisen ,  und hat der L o ­
kalkommissär Abschriften der Bestellnngsdekrete  
bei den Akten aufzubew ahren .  D i e  anderen der 
im § 5 0  Z . - L . - G .  angeführte»  P e r so n e n  sowie  
der E h em a n n  (§  5 3  Z . - L . - G . )  haben über V e r ­
langen  d es  Lokalkommissärs in geeigneter Weise  
ihre B erechtigung  zum Einschreiten nachzuweisen.  
D e r  Lokalkommissär hat die Vollm achten der bei 
den V erha n d lu n gen  erscheinenden B evollm ächtigten  
(§ 5 3  Z . -L . - G . )  zu prüfen und,  f a l l s  gegen die 
Z u lassun g  des B ev o l lm ä ch t ig ten  kein A nstand ob­
w alte t ,  die Vollm acht im  O r ig i n a l  oder in Abschrift  
den Akten beizulegen. H a t  der Lokalkommissär h in ­
sichtlich der I d e n t i t ä t  des  V o llm achtgebers  oder des  
B ev ol lm ä chtig ten  begründete Z w e i f e l ,  so kann er 
den N a c h w e is  der I d e n t i t ä t  in geeigneter Weise,  
und zw a r  bezüglich d es  Vo llm achtgebers n ö t ig en fa l ls  
durch gerichtliche oder notariel le  B e g la u b ig u n g  der 
Unterschrift des Vollm achtgebers,  ver langen .

L e i t u n g  u n d  F o r m  d e r  E r h e b u n g e n  
u n d  V e r h a n d l u n g e n .

§  5 4 .  D i e  E rhebungen  »nd  V er h a » d lu » g en  
werde» v o m  Lokalkommissär geleitet. I n  F ä l le n ,  
i» welche» es  sich lediglich u m  Feststellung tech­
nischer M o m e n te  handelt, kann der Lokalkom­
missär die L e itung  der E rhebung  »nd V e r h a n d ­
lu ng  dem Leiter der technischen A b te i lu ng  oder 
einem anderen F u n k t io n ä r  derselben übertragen.

D i e  zu einer V er h a n d lu n g  erforderlichen  
B ehelfe  sind nach Tunlichkeit schon v o r  dem B e ­
ginne derselben herbeizuschaffen. D i e  R e ih en fo lg e  
der in einer V e r h a n d lu n g  vorzunehm enden G e ­
genstände bestimmt der Leiter derselben. Hierbei  
ist, sofern die Verhältnisse  es  gestatten, d arauf  
Rücksicht zu nehmen, daß  solche Gegenstände, über  
welche niit P erso n en  zu verhandeln  ist, die nicht 
in bent betreffenden O r te  w o hn en ,  zu A n fa n g  
der V e r h a n d lu n g  erledigt werden.

A l l fä l l ig e  A n trä ge  der B e te i l ig te n ,  über 
welche die V e r h a n d lu n g  sofort eingeleitet werden  
kann, sind nach E r led ig u n g  derjenigen G e g e n ­
stände, für welche die V er h a n d lu n g  anberanm t  
w a r ,  vorznnehm en.

D i e  V er h a n d lu n g e n  m it  den P a r te ie n  und  
die V ernehm uttgeu  derselben sowie der Z eu g en ,  
Gedenkm änner und Sachv erstä n d ig en  haben in  
der R e g e l  niüudlich zu erfo lge». D e r  Leiter kann 
jedoch schriftliche Ä u ß eru n g en  gestatten.



P r e l o ž i t e v  p o i z v e d e b  i n  r a z - g  

p r a v .
§ 55. Rok, ki je določen za poizvedbo j 

ali razpravo, je preložiti uradoma v vseh  
primerih, v katerih je to na korist postopku. 
Razen teh primerov je preložitev na proš­
njo stranke dovoliti le takrat, kadar more 
stranka navesti zadostne razloge za svojo 
prošnjo.

I z v r š e v a n j e  p o i z v e d e b  i n  r a z ­
p r a v .

§ 56. Poizvedbe in razprave je izvrše­
vati na podstavi zasliševanja strank, vpo­
gleda listin, razsodeb in spisov cesarsko- 
kraljevih in samoupravnih oblastev in or­
ganov, na podstavi vpisov v javne knjige, 
v zemljarinske, oziroma katastralne ope­
ra! e, na podstavi zasliševanja prič ali pa- 
m etnikov in izvedencev, kakor tudi na pod­
lagi ogledov.

O blastva morajo v vseh stadijih po­
stopka uradoma gledati na to, da se agrar- 
ske operacije izvršujejo stvarno, da se va­
rujejo pravice in koristi neposrednje in po­
sreduje udeleženih in zlasti na to, da se 
pri sklepanju poravnav odvrne vsako oško­
dovanje kake stranke in da se postopek  
vrši redno in hitro. Oblastva so upravičena 
postopek v vsakem -stadiju z novimi poiz­
vedbami in razpravami, kakor tudi zlasti 
z novimi mnenji eventualno drugih izve­
dencev popolniti, oziroma dati popolniti 
(§§ 60. in 62. zl. dež. zak,).

S k u p n a  a l i  l o č e n a  p r i r e d b a .

§ 57. Krajni komisar mora strankarske 
sporne stvari, pritožbe, ugovore in prizive, 
kakor je že to v interesu priprostejšega in 
hitrejšega postopka, ločeno po kategorijah 
pritožbenih, ugovornih ali prizivnih razlo­
gov prirejati po skupinah udeležencev ali 
pa tudi za posam ezne udeležence.

S p r e j e m a n j e  d o k a z o v .

§ 58. Glede sprejemanja dokazov za 
odločbe, ki jih je krajnemu komisarju raz­
sojati v prvi stopnji, in glede priredbe 
strankarskih spornih stvari, ugovorov, pri- 
tožeb in prizivov je zmislu primerno upo­
rabljati določila §§ 266. do 389. civilnega

E  r st v e ck u it g  v o n  E r h e b u n g e n  u n d  
B  e r  h a »  d l n n g  e n .

§ 5 5 .  D i e  Erstreckung des  für  eine E r h e ­
bung oder V e r h a n d lu n g  a nberaum ten  T e r m in e s  
ist von  A m t s  w egen  in  a llen  F ä l l e n ,  in  denen  
dieselbe im  Juteresse d e s  V e r fa h r e n s  gelegen ist, 
zu versügeu. A ußer  solchen F ä l l e n  ist über  A n ­
suchen einer P a r t e i  die Erstreckung n u r  dau u  zu  
bewil l igen , w enn  die P a r te i  ausreichende G r ü n d e  
hierfür anzngeben  verm ag.

D u r c h f ü h r u n g  d e r  E r h e b u n g e n  n n d  
V e r h a n d l n  n g e n .

§  5 6 .  D i e  E rh eb u n gen  nnd V er h a n d lu n g e n  
sind dnrchznführen a u f  G r u n d  der V e r n e h m u n g  
der P a r te ie n ,  der Einsicht v o n  Urkunde», Erkenut-  
nissen nnd Akten der landesfürstlichen und  a u t o ­
nom en B e h ö r d e »  und O r g a n e ,  a u f  G r n n d  der 
E in tr a g u n g e n  i»  die öffentlichen B ücher ,  in die  
G rundsteuer-,  beziehungsweise Katastraloperate,  
auf  G r u n d  der V e r n e h m u n g  v o n  Z e n g e n  oder 
G e de »k m ä »» er»  nnd Sachv erstä n d ig en  sow ie  der 
V o r n a h m e  v o n  Augenscheine«.

D i e  B eh ö rd en  haben in alten S t a d i e n  des  V e r ­
fah rens  von  A m t s  wegen  auf sachgemäße D u r c h ­
fü hr un g  der agrarischen O p er a t io n en ,  W a h r u n g  
der Rechte und In tere ssen  der u n m itte lb ar  und 
mittelbar B ete i l ig te n  und insbesondere ans H in t-  
a n h a ltn n g  v o n  B en a ch te i l ig u ng en  bei Abschließnng  
von  Vergleichen so w ie  ans E in h a l tu n g  e ines  g e ­
ordneten und raschen G a n g e s  d es  V er fa h ren s  
bedacht zu sei». D i e  B eh ö r d e »  sind berechtigt,  
d a s  V er fah ren  in jedem S t a d i u m  durch neuerliche 
E rhebungen  nnd V e r h a n d lu n g e n  sowie insbesondere  
durch neuerliche Gutachten eventuell  anderer Sach^  
verständigen zu ergänze»,  beziehungsw eise  ergänzen  
zn lassen (§ §  6 0 '  mid 6 2  Z . - L . - G . ) .

G  e »i e i » s c ha f t l i c h e  o d e r  g e t r e n n t e  
I n s t r u i e r »  i tg .

§ 5 7 .  Parte istreitigkeiten, Beschwerden, E i n ­
w endungen  und B e r u fu n g e n  sind v o m  L o ka l­
kom m issär ,  je nachdem dies  im  In teresse  der 
Vereinfachung und B esch leun igung  des  V e r fa h r e n s  
liegt, getrennt nach K ategorien  der Beschwerde-,  

I  E in w e n d n n g s -  oder B e r u fu n g s g r ü n d e ,  nach G r n p  
pen der B ete i l ig ten  oder auch für einzelne Be«  
teiligtc zu instruieren.

B e w e i s a u f n a h m e n .
§ 5 8 .  Hinsichtlich der A u fn a h m e v o n  B e ­

weisen behufs  der iit erster I n s t a n z  v o m  Lokal­
kommissär zu fällenden Entscheidungen und der 
J ns tr n ie r n i ig  von  Parteistreitigkeiten, E i n w e n ­
d ungen ,  Beschw erde»  und B e r u fu n g e n  f inde» die  
in de»  § §  2 6 6  b is  3 8 9  der Z iv i lp r o z e ß o r d n u n g



pravdnega reda, kolikor se morejo sploh 
upotrebljevati na postopek v izvršitev  
agrarskih operacij. Dokazovanje s tem, da 
se zaslišijo stranke, pa je dopuščeno le v 
strankarskih spornih stvareh.

P r i v z e t j e  i z v e d e n c e v  v p o ­
s e b n i h  p r i m e r i h .

§ 59. Presojaje ugovore, ki so bili v lo­
ženi po § 84. n. k zl. dež. zak. proti po­
datkom glede cenitve zemljišča ali zemlji­
škega dela, ki se pokažejo iz bonitacijskega 
načrta in iz vpisnika posestnega stanu, je 
praviloma privzeti boniterje, ki so bonita- 
cijo izvršili, in sicer glede klasifikacije ka­
kor tudi glede določitve tarif, opravitelja 
tehničnega oddelka pa je prevzeti glede 
izvršitve klasifikacije. Isto se mora zgoditi, 
ako je odločiti o ugovorih zoper ocenitev  
zemljišč v stadiju postopka, oznamenjenem  
v § 96., odstavek 3, n. k zl. dež. zak.

Pri mejnih sporih, glede katerih se je 
ravnati po §§ 850. do 853. o. drž. zak., ka­
kor tudi pri ugovorih zoper podatke vpis­
nika posestnega stanu, zlasti zoper v njih 
navedene navedbe površin (§ 84., odsta­
vek 1, n. k zl. dež. zak.) in zoper opera­
cijski načrt (§ 95. n. k zl. dež. zak.), ako 
se ti ugovori tičejo prikrateb ob poizvedbi 
oddelil, mora krajni komisar praviloma pri­
vzeti voditelja tehničnega oddelka.

V l a g a n j e  u g o v o r o v  i n  p r i t o ž e b .

§ 60. Vse ugovore, prigovore, pritožbe, 
prizive in prošnje, s katerimi se hočejo 
obrniti stranke do oblastev v teku po­
stopka, je vlagati pri krajnem komisarju in 
se lahko brez izjeme dajejo pri njem tudi 
na zapisnik. Ako je postopek že končan, 
se morajo zahteve, ki se je zanje poganjati 
po § 106. zl. dež. zak., pismeno vložiti pri 
deželni komisiji.

S p i s  o v a n j e  z a p i s n i k o v .
§ 61. O vseh poizvedbah, razpravah in 

sklenjenih poravnavah mora voditelj do- 
tične razprave spisovati zapisnike. V za­
pisnikih je ob kratkem jedrnato in brez 
kvara popolnosti in natančnosti poočititi 
predmet, kraj, dan in uro poizvedbe ali 
razprave, prisotne in izostale osebe, bist­
veno vsebino zasliševanj, izpovedeb in

enthaltenen B es t im m u n g en ,  soweit diese im  V e r ­
fahren zur D u rch fü h ru ng  agrarischer O p er a t io n en  
überhaupt a nw e nd b ar  erscheinen, s inngemäße A n ­
w endung .  D j e  B e w e is a u fn a h m e  durch V er ne hm u ng  
der P a r te ie n  darf  jedoch n u r  in P a r te is tre i t ig ­
keiten stattfinden.

Z u z i e h u n g  v o n  S  a ch v e r st ä n d i g e n 
i n  b e s o n d e r e n  F ä l l e n .

§  5 9 .  B e i  P r ü f u n g  der E in w en d u n g en ,  
welche gem äß §  8 4  Z . - L . - G . - N .  gegen die a n s  
dem B o n i t ä t s p la n e  und dem Besitzstandregister  
sich ergebenden D a t e n  in betreff der B e w e r t u n g  
e ines Grundstückes oder Grundstückteiles eingebracht  
w urden, sind in  der R e g e l  die B o n i te u r e ,  durch 
welche die B o n i t i e r u n g  erfolgte, und zw a r  so w oh l  
rücksichtlich der Klassifikation a l s  der T a r i f ie r u n g ,  
ein F u n k t io n ä r  der technischen A b te i lu ng  hingegen  
bezüglich der D urch fü h ru ng  der Klassifikation zu-  
znziehen. D a sse lb e  hat zu geschehen, w en n  über  
E in w en d u n g en  gegen die B e w e r tu n g  von  G r u n d ­
stücken in dem im  § 9 6 ,  Absatz 3 ,  Z . - L . - G . - N .  
bezeichnten  S t a d i u m  des  V er fa h r e n s  zu entschei­
den ist.

B e i  Grenzstreitigkeiten, hinsichtlich welcher 
gem äß §§  8 5 0  b is  8 5 3  a. b. G . - B .  vorzugehen  
ist, sowie bei E in w en d u n g en  gegen D a t e n  des  
Besitzstandsregisters, insbesondere gegen die d ar in  
enthaltenen F lächenangaben  (§  8 4 ,  Absatz 1, Z . -  
L . - G . - N . )  und gegen den O p e r a t io n s p la n  ( §  9 5 ,  
Z .- L . - G . - N . ) ,  sofern sich die E in w e n d u n g e n  ans 
V erkürzung bei E r m it t lu n g  der A bfind u n gen  be­
ziehen, hat der Lokalkommissär in der R ege l  den 
Leiter der technischen A b te i lu n g  beizuziehen.

A  n b  r i n g n n g v o n  E i  n w  e n d n n g e n 
u n d  B e s c h w e r d e n .

§  6 0 .  A lle  E in w en d u n g en ,  Einsprüche, B e ­
schwerden, B e r u fu n g e n  und die im  Z u g e  des  V e r ­
fahrens an die B eh ö rd en  zu richtenden Ansuchen  
der P a r te ie n  sind beim Lokalkommissär anznbringen  
und können ohne A u s n a h m e  bei diesem auch zu  
Pro to ko l l  gegeben werden. D i e  gem äß §  1 0 6 ,  Z . -  
L .-G .  geltend zu machenden Ansprüche find, w enn  
d a s  V erfahren  bereits abgeschlossen ist, schriftlich 
bei der Landeskom m ission  anznbringen.

A u f n a h m e  v o n  P r o t o k o l l e n .
§ 61. Über alle E rhebungen ,  V erhandlungen  

und geschlossenen Vergleiche sind P rotokolle  von  
dem Leiter der betreffenden V e r h a n d lu n g  anfzn-  
nehmen. I n  den P rotokollen  sind Gegenstand,  
O r t ,  T a g  und S t u n d e  der E rhebung  oder V e r ­
h and lung ,  die Anw esenden  und Ansgebliebenen,  
der wesentliche I n h a l t  der V ernehm ungen ,  A u s ­
sagen und Gutachten, gestellte A nträge ,  Entschei-



mnenj, stavljene predloge, odločbe in ukre- 
njene odredbe, sklenjene poravnave, pre­
ložitev razprave ali poizvedbe in razloge 
za to ter sploh vse važne, postopka se ti­
kajoče prigodbe. Zlasti je navajati v za­
pisnikih, ali se ni in iz katerih vzrokov  
se ni zaslišala kaka stranka, isto  tako, je-li 
bila kaka priča zaprisežena ali ne.

Zapisnike je treba strankam prečitati 
in potem jih morajo podpisati voditelj raz­
prave ali poizvedbe in stranke in, ako se 
porablja poseben zapisnikar, tudi on. Ako  
se stranka odstrani, preden se sestavi za­
pisnik, ali ako odkloni podpis zapisnika, 
je treba to povedati v dodatku k zapisniku 
ter navesti razloge, na katere se je opirala 
stranka.

Pri večjem številu udeležencev je na­
praviti pred razpravo imenike. Te imenike 
je k zapisnikom prišiti in na njih pripomniti, 
katere izmed povabljenih oseb so bile na- 
vzočne in katere odsotne.

Popravke v besedilu zapisnikovem  
mora poveriti voditelj razprave. Ako se za 
zapisnik potrebuje več nego ena pola, je za­
znamovati posam ezne strani z zaporednimi 
številkam i in na koncu zapisnika navesti 
število strani. Pole se morajo sešiti in 
konce niti je zapečatiti z uradnim pečatom.

D e n a r n e  i n  r e d o v n e  k a z n i .

§ 62. V izdanih razglasih in obvestilih  
sme oblastvo za neizpolnjevanje začasnih  
in drugih odredeb, kolikor se mu zdi to v 
interesu postopka potrebno, zapretiti de­
narne kazni, in sicer v največjem znesku  
po 200 kron.

A ko so stranke, katerih navzočnost 
je bila v interesu postopka potrebna, na­
dalje priče ali pametniki brez utem eljenega 
razloga po rednem povabilu izostali od po­
izvedbe ali razprave ali ako se brez upra­
vičenosti branijo izpovedati ali ako se ne­
opravičeno predčasno odstranijo od raz­
prave, se jim smejo večkrat naložiti de­
narne kazni v največjem znesku po 
100 kron.

Vsi, ki motijo redni tek postopka z 
nespodobnim vedenjem ali z očitno naga­
jivim ugovarjanjem ali z dejanji, se smejo

billigen und getroffene V e r fü g u n g e n ,  geschlossene 
Vergleiche, die Erstrecknng der V er h a n d lu n g  oder 
E rhebung  und die G r ü n d e  h ierfür  nnd überhaupt  
alle erheblichen, d a s  V er fahren  betreffenden V o r ­
kommnisse in gedrängter  Kürze, unbeschadet der 
Vollständigkeit  und G e n a u ig k e it ,  ersichtlich zu  
machen. J i i s b e s o u d e r s  ist in den P rotokollen  
anzugeben, ob nnd a u s  welchen G r ü n d en  die 
V er n e h m u n g  einer P a r te i  unterblieben i s t , ,  ebenso 
ob ein Z eu g e  beeidigt w urde oder nicht.

D i e  P ro to k o l le  sind den P a r te ie n  vorznlesen  
nnd sodann v o m  Leiter der V e r h a n d lu n g  oder 
E rh eb u n g  nnd den P a r te ie n  und,  f a l l s  ein eigener  
P rotokol l führer  verwendet w ird ,  auch v on  diesem  
zn unterfertigen. E ntfern t  sich eine P a r te i  vor­
der P ro to k o l l ieru n g  oder lehnt sie die Unterfertig  
gitiig d es  P r o t o k o l l s  ab, so ist d ies unter A n ­
fü hr un g  der v on  der P a r te i  d afür  geltend ge­
machten G r ü n d e  in einem A n h a n g  zum P r o ­
tokoll anzugeben.

B e i  einer größeren A n za h l  v on  B ete i l ig ten  
sind v o r  der V e r h a n d lu n g  N am ensverzeichnisse  
auzuscrtigen. D iese  sind den Pro to kol len  anzn-  
hefteu und es  ist die A n -  oder Abwesenheit  der 
vorgeladcnen  P erso n en  auf  den Verzeichnissen  
zu vermerken.

Korrekturen im Texte des  P r o to k o l l s  sind 
von dem  Leiter der V e r h a n d lu n g  zn beglaubigen.  
W en n  ciit P ro to k o l l  mehr a l s  einen B o g e n  erfor­
dert, so sind die einzelnen S e i t e n  fortlaufend  zu 
numerieren und ist am  Schlüsse  d es  P r o to k o l l s  
die A n z a h l  der S e i t e n  anzugeben. D i e  B o g e n  
sind zu hefte» und die E n d en  d e s  H e ftfa d en s  
m it dem A m tss ieg e l  zu siegeln.

G e l d -  u n d  O r d n u n g s s t r a f e n .

§  6 2 .  I n  de» ergehenden K undm achungen  
und V erständ igungen  kann die B e h ö r d e  auf die 
Nichtbeso lgnng der getroffenen P r o v i f o r ia l -  und  
sonstigen V er fü g u n g en ,  insow eit  sie d ies  im I n t e r ­
esse des V e r fa h r e n s  für geboten erachtet, G e ld ­
strafen, und z w a r  b is  zum  Höchstbetrage von  
je 2 0 0  K, androheu .

S i n d  P a r te ien ,  deren Erscheinen im I n t e r ­
esse d es  V e r fa h r e n s  geboten w a r ,  ferner Z eu g en  
oder G edenkm änner zu einer E rh eb u n g  oder 
V e r h a n d lu n g  nach o r d n u n g sm ä ß ig e r  L a d u n g  ohne  
gegründete Ursache nicht erschienen oder v e r ­
weigern  dieselben unberechtigterweise die A u ssa g e  
oder entfernen sie sich in ungerechtfertigter W eise  
vorze it ig  von  der V er h a n d lu n g ,  so können dieselben  
mit w iederholten  Geldstrafen im Höhstbetrage  
von  je 100 K belegt werden.

A lle  P e r s o n e n ,  welche den o r d n u n g sm ä ß ig e n  
G a n g  des  V er fa h r e n s  durch ungebührliches B e  
nehmen oder offenbar m u tw i l l ig e  Einstreuungen



kaznovati z redovnimi kaznimi do najviš­
jega zneska po 30 kron.

Omenjene kazni je premeniti, ako se 
ne dado izterjati, v zapor po 24 ur za deset 
kron (§ 24. zl. dež. zak.).

O d l o č b e  a g r a r s k i h  o b l a s t e  v.
§ 63. Odločbe oblastev morajo obse­

gati besede v  zakonu, na katere se opirajo, 
oznamenilo prememb, ki so v  izdelkih po­
trebne vsled odločb, izrek o morebitnih 
stroških postopka, navedbo pravnih po- 
močkov, pristoječih udeležencem  zoper 
odločbo, in rokov, v  katerih jih je vložiti, 
naposled razloge odločbe; pri tem je zlasti 
omeniti okolnosti, ki so bile odločilne za 
prepričanje oblastva (§ 18. n. k zl. dež. 
zak.).

Kadar se z glavno stvarjo obenem od­
loči tudi o stroških postopka, se sme to 
zgoditi s pridržkom, da se stroški s š te ­
vilkami zaznamujejo.

Za odločbo deželne ali ministrske ko­
misije je podajati pravilno prirejene vloge 
z vsemi dotičnimi spisi, zapisniki, mnenji, 
načrti, mapami itd. in opremljene z natanč­
nim poročilom deželni komisiji, oziroma 
po njej ministrski komisiji. To prirejeno 
poročilo mora obsegati obrazložbo stvar­
nega položaja in izvršenih poizvedeb ter 
razprav.

R a z g l a š a n j e  o d l o č b .
§ 64. Odločbe je z razlogi vred vsem  

udeležencem , ki se jih tičejo, vročiti ali 
razglasiti na zapisnik. Odločbe deželne in 
ministrske komisije razglaša krajni ko­
misar.

P o v r a t v p r e j š n j i  s t a n  i n  o p r a - 
v i č b a ,  č e  k d o  n i  p r i š e l .

§ 65. Kadar je še odprt rok priziva na 
deželno ali ministrsko komisijo, tedaj je 
prošnjo za povrat v prejšnji stan in za opra- 
vičbo, če kdo ni prišel, vložiti v prizivnem  
roku in je, ako se sme priziv še vložiti, 
združiti obrazložbo prošnje za povrat v 
prejšnji stan in za opravičbo, če kdo ni 
prišel, z obrazložbo priziva.

ober H a n d lu n g e n  stören, können in O r d n u n g s ­
strafen b is  zu m  Höchstbetrage von  je 3 0  K ver­
fällt  werden.

D i e  erw ähnten  S t r a f e »  sind im  F a l l e  der  
Uneinbringlichkeit in Arrest vou  je 2 4  S t u n d e n  
für zehn K ronen  u m zu w a n de ln .  (§  2 4  Z . - L . - G . )

E n t s c h e i d u n g e n  d e r  A  g r a r b e h ö r d e n .
§  6 3 .  D i e  Entscheidungen der B eh ö rd en  

haben die gesetzlichen S t e l l e n ,  a u f  welche sie sich 
stützen, die B ezeichnung  der in den E lab o raten  
in fo lge  der Entscheidungen notw end ig  werdenden  
Änderungen , den Ausspruch über die etwaigen  
Kosten des  V e r fa h r e n s ,  die A u fü h r n n g  der den  
B ete i l ig te n  gegen die Entscheidung zustehenden  
Rechtsm itte l  nebst beit zur  A n b r in g u n g  derselben 
offenen Fristen  und endlich die G r ün d e  der E n t ­
scheidung zn enthalten, w obei  insbesondere die 
Umstände, welche für  die behördliche Ü berzeugung  
maßgebend w a r e n , anzugeben sind. (§  1 8  Z . -  
L . - G . - N . )

W ird  m i t  der Hauptsache zugleich über die 
Kosten des V e r fa h r e n s  entschieden, so kann dieses  
vorbehaltlich der B ez if fe ru ng  derselbe» geschehe«.

B e h u f s  Entscheidung der L andes-  oder M i -  
nisterialkonimissiou sind die abgeschlossenen J n -  
struiernngen unter B e i la g e  sämtlicher bezüglichen  
Akten, Protokolle ,  Gutachten, P l ä n e ,  M o p p e n  re. 
mit J n str u ie rn ug sb er ich t  der Lcnideskommissiou,  
beziehungsweise  im  W eg e  derselben a u  die M i i ü -  
sterialkommission vorznlegen. D e r  J n s tr u ie r n n g s -  
bericht hat eine D a rste l lu n g  des S a c h v e r h a lte s  
und der gepflogenen E rhebungen  und V e r h a n d ­
lungen  zn enthalten.

E r ö f f n n n g  d e r  E n t s c h e i d u n g e n .
§  6 4 .  D i e  Eutscheiduugeu sam t G r ünden  

sind a llen  B ete i l ig te n ,  welche dieselben betreffen,  
zuzustellen oder zu P ro to k o l l  kundzumachen. D i e  
E rö f fn u n g  der Entscheidungen der L a n d es -  i»id  
der M inister ia lkom m issiou  erfolgt dnrch den Lokal-  
kommifsär.

W i e d e r e i n s e t z u n g  i n  d e n  v o r i g e n  
S  t a n d n n d A n s b l e i b e n s r e c h t f e r t i g u n g .

§ 6 5 .  I s t  eine B e r u fu n g s fr i s t  a n  die L a nd es -  
oder M inister ia lkom m issiou  noch o f f e n , so ist 
d a s  Gesuch um  Wiedereinsetzung in deu vorigen  
S t a n d  ttnd um Attsbleibcusrechtfertiguiig  in n e r ­
halb der B e r u fu n g s fr i s t  e inzubringen, und es ist, 
w euu  auch eine B e r u f u n g  ergriffen werden kamt, 
die A u s fü h r u n g  des  Gesuches u m  W ied ere in ­
setzung in den vor ig en  S t a n d  und um  A u s b le i ­
bensrechtfertigung mit der A u s fü h r u n g  der B e ­
rufung  zn verbinde».



O prizivu je odločiti šele takrat, ko se J 
je prošnja za p-ovrat v prejšnji stan in za 
opravičbo, če kdo ni prišel, pravomočno j 
odbila.

A ko prizivni rok ni več odprt, je vlo- j  

žiti prošnjo za povrat v prejšnji stan zaradi 
zamujenega roka zapadlosti in prošnjo za 
opravičbo, če kdo ni prišel, v 14 dneh po j 
dnevu, katerega je minila zapreka, ki je 
povzročila zamudo.

I z r a č u n a n j e  v a g r a r s k e m  p o ­
s t o p k u  d o l o č e n i h  r o k o v .
§ 66. Izračunjaje na podstavi zl. dež. 

zak., n. k zl. dež. zak. in zl. uk. tekoče, 
oziroma določene rokove se ni ozirati na 
dneve morebitnega poštnega teka; vendar 
se končajo ti rokovi, kadar pride zadnji 
dan, če je tudi koledarsko določen, na ne­
deljo ali obči praznik, šele z naslednjim de­
lavnikom.

I z v r š i l o  o b l a s t v e n i h  o d r e d e b 
i n  o d l o č b .

§ 67. V koliko imajo po § 59. zl. dež. 
zak. prizivi proti odredbam in odločbam  
cdloživo moč, mora krajni komisar določiti 
v vsakem  primeru posebej. Pravomočne 
razsodbe in sklenjene poravnave se izvr­
šujejo po § 25. zl. dež. zak.

Kadar se zdi izvršilo pravomočne raz­
sodbe ali sklenjene poravnave v interesu  
postopka potrebno, ga mora krajni komi­
sar povzročiti uradoma, v vseh drugih pri­
merih med svojim uradnim poslovanjem pa 
na prošnjo strank, ki jo je vložiti pri njem.

Pravomočno naložene denarne kazni 
izterjava na priprošnjo krajnega komisarja 
politično okrajno oblastvo.

Über die B e r u f u n g  ist erst d a n n  zu ent­
scheiden, w e n n  d a s  Gesuch um  Wiedereinsetzung  
in den v o r ig en  S t a n d  und u m  Ausble ibensrecht-  
fertigung rechtskräftig abgcwiesen w urde.

I s t  keine B e r u fu n g s fr i s t  offen, so ist d a s  
Gesuch u m  Wiedereinsetzung in den vor ig en  S t a n d  
wegen  einer versäum ten  F a l l fr i s t  und d a s  Gesuch 
um  A usb le ibensrechtfert igung  binnen  1 4  T a g e n  
von  dem T a g e  a n  e inzubringen ,  an dem d a s  
H in d e r n is ,  welches die B e r s ä u m n n g  verursachte,  
w eggefallen  ist.

B e r e  ch n n u g d e r  i m A  g r a r v e r f a h r e n 
b e s t i m m t e n  F r i s t e n .

§  6 6 .  B e i  B erechnung  der  auf  G r u n d  des  
Z .-L . -G . ,  der Z . - L . - G . - N .  und der Z . - B .  laufenden ,  
beziehungsweise  bestimmten Fristen  ist auf die T a g e  
des a b fä l l ig en  P o s te n la u fe s  keine Rücksicht zu 
n eh m en ;  jedoch enden diese F ris ten ,  w enn  der 
letzte T a g ,  m a g  derselbe auch kalenderm äßig be­
stimmt sein, a uf  e inen S o n n t a g  oder a l lg em e in e»  
F eiertag  f ä l l t ,  erst m it  dem darauffolgenden  
Werktage.
E x e k u t i o n  d e r  V e r f ü g u n g e n  u n d  E n t ­

s c h e i d u n g e n  d e r  B e h ö r d e n .
§ 6 7 .  I n w i e w e i t  gem äß §  5 9  Z . - L . - G .  B e ­

rufungen  gegen V er füg u ng en  und Entscheidungen  
aufschiebendc W irkung haben, hat der Lokalkom- 
missär in jedem einzelnen F a l l e  zu bestimmen. D i e  
Vollstreckung der rechtskräftigen Erkenntnisse und  
abgeschlossenen Vergleiche erfo lgt  gem äß §  2 5  
Z . - L . - G .

W e n n  die Vollstreckung e ines  rechtskräftigen  
Erkenntnisses oder e ines  abgeschlossenen V ergleiches  
im In tere sse  d es  V e r fa h r e n s  geboten ist, so hat  
der Lokalkommisfär dieselbe von  A m t s  w egen ,  in 
allen  anderen F ä l l e n  w ä hrend  seiner A m ts w ir k ­
samkeit über bei ihm  a nz nb r in g e nd es  Ansuchen  
der P a r te ie n  zu veranlassen.

Rechtskräftig  verhängte  Geldstrafen werden  
über R equ is i t ion  des  Lokalkommissärs von  der 
politischen Bez irksbehörde eingetrieben.

B. Pri posameznih agrarskih opera­
cijah.

I. U r a d n a  z l o ž b a  kmet i j sk ih  zemlj i šč .
Uvodni postopek.

P riče tek  postopka, ustanovitev  zložbcnega ozem ­
lja, udeležencev in njihovih pravic.

V l a g a n j e  i n  p r i r e j a n j e  p r e d ­
l o g o v .

§ 68. Kadar hoče v § 66., št. 1 in 2, n. k 
zl. dež. zak. navedeno število lastnikov k 
zložbenem u ozemlju spadajočih kmetijskih

B. B e i  dr« e iu ze lu en  agrarische» O p e ra t io n e n .
I. A nrttiche JUtl'amnunU'eizitmz der* 
V andm irtselia f t liehen GvunM 'tüefie. 

V orverfahren.
( t iu r d h ii t f l  b rs t S c r fn l im ts ,  F es tste iru u ,, des  
m e n s e g u n g s g e v ie le s ,  der D ielet l i t t e n  u n d  ih rer  R e ch te .

E i n b r i  n g n n g  u n d  J  n st r n i e r n n g d e  r 
A  n t r ä g e .

§  6 8 .  W e n n  die im §  6 6 ,  Z .  I und 2 ,  Z .  
L.- G .  N. angegebene A n za h l  von  E ig e n tü m ern  
der zu einem Z n sa n im en le g n n g sg eb ic te  gehörigen



zemljišč zahtevati zložbo, tedaj je dotični 
predlog pismeno vložiti ali ustno dati na 
zapisnik na političnem okrajnem oblastvu, 
pri županu, krajnem komisarju, pri kakem  
advokatu ali pri c. kr. notarju.

Predlog mora obsegati:
a) vsaj obče oznamenilo ozemlja, ki se

naj vzame v  zložbo;

b) dozdevno število neposrednje udele­
ženih;

c) imena predlagateljev.
Predlog je takoj poslati deželni komi­

siji. Predlog velja za vložen (§ 68. n. k zl. 
dež. zak.), čim je dospel v to komisijo.

Predsednik deželne komisije mora skr­
beti za to, da se predlog po političnem  
okrajnem oblastvu, po krajnem komisarju 
ali po posebnem odposlancu, ako je treba, 
tudi po poizvedbah na licu mesta priredi 
toliko, kolikor je potrebno, da ga more po­
tem deželna komisija vzeti v pretres v zmi- 
slu § 69. zl. uk.

Ako je zahtevalo zložbo manj nego po­
lovica lastnikov k zložbenem u ozemlju 
spadajočih zemljišč, tedaj je ob priredbi 
dognati, ali so dani v § 66., št. 1, n. k zl. 
dež. zak. zahtevani pogoji.

Ako sestoji zložbeno ozemlje iz delov 
ene ali več katastrskih občin, ga je zlasti 
glede njegovih mej natančneje popisati in, 
ako treba, je poizvedovati tudi vse drugo, 
kar se zahteva v zmislu § 5., št. 2, zl. dež. 
zak.

A ko so med zemljišči, ki jih je zložiti, 
taka zemljišča, ki se  morajo po § 8. zl. dež. 
zak. in § 9. n. k zl. dež. zak. deliti ali 
uravnati, je posebej pretresati razmere, ki 
se tičejo teh zemljišč. Ako je namenu pri­
merno ali potrebno posam ezne dele teh 
zemljišč izključiti od specijalne delitve, je 
ob priredbi kolikor mogoče razjasniti, ali 
se more za ozemlje, ki naj ostane skupno, 
najti primerno oddelilno zemljišče v drugi 
legi in ali bi, če bi se oddelilno zemljišče 
odkazalo v isti legi, to onemogočilo se­
stavo gospodarsko ugodnega zložbenega 
načrta.

I landwirtschaftlichen Grundstücke die Z u s a m m e n ­
leg un g  begehren w i l l ,  so ist der A n tr a g  bei der 
politischen Bezirksbehörde, dem G em eindevorsteher,  

| bei einem Lokalkomm issär,  bei einem Advokaten  
oder bei einem k. k. N o t a r  schriftlich zn überrei­
chen oder mündlich zu P ro to k o l l  zn geben.

D e r  A n tr a g  hat zu e n th a l te n :
a) eine w enigstens a llgem eine Bezeichnung des

G ebiete s ,  a uf  welches sich die Z u s a m m e n ­
legung  erstrecken s o l l ;

b )  die m utm aßliche A n za h l  der u nm itte lbar
Bete i l i g ten;

c )  die N a m e n  der Antragsteller .
D e r  A n tr a g  ist sofort der Landeskommission  

l zu übersenden. E r  g i l t  a l s  eingebracht (§  6 8  Z . -  
L . - G  - N . ) ,  sobald er bei dieser K om m ission  ein« 
langt.

D e r  Borsitzende der Landeskom m ission hat  
den A n tra g  durch die politische Bezirksbehörde,  
durch eine» Lokalkommissär oder durch einen be­
sonderen D eleg ierten ,  erforderlichenfalls  nach E r ­
hebungen an O r t  und S t e l l e ,  in  dem U m fa n g e  
instruieren zu lassen, welcher n otw e nd ig  ist, d a m it  
die Landeskom m ission die im §  6 9  Z .  - V .  er ­
w ähnte  P r ü f u n g  vornehm en könne.

W urde d a s  Begehren  anf Z u sa m m e n le g u n g  
von  w en ig er  a l s  der H älfte  der E ig e ntü m er  
der zu einem Z n fam m en leg n ug sgeb ie te  gehörigen  
Grundstücke gestellt, so ist bei der J n s tr u ie r n n g  
festzustellen, ob die im  § 6 6 ,  Z .  1, Z . - L . - G . - N .  
geforderten B e d in g u n g e n  v orhanden  sind.

Besteht d a s  Z u sa m m e n le g u n g sg eb ie t  a u s  
T eilen  einer oder mehrerer K atastralgem einden,  
so ist dasselbe insbesondere in betreff seiner B e ­
grenzung uäher  zu beschreiben und es  sind n ö ­
t ige n fa l ls  auch die sonstigen im S i n n e  des  § 5 ,  
Z .  2 ,  Z . -  L. - G .  erforderlichen E rhebungen  zn 
pflegen.

B ef in d en  sich unter den der Z u s a m m e n le ­
g u n g  zu unterziehenden Grundstücken solche, welche 
gem äß §  8  Z . - L . - G .  und §  9  Z . - L . - G . - N .  der 
T e i lu n g  oder der R e g u l ie r u n g  unterliegen, so sind 
die diese Grundstücke betreffenden Verhältnisse  
besonders zu erörtern. Erscheint e s  zweckmäßig  
oder geboten, einzelne T e i le  dieser Grundstücke 
von  der S p e z ia l t e i ln n g  ansznschließen so ist bei 
der J n s tr u ie r n n g  tunlichst klarzustellen, ob für  
d a s  G ebiet ,  welches gemeinschaftlich bleiben soll,  
ein entsprechendes Abfindungsgrnndstück iii einer 
anderen Lage gesuudeu werden kann nud ob die 
Z u w e isu n g  e ines  Abfindungsgrnndstückes iit der 
selben Lage die A ufstellung e ines  wirtschaftlich 
günstigen Z n s a m m c n lc g n n g s p la u e s  unm öglich  m a ­
chen würde.



P r e s o j a  p r e d l o g o v  i n  o d l o č b a  
o n j i h .

§ 69. Pravilno prirejeni predlog je 
predložiti deželni komisiji, ki ga mora pre­
soditi z ozirom na to, je-li zakonito dopu­
sten in kaže-li zložba gospodarske koristi, 
ki se pričakujejo od nje; pri tem je, ako je 
vprašanje tudi o gozdnih stvareh, privzeti 
deželnega gozdnega nadzornika za sveto­
valca.

A ko deželna komisija ne ugodi stav­
ljenemu predlogu za zložbo, je naznaniti to 
predlagateljem obenem z razlogi vred v 
roko tistega organa, pri katerem  se je v lo ­
žil predlog, eventualno kazaje na določila  
§ 68. n. k zl. dež. zak. s pripomnjo, da je 
poznejše izjave o pristopu vložiti pri pred­
sedniku deželne komisije.

Ako se je ugodilo predlogu za pričetek  
zložbe takoj ali pa šele po poznejših izja­
vah o pristopu, mora deželna komisija po­
staviti krajnega komisarja, ko je dobila do- 
tična odločba pravno moč, in izdati je po 
§ 69. zl. dež. zak. predpisani razglas, ki 
ga je obenem poslati predsedniku mini­
strske komisije, deželnem u odboru, pristoj­
nemu zemljiško-knjižnemu sodišču in pri­
stojnemu organu katastrskega razvidnost- 
nega urada.

I m e n o v a n j e  u p r a v i t e l j e v .

§ 70. V teku uvodnega postopka je 
postaviti, oziroma izvoliti odbornike udele­
žencev in skupnega računovodjo, nadalje 
je, kolikor je to že v tem stadiju namenu 
primerno, poskrbeti za to, da se postavijo 
potrebni strokovnjaki in izvedenci.

Ako se krajnemu komisarju zdi pri­
m em o, sme povzročiti, da odbor udeležen­
cev  enega izmed odbornikov postavi za 
načelnika s tem, da ga izvoli z relativno  
večino glasov.

Izvršeno sestavo odbora neposrednjih 
udeležencev je z navedbo imen in stano- 
vališč udov in morebiti izvoljenega načel­
nika po občinah zložbenega ozemlja raz­
glasiti (§ 45. zl. uk.) s pristavkom, da ni do­
puščena pritožba zoper število  odborni­
kov, ki ga je določil krajni komisar, in zo­
per njegov izrek, da so volitve v redu, ter

P r ü f u n g  d e r  A n t r ä g e  u n d  E n t s c h e i ­
d u n g  ü b e r  d i e s e l b e n .

§  6 9 .  D e r  instruierte A n tr a g  ist der L a nd es -  
kommission Vorzulegen, welche denselben sowohl  
mit Rücksicht ans die gesetzliche Zuläss igkeit  a ls  
a u f  die Von der Z u sa m m e n le g u n g  zu e r w a r ­
tenden wirtschaftlichen B o rte i le ,  und zw a r ,  in so ­
fern forstliche F r a g e n  in B etracht kommen, unter  
Z u zieh u n g  d es  Landesforstinspektors a ls  B e i r a t  
zu prüfen  hat.

F in d e t  die Landeskom m ission , dem gestellten 
A n tra g e  a u f  Z u s a m m e n le g u n g  keine F o l g e  zu  
g e b e n , so sind die Antragste ller  h iervon  unter  
A n g a b e  der G r ü n d e  zuhanden d esjen ig en  O r ­
g a n e s ,  bei dem der A n tr a g  eingebracht w urde,  
zu verständigen, eventuell unter  H in w e is u n g  auf  
die B es t im m u n g e n  des  §  6 8  Z . - L . - G . - N .  m it  
dem B em erken, daß  nachträgliche B e i tr i t t s e r k lä ­
rungen  bei dem Borsitzenden der L andeskom m is­
sion e inzubringen  sind.

I s t  dem A n tr a g e  ans E in le i tu n g  der Z u ­
sa m m en le g u n g  sogleich oder über nachträgliche B e i ­
tr it tserklärungen  F o lg e  gegeben w o rden ,  so hat 
die Landeskom m issivn  nach Rechtskraft der be­
treffenden Entscheidung den Lokalkommissär zu 
bestellen, und es  ist die gem ä ß  §  6 9  Z . - L . - G .  
vorgeschriebene K undm achung  zu erlassen, welche 
gleichzeitig dem Vorsitzenden der M inister ia lkom -  
missio», dem Landesansschusse ,  dem zuständigen  
Grnndbuchsgerichte und dem zuständigen O r g a n e  
der Katasterev idenzhaltung zu übermitteln  ist.

B e s t e l l u n g  v o n  F u n k t i o n ä r e n .
§ 7 0 .  I m  L aufe  d es  V o r v e r fa h r e n s  ist die 

B este l lung,  beziehungsw eise  W a h l  der M itg l i e d e r  
d es  Ausschusses der B e te i l ig te n  und e ines ge ­
meinschaftlichen R ec h n n n g s fü h r e r s  vorzunehm en,  
ferner, soweit  sich d ies  in diesem S t a d i u m  schon 
a l s  zweckmäßig erweist,  für  die B es te l lu n g  der  
erforderlichen F a c h m ä n n e r  und Sachv erstä n d ig en  
v orzusorgen.

W e n n  cs  der Lokalkommissär für zweckmäßig  
erachtet, kann er den A usschuß der B ete i l ig te n  
zur B este l lu n g  e in es  v o n  den M itg l i e d e r n  d e s ­
selben nach relativer S t im m e n m e h r h e i t  zu w ä h le n ­
den O b m a n n e s  veranlassen.

D i e  erfo lgte  B i ld u n g  des Ausschusses der u n ­
mittelbar B ete i l ig te n  ist un ter  A n ga b e  der N a m e n  
und der W o h n o rte  der M i t g l i e d e r  und des  a l len ­
f a l l s  g ew äh lten  O b m a n n e s  m it  dem Bemerken  
in den G e m ein d en  des Z n sa n im e n le g n n g sg e b ie te s  
kundzumachen (§  4 5  Z . - B . ) ,  daß gegen die B e ­
stim m ung des  Lokalkomm issärs über die Z a h l  der  
A nsschnßm itg liedcr,  sow ie  gegen seinen Ausspruch



zoper odbornike, ki jih je v odbor poklical über die O r d n i in g sm ä ß ig k e i t  der W a h len  und  
on sam (§ 7 1 . ,  odstavek 2 ,  zl. dež. zak.). gegen die v o n  ihm  selbst vorgenom m enen  B e -

! ru fungen  in  den Ausschuß eine Beschwerde nicht 
statthaft ist. (§  7 1 ,  Abs. 2 ,  Z . -L . -G .)

Postavljenemu skupnemu računovodji D e m  bestellten gemeinschaftlichen R e c h n u n g s ­
mora dati krajni komisar glede vodstva sichrer sind hinsichtlich der Kasse- und R echn n n gs-  
blagajnice in računov potrebna navodila, führnng  v o m  Lokalkommissär die erforderlichen

In stru k t ion en  zu erteilen.

V o d s t v o  d e l  po k r a j n e m  k o m i -  L  e i l n n g d e r A  r b e  i t e n d n r ch d e n L o ka  l - 
s  a  r j u.  k o m  m i s s ä r.

§  7 1 .  Krajnemu komisarju pridejani ali 
od njega postavljeni strokovnjaki in izve­
denci so njemu podrejeni toliko, kolikor 
gre za odredbe v zavarovanje zakonitega 
in rednega teka zložbe. V tej meji so v svo­
jem strokovnem delovanju od krajnega ko­
misarja neodvisni, pač pa vezani na tiste 
predpise, ki jih kakor obče obvezna navo­
dila v stvareh zložbe ali pa v posebnem  
primeru izda deželna komisija.

§  7 1 .  D i e  dem Lokalkommissär beigegebenen  
oder von  ihm  bestellten F ac hm än n er  und S a c h ­
verständigen unterstehen demselben insoweit ,  a l s  
es  sich u m  V er füg u ng en  zur S i c h e r u n g  des  g e ­
setzlichen und regelm äßigen  G a n g e s  der Z u s a m ­
m enlegung handelt.  I n n e r h a l b  dieser G renze sind 
sie in ihrer fachlichen Wirksamkeit v o m  Lokal­
kommissär u n a b h ä n g ig ,  a l ler d in g s  aber a n  jene 
Vorschriften gebunden, welche a l s  a l lg em ein  v er ­
bindliche W eisu n ge n  in A ngelegenheit  der Z u ­
sam m enlegung  oder im  besonderen F a l l e  v o n  der  
Landeskom m ission erlassen werden.

Kadar je potreba več oseb iste stroke j  S i n d  mehrere P erso n en  desselben F aches
za zložbeno ozemlje, je njih dela tako raz- für ein Z u sa m m e n le g u n g sg e b ie t  erforderlich, so 
deliti, da se more vsak za pravilnost njemu ist die E in te i lu n g  ihrer Arbeiten so einzurichten,  
izročenih del osebno odgovornega narediti, daß jeder für  die Richtigkeit der ihm  ü b er tra ­

genen Arbeiten persönlich verantw ortl ich  gemacht  
werden kann.

Zlasti se smejo za določitev posestne- In sb e s o n d e r e  können die zur Feststellung des
ga stanu potrebna uvodna dela ločiti od Besitzstandes erforderlichen V orarbe iten  getrennt  
opravil, spadajočih k novi uredbi polja, werden von  den zur neuen Feld e in te i lu n g  gehö-  
taka opravila je odkazati zlasti takim teh- rigen G e sck M en ,  welch letztere v o rzu g sw e ise  so l­
nikom, ki kažejo za taka dela posebno chm Technikern zuzuweisen sind, welche für  der- 
spretnost in so se v njih že uspešno prak- art ige  Arbeiten besonderes Geschick bekunden und  
lično uporabljali. in diesen schon erfolgreiche praktische V e r w e n d u n g

gefunden haben.

P r i p r a v a  s t r e ž n i k o v ,  p o t r e b ­
n i h  r e č i  i n  p r o s t o r o v ,

§ 72. Krajni komisar mora potrebno 
določiti o tem, kako naj neposrednji ude­
leženci omislijo in pripravijo za zemljemer­
ska dela potrebne strežnike, merske kolce, 
znamenjske droge in druge potrebščine, 
kakor tudi morebiti potrebne vozove.

Tudi je poskrbeti za prostore, ki jih je 
pripraviti za opravitelje, sodelujoče ob 
strani krajnega komisarja, ter za vzdrževa­
nje, kurjavo, razsvetljavo in snaženje teh 
prostorov (§ 209., 2. odst., zl. uk.).

B e  i st e l l n  n g v o n H  a n d l a n  g e r n , R  e g n i - 
s i t e n  n n d L o k a l i t ä t e n .

§ 7 2 .  D e r  Lokalkommissär hat darüber  die 
erforderlichen B es t im m u n g en  zu treffen, in wel-  
cher W eise die für die geometrischen Arbeiten  
erforderlichen H a n d la ng er ,  Meßpslöcke, S i g n a l -  
stangcn und andere R equisiten  sowie die etwa  
erforderlichen Fahrgelegenheiten  von  den nnm it-  
telbar B ete i l ig ten  beigestellt und beschafft werden  
sollen.

Auch ist V o rso rg e  über die beizustcllcnden  
Lokale für die an  der S e i t e  des  Lokalkommissärs  
mitwirkenden F unk t ion ä re  sow ie  über die I n s t a n d ­
haltung, B eh e iz u n g ,  B eleuchtung  und R e in ig u n g  
dieser Lokale zu treffen. (§  2 0 9 ,  2 .  Absatz Z .  B . )



Kadar je bil izvoljen načelnik odbora 
udeležencev, sme krajni komisar načelni­
ku izročiti skrb za pripravo strežnikov, 
potrebnih reči in prostorov po razmerju 
danih ukazil.

P r e d m e t  z l o ž b e .
§ 73. V mejah zložbenega ozemlja, do­

ločenega po § 5. zl. dež. zak., naj bodo vsa 
tista zemljišča predmet zložbe, ki spadajo 
h kategorijam, navedenim v § 2., št. 1 do 3, 
n. k zl. dež. zak., ali, kolikor spadajo pod 
določila § 3. n. k zl. dež. zak., ki se privza­
mejo v  zložbo s privoljenjem posestnikov.

Od zložbe ostanejo izključena samo ti­
sta zemljišča zložbenega ozemlja, ki ne 
spadajo k nobeni v § 2., št. 1 do 3, n. k zl. 
dež. zak., označenih kategorij, dalje tista, 
katerih posestniki ne dado po § 3. n. k zl. 
dež. zak. potrebnega privolila, in naposled  
tista zemljišča, ki so na podstavi § 4. zl. 
dež. zak. izključena (§ 77. zl. uk.).

P r i p o m o č k i  z a  d o l o č i t e v  z l o ž ­
b e n e g a  o z e m l j a .

§ 74. Da se določi zložbeno ozemlje, 
je preskrbeti popravljene, prirejene in s 
številkam i katastrskih parcel zaznam ova­
ne suho tiskane izvode mape s tem, da se 
naroče pri arhivu katastrskih map. Ošte- 
viljenje se mora raztezati tudi na sosednje 
parcele zložbenega ozemlja.

Popravek mora obsegati vse premem- 
be, ki so nastale od časa kamnotiska in so  
zaznam ovane na katastrski mapi; izvršeni 
popravek je potrditi ter obenem povedati 
čas, kdaj je bil zadnji razvidnostni pregled.

Za popravo map, njih priredbo in za­
znamovanje s številkami mora arhiv kata­
strskih map izračunati pristojbine, po ta­
rifi mu pripadajoče.

Kadar za posam ezne občine ni potreb­
nih suho tiskanih izvodov, tedaj mora kraj­
ni komisar, ako je treba, in sicer, ako je 
mogoče, dva m eseca prej, nego se potre­
bujejo, prositi pri finančnem deželnem  
oblastvu, da jih da na kamnu natisniti.

Za napravo teh izvodov je povrniti na- 
pravne stroške.

Kadar se nanovo premeri vse ozemlje 
(§ 81. zl. uk.), se smejo za popravo, pri­
redbo in vpis številk katastrskih parcel

I s t  cin O b m a n n  d es  A usschusses der B e ­
teiligten g ew ä h lt  w o rd en ,  so kann der Lokalkom­
missär dem O b m a n n  die F ü r so r g e  für B e is te l lung  
der H a n d la n g e r ,  R equisiten  und Lokalitäten nach 
M a ß g a b e  der zu erteilenden W eisu n gen  übertragen .

G  e g e n st a n d d e r Z  n s a  m m e n  l  e g u it g.
§  7 3 .  I n n e r h a l b  des  g em ä ß  §  5  Z . - L . - G .  

bestimmten Z u sa m m e n le g n n g sg eb ie te s  haben alle  
jene Grundstücke den G egenstand der Z n s a m m e n -  
lcgnng  zu bilden, welche den im  §  2 ,  Z .  1 b is  3 ,  
Z . - L . - G . - N .  augegebenen Kategorien angehören  
oder sofern sie unter  die B es t im m n n g en  d e s^ ß  3  
Z . - L . - G . - N .  fa llen , mit Z u s t im m u n g  der Besitzer 
eiubezogen werden.

B o n  der Z u s a m m e n le g n n g  bleiben n u r  jene 
Grundstücke des Z n s a m m e n le g n n g sg e b ie te s  a u s ­
geschlossen, welche keiner der im § 2 ,  Z .  1 b is  3 ,  
Z . - L  - G . - N .  bezeichneten K ategorien  ang eh ören ,  
ferner jene, deren Besitzer die gem äß §  3  Z . - L . -  
G . - N .  erforderliche Z u s t im m u n g  nicht erteilen, und  
schließlich jene Grundstücke, welche aus G r u n d  des  
§  4  Z . - L . - G .  ausgeschlossen werden. (§  7 7  Z . - B . )

B e h e l f e  f ü r  d i e  F  e st st e l l n n g d e s  
Z  n s a m m e n l e g n n g s  g e b i e t e s .

§  7 4 .  B e h u f s  Feststellung des Z u s a m m e n ­
leg nn g sge b ie te s  sind rektifizierte, adjustierte und mit  
den K atastra lparzelleuuum m ern versehene Trocken­
druckexemplare der M a p p e  im W eg e  der Beste l lung  
beim Katastralniappcnarchiv  anznschaffen. D i e  N u ­
m erierung  hat sich auch auf  die N achbarparzellen  
d es  Z n s a m m e n le g u n g sg e b ic te s  zn erstrecken.

D i e  Rektifizierung hat sich a uf  alle seit der  
L ith og rap h iern n g  eingetretenen und auf  der Ka- 
tas tra lm appe dargestellten V erän d eru n g en  zn er 
strecken nnd ist die geschehene Richtigste llung unter  
gleichzeitiger A n g a b e  dcs Zeitpunktes ,  w a n n  die 
letzte E v id e n z h a ltn n g s r e v is io n  stattgefnnden hat,  
zn bestätigen.

F ü r  die R ek t i f iz ie r u n g ,  Adjilstiernng nnd  
N u m e r ie r u n g  der M a p p e n  hat d a s  K atastral­
mappenarchiv  die ta r i fm ä ß ig  entfallenden G ebüh  
ren zn berechnen.

S i n d  für einzelne G em einden  die benötigten  
Trockendruckexemplare nicht v o r h a n d e n , so hat 
der Lokalkommissär erforderlichen F a l l e s  u m  Ber> 
a n la f fun g  der L ith og rap h iern n g  derselben bei der 
F ina n z la n d esb eh ö r d e ,  nnd z w a r  tunlichst zwei M o ­
nate v o r  dem Zeitpunkte des  B e d a r fe s ,  anznfnchen.

F ü r  die H erstellung  dieser E x em p lare  sind 
die Gestehungskosten zn vergüten.

I m  F a l l e  einer N eu v erm essn n g  dcs  ganze»  
G ebiete s  (§  8 1  Z .  B . )  können für die Reklifi-  
ziernng, Adjustierung und E in t r a g u n g  der Kata-



rabiti tudi starejši, še pred vpeljavo suhe- stralparzellennumm ern auch ältere, vor  E in fü h r u n g  
g a  tiskanja narejeni m  apni odtiski. des Trockendruckverfahrens hergestellte Abdrücke

der M a p p e  verwendet werden.

U p o r a b a  z e m lj i š k o p o s e s t n ih  p o l, B e n u t z u n g  d e r  G r u n d b e s i t z b o g e n .
§ 75. Za uporabo zemljiškoposestnih  

pol po krajnih komisarjih, oziroma po 
opraviteljih, ki sta jim dala naročilo, v e ­
ljajo naslednja načela:

1. Vpogled v zemljiškoposestne pole 
je v  uradnem lokalu davčnega urada do­
voljen med uradnimi urami, toda samo to ­
liko, kolikor dotične zem ljiškoposestne 
pole ne potrebujejo ravno razvidnostni 
uradniki, izvršujoči uradne posle, naročene 
jim po zakonu z dne 23. maja 1883. 1. (drž. 
zak. št. 83).

2. Vpogled se sme izvršiti ali v urad­
nem lokalu davčnega urada tistega okraja, 
h kateremu spada dotična občina, ali pa 
tudi v uradnem lokalu davčnega urada na 
uradnem sedežu krajnega komisarja.

V poslednjem primeru pošlje dotični 
davčni urad zem ljiškoposestne pole na 
davčni urad, ki je na uradnem sedežu  
krajnega komisarja, in sicer na prošnjo, s 
katero se v tem oziru obrne krajni kom i­
sar na davčni urad ali na merskega urad­
nika.

3. Da bi se zem ljiškoposestne pole iz­
ročale, oziroma uporabljale zunaj uradnega 
lokala davčnega urada, ni dovoljeno.

U p o r a b a  k a t a s t r s k i h  m a p  i n  
i n d i k a t n i h  o b r i s o v .

§ 76. Dopuščeno je, da krajni komisar, 
oziroma da opravitelji, katerim je krajni 
komisar to  naročil, uporabljajo katastrske 
mape in indikatne obrise v uradnem lokalu 
razvidnostnega uradnika in eventualno v 
lokalu davčnega urada ali v arhivu kata­
strskih map.

Ti operati se morajo uporabljati z vso 
opreznostjo, zlasti se mape ne smejo pre­
badati (pikirati).

Da bi se omenjeni operati pošiljali v 
uporabo krajnemu komisarju ali organom, 
ki imajo od njega naročilo, ni dopustno.

M e j n i  o b h o d ,  d o l o č i t e v  i n  z a -  
z n a m e n o v a n j e  z l o ž b e n e g a  

o z e m l j a .
§ 77. Ko so izvršene navedene pri­

pravljalne naredbe, je privzemši odbor 
udeležencev in enega opravitelja tehnične-

§  7 5 .  F ü r  die B euutzuug  der Grnndbesitz-  
bogeu durch die Lokalkommissäre, beziehungsweise  
durch die v o n  ihnen beauftragten F unktionä re  
gelten folgende Grundsätze:

1. ' D i e  Einsichtnahme in die Grundbesitz­
bogen ist im A m tslokale  des  S t e u e r a m t e s  w ä hrend  
der A m tsstn ud eu  gestattet, jedoch n u r  insoweit  
die betreffenden Gruudbesitzbogen nicht gerade von  
den E v id en zh a ltu u gsbeam ten  zur  A u s fü h r u n g  der 
ihnen durch d a s  Gesetz v o m  2 3 .  M a i  1 8 8 3 ,  R . -  
G . - B l .  N r .  8 3 ,  übertragenen A m tsh a n d lu n g e n  
benutzt werden.

2 .  D i e  Einsichtnahme kann entweder im  A m t s ­
lokale des S t e u e r a m t e s  jenes Bez irkes  geschehen,

; zu welchem die betreffende G em einde gehört, oder 
auch im  A m tslokale  d es  am  Amtssitze d es  Lokal­
kommissärs befindlichen S te u e r a m te s .

I m  letzteren F a l l e  sind die Gruudbesitzbogen  
seitens des  betreffenden S t e u e r a m t e s  au d a s  an  
dem Amtssitze des Lokalkommissärs befindliche 
S t e u e r a m t  eiuzusenden, und z w a r  nach M a ß g a b e  
des d ie s fa l l s  durch de» Lokalkommissär a n  d a s  
S te n e r a n i t  oder an den Verm essnngsbeaiuteu  zu 
richtenden Ansuchens.

3 .  D i e  A u s s o lg u n g  von  Grundbesitzbogen,  
beziehungsweise deren B enutzung  außerhalb  des  
A m ts lo k a les  des  S te n e r a m te s ,  ist nicht gestattet.

B e n n t z n ü g  d e r  K a t a s t r a l m  a p p e u  u n d  
J u d i k a t  i o  u s s k i z z e n .

§ 7 6 .  D i e  B enutzung  der Katastralm appen  
und Judikationsskizzen durch den Lokalkommissär,  
beziehungsw eise  durch die v o n  demselben beauf­
tragten Fu nk ion ä re ,  ist im  A m ts lok a l  des E v i  
denzhaltungsbcam ten  und eventuell im  Lokal des  
S t e n e r a m te s  odcrK atastra lm appeiiarch ivs  gestattet.

B e i  B enutzung  dieser O p e r a te  ist mit v o l l ­
ster S c h o n u n g  vorzugeheu, und es  h at  in sb eso n ­
dere eine Dnrchstechnng (P ik ier un g )  der M a p p e »  
nicht stattznfiuden.

D i e  V ersendung  der gedachten O p e r a te  zum  
Zwecke der B enutzung  seitens d es  Lokalkommissärs  
oder der durch ihn beauftragten O r g a n e  ist nicht 
zulässig.
G r e u z b e g e h u u g ,  F e s t s t e l l u n g  n n d  B e ­
z e i c h n  u u g d e s  Z  u s a m m e n l e g n n g s  - 

g e b i  e t e s .
§  7 7 .  Nach  D u rch fü h ru ng  der angeführten  

vorbereitenden M a ß n a h m e n  sind unter Z u z ieh u n g  
des Ausschusses der B ete i l ig ten  und e ines  Fnnk



ga oddelka ter ravnaje se po določilih § 79. 
zl. dež. zak. in oziraje se na § 7. zl, dež. 
zak. obhoditi skrajne meje zložbenega  
ozemlja.

Po tem je dognati, oziroma odločiti, 
katera zemljišča je po § 3. n. k zl. dež. zak. 
privzeti v  zložbo samo s privoljenjem njih 
posestnikov, oziroma katera zemljišča je po 
§ 4. zil. dež. zak. izključiti od zložbe. Po­
sestnike v § 3., št. 1 do 8 n. k zl. dež. zak, 
označenih zemljišč mora krajni komisar 
pozvati, da se v roku, ki se za to  določi, 
izjavijo, ali je ta zemljišča privzeti v 
zložbo.

Posestnike zemljišč, ki jih je krajni ko­
misar določil, da se privzamejo v postopek, 
je o tem obvestiti (§ 7. zl. dež. zak.).

Meje tistih zemljišč, ki so izključena 
od agrarske operacije, je s kolči ali na drug 
primeren način razločno zaznamenovati.

A ko se privzamejo zemljišča, ki so v 
utrdbenem okrožju utrjenih prostorov, je 
izprositi odobrenje pristojnega vojaškega 
oblastva, ne le za to, da se prično potreb­
na zemljemerska dela, tem več tudi za to, 
da se narede morebitne skupne naprave v 
utrdbenem okrožju.

Vsa zemljišča, ki leže med določenimi 
mejami obsega zložbenega ozemlja in niso 
izključena po §§ 3. n. k zl. dež. zak. in
4. zl. dež. zak., so zložbeno ozemlje. V tem 
ozemlju ležeče ceste in poti, ki so javna 
imovina, kakor tudi vode pripadajo le to ­
liko k zložbenem u ozemlju, kolikor se 
uravnajo ali izpremene.

Za zložbeno ozemlje mora krajni ko­
misar določiti razmeram primerno kratko 
oznamenilo, ki ga je uporabljati na vseh  
dotičnih spisih, načrtih in mapah.

Ako se pokaže ob določitvi ozemlja 
bistvena prememba tistih razmer, ki so bile 
znane deželni komisiji ob odločbi, ki se iz­
reče po § 69. zl. uk., mora krajni komisar 
o tem takoj poročati deželni komisiji.

N a z n a n i l o  o p e r a c i j s k e g a  
o z e m l j a  z e m l j i š k o k n j i ž n e m u  

s o d i š č u .
§ 78. Čim je določeno zložbeno ozem ­

lje, mora krajni komisar tista zemljišča, ki 
so privzeta v operacijo, naznaniti zemljiško-

t io n ä r s  der technischen A b te i lu n g  sow ie  unter  
B ea ch tu n g  der B es t im m u n g en  d es  §  7 9  Z . -L . -G .  
und m it Berücksichtigung d es  §  7  Z . - L . - G .  die  
äußeren G ren ze»  des Z n sa m in en le gu n gsg eb ie tc s  
zu begehen.

Hiernach ist festzustelleu, beziehungsweise  zn 
entscheiden, welche Grundstücke gem äß §  3  Z  -L.-  
G . - N .  n u r  m it  Z u s t im m u n g  ihrer Besitzer in die 
Z u fa m m en leg n n g  einzubeziehen, beziehungsw eise  
g em äß § 4  Z . - L . - G .  von  derselben auszuschließen  
sind. D i e  Besitzer der im § 3 ,  Z . l  b is  8 ,  Z .  L . - G . - N .  
bezeichneten Grundstücke sind v o m  Lokalkommissär 
zur E rk lärung  über die E inbeziehung  derselben 
innerhalb  einer zu bestimmenden F r is t  anfznforder» .

D i e  Besitzer der zur E inbeziehung  in  d a s  
V erfahren  v o m  Lokalkommissär bestimmten G r u n d ­
stücke sind h iervon  zu verständigen. (§  7 Z . - L . - G . )

D i e  G r en ze»  der von  der agrarischen O p e ­
ra t ion  ausgeschlossenen Grundstücke sind durch 
Pflöcke oder iit anderer geeigneter W eise deutlich 
zn bezeichnen.

B e i  E inbez iehung  v on  Grundstücken, welche 
innerhalb  d es  F o r t i f ik a t io n s r a y o n s  besestigterPlätze 
l iegen, ist so w oh l  behnss V o r n a h m e  der erforder­
lichen geometrischen A rbeite»  a ls  für die e tw a ige»  
gem einsam en A n la g e n  innerhalb  des  F o r t i f ik a ­
t io n s r a y o n s  d ie G e n e h m ig u n g  der zuständigen  
M ili tä rb eh ö rd e  e inzuholen.

A lle  Grundstücke, welche innerhalb  der fest­
gestellten U m fa n g s g r e n z e n  des Z n sa m m e n le g u u g s -  
gebietes gelegen und nicht gem äß  § §  3  Z . - L . - G , - N .  
u»d 4  Z . - L ,  G .  ansznschließen sind, bilden d a s  
Z u sa m m c n lc g u u g sg cb ie t .  D i e  innerhalb  des G e ­
bietes gelegenen, ein öffentliches G n t  bildeudeu  
S t r a ß e n  und W eg e  sow ie  Gew ässer  gehören nur  
insow eit  zn m  Z u sa m m e n le g u n g sg eb ie te ,  a l s  sie einer  
R e g u l ie r u n g  oder Ä n d e r u n g  unterzogen werden.

F ü r  d a s  G ebiet  der Z u sa m m e n le g u n g  hat der 
Lokalkommissär eine den V erhältnissen  entsprechende 
kurze B eze ich nu n g  fcstznstellen, welche a nf  a llen  
bezüglichen Akten, P l ä n e n  nnd M a p p e n  in A n  
Wendung zu bringen  ist.

H a t  sich bei Feststellung des  G eb ie te s  eine 
wesentliche Ä n d e r u n g  der Verhältnisse ergeben,  
welche der L andeskom m ission  bei der gem äß § 6 9  
Z . - V .  zu fällenden Entscheidung Vorlagen, so hat  
der Lokalkommissär der Landeskomm ission hierüber  
sofort Bericht zn erstatten.

M i t t e i l u n g  d e s  O p e r a t i o n s g e b i e t e s  
a ii d a s  G r n n d b n ch s g e r icht.

§ 7 8 .  S o b a l d  d a s  G ebiet  der Z n sa m n ien le g n n g  
feststeht, hat der Lokalkommissär dem G rundbuchs-  
gerichte die i» die O p e r a t io n  einbezogenen G r u n d



knjižnemu sodišču s pripomnjo, da je od stücke mit dem Bem erken nntznteile», d aß  von dem  
časa, ko dojde tja to naznanilo, uporabljati Zeitpunkte d es  E in la n g e n s  dieser M it t e i lu n g  die 
določila §§ 42. do 44. zl. uk. B es t im m u n g en  der §§  4 2  b is  4 4  Z . - B .  zur A n ­

w en d u ng  zu kommen haben.
Enako je naznaniti zemljiškoknjižnemu I n  gleicher W eise sind dem G rnudbuchs-  

sodišču tista zemljišča, ki se privzamejo gerichte jene Grundstücke mitzuteilen, welche im  
pozneje v teku postopka v  operacijo. 1 Laufe des V er fa h ren s  nachträglich in dasselbe

: eiubezogeu werde».

K a k o  j e  r a v n a t i  z z e m l j i s k o - i B e h a n b l n n g  d e r  G r u n d b u c h s a n s u c h e n  
k n j i ž n i m i  p r o š n j a m i ,  d o k l e r !  to äh r e n b b e r  D a u e r  b e r  a g r a r i s c h e n  

t r a j a j o  a g r a r  s k e  o p e r a c i j e .  O p e r a t i o n .

§ 79. Ko je dospelo v § 78. zl. uk. om e­
njeno naznanilo, mora zemljiškoknjižno so­
dišče vpisati to naznanilo in v zmislu § 69. 
zl. dež. zak, izdani razglas v dnevnik in 
nabiti oba v zemljiškoknjižnem uradu in 
na sodno desko ter obenem z ozirom na 
naznanilo in razglas poočititi pričetek po­
stopka pri dotičnih zemljiškoknjižnih vlož­
kih.

Slično je postopati, ako se zemljiško­
knjižnemu sodišču naznanijo nepremičnine, 
ki so se pozneje privzele v postopek.

Od dobe počenši, ko je dospelo om e­
njeno naznanilo, do zvršetka postopka je 
vpisovati vse na dotična zemljiško-knjižna 
telesa nanašajoče se zemljiško - knjižne 
prošnje —  brez izjeme — , potem kö so se 
vpisale v dnevnik, v poseben seznamek, ki 
se mora spisovati poleg dnevnika, in ta 
seznam ek je pokazati krajnemu komisarju 
vselej, kadar to zahteva.

O vsaki rešitvi, ki se izda o prošnji, 
vpisani v zgoraj imenovani seznamek, je 
poslati uradno izdan izvod krajnemu ko­
misarju in, da se je to zgodilo, zaznam o­
vati v posebnem razpredelku istega se- 
znamka ter navesti v njem dan odpošilja- 
tve in vročitve.

Kadar se prične nov zemljiško-knjižni 
vložek, mora zemljiško-knjižno sodišče na­
znaniti vsebino novonarejenega vložka 
krajnemu komisarju s tem, da mu dopošlje 
uradni zemljiško-knjižni izpisek. Ako po­
vzroči pričetek novega zemljiško-knjižnega 
vložka razdelbo parcele, je naznaniti kraj­
nemu komisarju vrhu tega s prošnjo za 
odločitev predloženi razdelbeni načrt, 
eventualno po cesarskem  ukazu z dne
1. junija 1914.1. (drž. zak. št. 116), oziroma 
po ukazu z dne 7. julija 1890.1. (drž. zak. 
št. 149), razdelbeni načrt nadomestujoči 
popis proti hitri povrnitvi.

§ 79. Nach E in la n g e n  ber im §  78 Z . - B .  
bezeichneteu M it te i lu n g  Hat b a s  Gruubbuchsgericht  
biese M it t e i lu n g  ttitb bie gem äß  bes §  69 Z .-L . -G .  
erlassene Kuubm achuug in b a s  Tagebuch eiiizutra ­
gen, im G ruubbuchsam te mib an bie Gerichtstafel  
anzuheften uiib gleichzeitig unter B e z u g n a h m e  auf  

; bie M it t e i lu n g  ltiib bie Knnbm achnng bie E i n ­
leitung  des V e r fa h r e n s  bei den betreffenden G r u n d ­
buchseinlagen ersichtlich zu machen.

I n  a n a lo g er  Weise ist v orz u g e h e n ,  w enn  
dem Gruudbuchsgerichte nachträglich in d a s  B e r ­
ü h r e n  einbezogene Liegenschaften mitgeteilt  werden.

V o n  dem E iu la n g e n  der erw ähnten  M i t -  
te i lnngen  augefaugeu  sind b is  zum  Abschlüsse bes  
V er fa h ren s  alle a uf  bie betreffenben G rnnbbuchs-  
kvrper sich beziehenben Grnnbbuchsansuchen —  
ohne A u s n a h m e  —  nach ihrer E in tr a g u n g  iu 
b a s  Tagebuch iu ei« neben biefem zn fnhrenbes  
befonberes V erzeichnis  zn bringen  nnb ist bicses  
dem Lokalkommissär auf  V er la n g en  jederzeit v o r ­
zuweisen.

V o n  jeder E r led ig u n g ,  welche über ein in 
d a s  v orerw ähnte  Verzeichnis e ingetragenes A n -  

' suchen ergeht, ist eine amtliche A u s fer t ig u n g  dem  
Lokalkommissär zn übermitteln , und baß b ie s  ge­
schehen ist, ist in einer besonderen Rubrik  b es-  
selben Verzeichnisses unter  A nga be  bes T a g e s  
ber E xpebit ion  nnb ber Z uste l lung  anznmerken.

B e i  E ro f fn n n g  einer neuen G rnnbbuchs-  
ein lage  hat b a s  G runbbuchsgencht  beit I n h a l t  ber 
neugebilbeten E in la g e  bem Lokalkommissär biirch 
Übersenbung e ines  amtliche» G r uu b b u c h s a u sz u g e s  
mitzuteilen. I m  F a l l e  bie E rö f fu u u g  einer neuen  
G runbbuchsein lage  eine P ar z e l le n te i ln u g  uach sich 
zieht, ist bem Lokalkommissär überbies ber mit  
dem Abtrennnngsgesnche vorgelegte T e i ln n g s p la n ,  
eventuell bie beuselbe» »ach ber kaiserliche» V er  
orbnung v om  I . J n n i  1914, R . - G . - B l .  N r  116, 
beziehungsweise  gem äß ber V e r o rd n u n g  v om  
7. J u l i  1890, R . - G . - B l .  N r .  149, ersetzeube B e ­
schreibung gegen schleunige Rückstellung mit» 
znteilen.



R a z i s k o v a n j e  o z e m l j a  a g r a r -  
s k e o p e r a c i j e .

§ 80. Po obhodu skrajnih mej zlož- 
benega ozemlja mora krajni komisar naro­
čiti opravitelju tehničnega oddelka, da s 
pomočjo mejnih kazalcev (indikatorjev) in, 
ako je treba, tudi udeležencev razišče 
ozemlje po vseh delih in da posamezna 
zemljišča primerja z narisom v katastrski 
mapi.

Raziskuje ozemlje je s pomočjo kata­
strskih map, zem ljiškoposestnih pol itd. 
dognati, katere v zložbo privzete zem ­
ljiške parcele pripadajo vsakem u posam ez­
nemu posestniku.

Pri tem presojanju in raziskovanju 
morebiti najdene nepravilne vpise v k a ­
tastrskih mapah, neizvršene premembe 
parcelnih in kulturnih mej in druge za ope­
racijo važne narise, kakor tudi oznamenilo 
od zložbe izključenih zemljišč je v ma­
pah popraviti, oziroma v nje vpisati ali, 
kolikor je za to potrebno zemljemersko 
merjenje, to zabeležiti.

Glede tistih podatkov, katerih razvid­
nost je predpisana v operatih zemljarin- 
skega katastra in v zemljiških knjigah, je 
naznaniti organom razvidnostnega urada 
zemljarinskega katastra (merskim uradni­
kom) in zemljiško-knjižnim oblastvom n e­
pravilnosti, morebiti dognane pri poizved­
bah in v nadaljnjem teku postopka (izkaz 
razlik).

Organi razvidnostnega urada zemlja­
rinskega katastra (merski uradniki) morajo 
vse v času postopka pri njih zglašene ali 
do uradnega poslovanja dospele izpre- 
membe posestnega stanu v zložbenem  
ozemlju, preden se izvedejo v zemljarin- 
skem  katastru, naznaniti krajnemu kom i­
sarju.

D o l o č i t e v  m e r s k e  p o d s t a v e .

§ 81. V teku uvodnega postopka je 
tudi določiti, ali in v koliko se smejo za 
zložbo, oziroma za napravo originalne ma­
pe (§ 88. zl. uk.) uporabljati že narejena ka­
tastrska merska dela ali je izvršiti novo 
izmero. To določi krajni komisar sporaz­
umno z voditeljem tehničnega oddelka 
in, kadar se ta dva ne moreta sporaz­
umeti, končnoveljavno deželna komisija.

D u r c h f o r s c h u n g  d e s  G e b i e t e s  d e r  
a g r a r i s c h e n  O p e r a t i o n .

§  8 0 .  Nach  B e g e h u n g  der äußeren G renzen  
d es  Z n sa m in e n le g u n g sg e b ie te s  hat der Lokalkom­
missär einen F u nk t ion ä r  der technischen A b te i lu n g  
zu b eauftrage» ,  d a s  G ebiet  unter Z u z ie h u n g  der 
G renzanw eiser  (In d ik a to r e n )  und erforderlichen­
fa l l s  auch der B ete i l ig ten  in a llen  T e i len  zu durch­
forschen und die einzelnen Grundstücke m it  der  
D a rs te l lu n g  in der K atas tra lm appe  zu vergleichen.

B e i  der Durchforschung d es  G eb ie te s  sind 
an der H a n d  der K a tas tra lm a p p e» ,  Grundbesitz­
bogen u sw . die jedem e i»zel»e»  Besitzer gehörige» ,  
i»  die Z u s a m m e n le g u n g  einbezogenen G r n n d p a r -  
zellen festzustelleu.

A ll fä l l ig e  bei dieser Ü b erp rü fu n g  und D u r c h ­
forschung entdeckte unrichtige E in tr a g u n g e n  in die 
K atastralm appe,  nicht durchgeführte Ä nderungen  
der P a r ze l len -  und Kulturgreuzeu und sonstige für  
die O p e r a t io n  wichtige D a rste l lu n gen  sowie auch 
die Bezeichnung der von  der Z u sa m m e n le g u n g  a u s ­
geschlossenen Grundstücke sind in den M a p p e n  
zu berichtigen, beziehungsw eise  in  dieselben ein- 
zntragen  oder, soweit  hierzu eine geonietrische 
A » s» a h m e  erforderlich ist, vorzumerkeu.

Hinsichtlich derjenige» D a t e » ,  dere» E v i -  
d e » z h a l t» » g  in  den O p e r a te n  d es  Gruudsteuer-  
katasters und den Grundbücher» vorgeschrieben  
ist, sind den O r g a n e n  der E v id en zh a ltn n g  des  
Grnttdstenerkatasters (B erm essun g sb ean iten )  »nd  
de» G rnndbnchsbehörden  die bei de» v o r g en o m  
menen E rheb iinge»  » » d  i»i weiteren Lanfe des  
V er fa h ren s  etw a  festgestellte» U»richtigkeite» mit  
zuteile» .  (D i f f e r e » z a » s w e is . )

D i e  O r g a n e  der E v id en z h a ltn n g  des  G r u n d  
steuerkatasters (B erm essung sbean iten )  haben alle 
während des  V e r fa h r e n s  bei ihnen zur A nin e l-  
dung oder A m ts h a n d lu n g  gelangenden  V erände  
rungen des Besitzstandes im Gebiete  der Z u s a m m e n ­
legung  v o r  der D u r c h fü h ru n g  im G rundsteuer­
kataster dem Lokalkommissär mitznteilen.

F e s t s t e l l u n g  d e r  V e r m e s s n n g s -  
g r  it t i b I d  g e .

§ 8 1 .  I m  Laufe des  V o rv e r fa h re n s  ist auch 
zu bestimmen, ob und in w iew e it  für die Z u sa m m e n  
leg nng ,  beziehnngsweise  für  die Herstel lung  der 
O r ig in a lm a p p e  ( ß 8 8 Z  -V . ) ,  die vorhandenen  Kata - 
stralvermessnngsarbeiten benutzt w erden könne»  
oder eine N enverm essnng  vorzn n eh m e»  ist. D iese  
B e s t im m u n g  trifft bet' Lvkalkvmmifsär ii» E in -  
verstä»b»isse mit dem Leiter der technischen Ab  
tei lnng »nb, w em i biefe sich nicht e in ige»  können,  
endgültig  die Landeskom inissio» .



V  ta namen je narejene katastrske 
operate preskusiti in voditelj tehničnega 
oddelka mora na podstavi preskušnje kraj­
nemu komisarju o uporabi katastrskih  
operatov staviti nasvete. Kadar se krajni 
komisar ne ujema s temi predlogi, si mora 
izprositi odločbo deželne komisije, v na­
sprotnem primeru pa sporazumno določeni 
postopek naznaniti predsedniku deželne 
komisije.

Kadar se katastrska merska dela do­
cela ali deloma uporabljajo pri zložbi, je 
mape skrbno preskusiti in je pri tem vse, 
kar je za zložbena dela potrebno, vanje, 
vpisati, oziroma popraviti to, kar se je na­
šlo v njih napačnega.

Kadar se izvrše nove izmere, se m o­
rajo glede postopka, oziroma glede načr­
tov, ki jih je napraviti na podstavi novih 
izmer, kolikor imajo služiti tudi v uporabo 
zemljiško-knjižnega sodišča in v namene 
razvidnosti zemljarinskega katastra, upo­
rabljati tudi predpisi, izdani za napravo 
načrtov v te namene.

P r i o b č i l o  i z p i s k o v  i z  t r i a n g u -  
l a c i j s k i h  o p e r a t o v .

§ 82. Kadar se potrebujejo podatki 
trigonometrske triangulacije, se mora kraj­
ni komisar navedši dotične točke in ope­
racije, za katere se naj rabijo ti podatki, 
po deželni komisiji obrniti na ministrsko 
komisijo, ki povzroči, da se napravijo po­
trebni izpiski iz operatov v triangulacijski 
cenilni pisarni. Kadar bi se pa potrebo­
vali podatki nekdanje grafične triangula­
cije, jih sme odposlan opravitelj tudi pre­
pisati neposrednje v lokalu katastrskega 
mapnega arhiva.

M e r j e n j e .
§ 83. Meriti je v zmislu določil opra­

vilnega in tehničnega navodila za izvrše­
vanje agrarskih operacij.

Vsa zemljemerska dela je urediti ta­
ko, da po možnosti ostanejo obvarovana 
poškodbe n i operacijskem  ozemlju in na 
sosednjih zemljiščih nahajajoča se d reve­
sa, ograje itd., kakor tudi poljski pridtlki.

Z n  diesem Zwecke sind die vorhandenen  
Katastraloperate einer P r ü f u n g  zu unterziehen  
»nd es Hat der Leiter der technischen A bte i lu ng  
auf G r u n d  der P r ü f u n g  dem Lokalkommissär  
über die B enutzung  der Katastraloperate B o r -  
schläge zu erstatten. I s t  der Lokalkommissär mit  
diese» Borsch lägen  nicht e inverstanden , so hat  
er die Entscheidung der Landeskom m ission ein« 
zuholen, entgegengesetztenfalls jedoch d a s  e inver­
ständlich festgesetzte B o rg e h e n  dem Vorsitzenden der  
Landeskom m ission  anznzeigen.

Werden die K atastralverm essungsarbeiten  
gan z  oder teilweise bei der Z u sa m m e n le g u n g  be­
nutzt, so sind die M a p p e n  einer sorgfä lt igen  P r ü ­
fu ng  zn unterziehen uub es ist dabei a l le s  für  die 
Z u sa m m e n le g u n g sa r b e i te n  Erforderliche in d ie­
selben einzutragcu, beziehungsweise d a s  Vorgefun­
dene Fehlerhafte  zu berichtigen.

W erden  N euverm essungen  v org en o m m en ,  so 
haben hinsichtlich des V o r g a n g e s ,  beziehungsw eise  
hinsichtlich der aus G r u n d  der N euverm essungen  
zn verfassenden P l ä n e ,  insoweit  diese auch znm  
Gebrauche des  Grnndbnchsgerichtes und zn Zwecken 
der E v id en zh a ltn n g  des  Grundsteuerkatasters d ienen  
sollen, auch die für die A n fer t ig u n g  von  P lä n e n  
zn diesen Zwecken erlassenen Borschriften A n w e n ­
du ng  zu finden,

Mi t t e i l ung von Auszügen ans den 
T r i a n g n l i e r u n g s  o p e r a t e n .

§ 8 2 .  I n s o f e r n  D a te n  der trigonometrischen  
T r ia n g u l ie r u n g  benötigt werden, hat sich der  
Lokalkommissär unter A n g a b e  der betreffenden  
Punkte  und  der O p er a t io n en ,  für welche jene 
D a te n  benutzt werden sollen, im  W ege der L a ndes-  
kvmmission a n  die M iii ister ia lkom m ission  zn 
w enden ,  durch welche die V erfassung der e r fo r ­
derlichen A u sz ü g e  a u s  den im T r ia n g u l ie r u n g s -  
kalkülbnrean befindlichen O p er aten  veran la ßt  
w ird .  S o l l t e n  jedoch D a t e n  der ehem aligen  g r a ­
phischen T r ia n g u l ie r u n g  erforderlich werden, so 
kann auch die Abschristuahme im  Lokale des  Kata  
stra lm appenarch ivs  durch einen beauftragten  
F u n k t io n ä r  u nm itte lbar  erfolgen.

B  e r ni c s s n n g e n.

§ 83. D i e  Verm essungen sind im  S i n n e  
der B es t im m u n gen  der geschäftlichen und techni­
schen In stru k t ion  für die D urchführung  a g r a ­
rischer O p er a t io n en  vorzuiiehmen.

B e i  allen Berm essuugsarbe iteu  sind die E i n ­
richtungen so zu treffen, daß  die im O p e r a ­
tionsgebiete  und auf benachbarten Grundstücken  
befindliche» B ä u m e ,  E in fr iedungen  u. dgl.  so w ie  
auch die Feldfrüchte tunlichst v o r  B eschäd igung  
bewahrt bleiben.



Ako se za primerno izvrševanje geo­
detskih del ni moči izogniti poškodovanju  
ali ako se morajo odstraniti stvari, ki so 
na zemljiščih, se mora to naznaniti po­
sestnikom in se je poprej dogovoriti, ko­
likor je potrebno, o eventualnih zahtevkih  
odškodnine za nastale škode.

U r e d b a  m e j  i z k l j u č e n i h  z e m ­
l j i š č .

§ 84. Kadar je uredba mej, oziroma 
deloviti odstop od zložbe zaradi manjka­
joče pritrditve posestnikov izključenih 
zemljišč v interesu primerne izvršitve 
skupnih naprav in razdelitve polja, mora 
krajni komisar gledati na to, da z dotični- 
mi posestniki sklene dogovor zaradi ured­
be mej ali zaradi odstopa sveta proti od­
škodnini.

D o l o č e v a n j e  u d e l e ž e n c e v  i n  
n j i h  p r a v i c .

§ 85. V tisti meri, kakor napredujejo 
dela v določitev zložbenega ozemlja, mo­
ra krajni komisar poizvedeti udeležence  
in njihove pravice, ter natančneje dognati 
dejanska in pravna razmerja v zložbenem  
ozemlju. V ta namen mora zlasti skrbeti 
za to, da mu tehnični oddelek napravi na­
tančen posnetek katastrske mape in da 
dožene zemljiško-knjižno stanje s tem, 
da si da narediti sumarne zemljiško­
knjižne izpiske od vsakega vložka; pri 
tem mu mora pomagati, ako je treba, 
uradnik, ki mu je izročeno vodstvo zem ­
ljiške knjige. V te zemljiško-knjižne iz­
piske in po okolnostih tudi v posnetek ka­
tastrske mape mora krajni komisar vpi­
sati tiste premembe zemljiško - knjižnega 
stanja, ki je zanje izvedel iz doposlanih  
zemljiško-knjižnih odlokov.

Razen tega je dobiti potrebne po­
datke z vpogledom v katastrske zemljiško- 
posestne pole, v vplačevalno glavno knjigo 
o zemljiškem in hišnem razrednem davku, 
v železniško knjigo ter, ako je treba, v dru­
ge javne knjige, spise in načrte, kakor: v 
vodne knjige in vodne karte, v listine o 
odvezi in uredbi zemljiških bremen, v 
gozdni kataster, v občinske račune itd.

Kadar krajni komisar ne more dobiti 
potrebnih podatkov sam ali po svojih po-

š i t t b  behufs zweckmäßiger A u s fü h r u n g  der  
geodätischen A rbeiten  B esch ä d ig u n g en  nicht zn  
verm eiden  oder müssen auf  den Grundstücken be­
findliche Gegenstände w eg g e rä n m t werden, so sind 
die Besitzer h iervon  zn verständigen und vorher  
über e tw a ige  Ersatzansprüche für  eingetretene  
S c h ä d e n  die erforderlichen V er e inb a ru n gen  zn 
treffen.

R e g u l i e r u n g  d e r  G r e n z e n  a u s g e ­
s c h l o s s e n e r  G r u n d s t ü c k  e.

8  8 4 .  W e n n  die R e g u l ie r u n g  der G ren ze» ,  
beziehungsweise  die teilweise A btretung  der von  
der Z u sa m m e n le g u n g  w egen  m angelnder  Z u s t im ­
m u n g  der Besitzer ausgeschlossenen Grundstücke im  
In tere sse  der zweckmäßigen Herstellung der g em ein ­
samen A n la g e n  und der F e ld e in te i ln n g  gelegen ist, 
hat der Lokalkommissär zu trachten, m it  den be­
treffenden Besitzern w egen  R eg u l ie r u n g  der G renzen  
oder A btretung  des G r u n d e s  gegen E ntschädigung  
eine V er e in b a ru n g  herbeiznführen.

F  e st st e l l u u g d e r B  e t e i l  i g t e n u n d  i h r e r  
R  e c h t e .

§  8 5 .  N ach  M a ß g a b e ,  a l s  die Arbeiten  zur  
Festste llung d es  Z u sa m m e n le g n u g sg e b ie te s  fox-t 
schreiten, hat der Lokalkommissär die E r m it t lu n g  
der B e te i l ig te n  und ihrer Rechte sow ie  die nähere  
Feststellung der faktischen und rechtlichen V er h ä l t ­
nisse im Z u sa m m e n le g u n g sg eb ie te  vorzunehm en.  
Z u  diesem Zwecke hat derselbe insbesondere durch 
die technische A b te i lu n g  eine genaue Kopie der 
K atastralm appe Herstellen zu  lassen und den G r n n d -  
buchsstand durch A n fer t ig u n g  summarischer G r u n d ­
buchsauszüge v o n  jeder E in la g e  zu erheben, wobei  
der m it  der G r un d b uc hs füh ru n g  betraute B e a m t e  
erforderlichenfalls  a n  die H a n d  zu gehen hat. I n  
diese G r u n d b u c h s a u sz ü g e  und nach Um ständen  auch 
in die K op ie  der K atas tra lm appe sind die dem  
Lokalkommissär durch die zugefertigten  G r n n d -  
bnchsbescheide bekannt gew ordenen  Ä n d e r u n g e n  
des  G run d b nchsstan d es  e inzntragen .

A ußerdem  sind die erforderlichen D a t e n  durch 
Einsicht in die Katastralgruudbefitzbo.gen, d a s  
E in z ah lu ng sh au p tb uc h  über die G r u n d -  und  
Hausklassensteuer, Eisenbahnbnch sowie n ö t ig e n ­
f a l l s  in sonstige öffentliche Bücher ,  Akten und  
P l ä n e ,  a l s : Wasserbücher und Wasserkarten,  
G r n n d la s te n a b lö su n g s -u n d  R eg u l ie rn ng su rk u nd en ,  
den Waldkataster, die Gemeinderechnnngen » .  dgl.  
zn beschaffen.

K a n n  der Lokalkvmmissär die erforderlichen  
D a te n  nicht selbst oder  durch seine H ilfskräfte



močnikih, jih je zaprositi od pristojnih beischaffen, so sind d iese lb en  b o n  d en  z u s tä n -  
oblastev. V ta namen jim sme krajni ko- d ig e n  B e h ö r d e n  zu  r e q u ir ie r e n .  Z u  d iesem  
misar poslati pripravne obrazce v izpol- Zwecke k a n n  d er  L o k a lk o m m issä r  d e n se lb e n  ge-  
nitev in zlasti zahtevati prepise zemljiško- e ig n e te  F o r m u l a r i e n  z u r  A u s s ü k lu n g  ü b e r m i t -  
posestnih pol, popravljenih po uspehih telit  u n d  in s b e s o n d e r e  A b sch r i f ten  der nach  den  
razvidnosti, proti povračilu tarifnih pri- E r g e b n is s e n  der  E v id e n z h a l t u n g  b e r ic h t ig te n  
stojbin, G r u n d b e s i t z b o g e n  g e g e n  V e r g ü t u n g  der t a r i f ­

m ä ß ig  e n t f a l l e n d e n  G e b ü h r e n  b ez ieh en .

G l a v n i  i m e n i k  u d e l e ž e n c e v .
N a d a l j n j e  p o i z v e d b e ,

§ 86. Neposrednje in posrednje udele­
žence je sestaviti s podatki, ki se tičejo njih 
udeleženstva in so važni za postopek, v 
glavni imenik udeležencev, ki ga je sesta­
viti v dveh delih; v njih je zaznam ovati ne­
posrednje udeležence s črkami.

Premembe glede udeležencev in njih 
pravic, ki nastanejo morebiti v teku po­
stopka, je imeti v razvidnosti in vzeti v 
delo zaradi pravočasne izvršitve vse za 
poznejši postopek odločilne momente. Zla­
sti je skrbeti, da se pravočasno postavijo 
skupni glasovalci po § 31., odstavek 4., zl. 
dež zak. in oskrbniki po § 51., odstavek J 
1., zl. dež. zak.

V kolikor je že v sedanjem stadiju 
mogoče, mora krajni komisar zlasti poiz­
vedeti, katere služnosti ali realna bremena 
odpadejo po §§ 33., 34. in 35. zl. dež. zak., 
se morejo prenesti na oddelilna zemljišča 
ali ostanejo na služnostnih zemljiščih, ozi­
roma mora izkušati, da doseže dogovore 
za odkup realnih bremen v zemlji ali v de­
narju in da prične z eventualno potrebno 
prenaredbo realnih bremen.

Z a č a s n e  o d r e d b e .
§ 87. Krajni komisar mora še v teku 

uvodnega postopka objaviti tiste zaukaze, 
ki so potrebni za zavarovanje rednega gno­
jenja in obdelovanja zemljišč, za vzdrževa­
nje drevesnih nasadov in ograj, varstvo 
gozdov ter za varovanje snovi zemlje proti 
rezanju tušine in odkopavanju zemeljske 
tvarine itd. do izvršitve dotične zložbe.

H a u p t v e r z e i c h n i s  d e r  B e t e i l i g t e n .
W e i t e r e  E r h e b u n g e n .

§  8 6 .  D i e  u n m i t t e l b a r  u n d  d ie  m i t t e l b a r  
B e t e i l i g t e n  s ind m i t  den  a u f  ih re  B e t e i l i g u n g  
bezü g lich en ,  f ü r  d a s  V e r f a h r e n  w ic h t ig e n  D a t e n  
in  e in e m  i n  z w e i  T e i l e n  a n z u le g e n d e n  H a u p t ­
verzeichnisse der  B e t e i l i g t e n  z u s a m m e n z u s te l l e n  
u n d  sind i n  d iesen  V erze ich n issen  die u n m i t t e l b a r  
B e t e i l i g t e n  m i t  B u c h s t a b e n  zu  b eze ic hn en .

E t w a i g e  im  L a u f e  d e s  V e r f a h r e n s  e in -  
i t re te n d e  Ä n d e r u n g e n  hinsichtlich  der  B e t e i ­

l ig t e n  u n d  ih r e r  R ec h te  sind in  E v id e n z  zu  
h a l t e n  u n d  a l l e  f ü r  d a s  sp ä te re  V e r f a h r e n  
m a ß g e b e n d e n  M o m e n t e  b e h u f s  rec h tz e i t iger  
A u s t r a g u n g  in  B e h a n d l u n g  zu  n e h m e n .  I n s ­
b eso n d er e  ist d ie  B e s t e l l u n g  g em ein sch a f t l ic h e r  
S t i m m f ü h r e r  g e m ä ß  §  3 1 ,  Absatz 4 ,  Z . -L .-G .  
u n d  v o n  K u r a t o r e n  g e m ä ß  §  5 1 ,  Absatz 1, 
Z .-L .-G .  rech tze it ig  zu  v e r a n la s s e n .

I n s o w e i t  e s  im  g e g e n w ä r t i g e n  S t a d i u m  
b e r e i t s  m ö g l ic h  ist ,  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
in s b e s o n d e r e  zu  e r m i t t e ln ,  w e lch e  D i e n s t b a r ­
keiten o d e r  R e a l l a s t e n  g e m ä ß  § §  3 3 ,  3 4  u n d  
3 5  Z . - L . -  G .  e n t f a l l e n ,  a u f  d ie A b f i n d u n g s ­
grundstücke ü b e r t r a g e n  w e r d e n  k ö n n e n  o de r  
a u f  d en  d ie n s tb a r e n  G r u n d s tü c k e n ^ v e r b le ib e n ,  
b e z i e h u n g s w e i s e  die E r z ie lu n g  v o n  Ü b e r e in ­
k o m m e n  b e h u f s  A b l ö s u n g  v o n  R e a l l a s t e n  in  
G r u n d  u n d  B o d e n  o d e r  G e l d  a n z u s tr e b e n  u n d  
die e v e n t u e l l  n o t w e n d i g e  M o d i f i k a t i o n  der  
R e a l l a s t e n  e in z u le i te n .

P r o v i s o r i s c h e  V e r f ü g u n g e n .

§  8 7 .  D e r  L o k a lk o m m issä r  h a t  noch im  
L a u fe  d e s  V o r v e r f a h r e n s  d i e j e n ig e n  A n o r d ­
n u n g e n  zu er lassen ,  w e lch e  zu r  S i c h e r u n g  e in e r  
o r d n u n g s m ä ß i g e n  D ü n g u n g  u n d  B e s t e l lu n g  
der G rundstücke,  z u r  E r h a l t u n g  der  B a u m -  
p f la n z u n g e n  u n d  E in f r i e d u n g e n ,  z u m  Schutze  
d e s  W a l d s t a n d e s  s o w ie  z u r  S i c h e r u n g  der  S u b ­
stanz d e s  B o d e n s  g e g e n  A bstechen  d e s  R a s e n s  
u n d  A b g r a b n n g  v o n  E r d m a t e r i a l  u .  dg l .  b i s  
zu r  A u s f ü h r u n g  der  Z u s a m m e n l e g u n g  e r f o r ­
derlich sind.



Glavni postopek.
Pripravljanje zložbenega načrta.

N a p r a v a  i z v i r n e  m a p e .
§ 88. Zložbeno ozemlje je po odredbi, 

ukrenjeni v zmislu § 81. zl. uk., predočiti 
v izvirni mapi.

Ta mapa mora praviloma obsegati:
1. Meje obsega zložbenega ozemlja;

2. meje v zložbenem  ozemlju ležečih, 
od operacije izključenih zemljišč;

3. meje cesta, potov in vodotokov;

4. meje posameznih kulturnih vrst 
ter bonitetnih (vrednostnih) oddelkov  
(§§ 90. in 93. zl. uk.);

5. pri merskih delih rabljene, oziroma 
nanovo narejene mrežne točke, kolikor so 
krajevno ustanovičene in se morejo po 
porazdelitvi polja uporabljati zaradi zako­
ličenja novih mej; f

6. meje posameznih posestvenih kom­
pleksov. Za posestvene kom plekse se šte ­
jejo vse zemljiške ploskve istega p osest­
nika, ki so obmejene z zemljiškimi p lo­
skvami drugih posestnikov, s poti, jarki itd., 
brez ozira na to, ali te zemljiške ploskve 
obstoje iz ene ali več katastrskih parcel ali 
iz delov take parcele ali pripadajo-li eni 
ali več kulturnim vrstam. Te posestvene  
kom plekse je zaznamovati z zaporednimi 
številkam i in s črkami dotičnih posest­
nikov.

Kadar se morejo za napravo izvirne 
mape docela rabiti katastrski operati, te ­
daj je katastrsko mapo na podstavi po­
trebne izmere, v zmislu določil pod št. 1 
do 6 prim em o popolniti in ravnati z njo 
kakor z izvirno mapo.

Kadar je treba za napravo izvirne 
mape izvršiti popolnoma novo izmero, te­
daj je izvirno mapo —  s pridržkom v od­
stavku 6 tega paragrafa oznamenjenih iz­
jem —  osnovati primerno določilom, na­
vedenim pod št. 1 do 6, izključno na pod­
stavi podatkov, ki se dobe z novo izmero.

Kadar so katastrski operati za na­
pravo izvirne mape deloma porabni, tedaj 
je izvirno mapo po zaukazih, ukrenjenih v

H a i ip t v e r f a l i r r i l .

V orbere i tung  Ses ^ u f a in m e n leg n i ig s p la n es .
H e r s t e l l u n g  d e r  O r i g i n a l m a p p e .

§  8 8 .  D a s  Z u s a m m e n l e g u n g s g e b i e t  ist nach  
M a ß g a b e  d er  im  S i n n e  d e s  §  8 1  Z . - V .  g e t r o f ­
f e n e n  V e r f ü g u n g  i n  e in e r  O r i g i n a l m a p p e  d a r ­
zuste l len .

D ie s e  h a t  in  der  R e g e l  zu  e n t h a l t e n :
1. die U m f a n g g r e n z e n  d e s  Z u s a m m e n ­

l e g u n g s g e b i e t e s  :
2. d ie  G r e n z e »  d er  i n n e r h a l b  d e s  G e ­

b ie t e s  d er  Z u s a m m e n l e g u n g  b e f in d l ich en ,  v o n  
der  O p e r a t i o n  a u sg e sc h lo s s e n e n  G r u n d s t ü c k e ;

3 . d ie  G r e n z e »  d er  S t r a ß e n ,  W e g e  u n d  
W a s s e r l ä n s e ;

4. die G r e n z e n  der  e in z e ln e n  K u l t u r g a t ­
t u n g e n  s o w ie  j e n e  der  B o n i t ä t s ( W e r t ) a b t e i -  
l n n g e n  (§  9 0  u n d  9 3  Z . - V . ) ;

5 .  die b e i  beit V e r m e s s n n g s a r b e i t e n  b e ­
nutzten, b e z i e h u n g s w e i s e  n e n h e r g e s t e l l t e n  N etz­
punkte ,  i n s o w e i t  sie ö rt l ich  s ta b i l i s ie r t  s iud u n d  
nach D u r c h f ü h r u n g  der  F e l d e i n t e i l u n g  b e h u f s  
A bsteckung  der  ite iten  G r e n z e «  ben u tz t  w e r d e n  
k ö n n e n ;

6. d ie  G r e n z e n  der  e in z e ln e n  Bes itzkom -  
plexe. A l s  B e f i tzk o m p lexe  sind a l l e  G r u n d f lä c h e n  
d e s s e lb e n  B es itzers  a n z u s e h e n ,  w e lch e  durch  
G r u n d f lä c h e n  a n d e r e r  B e s i t z e r ,  durch W e g e ,  
G r ä b e n  it. dg l .  b e g r e n z t  w e r d e n ,  o h n e  Rücksicht  
d a r a u s ,  o b  diese G r u n d f lä c h e n  a u s  e in e r  o de r  
m e h r e r e n  K a t a s t r a l p a r z e l l e n  o d e r  a n s  T e i l e n  
e in e r  so lchen  b esteh en  o d e r  o b  sie e i n e r  o d e r  
m e h r e r e n  K u l t u r g a t t u n g e n  a n g e h ö r e n .  D ie se  
B ef itzk o m p lexe  s ind f o r t la u f e n d  zu n u m e r i e r e n  
u n d  m i t  dem  B u c h s t a b e n  d er  b e t r e f f e n d e n  B e ­
sitzer zu  v ersehen .

K ö n n e n  b e h u f s  H e r s t e l lu n g  d er  O r i g i n a l -  
m a p p e  d ie  K a t a s t r a l o p e r a t e  g a n z  benutzt  
w e r d e n ,  so ist die K a t a s t r a l m a p p e  a u s  G r u n d  
der e r fo r d e r l i c h e n  V e r m e s s u n g  im  S i n n e  der  
B e s t i m m u n g e n  u n t e r  Z .  1 b i s  6  en tsprechend  
zu v e r v o l l s t ä n d i g e n  u n d  a l s  O r i g i n a l m a p p e  
zu b e h a n d e ln .

H a t  b e h u f s  H e r s t e l l u n g  der  O r i g i n a l -  
m a p p e  e in e  v o l l s t ä n d i g e  N e u v e r m e s s u n g  zu er­
f o lg e n ,  so ist die O r i g i n a l m a p p e  —  v o r b e ­
h a l t l ich  d er  im  Absatz G d ie ses  P a r a g r a p h e n  
Gezeichneten A u s n a h m e n  —  d en  B e s t i m ­
m u n g e n  u n t e r  Z .  1 b i s  (> en tsp rechend  a u s ­
schließlich a u f  G r u n d  der  durch d ie  N e n v e r -  
m essitng  g e w o n n e n e n  D a t e n  a n z n le g e n .

S i n d  d ie  K a t a s t r a l o p e r a t e  f ü r  d ie  H e r ­
s t e l lu n g  der  O r i g i n a l m a p p e  t e i lw e i s e  v e r ­
w e n d b a r ,  so ist die O r i g i n a l m a p p e  a u f  G r u n d



št. 1 do 6, osnovati na podstavi potrebne 
nove izmere, v ostalem pa prenesti porab- 
ne dele katastrske mape —  s pridržkom  
v odstavku 7 tega paragrafa oznamenjenih 
izjem.

Kadar je za napravo izvirne mape po­
trebna popolnoma nova izmera (odst. 4), 
tedaj je navzlic temu podrobni sprejem mej 
posameznih posestvenih kom pleksov (št. 6), 
oziroma njih naris v izvirni mapi opustiti 
takrat, kadar se sme v zmislu določil 
opravilnega in tehničnega navodila za iz­
vršitev agrarskih operacij vzeti katastrska 
površina posestvenih kom pleksov za pod­
stavo poizvedbi starega posestnega stanja 
posameznih neposrednjih udeležencev. V 
tem primeru je tudi pod št. 3 oznamenjene 
meje cest, poti itd. samo toliko vzprejeti 
in v izvirni mapi poočititi, kolikor se te 
meje najbrže ne izprem ene z agrarsko ope­
racijo. Na drugi strani je pod št. 4 ozna­
menjene meje vpisati tudi v popravljen iz­
vod katastrske mape in pod št. 6 zauka­
zano zaznamovanje s številkam i in ozna- 
menilo posestvenih kom pleksov je izvršiti 
v tem izvodu, ki je potem ravnati z njim 
kakor s celovitim  sestavnim delom izvirne 
mape.

Določila sprednjega odstavka se tudi 
takrat zmislu primerno uporabljajo, kadar 
so katastrski operati za napravo izvirne 
mape deloma uporabni (odstavek 5).

D o l o č i t e v  v r e d n o s t n i h  r a z ­
m e r  s p l o h .

§ 89. Takoj po izvršitvi izvirne mape 
mora krajni komisar pričeti cenitev v zlož- 
bo privzetih zemljišč. Cenitev se izvrši po 
§§ 80. do 82. zl. dež. zak. na podstavi spo- 
razumljenja neposrednjih udeležencev ali 
na podstavi mnenja izvedencev.

Da se določi vrednost v zložbo pri­
vzetih zemljišč, se morajo narediti potrebni 
obrisi po izvirni mapi ali, kolikor bi to 
delo še ne bilo primerno napredovalo, po 
katastrski mapi,

d er  e r fo r d e r l ic h e n  N e u v e r m e s s u n g ,  im  ü b r i g e n  
a b e r  u n t e r  Ü b e r t r a g u n g  der  b en u tz b a r e n  T e i l e  
der  K a i a s t r a l m a p p e  —  v o r b e h a l t l i c h  d er  im  
Absatz 7  d ie ses  P a r a g r a p h e n  b eze ichn eten  A u s ­
n a h m e n  —  g e m ä ß  d en  u n t e r  Z .  1 b i s  6  g e ­
t r o f f e n e n  A n o r d n u n g e n  a n z u le g e n .

I s t  b e h u f s  H e r s t e l lu n g  der  O r i g i n a l m a p p e  
e in e  v o l l s t ä n d i g e  N e u v e r m e s s u n g  erfo rd er l ich  
(Absatz 4 ) ,  so ist g le ic h w o h l  v o n  der  D e t a i l ­
a u f n a h m e  der  G r e n z e n  der  e in z e ln e n  Besitz­
kom plexe  (Z .  6 ) ,  b e z i e h u n g s w e i s e  v o n  der  D a r ­
s t e l lu n g  d e rse lb e n  in  der O r i g i n a l m a p p e  d a n n  
abzusehen ,  w e n n  im  S i n n e  der  B e s t i m m u n g e n  
der g eschäft l ichen  u n d  technischen I n s t r u k t i o n  
fü r  die D u r c h f ü h r u n g  a g ra r isc h e r  O p e r a t i o n e n  
der  K a t a s t r a l f l ä c h e n i n h a l t  der  B es itzkom plexe  
a l s  G r u n d l a g e  f ü r  d ie E r m i t t l u n g  d e s  a l t e n  
B es itz s ta n d es  d er  e in z e ln e n  u n m i t t e l b a r  B e t e i ­
l i g t e n  a n g e n o m m e n  w e r d e n  darf.  I n  d iesem  
F a l l e  s ind auch d ie  u n t e r  Z .  3  beze ichneten  
G r e n z e n  der  S t r a ß e n ,  W e g e  re. n u r  in s o w e i t  
a u f z u n e h m e n  u n d  i n  der  O r i g i n a l m a p p e  d a r ­
z u s t e l l e n .  a l s  diese G r e n z e n  v o r a u ss ic h t l ic h  
durch die a gra r isch e  O p e r a t i o n  e in e r  V e r ä n ­
d e r u n g  nicht u n te r z o g e n  w e r d e n .  A n d e r e r s e i t s  
sind die u n t e r  Z .  4  b eze ichn eten  G r e n z e n  auch  
in  e in  rek ti f iz ier te s  E x e m p l a r  der  K a t a s tr a l -  
m a p p e  e i n z u t r a g e n  u n d  ist d ie  u n t e r  Z .  6  
a n g e o r d n e t e  N u m e r i e r u n g  u n d  B e z e i c h n u n g  
der  B es itzkom plexe  in  d iesem  E x e m p l a r e  durch­
z u fü h r e n ,  w e lc h e s  s o d a n n  a l s  i n t e g r ie r e n d e r  
B e s t a n d t e i l  der  O r i g i n a l m a p p e  zu b e h a n d e l n  ist.

D i e  B e s t i m m u n g e n  d e s  v o r s te h e n d e n  A b ­
satzes f in d e n  auch d a n n  s in n g e m ä ß e  A n w e n ­
d u n g .  w e n n  die K a t a s t r a l o p e r a t e  f ü r  die H e r ­
s t e l lu n g  d er  O r i g i n a l m a p p e  t e i lw e i s e  v e r ­
w e n d b a r  s ind (A bsatz  5 ) .

F e s t s t e l l u n g  d e r  W e r t v e r h ä l t n i s s e  
ü b e r h a u p t .

§ 8 9 .  I m  Anschlüsse  a n  die H e r s t e l lu n g  der  
O r i g i n a l m a p p e  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  die B e ­
w e r t u n g  der  der Z u s a m m e n l e g u n g  u n t e r z o g e ­
n e n  G run d stü ck e  v o r z u n e h m e n .  D ie s e lb e  e r f o lg t  
g e m ä ß  d en  § § 8 0  b i s  8 2  Z . -L . -G .  a u f  G r u n d  d e s  
E in v e r s t ä n d n is s e s  der u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  
o der  d e s  G u t a c h t e n s  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n .

B e h u f s  F e s t s t e l lu n g  d e s  W e r t e s  der  in  die  
Z u s a m m e n l e g u n g  e in b e z o g e n e n  G rundstücke  
sind d ie  er fo rd e r l ic h e n  S k iz z e n  nach der  O r i ­
g in a l m a p p e  oder, in s o w e i t  d ie B e a r b e i t u n g  
derse lben  noch nicht en tsprechend  v o r g e sc h r i t te n  
sein so l lte ,  nach der  K a t a s t r a l m a p p e  a n z u ­
legen .



S p o r a z u m n a  c e n i t e v .

§ 90. Cenitev v  sporazumu potrebuje 
odobrenja krajnega komisarja. Krajni ko­
misar mora tedaj, kadar se mu zdi ver­
jetno, da se udeleženci sporazumejo glede 
cenitve, začeti dotične razprave. V na­
sprotnem primeru, kakor tudi tedaj, ka­
dar se mu ne zdi umestno odobriti cenitev  
(§ 80. zl. dež. zak.), ali kadar ne pride 
do sporazuma, mora krajni komisar izvr­
šiti cenitev na podlagi mnenja izvedencev.

Sporazumna cenitev se vrši s tem, da 
se določijo vrednostni razredi za posam ez­
ne kulturne vrste, dalje s tem, da se do­
ločijo talni deli (vrednostni oddelki), ki jih 
je v posameznih kulturnih vrstah odkazati 
različnim vrednostnim razredom, in s tem, 
da se sporazumno določijo čisti doneski za 
posam ezen hektar vsakega vrednostnega 
razreda in vsake kulturne vrste. D ogo­
vorjene čiste doneske mora krajni komisar 
sestaviti v  seznamku za vsak posamezni 
vrednostni razred v vsaki kulturni vrsti. 
Od čistih doneskov je postaviti petindvaj­
setem ! znesek za glavnično vrednost ter 
ga zaokrožiti na cele krone za en hektar.

A ko bi se pojavile težk oče določiti 
čisti donesek, pač pa bi bile dane pri­
pravne opore za zem ljiško vrednost na 
hektar, se lahko tudi v porazumu določi 
zemljiška vrednost za hektar.

V tem primeru je dogovorjene zem ­
ljiške vrednosti sestaviti v seznamku za 
vsak posamezni vrednostni razred v vsaki 
kulturni vrsti.

Meje posameznim vrednostnim oddel­
kom je zaznamovati s kolči, vrednostne 
oddelke je vmeriti v obrise (§ 89. zl. uk.) 
ter jih od tukaj prerisati z zaporednimi 
številkam i ter z razredom dotične kul­
turne vrste v izvirno mapo, oziroma v po­
pravljen izvod katastrske mape (§ 88. zl. 
uk.).

B e w e r t u n g  i m  E i n v e r s t ä n d n i s s e .

§ 9 0 .  D i e  B e w e r t u n g  int E in v e r s t ä n d n is s e  
b e d a r f  der  G e n e h m i g u n g  d e s  L o k a lk o m m is s ä r s .  
D e r  L o k a lk o m m issä r  h at ,  w e n n  er  d a s  Z u s t a n d e ­
k o m m e n  e i n e s  E i n v e r s t ä n d n is s e s  h insichtlich  der  
B e w e r t u n g  f ü r  w a h r sch e in l ic h  zu  h a l t e n  Ursache  
Hat, d ie  b e tr e f f e n d e n  V e r h a n d l u n g e n  e in z u le i t e n .  
I m  e n tg e g e n g e se tz te n  F a l l e  s o w ie  d a n n ,  w e n n  
der  L o k a lk o m m is s ä r  d ie  G e n e h m i g u n g  n ich t  zu  
e r t e i le n  f in d e t  (8  8 0  Z . - L . - G . )  o d e r  e in  E i n ­
v e r s t ä n d n i s  n icht  z u s ta n d e  k o m m t,  h a t  der  L o ka l-  

l k om m issä r  die B e w e r t u n g  a u f  G r u u d  d e s  G u t ­
a c h te n s  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e n  v o r z u n e h m e n .

D i e  B e w e r t u n g  i m  E in v e r s t ä n d n is s e  e r f o lg t  
durch F e s t s t e l lu n g  v o n  W e r tk la s se n  f ü r  d ie e in ­
z e ln e n  K n l t u r g a t t u n g e n ,  durch d ie  F e s t s t e l lu n g  
d er  i n  d en  e in z e ln e n  K n l t u r g a t t u n g e n  d e n  v e r ­
sch iedenen  W e r tk la s se n  z u z u w e is e n d e n  B o d e n ­
a bsc hn it te  ( W e r t a b t e i l u n g e n )  u n d  durch die  
e in v e r s tä n d l ic h e  F e s t s t e l lu u g  der  R e i n e r t r ä g e  
fü r  je e in  H e k ta r  j ed er  W ertk la sse  u n d  K u l t u r ­
g a t t u n g .  D i e  v e r e i n b a r t e n  R e i n e r t r ä g n i s s e  sind  
fü r  jede e in z e ln e  W ertk la sse  in  jed er  K n l t n r -  
g a t t n n g  v o n  d em  L o k a lk o m m issä r  in  e in e m  
V erze ichn isse  z u s a m m e n z u s te l l e n .  V o n  d e n  R e i n ­
e r t r ä g e n  ist der  s ü n f n n d z w a n z ig s a c h e  B e t r a g  
a l s  K a p i t a l s w e r t  in  Ansatz zu  b r i n g e n  u n d  a u f  
g a n z e  K r o n e n  f ü r  e in  H e k ta r  a b z n r n n d e n .

W e n n  die B e s t i m m u n g  d e s  R e i n e r t r a g e s  
a u f  S c h w i e r i g k e i t e n  s to ß e n  w ü r d e ,  d a g e g e n  f ü r  
d en  B o d e n w e r t  P ro  H e k ta r  g e e i g n e t e  A n h a l t s ­
p u nkte  v o r h a n d e n  sind, k a n n  auch im  E i n v e r ­
stä nd n isse  der  B o d e n w e r t  f ü r  je e in  H e kta r  
b e s t im m t  w e r d e n .

I n  d iesem  F a l l e  s ind die v e r e i n b a r t e n  
B o d e n w e r t e  f ü r  jede e in z e ln e  W e l tk la s s e  in  
jeder  K n l t n r g a t t u n g  in  e in e m  V erze ich n isse  zu ­
s a m m e n z u s te l le n .

D i e G r e n z e n d e r  e in z e ln e n  W e r t a b t e i l u n g e n  
siud durch P f lo ck e  zu  bezeichnen ,  d ie  W e r t a b ­
t e i l u n g e n  in  d ie  S k iz z e «  ( § 8 9  Z .  -  V . )  e in -  
zu m e ssen  u n d  m i t  ih r e n  l a u f e n d e n  N u m m e r n  
so w ie  d er  K lasse  der  b e tr e f f e n d e n  K u l t n r g a t -  
t u n g  in  die O r i g i n a l m a p p e ,  b e z i e h u n g s w e i s e  
in  e in  rek t i f iz ier te s  E x e m p l a r  der  K a t a s tr a l -  
m a p p e  ( §  8 8  Z . - V . )  e in z n t r a g e n .

C e n i t e v  n a  p o d s t a v i  m n e n j a  B e w e r t u n g  ttttf G r u n d  d e s  G Ut  - 
i z v e d e n c e v .  a c h t e n s  S a c h v e r s t ä n d i g e r .

§  9 1 .  Cenitev zemljišč, privzetih v §  9 1 .  D i e  B e w e r t u n g  der  in  die Z n -  
zložbo, na podstavi mnenja izvedencev s a in m e n le g n t t g  e in b e z o g e n e n  G run d stü ck e  a n s  
se vrši z bonitiranjem po klasifikatorjih in G r u n d  d e s  G u t a c h t e n s  v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e »  
boniterjih in se deli: e r f o lg t  im  W e g e  der  B o n i t i e r u n g  durch die

K la ss i f ik a to r en  u n d  d ie  B o n i t e u r e  u n d  z e r f ä l l t :



a) v sestavo bonitetnega obrazca,
b) v klasifikacijo in
c) v tarifovanje.

Za boniterje je samo za težavnejša
opravila postaviti dve osebi, v priprostih 
primerih pa zadošča en boniter.

Za klasifikatorje je postaviti navadno 
najmanj dve in največ pet oseb, ki morajo 
delovati skupno. Ako je pa operacijsko 
ozemlje zelo razsežno, se sme zaradi k la­
sifikacije razdeliti v več delov in klasifi­
kacijo sme izvršiti ob enem na različnih 
mestih več takih skupin klasifikatorjev.

Kadar zahteva bonitacijsko opravilo 
samo malo časa ali kadar se to iz drugih 
razlogov zdi •primerno, tedaj je h klasifi­
kaciji takoj privzeti tudi boniterje, ki mo­
rajo pri tem postopati v zmislu zadnjega 
odstavka § 93. zl. uk.

Ko so boniterji in klasifikatorji po­
stavljeni, mora krajni komisar določiti po­
stopek, katerega se je držati ob boniti- 
ranju v vsakem primeru z ozirom na vla­
dajoče posebne razmere, dalje odrediti, 
kako daleč je raztegniti ob bonitiranju po­
trebne poizvedbe, in zaukazati, kar je 
treba glede vodstva posameznih del.

Ako je potreba, mora dati krajni ko­
misar boniterjem in klasifikatorjem pism e­
na napotila.

S e s t a v a  b o n i t e t n e g a  o b r a z c a .

§ 92. Da se sestavi bonitetni obrazec, 
naj določijo boniterji za sledeče kulturne 
vrste, in sicer:

a) za njive,
b) za travnike,
c) za vrte,
d) za pašnike,
e) za gozde,
f) za površine, ki se bodo še obdelovale, 

s pomočjo klasifikatorjev potrebne boni­
tetne razrede po stopnjah plodnosti zem ­
ljišč, nahajajočih se v teh kulturnih vrstah.

Za neplodne površine ni nastavljati 
bonitetnih razredov.

Ako se posamezne pod a do d nave­
denih zemljiških površin začasno uporab­
ljajo menjaje, na primer vrl za njivo, trav-

a)  i n  d ie  A u f s t e l l u n g  d e s  B o n i t ä t s s c h e m a s ,
b) in  d ie  K la ss i f ik a t io n  u n d
c )  in  die T a r i f i e r u n g .

A l s  B o n i t e u r e  sind n u r  f ü r  d ie s ch w ier i­
g e r e n  G e sch ä fte  z w e i  P e r s o n e n  zu  b e s t e l l e n ;  in  
e in fa c h e n  F ä l l e n  g e n ü g t  die B e s t e l l u n g  e i n e s  
B o n i t e u r s .

A l s  K la ss i f ik a to r e n  sind in  der  R e g e l  m i n ­
d e s te n s  z w e i  u n d  Höchstens f ü n f  P e r s o n e n  zu  
beste l len ,  w e lch e  g em ein sch a ft l ic h  zu a r b e i t e n  
Haben. I s t  jedoch d a s  O p e r a t i o n s g e b i e t  Von  
b e d e u t e n d e m  U m f a n g e ,  so k a n n  e s  fü r  die Z wecke  
der  K la ss i f ik a t io n  u n t e r g e t e i l t  u n d  k a n n  die  
K la ss i f ik a t io n  g le ichze it ig  durch m e h r e r e  solche 
G r u p p e n  V on  K la ss i f ik a to r en  a n  Verschiedenen  
S t e l l e n  a u s g e f ü h r t  w e r d e n .

E r f o r d e r t  d a s  B o n i t i e r u n g s g e s c h ä f t  n u r  
e in e  kurze Z e i t  o d e r  erscheint d ie ses  a u s  a n ­
d er e n  G r ü n d e n  a l s  a n g e m e sse n ,  so sind der  
K la ss i f ik a t io n  s o fo r t  auch die B o n i t e u r e  b e i ­
zuz iehen ,  w e lch e  h ie r b e i  im  S i n n e  d e s  letzten  
A b sa tzes  d e s  §  9 3  Z . - V .  v o r z u g e h e n  h a b e n .

N a c h  B e s t e l lu n g  der B o n i t e u r e  u n d  K la ss i f i ­
k a to r e n  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d a s  b e i  der  
B o n i t i e r u n g  e in z u h a l t e n d e  V e r f a h r e n  m i t  R ück­
sicht a u f  d ie  o b w a l t e n d e n  b e s o n d e r e n  V e r h ä l t ­
nisse in  je d e m  F a l l e  festzusetzen, zu b e s t im m e n ,  
w i e  w e i t  die bei  der  B o n i t i e r u n g  v o r z u n e h ­
m e n d e n  E r h e b u n g e n  a n s z n d e h n e n  sind, u n d  b e ­
züg lich  der  L e i t u n g  d er  e in z e ln e n  A r b e i t e n  die  
er fo rd e r l ic h e n  A n o r d n u n g e n  zu  treffen .

N ö t i g e n f a l l s  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  den  
B o n i t e u r e n  u n d  K la ss i f ik a to r en  schriftliche A n ­
w e i s u n g e n  zu  e r te i le n .

A u f s t e l l u n g  d e s  B o n i t ä t s s c h e m a s
8  9 2 .  B e h u f s  A u f s t e l l u n g  d e s  B o n i t ä t s ­

sch em a s  s ind fü r  f o l g e n d e  K u l t u r g a t t u n g e n :

a) Acker land ,
b) W ie se n ,
c )  G ä r t e n ,
d)  H n t w e i d e n ,
e j  W a ld ,
f) der K u l t u r  z u z u fü h r e n d e  F lä c h e n  

nach d en  in  d iesen  K u l t n r g a t t u u g e n  b e s teh en d en  
A b s t u f u n g e n  der E r t r a g s f ä h i g k e i t  der  G r u n d ­
stücke v o n  d en  B o n i t e u r e n  u n t e r  Z u z i e h u n g  
der  K la ss i f ik a to r en  die er fo rd e r l ic h e n  B o n i t ü t s -  
klassen festzustellen.

F ü r  u n p r o d u k t iv e  F lä c h e »  s ind B o n i t ä t s -  
klasscn nicht a u fzu ste l le n .

W e r d e n  e in z e ln e  der  u n t e r  a  b i s  d be-  
ze ichneten  G r u n d f lä c h e n  z e i t w e i l i g  e in e r  w echse l­
se i t ig e n  B e n u t z u n g  u n te r z o g e n ,  zu m  B e i s p i e l



nik za pašnik ali narobe itd., se morajo 
uvrstiti omenjene površine v tisto kulturno 
vrsto, v kateri se predvsem uporabljajo.

Površine, ki ne spadajo v nobeno pod 
a do f navedenih vrst in niso neplodo- 
vite, je uvrstiti v njim najbližje sorodno 
kulturno vrsto.

Ako so sredi posameznih zemljišč ali 
tik njih zemljiške površine, ki spadajo v 
kako drugo kulturno vrsto nego glavni 
deli teh zemljišč, na primer ozke var­
stvene proge ali meje, majhni kameniti 
robovi i. dr., jih je prištevati v kulturno 
vrsto glavnih zemljiških delov, ako je njih 
površina tako majhna, da se v mapi ne 
morejo več dosti razločno poočititi.

Za vsak bonitetni razred je ustanoviti 
najmanj eno vzorno zemljiško površino, ki 
jo je primerno obmejiti in v bonitetnem  
obrisu (§ 89. zl. uk.) razločno poočititi.

Rezultate razrednega določevanja je 
vpisati v bonitetni obrazec, v katerem je 
tudi natančneje oznameniti vzorne zemlji­
ške površine.

Bonitetni obrazec morajo podpisati 
voditelj bonitiranja, boniterji in klasifika- 
torji in ga prišiti k zapisniku, ki se spi­
še o dotični razpravi; v tem zapisniku 
je ob kratkem navesti značilne znake vsa­
kega bonitetnega razreda. Prepise tega 
zapisnika je izročiti boniterjem in klasifi- 
katorjem, ako jih zahtevajo.

K l a s i f i k a c i j a .
§ 93. Ko se je sestavil bonitetni obra­

zec, naj pričnejo klasifikatorji s k lasifika­
cijo, to je z določitvijo in krajevno obme- 
jitvijo tistih delov operacijskega ozemlja, 
ki se morajo prištevati enemu in istemu  
razredu, oziroma posameznim razredom  
bonitetnega obrazca, in sicer brez ozira na 
obmejitev v zložbenem ozemlju ležečih  
posestvenih kom pleksov.

V ta namen je posam ezne poljske dele 
ali oddelke vsake kulturne vrste, ki so ob- 
mejeni od potov, jarkov itd. ali od drugih 
kulturnih vrst, ko se je skrbno preiskala 
zemlja in eventualno primerjala z vzorni­
mi zemljiškimi površinami, razdeliti v toli­
ko posameznih delov (bonitetnih oddel­
kov), kolikor jih je treba za medsebojno

Garten als Acker, Wiesen als Hutweiden, oder 
umgekehrt usw., so sind dieselben in diejenige 
Kulturgattung einzureihen, in welcher sie vor­
zugsweise benutzt werden.

Grundflächen, welche keiner der unter a 
bis f bezeichneten Gattungen angehören und 
nicht unproduktiv siud, sind in der nächstver­
wandten Kulturgattung einznreihen.

Befinden sich innerhalb einzelner Grund­
stücke oder im Anschlüsse an dieselben Grund­
flächen, welche einer anderen Kulturgattung 
angehören als die Hauptbestandteile dieser 
Grundstücke, zum Beispiel schmale Sicherheits- 
streiseu oder Raine, kleine Steinrücken u. dgl., 
so sind diese zur Kulturgattung der Hauptbe­
standteile der Grundstücke hiuzuzurechueu, weuu 
der Flächeninhalt derselben so gering ist, daß 
sie in der Mappe nicht mehr deutlich genug 
dargestellt werde» können.

F ü r  jede Bonitätsklasse ist mindestens 
eine Mnstergrnndfläche zu bezeichnen, welche 
entsprechend abzugreuzeu nnd in der Boni- 
t iernngSskizze  (§  8 9  Z.-B.) deutlich ersichtlich 
zu machen ist.

Die Resultate der Klassenbestimmung sind 
in das Bonitätsschema einzutragen, iu welchem 
auch die Mustergrundflächen näher zu be­
zeichne» sind.

D as  Bonitätsschema ist von dem Leiter 
der Bonitierung, von den Boniteuren und 
Klassifikatoren zu unterfertigen und dem über 
die betreffende Verhandlung aufzunehmenden 
Protokolle, iu welchem die charakteristischen 
Merkmale jeder Bonitätsklasse in Kürze an­
zugeben sind, anzuheften. Abschriften desselben 
sind den Boniteuren nnd Klassifikatoren auf 
Verlangen auszusolgeu.

K l a s s i f i k a t i o n .
§  9 3 .  Nach Aufstellung des Bonitäts- 

schemas ist die Klassifikation, das ist die Be­
stimmung und örtliche Abgrenzung derjenigen 
Teile des Operationsgebietes, welche einer 
und derselben Klasse, beziehungsweise den ein­
zelnen Klassen des Bvnitätsschemas zugezählt 
werden müssen, von den Klassifikatoren, und 
zwar ohne Rücksicht auf die Abgrenzung der 
im ZnsammenlkMngsgebiete gelegenen Besitz- 
komplexe, vorzunehmen.

Zu diesem Zwecke sind die einzelnen Feld­
abteilungen oder Abschnitte jeder Knltnr- 
gattuug, welche von Wegen, Gräben re. oder 
anderen Kulturgattungen begrenzt sind, nach 
sorgfältiger Untersuchung des Bodens und 
allfälliger Vergleichung desselben mit den 
Mustergrundflächen in so viele einzelne Teile 
(Bonitätsabteilungen) zu zerlegen, als zur Ab-



obmejitev nastavljenih bonitetnih razredov, 
ako se ne morejo takoj in neposrednje 
vmeriti ali drugače poočititi.

Meje posameznih bonitetnih oddelkov 
je označiti s kolči, jih praviloma med kla­
sifikacijskimi deli vmeriti v bonitetne ob­
rise in jih potem prerisati z njihovimi za­
porednimi številkam i in z razredom do- 
tične kulturne vrste v izvirno mapo, ozi­
roma v popravljen izvod katastrske mape 
(§ 88. zl. uk.).

Po izvršeni klasifikaciji je klasifikacij­
ski zapisnik z obrisi in z zabeležnim i knji­
žicami, ki jih morajo izvedenci spisovati o 
klasifikaciji, v njihovi navzočnosti primer­
jati ter zapisnik skleniti.

Ob bonitiranju je nadalje zaslišati bo- 
niterje tudi o tem, ali in katera zemljišča, 
so v nenavadno visokem  ali vsled zane­
marjanja oslabelem  obdelovalnem in gno- 
jitvenem stanju, in ti morajo oddati svoje 
mnenje o eventualnih izravnavah.

Boniterji morajo izvršeno klasifika­
cijo tako glede morebitnih različnih mnenj 
in dvomov klasifikatorjev kakor tudi v 
drugem oziru v navzočnosti voditelja 
uradnega poslovanja in klasifikatorjev, 
preden se nastavijo tarife, dodobra pre­
gledati in, ako je treba, nasvetovati po­
pravke. Popravke mora potem izvršiti vo­
ditelj uradnega poslovanja.

T a r i f o v a n j e ,
§ 94. Po končani klasifikaciji mora 

krajni komisar določiti tarife, t. j. poizve­
deti mora čisti donesek za po en hektar 
vsakega bonitetnega razreda v raznih kul­
turnih vrstah; ta čisti donesek je določiti 
v denarju. Za izmero čistega doneska ni 
odločilen katastrski čisti donesek. Tarife 
se določujejo na podstavi mnenja boniter- 
jev, ki ga je oddati na zapisnik.

Poizvedene čiste doneske mora krajni 
komisar za vsak posamezni bonitetni raz­
red v vsaki kulturni vrsti s podatki, nana­
šajočimi se na preračun, sestaviti v »klasi­
fikacijski tarifi«.

Od zneskov čistega doneska je nasta­
viti petindvajsetem ! znesek za glavnično i 
vrednost, ki jo je zaokrožiti na cele krone j  
za en hektar.

g r e n z n n g  der  V o r k o m m e n d e n  B o n i t ä t s k la s s e n  
u n te r e i n a n d e r  er fo rd er l ich  sind, w e n n  sie nicht  
s o fo r t  u n d  direkt e in g e m e ss e n  o de r  a u f  e in e  
a n d e r e  A r t  d a r g e s te l l t  w e r d e n  k ön n en .

D i e  G r e n z e n  der  e in z e ln e n  B o n i t ä t s a b t e i ­
l u n g e n  s ind  durch P f lö ck e  zu b e z e ic h n en ,  in  
der R e g e l  w ä h r e n d  der  K la s s i f ik a t io n s a r b e i t e n  
in  die B o n i t i e r u n g s s k iz z e n  e in zu m e ssen  u n d  
s o d a n n  m i t  ih r e n  l a u f e n d e n  N u m m e r n  u n d  
d er  K lasse  der b e tr e f f e n d e n  K u l t u r g a t t u n g  in  
die O r i g i n a l m a p p e ,  b e z i e h u n g s w e i s e  in  e in  
r ek t i f iz ier te s  E x e m p l a r  der  K a t a s t r a l m a p p e  
e in z u t r a g e n .  (§  8 8  Z . - B . )

N a c h  B e e n d i g u n g  der  K la ss i f ik a t io n  ist 
d a s  K la s s i f ik a t io n s p r o t o k o l l  m i t  den  S k iz zen  
u n d  den  ü b e r  die K la ss i f ik a t io n  zu fü h r e n d e n  
N o t iz b ü c h e r n  der  S a c h v e r s t ä n d i g e n  in  G e g e n ­
w a r t  d erse lben  zu  v e r g le ic h e n  u n d  d a s  iß r o -  
to k o l l  abzuschließen .

A n lä ß l i c h  der  B o n i t i e r u n g  s ind d ie B o ­
n i t e u r e  f e r n e r  d a r ü b e r  e i n z u v e r n e h m e n ,  ob  
u n d  b e i  w e lc h e n  G r u n d stü ck en  e in  u n g e w ö h n l i c h  
h o h e r  o d e r  durch V e r n a c h lä s s ig u n g  g esu nk en er  
K u l t u r -  u n d  D ü n g u n g s z u s t a n d  v o r h a n d e n  ist, 
u n d  h a b e n  ih r  G u t a c h t e n  ü b e r  die e v e n t u e l l e n  
A u s g l e i c h u n g e n  a b z u g e b e n .

D i e  B o n i t e u r e  h a b e n  die d u rc h g e fü h r te  
K la ss i f ik a t io n  s o w o h l  rücksichtlich e t w a i g e r  M e i ­
n u n g s v e r s c h ie d e n h e i t e n  u n d  Z w e i f e l  der  K la ss i ­
f ik a to r e n  a l s  in  s o n s t ig e r  B e z i e h u n g  in  G e g e n ­
w a r t  d e s  L e i t e r s  der  A m t s h a n d l u n g  u n d  der  
K la ss i f ik a to r e n  v o r A u f s t e l l u n g  d e r T a r i f e  g r ü n d ­
lich zu  p r ü f e n  u n d  e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  A n t r ä g e  
a u f  B e r i c h t i g u n g  zu  s te l len .  Letztere ist so d a n n  
v o n  d em  L e i t e r  der  A m t s h a n d l u n g  v v r z u -  
n e h m e n .

T a r i f i e r u n  g.
§ 9 4 .  N a c h  B e e n d i g u n g  der  K la ss i f ika t io n  

h a t  der  L o k a lk o m m issä r  die T a r i f i e r u n g ,  d a s  
ist die E r m i t t l u n g  d e s  in  G e ld  a n z u g e b e n d e n  
R e i n e r t r a g e s  fü r  je e in  H e k ta r  jed er  B o n i t ä t s -  
klassc in  den  v ersch ied en en  K u l t u r g a t t u n g e n ,  
v o r z u n e h m e n .  F ü r  die B e m e s s u n g  d e s  R e i n ­
e r t r a g e s  ist der  K a t a s t r a l r e in e r t r a g  n icht m a ß ­
g e b en d .  D i e  T a r i f i e r u n g  e r f o l g t  a u f  G r u n d  
d er  zu P r o t o k o l l  a b z u g e b e n d e n  G u t a c h t e n  der  
B o n i t e u r e .

D i e  e r m i t t e l t e n  R e i n e r t r ä g e  s ind f ü r  jede  
e in z e ln e  B o n i t ä t s k la s s e  in  jed er  K u l t u r g a t t u n g  
v o n  dem  L o k a lk o m m issä r  m i t  d en  a u f  d ie  B e ­
r e c h n u n g  b e z ü g l ic h e n  D a t e n  in  e in e m  „Klnssi-  
f ik a t iv n s ta r i s e "  z u sa m m e n z u s te l l e n .

B o n  den  R e i n e r t r a g s b e t r ä g e n  ist der  
f ü n f u n d z w a n z ig f a c h e  B e t r a g  a l s  K a p i t a l s w e r t  
in  Ansatz zu  b r i n g e n  u n d  ist d erse lbe  a n s  g a n z e  
K r o n e »  fü r  e in  H e k ta r  a b z u r n n d e n .



D r u g e  c e n i t v e .
§ 95. Ako je ceniti obremenila zem ­

ljišč, ki se niso mogla vpoštevati ob cenitvi 
zemljišč, mora krajni komisar izvršiti do­
ti čn e cenitve po možnosti v tem stadiju 
postopka na podstavi mnenja izvedencev. 
Za izvedence se smejo pri tem uporabljati 
boniterji, kolikor se to pokaže za primerno.

Ako se v operacijskem ozemlju ali v 
njegovem delu nahaja enakomerno gospo­
darstvo, smejo boniterji že v sedanjem sta­
diju postopka oddati svoje mnenje o viso­
kosti eventualnih novčnih izravnav za naj­
novejšo gnojitev, ki pri prevzemanju novih 
oddelil še ni izrabljena, in za obdelovalne 
stroške, izdane za periodične užitke (§§ 82. 
in 93. zl. dež. zak.).

P r e r a č u n j a n j e  p o v r š i n e .
§  9 6 .  Po vpisu vrednostnih ali bonitet­

nih oddelkov v izvirno mapo, oziroma v 
popravljen izvod katastrske mape (§ 88. 
zl. uk.) je na podstavi narisa v izvirni 
mapi, oziroma v popravljenem izvodu ka­
tastrske mape preračunjati površine posa­
meznih posestvenih kom pleksov, vrednost­
nih ali bonitetnih oddelkov po določilih  
opravilnega in tehničnega navodila za iz­
vršitev agrarskih operacij.

A ko se katastrski operati porabljajo 
docela ali deloma, je pridržati tudi v njih 
obsežene površinske navedbe, ako ni po­
trebno jih popraviti po skrbni preskušnji.

Rezultate površinskega preračuna je 
vpisati v preračunski zapisnik.

N a p r a v a  r e g i s t r a  p o s e s t n e g a  
s t a n u .

§  9 7 .  Na podstavi preračunskega za­
pisnika je narediti register posestnega sta­
nu. Ta register se deli v tri dele.

Prvi del (register posestnega stanu) 
mora poleg občega popisa operacijskega 
ozemlja obsegati dokaz vseh posestvenih  
kom pleksov po zaporednih številkah, dru­
gi del (izpisek iz registra posestnega stanu) 
dokaz posestvenih kom pleksov, pripada­
jočih vsakemu posameznemu neposred-

S o  n  s t i g  e B e w e r t u n g e n .
S 9 5 .  S i n d  B e l a s t u n g e n  ti im  G r un d stü ck en  

abzuschätzen, w e lch e  bei  der  B e w e r t u n g  der  
G run d stü ck e  nicht berücksichtigt  w e r d e n  k v n n te n ,  
jo h a t  d er  L o k a lk o n iin issä r  d ie b e tr e f fe n d e n  
S c h ä t z u n g e n  tu n l ich s t  in  d iesem  S t a d i u m  d e s  
V e r f a h r e n s  a u f  G r u n d  d e s  G u t a c h t e n s  timt  
S a c h v e r s t ä n d i g e n  t io r z n n e h m e n .  A l s  S a c h v e r ­
s tä n d ig e  k ö n n e n  h ierb e i ,  s o w e i t  sich d i e s  a l s  
zw e c k m ä ß ig  er w e is t ,  d ie  B o n i t e u r e  v e r w e n d e t  
w e r d e n .

W e n n  in  d e m  O p e r a t i o n s g e b i e t  o d e r  in  
e in e m  T e i l e  d e s s e lb e n  e in  g le ic h m ä ß ig e r  W i r t -  
sc h a s tsb e tr ie b  b esteh t ,  so k ö n n e n  die B o n i t e u r e  
schon i n  dem  g e g e n w ä r t i g e n  S t a d i n m  d e s  
V e r f a h r e n s  ih r  G u t a c h t e n  ü b e r  d ie H ö h e  der  
e v e n t u e l l e n  G e l d a u s g l e i c h u n g e n  f ü r  d ie  bei  
der Ü b e r n a h m e  der  n e u e n  A b f i n d u n g e n  noch  
nicht erschöpfte  A n s n u t z n n g  der  n e u e s te n  D ü n ­
g u n g  u n d  der  a u f  period ische N u t z u n g e n  v e r ­
w e n d e t e n  B e s t e l lu n g s k o s t e n  a b g e b e n .  ( § §  8 2  
u n d  9 3  Z . -L . -G .)

F l ä  ch e u b  e r e ch n u  n  g.
§ 915. N a c h  E i n t r a g u n g  der  W e r t -  o d e r  

B o n i t ä t s a b t e i l u n g e n  in  d ie  O r i g i n a l m a p p e ,  
b e z ie h u n g s w e i s e  i n  e in  r ek t i f iz ier te s  E x e m p l a r  
der K a t a s t r a l m a p p e  (§  8 8  Z . - V . )  ist d ie  B e ­
re c h n u n g  der  F l ä c h e n  der  e in z e ln e n  Besitz-  
kom plexe ,  W e r t -  o d e r  B o n i t ä t s a b t e i l u n g e n  g e ­
m ä ß  d e n  B e s t i m m u n g e n  d er  g eschäft l ichen  u n d  
technischen J u s t r u k t i o u  f ü r  d ie D u r c h f ü h r u n g  
a g r a r isc h e r  O p e r a t i o n e n  a u f  G r u n d  d er  D a r ­
s te l lu n g  in  der  O r i g i n a l m a p p e ,  b e z i e h u n g s ­
w e ise  in  d e m  rek t i f iz ier ten  E x e m p l a r  der  K a t a ­
s t r a lm a p p e  v o r z u n e h m e n .

W e r d e n  die K a t a s t r a l o p e r a t e  g a u z  o de r  
te i lw e i s e  t i e r w e n d e t ,  so sind mich die in  d e n ­
se lb en  e n t h a l t e n e n  F l ä c h e n a n g a b e n  be iz« -  
b e h a l t e n ,  so fe r n  nicht nach  s o r g f ä l t i g e r  P r ü f u n g  
e in e  R i c h t i g s t e l lu n g  d erse lb e n  n o t w e n d i g  ist.

D i e  R e s u l t a t e  d er  F lä c h e n b e r e c h n n u g  sind  
in  e in  B e r e c h n n n g s p r o t o k o l l  e in z n t r a g e n .

A u f s t e l l u n g  d e s  B e s i t z  st a u d s  - 
r e g i st e r  s .

§  9 7 .  Auf Grund des Berechnnngsprvtv- 
kolls ist das Besitzstandsregister anznfertige». 
Dasselbe zerfällt in drei Teile.

D e r  erste T e i l  (B e s i t z s ta n d s r e g i s t e r )  h a t  
n eb st  e in e r  a l l g e m e i n e n  B e s c h r e ib u n g  deö  O p e ­
r a t i o n s g e b i e t e s  d e n  N a c h w e i s  a l l e r  Besitz-  
kom plexe  ih r e r  f o r t la u f e n d e n  N u m m e r  nach,  
der  z w e i t e  T e i l  ( A u s z u g  a u s  d e m  B es itz s ta n d s  
reg is ter )  d e»  N a c h w e i s  der  je d e m  e in z e ln e »  
u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  g e h ö r i g e n  B es itzkom -



njemu udeležencu, tretji del (klasifikacij­
ski register) pa dokaz posameznih vred­
nostnih ali bonitetnih oddelkov.

Pri zložbah priproste vrste se sme 
opustiti naprava prvega dela registra po­
sestnega stanu in potem je njegovemu dru­
gemu delu pridejati obči popis operacij­
skega ozemlja.

Premembe v registru posestnega sta­
nu, ki se morebiti izvrše pozneje, se mo­
rajo vpisati z rdečo tinto, in tisti, ki vpiše 
to premembo, mora potrditi, da je res­
nična.

R a z g r n i t e v  b o n i t e t n e g a  n a č r t a
i n  r e g i s t r a  p o s e s t n e g a  s t a n u .

§ 98. Po končanem boni tiranju in po 
napravi registra posestnega stanu je raz­
grniti bonitetni načrt in register posestne­
ga stanu, poprej pa izdati v § 83. zl. dež. 
zak. omenjeni razglas.

Istočasno je vsakem u neposrednjemu 
udeležencu vročiti njega zadevajoči izpi­
sek iz registra posestnega stanu, opozar- 
jaje na določilo § 84., n. k zl. dež. zak.

Opera ti, ki jih je razgrniti, so:
a) drugi del registra posestnega stanu

(§ 97. zl. uk.);
b) bonitetni obrazec (§ 92. zl. uk.);
c) bonitacijski obris ali katastrska ma­

pa, opremljena z bonitetnimi oddelki (
(§ 90., odstavek 5, zl. uk.);

d) klasifikacijska tarifa (§ 94. zl. uk.).
Kadar se je cenilo sporazumno (§ 90. 

zl. uk.), je razgrniti samo operate, nave­
dene pod a in c.

Navedene operate je praviloma raz­
grniti v uradnem lokalu, odmenjenem za 
zložbo, ali pa v občinski pisarni dotične 
občine.

Krajni komisar mora po možnosti skr­
beti za to, da je ali on, njegov asistent ali 
upravitelj tehničnega oddelka ves čas na-1 
vzočen, dokler so ti operati javno razgr-! 
njeni.

Ako krajni komisar, asistent ali upra­
vitelj tehničnega oddelka ne morejo biti v { 
dotičnem kraju vedno navzočni, dokler so 
razgrnjeni operati, je določiti v razglasu 
dneve, ob katerih se pojasnjujejo razgrnje­
ni operati; nadzorovanje teh operatov je

plexe, der dritte Teil (Klassifikationsregister) 
den Nachweis der einzelnen Wert- oder B o­
nitätsabteilungen zu enthalten.

Bei Zusammenlegung einfacher Art kann 
Von der Aufstellung des ersten Teiles des 
Besitzstandsregisters abgesehen werden und es 
ist dann dem zweiten Teile desselben die all­
gemeine Beschreibung des Operationsgebietes 
beizugeben.

Die etwa später Vorzunehmenden Ände­
rungen in dem Besitzstandsregister müssen mit 
roter Tinte geschehen und von demjenigen, 
welcher die Abänderung vornimmt, als richtig 
bescheinigt werden.

A u f l e g u n g  d e s  B o n i t ä t s p l a n e s  n  n  d 
d e s  B  e s i t z st a  n d s  r e g i s t e  r s .

§ 9 8 .  N a c h  B e e n d i g u n g  der  B o n i t i e r u n g  
u n d  nach  A u f s t e l l u n g  d e s  B e s i t z s ta n d s r e g i s t c r s  
ist der  B o n i t ä t s p l a n  u n d  d a s  B e s i t z s ta n d s ­
r eg is ter  nach  E r la s s u n g  der  im  §  8 3  Z .-L .-G .  
beze ic hn ete n  K u n d m a c h u n g  a u f z u le g e n .

G le ic h z e i t ig  ist jed em  u n m i t t e l b a r  B e t e i ­
l i g t e n  der  i h n  b e tr e f fe n d e  A u s z u g  a u s  d em  
B e s it z s ta n d s r e g i s t e r  u n t e r  H i n w e i s u n g  a n s  die  
B e s t i m m u n g  d e s  §  8 4  Z . - L . - G . - N .  zu zu ste l len .

D i e  a u f z u l e g e n d e n  O p e r a t e  s i n d :
a )  der  z w e i t e  T e i l  d e s  B e s i t z s ta n d s r e g i s t e r s

(§  9 7  Z . - V ) ,
b )  d a s  B o n i t ä t s s c h e m a  (§  9 2  Z . - V ) ,
c )  d ie B o n i t i e r n n g s s k iz z e  o d e r  d ie m i t  d en

B o n i t ä t s a b t e i l u n g e n  v erseh en e  K a t a s tr a l -
m a p p e  (§  9 0 ,  Absatz 5 ,  Z . - V  ),

d) d er  K la s s i f ik a t io n s t a r i f  (§ 9 4  Z . - V ) .
I s t  d ie  B e w e r t u n g  im  E in v e r s tä n d n is s e  g e ­

schehen (§  9 0  Z . - V  ) ,  so s ind n u r  die s u b  a  
u n d  c  beze ic hn ete n  O p e r a t e  a u f z u le g e n .

D i e  A u f l e g u n g  v o r b e z e ic h n e te r  O p e r a t e  
h a t  in  d er  R e g e l  in  d em  f ü r  die Z u s a m m e n ­
l e g u n g  b e ig e s t e l l t e n  A m t s l o k a l  o d e r  in  der  G c -  
m e in d e k a n z le i  der b e tr e f f e n d e n  G e m e i n d e  zu  g e ­
schehen.

D e r  L o k a lk o m m issä r  h a t  nach T u n l ic h k e i t  
d a f ü r  zu so rg e n ,  d a ß  e n t w e d e r  er, sein  A ss is ten t  
o de r  e in  F u n k t i o n ä r  der  technischen A b t e i l u n g  
w ä h r e n d  der  g a n z e n  Z e i t  d e s  ö f fe n t l ic h e n  A u f -  
l i e g e n s  dieser O p e r a t e  a n w e s e n d  ist.

K ö n n e n  der  L o k a lk o m m issä r ,  e in  A ss is tent  
o de r  e in  F u n k t i o n ä r  der  technischen A b t e i l u n g  
w ä h r e n d  der  Z e i t  der  A u f l e g u n g  der  O p e r a t e  
in dem  b e tr e f fe n d e »  O r t e  nicht b e s tä n d ig  a n ­
w es en d  sein, so sind die T a g e ,  a n  w e lc h e n  e in e  
E r l ä u t e r u n g  der a u f l i e g e n d e u  O p e r a t e  s ta t t -

i



izročiti načelniku odbora udeležencev ali 
pa drugi zaupanja vredni osebi.

U g o v o r i  z o p e r  b o n i t e t n i  n a č r t  in 
z o p e r  r e g i s t e r  p o s e s t n e g a  s t a n u .

§ 99. Zoper podatke, ki se pokažejo 
iz bonitetnega načrta in iz registra posest­
nega stanu glede cenitve kakega zemljišča 
ali dela zemljišča, ter zoper druge podat­
ke registra posestnega stanu in zlasti zo ­
per navedene površine, obsežene v njem, 
so dopustni ugovori.

0  podanih ugovorih je odločiti po 
§ 84. n. k zl. dež. zak. po stopnjah. Pre- 
membe, ki se pokažejo na izdelkih vsled  
odločb, mora krajni komisar v njih izvr­
šiti. Popravke že izdanih izpiskov in pre­
pisov je povzročiti kratkim potom.

Naprava zložbenega načrta.

P r o j e k t i r a n j e  s k u p n i h  n a p r a v

§ 100. Po končani razpravi o bonitet 
nem načrtu in o registru posestnega stanu 
mora krajni komisar odrediti projekt o 
vseh tistih skupnih napravah, ki so po­
trebne, da so oddelilna zemljišča kolikor 
mogoče brez služnosti pristopna in se m o­
rejo v gospodarskem oziru primerno uži­
vati.

K tem napravam spada: naprava, ozi­
roma preložitev ali uredba poti, stez za 
gonjo živine, potokov, jarkov, mostov, pro- 
pustov, jezov, naprav za odvajanje in za 
dovajanje vode, zgradb za zavarovanje bre­
gov itd., ter naprava prostorov, ki jih je 
pridržati ali izločiti, ker so potrebni pri 
skupnih napravah za dobivanje gradiva ali 
za odkladanje.

Skupne naprave je praviloma projek­
tirati na preglednem načrtu starega sta­
nja; pri tem je obstranske potne jarke le 
takrat posebej poočititi, kadar se to zdi 
primerno v orijentacijo o smeri vodnega 
odtoka ali ako je z vodnim odtokom zdru­
žena kaka služnost. Projekt je potem, ko­
likor je potrebno za presojanje lege skup­
nih naprav, zakoličiti na licu mesta.

f indet ,  i n  der  K u n d m a c h u n g  a i t z u g e b e n  u n d  
ist der  O b m a n n  d e s  A u ssc h u sse s  der  B e t e i ­
l i g t e n  o d e r  eilte  , a n d e r e  v e r t r a u e n s w ü r d i g e  
P c r s o u  m i t  der Ü b e r w a c h u n g  der  O p c r a t e  zu  
b e a u f t r a g e » .

E i n w e n d u n g e n  g e g e n d e n  B o n i t ä t s ­
p l a n  n it d d a s  B e s i t z s t a  u d s r e g i s t e  r.

8  9 9 .  G e g e n  d ie  a u s  d e m  B o i t i t ä t s p l a n e  
u n d  d e m  B e s it z s ta u d s r e g i s t e r  sich e r g e b e n d e n  
D a t e n  in  b e tre f f  der  B e w e r t u n g  e i n e s  G r u n d ­
stückes o d e r  G r u n d s tü c k te i l e s  s o w ie  g e g e n  a n ­
dere D a t e n  d e s  B e s i t z s ta n d s r e g i s t e r s  u n d  
i n s b e s o n d e r e  g e g e n  d ie  d a r in  e n t h a l t e n e n  
F l ä c h e n a n g a b e n  sind E i n w e n d u n g e n  zu lässig .

Ü b e r  d ie  e iu g e b r a c h te u  E i n w e n d u n g e n  
ist g e m ä ß  §  8 4  Z . - L . - G . - N .  in s t a n z m ä ß ig  zn  
entscheiden .  D i e  i n f o l g e  d er  E n t s c h e id u n g e n  
sich e r g e b e n d e n  Ä n d e r u n g e n  a n  d en  E l a b o ­
r a te n  s ind v o m  L o k a lk o m m issä r  in  d e n se lb e n  
d u rch zn fü h re u .  D i e  B e r i c h t i g u n g  der  e r f o l g t e n  
A u s z ü g e  u n d  A b sc h r i f te n  ist in  kurzem  W e g e  
zu v e r a n la s s e n .

Ä u fltcllm ig  des Insam m enleguntzsplanes.
P r o j e k t i e r ! « u g  d e r  g e m e i n s a m e n  A n ­

ic i  g  e it.
8 1 0 0 .  N a c h  B e e n d i g u n g  der  V e r h a n d l u n g  

ü b e r  d en  B o n i t ä t s p l a n  u n d  d a s  B e s i tz s ta n d s -  
r e g is te r  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d ie  P r o j e k ­
t i e r u n g  a l l e r  j e n e r  g e m e i n s a m e n  A n l a g e »  
zu v e r f ü g e » ,  w e lch e  z u r  H e r b e i f ü h r u n g  e in e r  
tu n l ich s t  s e r v i t u t s f r e i e n  Z u g ä n g l i c h k e i t  u n d  
z w e c k m ä ß ig e n  w ir t sc h a f t l ic h e n  B e n u tz b a r k e i t  der  
A b f in d n n g s g r n n d s t ü c k e  n o t w e n d i g  sind.

Z u  d iesen  A n l a g e n  g e h ö r e n : die H e r s te l ­
lu n g ,  b e z i e h u n g s w e i s e  d ie  B e i l e g u n g  o d e r  R e ­
g u l i e r u n g  v o n  W e g e n ,  T r i f t e n ,  B ä c h e n ,  G r ä b e n ,  
B rü ck en ,  D u r c h lä s se n ,  W e h r e n ,  E n t w ä s s e r n n g s -  
» itd  B e w ä s s e r u n g s a n l a g e n ,  U ferschutzbauten  
it. dg l .  m. s o w ie  d er  fü r  die g e m e i n s a m e n  
A n l a g e n  z u r  M a t e r i a l g e w i n n n n g  o de r  A b l a g e ­
r u n g  V v r z n b e h a l t e n d e n  o d e r  a u sz u s c h e id e n d e u  
P lä tze .

D i e  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  sind in  der  
R e g e l  a n s  e in e m  Ü b e r s ic h t s p la n e  v o m  a l t e »  
S t a u d e  zu p r o je k t ier en ,  w o b e i  die S e i t e n g r ä b e n  
der  W e g e  n u r  d a n n  b e s o n d e r s  ersichtlich zu 
m a c h e n  sind, w e n n  d i e s  z u r  O r i e n t i e r u n g  ü b e r  
die  R i c h t u n g  d e s  W a s s e r a b f lu s s e s  zw e c k m ä ß ig  
erscheint o d e r  m i t  d e m  W a s se r a b f lü s s e  e in e  
S e r v i t u t  v e r b u n d e n  ist. D a s  P r o j e k t  ist so d a n n ,  
s o w e i t  e s  zur  B e u r t e i l u n g  der  L a g e  d er  g e ­
m e in s a m e n  A n l a g e n  n o t w e n d i g  ist, a n  C r t  
u n d  S t e l l e  abzustecken.



R a z p r a v a  i n  o d l o č b a  k r a j n e g a  
k o m i s a r j a  o p r o j e k t u  s k u p n i h  

n a p r a v .
§ 101. O projektu skupnih naprav naj 

razpravlja krajni komisar privzemši odbor 
udeležencev, občinski odbor ter zastopni­
ke sosednjih občin in drugih interesentov.

O času dotične razprave mora krajni 
komisar poročati deželni komisiji, da even­
tualno odpošlje odposlanca ali tehničnega 
organa, in ako se prosi za podporo iz de­
želnih sredstev, naznaniti ga tudi deželne­
mu odboru.

Ako se projektirajo namakalne, osu­
ševalne in uravnalne naprave, je vrhutega 
izvesti še vodopravno razpravo po dolo­
čilih V. oddelka vodopravnega zakona z 
dne 15. maja 1872. 1. (dež. zak. št. 16).

Zoper odločbo krajnega komisarja 
glede projekta skupnih naprav, ki je pod­
laga za novo razdelitev polja, je dopusten  
priziv na deželno komisijo, ki odloči kon- 
čnoveljavno.

Kadar je treba izvršiti take osuševal­
ne, namakalne • in uravnalne naprave, o 
katerih misli krajni komisar, da so dani 
pogoji za podporo iz državnih in deželnih 
novcev, tedaj mora —  in sicer tako hitro 
kakor se more to sploh zgoditi —  naročiti, 
da se izdela splošen projekt s proračunom  
stroškov, in ga predložiti deželni komisiji 
zaradi daljnje povzročitve ter predlagati 
potrebne nasvete, da se doseže podpora 
iz državnih in deželnih novcev. Splošnega 
projekta in proračuna stroškov pa ni dalje 
raztegniti, nego je treba, da se za dovoli­
tev podpore dobi zadosten vpogled v bi­
stvo, obseg, v pričakovane učinke in glav­
ne stroške. Tudi je paziti na to, da sestava 
tega projekta ne ovira bistveno napredo­
vanja ostalih zložbenih del.

I z p r o s i t e v  o d l o č b e  o b 1 a s t e v , 
p r i s t o j n i h  z a  ž e l e z n i c e ,  p o t i  i n  

s t a v b e ,
§ 102. V kolikor je potrebno, da se za­

radi nameravanih skupnih naprav premene

V e r h a n d l u n g  u n d  E n t s c h e i d u n g  d e s  
L o k a l k o i n i n i s s ä r s  ü b e r  d a s  P r o j e k t  

d e r  g e m e i n s a m e n  A n l a g e  n.
§  1 0 1 .  Ü b e r  d a s  P r o j e k t  der  g e m e i n ­

s a m e n  A n l a g e n  ist v o m  L o k a lk o m m issä r  u n t e r  
Z u z i e h u n g  d e s  A u ssc h u sse s  der  B e t e i l i g t e n ,  d e s  
G e m e in d e a u s s c h u s s e s  s o w ie  der  V e r t r e t e r  der  
N a c h b a r g e m e in d e n  u n d  der s o n s t ig e n  I n t e r ­
essen ten  e in e  V e r h a n d l u n g  d u rch zu füh ren .

V o n  d em  Z e i t p u n k t e  der  d ie s b e z ü g l ic h e n  
V e r h a n d l u n g  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  der  
L a n d e s k o m m is s io n  b e h u f s  e v e n t u e l l e r  E n t s e n ­
d u n g  e i n e s  D e l e g i e r t e «  o d e r  technischen O r g a ­
n e s  zu  b er ich ten  u n d ,  f a l l s  e in e  L a n d e s s u b ­
v e n t i o n  a n g e s p r o c h e n  w ir d ,  auch d em  L a u d e s -  
ausschusse M i t t e i l u n g  zu  m a che» .

B e i  P r o j e k t i e r u n g  v o n  B e w ä s s e r n n g s - ,  
E n t w ä s s e r n n g s -  u n d  R e g u l i e r u n g s a n l a g e n  ist 
ü b e r d i e s  »och  die w asserrechtl iche  V e r h a n d l u n g  
g e m ä ß  beit B e s t i m m u n g e n  d e s  V. A b s c h n i t t e s  
d e s  W a sserr ech tsg ese tze s  v o m  1 5 .  M a i  1 8 7 2 ,  
L .- G . - B l .  N r .  1 6 ,  d u rch zu fü h re n .

G e g e u  die E n ts c h e id u n g  d e s  L o k a lk o m ­
m is s ä r s  i n  A n g e l e g e n h e i t  d e s  die G r u n d l a g e  
f ü r  d ie n e u e  F e l d e i n t e i l u n g  b i ld e n d e n  P r o j e k t e s  
d er  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  ist d ie B e r u f u n g  
a n  die L a n d e s k o m m i s s i o n ,  w e lche  e n d g ü l t i g  
entscheidet,  zu lässig.

I s t  die D u r c h f ü h r u n g  solcher E n t w ä s s e -  
r u n g s - ,  B e w ä s s e r n n g s -  u n d  R e g u l i e r u n g s a n ­
l a g e n  g e b o t e n ,  hinsichtlich  d eren  der  L o ka lko m -  
m issä r  d ie V o r a u s s e t z u n g  f ü r  e in e  U n te r s tü tz u n g  
a n s  S t a a t s -  u n d  a u s  L a n d e s m i t t e l n  a l s  g e ­
g e b e n  erachtet ,  so h a t  er  —  u n d  z w a r  so b a ld  
a l s  d ie s  ü b e r h a u p t  geschehe«  k an n  —  e in  g e n e ­
r e l l e s  P r o j e k t  n eb st  K o s te n v o r a n s c h la g  a n s -  
a r b e i t e n  zu las se»  u n d  u n t e r  V o r l a g e  d e s se lb e n  
a n  die L a u d e s k o m m is s io u  b e h u f s  w e i t e r e r  V e r ­
a n la s s u n g  d ie  e r fo rd er l ich en  A n t r ä g e  w e g e n  
E r w i r k u n g  e in e r  U n te r s tü tz u n g  a u s  S t a a t s ­
u n d  L a n d e s m i t t e l n  zu  s tellen . D a s  g e n e r e l l e  
P r o je k t  u n d  der K o s te u v o r a u s c h la g  sind jedoch  
nicht w e i t e r  a u s z u d e h u e u ,  a l s  er fo rd er l ich  ist, 
u m  f ü r  den  Zweck der  B e w i l l i g u n g  e in e r  
U n te r s tü tz u n g  h in r e ic h e n d e n  E in b l ick  in  d a s  
W ese n ,  d en  U m f a n g ,  die v o r a u s s ic h t l ic h e n  W i r ­
k u n g e n  u n d  den  h a u p tsä c h l ich en  K o s t e n a u f w a n d  
zu g e b e » .  Auch  ist d a r a u f  B e d a c h t  zu n e h m e n ,  
das; durch die V e r fa f fu u g ' .d ie s e s  P r o j e k t e s  d a s  
F o r ts c h r e i t e «  der  ü b r ig e n  Z u s a m m e n l e g u n g s -  
a r b e i t e n  nicht w esen t l ich  a n f g e h a l t e n  w er d e .

E i n h o l u n g  d e r  E n t s c h e i d u n g  d e r  f ü r  
E i s e n b a h n e n ,  W e g e  u n d  B a u t e n  z u ­

s t ä n d i g e n  B e h ö r d e n .
§  1 0 2 .  I n s o f e r n  die b ea b s ic h t ig te n  g e m e i n ­

sa m e n  A n l a g e n  Ä n d e r n n g e n  a n  E i s e n b a h n -



železniške naprave ali javne poti, ali ako 
se namerava ukreniti take odredbe, glede 
katerih je uporabljati stavbni red, mora 
krajni komisar povzročiti o tem odločbo 
pristojnega oblastva, oziroma tistih orga­
nov, od katerih sklepa je po obstoječih za­
konih odvisna taka prememba.

Ako pristojna oblastva in organi ne 
ustrežejo prošnji krajnega komisarja, mora 
to poročati predsedniku deželne komisije 
in si od njega izprositi ukazil, kako se mu 
je nadalje ravnati.

Končne odločbe pristojnih oblastev in 
organov je dati za podstavo zložbenemu  
načrtu.

Ako je zaradi nameravanih skupnih 
naprav potrebno premeniti kaj na takih 
kul turno tehniških napravah, ki so se izvr­
šile docela ali deloma iz javnih novcev, 
mora krajni komisar glede tistih prememb, 
kolikor mogoče, postopati v porazumu s 
pristojnim oblastvom ali s pristojnim or­
ganom.

S l u ž n o s t i  i n  r e a l n a  b r e m e n a .

§ 103. Ako se zahtevam  primerne upo­
rabnosti oddelilnega zemljišča ne more 
ustreči brez dovolitve služnosti v breme 
drugega v zložbo privzetega zemljišča, 
mora krajni komisar določiti dotično služ­
nostno razmerje. Nadalje mora v § 86., 
odst. 3., zl. uk. navedena uradna opra­
vila, kolikor se še niso mogla izvršiti ob do­
ločitvi udeležencev in njihovih pravic, zdaj 
pričeti, oziroma končati.

V vseh primerih, v katerih se mora do­
voliti služnost na kakem zemljišču in v ka­
terih služnost ali realno breme na obrem e­
njenem zemljišču ostane, odpade ali se od­
kupi, mora krajni komisar na podstavi 
mnenja izvedencev pravočasno dognati, 
kolik-) se s tem premene vrednosti zem ­
ljišč, da se morejo te vrednosti zaradi iz­
ravnave v zemljišču vpoštevati že pri na- 
rejanju oddelilnega preračuna.

V vseh primerih, v katerih je kako 
zemljišče le deloma podvrženo služnosti 
ali realnemu bremenu, je ta del natanko 
določiti, ob projektiranju skupnih naprav,

a n l a g e n  o d e r  nit ö f f e n t l ic h e n  W e g e n  erheischen,  
o d e r  w e n n  solche V o r k e h r u n g e n  in  A u s s ic h t  
g e n o m m e n  sind, a u f  w elche  die B a u o r d n u n g  
A n w e n d u n g  f indet ,  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
h ie r ü b e r  die E n ts c h e id u n g  der  z u s t ä n d ig e n  B e ­
h ö r d e ,  b e z i e h u n g s w e i s e  j e n e r  O r g a n e  zn  v e r ­
a n la s s e n ,  d e r e n  B e s c h lu ß fa s s u n g  nach  d en  
b este h e n d e n  G esetzen e in e  solche Ä n d e r u n g  
u n te r l i e g t .

W e n n  die z u s t ä n d ig e »  B e h ö r d e n  u n d  
O r g a n e  d em  A n su c h e n  d e s  L o k a lk o m m is s ä r s  
nicht s ta t tg e b e u ,  so h a t  derse lbe  a n  d en  V o r ­
sitzenden der  L a n d e s k o m m is s io n  zu  b erich ten  
u n d  w e i t e r e  V e r h a l t u n g s m a ß r e g e l n  v o n  d e m ­
se lb en  zu  e r b i t te n .

D i e  sch ließlicheu E n t s c h e id u n g e n  der  z u ­
s t ä n d ig e n  B e h ö r d e n  u n d  O r g a n e  sind dem  
Z n s a i u m e n l e g n n g s p l a n e  z u g r u n d e  zu  le g e n .

E rh eisc he n  die b e a b s ic h t ig te n  g e m e in s a m e n  
A n l a g e n  Ä n d e r u n g e n  a n  so lchen  k n ltn r te ch n i-  
schen A n l a g e n ,  w e lch e  g a n z  o d e r  t e i lw e i s e  a u s  
ö ffe n t l ic h e n  M i t t e l n  a i l s g e f ü h r t  w u r d e n ,  „ so 
h a t  der  L o k a lk o m m issä r  hinsichtlich j e n e r  Ä n ­
d e r u n g e n  tu n l ich st  im  E i n v e r n e h m e n  m i t  der  
z u s t ä n d ig e n  B e h ö r d e  o d e r  d em  z u s t ä n d ig e n  
O r g a n e  v o r z u g e h e n .

D i e n s t b a r k e i t e n  u n d  R e a l l a s t e n .
§  1 0 3 .  K a n n  den  E r f o r d e r n is s e n  der  

z w e c k m ä ß ig e n  B e n u tz b a r k e i t  e i n e s  A b f i n d n n g s -  
g ru ud stü ck es  o h n e  E i n r ä u m u n g  e in e r  S e r v i t u t  
zu L a sten  e i n e s  a n d e r e n  in  die Z u s a m m e n ­
l e g u n g  e in b e z v g e n e n  G r u n d s tü c k e s  n icht e n t ­
sprochen w e r d e n ,  so h a t  d er  L o k a lk o m m issä r  d a s  
b e tr e f f e n d e  S e r v i t u t S v e r h ä l t u i s  festzustel leu .  
D e r s e lb e  h a t  f e r n e r  die im  §  8 6 ,  Absatz 3 ,  
Z . - B .  beze ichu eteu  A m t s h a n d l u n g e n ,  s o w e i t  d ie ­
se lb e »  a n lä ß l i c h  der  F e s t s t e l lu n g  der  B e t e i l i g t e »  
u n d  ih r e r  R e c h te  »och  » icht  v o r g e i i o m m e »  
w e r d e n  k o n n te » ,  n u n m e h r  v o r z » n e h i » e » ,  be­
z i e h u n g s w e i s e  zu b ee n d e n .

I n  a l l e »  F ä l l e n ,  in  d e n e n  e in e  D i e n s t ­
barke it  a u f  e in e m  G ru n d stü ck  e i u g e r ä u m t  
w e r d e »  m u ß  u n d  e in e  D ie n s t b a r k e i t  o d e r  R e a l ­
last  a u f  d e» ,  b e la s t e t e n  G run d stü ck e  v e r b le ib t ,  
w e g f ä l l t  o d e r  a b g e lö s t  w i r d ,  h a t  d er  L o -  
kalk om in issär  a u f  G r u n d  d e s  G u t a c h t e n s  
v o n  S a c h v e r s t ä n d i g e »  rechtze it ig  zu  e r m i t t e ln ,  
w elch e  W e r t v e r ä n d e r u n g  die G r un d stü ck e  h ie r ­
durch e r f a h r e » ,  d a m i t  diese W e r t e  b e h u f s  A u s ­
g le ic h u n g  in  G r u n d  u n d  B o d e n  schon b e i  A u f ­
s t e l lu n g  d er  A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  berücksich­
t i g t  w e r d e n  körnte».

I »  a l l e »  F ä l l e » ,  i»  d e n e n  e in  G r u n d ­
stück n u r  z u m  T e i l  e in e r  D ie n s t b a r k e i t  o de r  
R e a l l a s t  u n te r l i e g t ,  ist d ieser  T e i l  g e n a u  sest- 
zu ste l le» ,  a n lä ß l i c h  der  P r o j e k t i e r u n g  der  ge-



oziroma po končanem razdelilnem projek­
tu na mapi poočititi in, kolikor je potrebno 
za presojanje lege, na mestu samem s kolči 
obmejiti.

Poizvedene vrednostne izpremembe 
je zaradi izvršitve v oddelilnem preračunu 
sestaviti v posebnem seznamku.

D e l e ž n o ,  o z i r o m a  p r i s p e v n o  
r a z m e r j e  g l e d e  s k u p n i h  n a ­

p r a v .

§ 104. O priliki projektiranja skupnih 
naprav je tudi določiti prispevno razmerje 
neposrednjih udeležencev k površinam, po­
trebnim za te naprave, oziroma njih de­
ležno razmerje do sveta, kar ga je več ali 
manj treba.

Določila § 88. zl. dež. zak. glede po­
polne ali delne oprostitve posameznih ' 
udeležencev od preskrbe za skupne na­
prave potrebnih zemljišč in od plačevanja 
stroškov za njih izvršitev in vzdrževanje se 
uporabljajo zlasti:

1. Glede malih posestnikov, ki so ude­
leženi samo z majhno površino;

2. glede tistih posestnikov, ki za oskr­
bovanje svojih prihodnjih zemljišč ne po­
trebujejo novih naprav ali pa samo v majh­
ni meri, razen ako se morejo ravno ta 
zemljišča odkazati v ugodni legi le, če se 
izvrše dotične naprave.

A ko so posamezni deli zložbenega 
ozemlja med seboj krajevno ločeni, se sme 
s temi deli glede skupnih naprav ravnati 
toliko nezavisno med seboj, kolikor se ti­
čejo take naprave le posameznih delov 
zložbenega ozemlja.

D r u g e  r a z p r a v e .

§ 105. V tem stadiju postopka mora 
krajni komisar:

1. ako se priporoča pozneje popolno­
ma ali deloma privzeti zemljišča v zložbo 
v ta namen, da se skupne naprave primer­
no narede ali oddelilna zemljišča ugodneje 
urede, s posestniki razpravljati o tem, kar 
je morebiti potrebno, oziroma izreči po­
trebno odločbo, poizvedeti morebitne od­
škodnine ter primerno popolniti register

m e i n f a m e n  A n l a g e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  nach  
B e e n d i g u n g  d e s  E i n t e i l u n g s p r o j e k t e s  a u f  der  
M a p p e  ersichtlich zu  m a ch en  u n d ,  s o w e i t  e s  
z u r  B e u r t e i l u n g  der  L a g e  er fo rd er l ich  ist, a n  
O r t  ititb S t e l l e  abzustecken.

D i e  e m i t t e l t e n  W e r t v e r ä n d e r u n g e n  sind  
b e h u f s  D u r c h f ü h r u n g  in  der  A b f i u d u u g s -  
b e r e c h u u u g  in  e in e m  b e s o n d e r e n  V erzeichnisse  
z u s a in m e n z u s te l le n .

A n t e i l - ,  b e z i e h u n g s w e i s e  B e i t r a g s -  
v e r h ä l t u i s  a u  o d e r  z u  g e m e i n s a m e n  

A n l a g e  it.

8  1 0 4 .  B e i  G e le g e n h e i t  der P r o j e k t i e r u n g  
der g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  ist auch d a s  B e i ­
t r a g s v e r h ä l t n i s  der  u u m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  
zu d en  f ü r  diese A n l a g e n  e r fo r d e r l ic h e n  F lä c h e n ,  
b e z i e h u n g s w e i s e  d a s  A n t e i l v e r h ä l t n i s  derse lben  
a n  d em  M e h r -  o de r  M i n d e r b e d a r f  a n  F lä c h e  
festzustellen.

D i e  B e s t i m m u n g e n  d e s  §  8 8  Z . - L . - G .  
bezüglich  d er  g a n z e n  o d e r  t e i lw e i s e n  B e f r e i u n g  
e in z e ln e r  B e t e i l i g t e n  timt der  B e s c h a f f u n g  der  
fü r  g e m e in s a m e  A n l a g e n  e r fo r d e r l ic h e n  G r u n d ­
flächen  u n d  v o n  der  T r a g u n g  der  K o s te n  der  
H e r s t e l lu n g  u n d  E r h a l t u n g  d erse lb e n  f in d e n  
in s b e s o n d e r e  A n w e n d u n g :

1. hinsichtlich  der  k le ine n  G ruudbesitzer ,  
w elche  n u r  in it  e in e r  g e r i n g e n  F lä c h e  b e t e i ­
l i g t  sind,

2. h insichtlich  j e n e r  G r un d b es itzer ,  w e lche  
zur  B e w i r t s c h a f t u u g  ih r e r  k ü n f t ig e n  G r n n d -  
stücke d er  n e u e n  A n l a g e n  n icht o d e r  n u r  iu  
g e r i n g e m  G r a d e  b e d ü r fe n ,  e s  w ä r e  d en n ,  daß  
die A n w e i s u n g  e b e n  dieser G run d stü ck e  in  e in e r  
g ü n s t i g e n  L a g e  durch die H e r s t e l lu n g  der A n ­
l a g e n  b e d i n g t  ist.

S i n d  e in z e ln e  T e i l e  d e s  G e b i e t e s  der  Z u ­
s a m m e n le g u n g  ö rt l ich  v o n e i n a n d e r  g e t r e n n t ,  
so körnten diese T e i l e  hinsichtlich der  g e m e i n ­
s a m e n  A n l a g e n  v o n e i n a n d e r  in s o w e i t  u n a b ­
h ä n g ig  b e h a n d e l t  w e r d e n ,  a l s  solche A n l a g e n  
n u r  die e in z e ln e n  T e i l e  d e s  G e b i e t e s  d er  Z u -  
, a m i n e n l e g u n g  b e tr e f fe n .

S o n s t i g e  V e r h a n d l u n g e n .

8  1 0 5 .  I n  d iesem  S t a d i u m  d e s  V e r f a h r e n s  
Hat der  L o k a lk o m m is s ä r :

1. int F a l l e ,  a l s  sich die n a c h tr ä g l ic h e  
g ä n z l ich e  o d e r  t e i lw e i s e  E i n b e z i e h u n g  v o n  
G r un d stü ck en  in  d ie  Z u s a m m e n l e g u n g  b e h u f s  
z w e c k m ä ß ig e r  H e r s t e l lu n g  d er  g e m e in s a m e n  A n ­
l a g e n  o d e r  v o r t e i l h a f t e r e r  G e s t a l t u n g  der  A b ­
f in d u n g s g r u n d s tü c k e  e m p f ie h l t ,  d ie e t w a  e r ­
forder liche  V e r h a n d l u n g  m i t  den  B es itzern  zu 
p f leg e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  d ie  e r fo rd er l ich e  E n t -



posestnega stanu kakor tudi bonitetni 
načrt;

2. razpravljati, če je morebiti treba 
preložiti stanovanjska in gospodarska po­
slopja, ter poizvedeti prispevke, ki jih 
morajo udeleženci zato plačati (§ 28. zl. 
dež. zak.);

3. z udeleženci razpravljati o tem, ali 
in katere površine je v pokritje ali zmanj­
šanje zložbenih stroškov prodati, ali in 
katere površine je udeležencem  določiti 
za kake skupne namene, n. pr. za prostore 
za spuščanje, tekališča, prostore, kjer bi 
se skupna plemenska živina gojila, za na­
pravo poslopij, v katerih bi se devali pod 
streho skupni kmetijski stroji, za godišče 
lanu in konopelj, za gojenje vrb i. dr. t. r.

Tiste površine, ki so določene za pro­
dajo ali za skupne kmetijske namene, se 
izločijo, ako niso vsi neposrednji udeleženci 
s tem zadovoljni, tistim v breme, ki so pri­
volili, in deležne razmere do izločenih po­
vršin je določiti po meri za to plačanih pri­
spevkov;

4. kolikor se more že presoditi, da je 
želeti premembe občinskih mej, je ukreniti 
potrebno v zmislu § 108. zl. dež. z alk. 
Ako gre pri tem samo za premembo mej 
katastrskih občin, mora krajni komisar j  

predložiti situacijski obris, na katerem je 
razložena prememba mej, ter po finančnem  
deželnem oblastvu prositi za dovolitev fi­
nančnega ministrstva. Ako pa gre za pre- 
m enitev mej katastrskih občin in obenem  
krajnih občin, mora krajni komisar prositi 
pred vsem na navedeni način dovolitve za 
to, in ko jo je dobil, doseči odobrenje, da 
se soglasno premeni meja krajne občine 
po določilih občinskega reda.

sch e id u n g  zu  f ä l l e n ,  d ie a l l e n f a l l s  zu le is ten d en  
E n t s c h ä d i g u n g e n  zu  e r m i t t e l n  u n d  d a s  Besitz-  
s t a n d s r e g l s t e r  s o w ie  den  B o n i t ä t s p l a n  e n t ­
sprechend zu e r g ä n z e n ;

2. die V e r h a n d l u n g  ü b e r  d ie  e t w a i g e  
V e r l e g u n g  v o n  W o h n -  o d e r  W i r t s c h a f t s g e ­
b ä u d e n  zu  P f le g e n  u n d  die h i e r f ü r  v o n  d e n  
B e t e i l i g t e n  zu l e i s t e n d e n  B e i t r ä g e  zu  e r m i t t e l n  
(§  2 8  Z . -L . -G  ) ;

3. m i t  d en  B e t e i l i g t e n  d a r ü b e r  zu  v e r ­
h a n d e ln ,  o b  u n d  w e lch e  F l ä c h e n  b e h u f s  D ek -  
k u n g  o d e r  M i n d e r u n g  der  K o s te n  der  Z u s a m ­
m e n l e g u n g  v e r k a u f t  w e r d e n  s o l l e n ,  o b  u n d  
w elch e  F lä c h e n  v o n  d en  B e t e i l i g t e n  f ü r  g e ­
wisse  g em ein sc h a f t l ic h e  Zwecke, z. B .  f ü r  S p r u n g ­
plätze, f ü r  A u s l a u f p l ä t z e ,  f ü r  die H a l t u n g  der  
g e m e in sc h a f t l ic h e n  Z u c h t t i e r e ,  f ü r  die A n l a g e  
v o n  G e b ä u d e n  zu r  U n t e r b r i n g u n g  g e m e i n ­
schaftlicher la n d w ir t s c h a f t l ic h e r  M a s c h in e n ,  fü r  
F l a c h s -  u n d  H a n f r ö s t u n g ,  f ü r  den  B e t r i e b  der  
W e i d e n k u l t u r  u . d g l .  m., b e s t im m t  w e r d e n  so l len .

D i e  A u s s c h e id u n g  j e n e r  F lä c h e n ,  w elche  
z u m  V e r k a u f e  o d e r  zu g e m e in sc h a f t l ic h e n  l a n d ­
w ir tsc h a f t l ic h e n  Z w e c k e n  b e s t im m t  w e r d e n ,  g e ­
schieht, w e n n  nicht a l l e  u n m i t t e l b a r  B e t e i ­
l i g t e n  d a m i t  e in v e r s t a n d e n  s in d ,  zu L a sten  
d e r je n ig e n ,  w e lch e  z u g e s t im m t  h a b e n ,  u n d  e s  
sind die A n t e i l s v e r h ä l t n i s s e  a n  d en  a u s g e s c h ie ­
d e n e n  F l ä c h e n  nach M a ß g a b e  der  h ie r f ü r  g e ­
le is te te n  B e i t r ä g e  f e s t z n s t e l l e n ;

4 . in s o f e r n  sich b e r e i t s  b e u r t e i l e n  lä ß t ,  
d a ß  e in e  Ä n d e r u n g  in  den  G e m e i n d e g r e n z e n  
w ü n s c h e n s w e r t  ist, ist d a s  E r fo r d e r l i c h e  g e m ä ß  
8 1 0 8  Z . - L . - G .  e in z u le i t e n .  W e n n  e s  sich 
h ierb e i  b lo ß  u m  die Ä n d e r u n g  v o n  K a t a s t r a l -  
g e m e in d e g r e n z e n  h a n d e l t ,  so h a t  der L o k a l-  
k o m m issä r  u n t e r  V o r l a g e  e in e r  d ie  G r e n z ­
ä n d e r u n g  d a r s t e l l e n d e n  S i t u a t i o n s s k i z z e  die B e ­
w i l l i g u n g  d e s  F i n a n z m i n i s t e r i u m s  h ierzu  im  
W e g e  der  F i n a n z l a n d e s b e h v r d e  e in z u h o le n .  I m  
F a l l e  e s  sich jedoch u m  die Ä n d e r u n g  der  K a t a ­
s t r a lg e m e in d e -  u n d  zug le ich  der  O r t s g e m e i n d e -  
g r e n z c n  h a n d e l t ,  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  z u ­
nächst in  der  a n g e g e b e n e n  W e ise  d ie  B e w i l l i ­
g u n g  h ierzu  e in z n h v le n ,  nach  d e r e n  E r l a n g u n g  
die G e n e h m i g u n g  z u r  ü b e r e in s t im m e n d e n  Ä n ­
d e r u n g  der  O r t s g e m e i n d e g r e n z e  g e m ä ß  d en  
B e s t i m m u n g e n  der  G e m e i n d e o r d n u n g  zu  e r ­
w ir k e n  ist.

S e s t a v a  o d d e l i l n e g a  p r e r a -  A n f e r t i g u n g  d e r  A b f t n d u n g s -  
č u n a .  b e r e c h n  u n g.

§  106. Nato mora dati krajni komisar § 1 0 6 .  S o d a n n  h a t  der L o k a lk o m m issä r  
narediti oddelilni preračun. Oddelilni pre- die A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  a n f e r t ig e n  zu  lassen,  
račun mora obsegati računsko poizvedbo D i e  A  b si n d n » g s b  ereeh n n n g h a t  die r e c h n n n g s -



oddelilnc pravice vsakega posameznega 
neposrednjega udeleženca, katero pravico 
je izpolniti v zemljišču.

A ko ima en neposrednji udeleženec  
več p osestev  (pristav, domovanj itd.), za 
katere se posest zemljiškoknjižno ne sme 
združiti, je preračuniti posebej oddelilne 
zneske, ki pridejo na vsako posestvo. Do- 
dejati pa je primerno pripomnjo o obsto­
ječem lastninskem razmerju, da se je moči 
na to ozirati pri poizvedbi oddelil.

Ako ima udeleženec razen tistih zem ­
ljišč, ki spadajo k njegovemu posestvu ter 
so vknjižena za dele tega posestva, še 
druga zemljišča, za katera obstoje posebni 
zemljiškoknjižni vložki, ni zanje poizve­
deti ločenih oddelilnih zneskov, tem več 
jih je priračuniti h glavnemu posestvu. Ako 
ima dotični lastnik več posestev, sme do­
ločiti, h kateremu posestvu je prišteti te 
oddelilne zneske.

Oddelilni preračun mora krajni kom i­
sar pregledati glede pravilnosti v bistvu  
in po številkah in ga, ako je treba, popra­
viti. Izvršeni popregled je zaznamovati na 
oddelilnem preračunu.

O s n o v a  r a z d e l i t v e n e g a  p r o ­
j e k t a .

§ 107. Po končanem oddelilnem prera­
čunu mora krajni komisar, eventualno pri- 
vzemši izkušene km etovalce, da dajejo po­
jasnila o bodočem gospodarstvu, z odbo­
rom udeležencev določiti obča načela za 
novo uravnavo zemljišča (razdelitveni pro­
jekt).

Nato je sprejemati želje posameznih  
udeležencev glede odkazanja njihovih od­
delil, želje, ki jim je po možnosti ugoditi, 
kolikor se morejo združiti z namenom  
zložbe. Kolikor mogoče oziraje se na želje 
udeležencev, je ravnaje se po določilih, 
danih v §§ 108. do 114. zl. uk., preden se 
dokončno poizvedo oddelila na izvirni 
mapi, najprej na preglednem načrtu stare­
ga stanja sestaviti razdelitveni osnutek in 
ga pojasniti udeležencem . Upravičenim  
zahtevam udeležencev, naj se izpremeni 
lega njihovih projektovanih oddelil, je 
ugoditi.

m ä ß i g e  E r m i t t l u n g  d e s  in  G r u n d  u n d  B o d e n  
zu e r f ü l l e n d e n  A b f i n d u n g s a n s p r u c h e s  j e d e s  e in ­
z e ln e n  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  zu e n t h a l t e n .

W e n n  e in  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e r  m e h ­
rere G ü t e r  (H ö fe ,  A n w e s e n  2 c.), f ü r  w e lch e  der  
Besitz g ru n d b ü c h e r l ic h  n icht  b e r e in ig t  w e r d e n  
d a r f ,  besitzt, so s ind  d ie  B e r e c h n u n g e n  fü r  
j e d e s  G u t  b e s o n d e r s  d u r c h z u f ü h r e n . ' E s  i )T je ­
doch e in e  en tsp rechend e  B e m e r k u n g  ü b e r  d a s  
besteh en d e  E i g e n t u m s v e r h ä l t n i s  h in z u z u fü g e n ,  
d a m i t  a u f  d ieses  b e i  der  E r m i t t l u n g  der  A b ­
f i n d u n g e n  Rücksicht g e n o m m e n  w e r d e n  kann.

Bes itzt  e in  B e t e i l i g t e r  a u ß e r  d e n 'z n  se in em  
G u t e  g e h ö r i g e «  u n d  a l s  dessen B e s t a n d t e i l e  
bücherlich e i n g e t r a g e n e n  G rundstücke  noch  a n ­
dere G rundstücke,  f ü r  w elche  b e so n d e r e  G r u n d ­
b u c h s e i n la g e n  b e s te h e n ,  so sind f ü r  letztere 
keine g e t r e n n t e n  A b f i n d u n g s b e t r ä g e  zu  er­
m i t t e ln  ; diese s ind v i e lm e h r  d em  H a u p t g u t e  
h inz uz ur ech n en .  H a t  der  b e tr e f fe n d e  E i g e n t ü ­
m e r  m e h r e r e  G ü t e r ,  so k a n n  er  b e s t im m e n ,  
w e lc h e m  G u t e  diese A b f i n d u n g s b e t r ä g e  zuzu­
r echnen  sind.

D i e  A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  ist in  A n s e ­
h u n g  ih r e r  R ic h t ig k e i t  v o n  d em  L o k a lk o m m issä r  
m eritor isch  u n d  z i f f e r m ä ß ig  zu p r ü f e n  u n d  n ö ­
t i g e n f a l l s  r ich t igzuste l len .  D i e  v o l l z o g e n e  Ü b e r ­
p r ü f u n g  ist a u f  der  A b f iu d u u g s b e r e c h n n n g  
ersichtlich zu  m a che» .

E  n  t w  e r  f u u g d e s  E  i n  t e i l  u  n g  s  - 
P r o j e k t e s .

§ 1 0 7 .  N a c h  B e e n d i g u n g  der  A b f i n d u n g s -  
b e r e c h n u n g  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  u n t e r  e v e n ­
t u e l l e r  H e r a i l z i e h u u g  b e w ä h r t e r  L a n d w i r t e  zur  
E r t e i l u n g  v o n  A u f k lä r u n g e n  ü b e r  d en  k ü n f t i ­
g e n  W ir t s c h a f t s b e t r i e b  die a l l g e m e in e n  G r u n d ­
sätze f ü r  die n e u e  G e s t a l t u n g  d e s  G r u n d b e ­
sitzes ( E i n t e i lu n g s p r o j e k t )  m i t  d em  A usschüsse  
der B e t e i l i g t e n  festzustellen.

S o d a n n  sind die W ü n sch e  der  e in z e ln e n  
B e t e i l i g t e n  rücksichtlich der  Z u w e i s u n g  ih r e r  
A b f i n d u n g  e n t g e g e u z u u e h m e u ,  w e lc h e n  W ü n ­
schen, i n s o w e i t  d ie se lb en  m i t  d em  Z w ecke der  
Z u s a m m e n l e g u n g  v e r e i n b a r  sind, nach T u n ­
lichkeit R e c h n u n g  zu  t r a g e n  ist. U n t e r  t u n ­
lichster R ü ck s ich tn ah m e a u f  d ie W ü n sch e  der  
B e t e i l i g t e «  ist u n t e r  B e a c h t u n g  der  in  den  
§ §  1 0 8  b i s  1 1 4  Z . - B  g e g e b e n e n  B e s t i m m u n ­
g en ,  b e v o r  a n  die d e f in i t i v e  E r m i t t l u n g  der  
A b f i n d u n g  a u f  der  O r i g i n a l m a p p e  geschr itten  
w ir d ,  zunächst  a u f  e in e m  Ü b e r s ic h t s p la n e  d e s  
a l t e n  S t a n d e s  e in  E i n t e i l u n g s e n t w u r f  zu v e r ­
fassen u n d  deu  B e t e i l i g t e n  zu e r lä u t e r n .  B e ­
rech t ig ten  B e g e h r e n  der  B e t e i l i g t e n  nach  
Ä n d e r u n g  der  L a g e  ih r e r  p ro je k t ier ten  A b f i n ­
d u n g e n  ist R e c h n u n g  zu  t r a g e n .



Šele ko je pojasnjena krajna oddelitev  
posameznih udeležencev, je dokončno p o ­
izvedeti oddelitev na izvirni mapi.

P l o s k o v n a  i z m e r a  o d d e l i l n i h  
z e m l j i š č .

§  1 0 8 .  Ploskovna izmera oddelilnih  
zemljišč, ki jih je odkazati neposrednjim  
udeležencem , mora biti k njihovi vred­
nosti v istem  razmerju kakor ploskovna 
izmera zemljišč, ki jih je oddeliti, k njihovi 
vrednosti. Razlika od tega je dopuščena 
do vštetega petega dela tega razmerja, 
ako se brez nje ne da doseči primerna 
zveza oddelilnih zemljišč ali njih ugod­
na gospodarska oblika in lega, ali če 
se ni moči držati v §  1 1 4 .  zl. uk. o razdalji 
oddelilnih zemljišč od gospodarskih poslo­
pij obseženega določila ali če se ne more­
jo izvršiti primerne skupne naprave za od­
vajanje ali dovajanje voda.

Čez peti del navedenega razmerja se ­
gajoča razlika je dopustna samo tedaj, ka­
dar je dotični neposrednji udeleženec s 
tem zadovoljen in pri drugih neposrednjih 
udeležencih vsled tega ne nastopi peti del 
tega razmerja presegajoča razlika.

K u l t u r n a  v r s t a  o d d e l i l n i h  
z e m l j i š č .

§  1 0 9 .  Oddelilna zemljišča, ki jih je 
odkazati posameznemu neposrednjemu 
udeležencu v vrtovih, njivah in travnikih, 
morajo biti praviloma v istem razmerju k 
njegovemu skupnemu oddelilu, v katerem  
so njegova zemljišča te kulturne vrste, ki 
jih je oddeliti, k njegovim skupnim zemlji­
ščem, ki se oddele. Neizogibne razlike v 
tem pogledu je z ozirom na posebne go­
spodarske razmere posameznih neposred­
njih udeležencev namenu primerno izrav­
nati. Pri tem je paziti na to, da se pri tistih 
udeležencih, katerih travniki so bili k nji­
vam doslej v neugodnem razmerju, to raz­
merje z novo razdelitvijo ne napravi še 
neugodnejše; dalje, da se takim udeležen­
cem, katerih oddelilo se mora v eni zgoraj 
navedenih kulturnih vrst prikratiti, da za­
dostno nadom estilo z zemljiškimi površi-

E r s t  nach K l a r s t e l l u n g  der  ö r t l ic h e n  A b ­
f in d u n g  d er  e in z e ln e n  B e t e i l i g t e n  ist a n  die  
d e f in i t i v e  E r m i t t l u n g  der  A b f i n d u n g  a u f  der  
O r i g i n a l m a p p e  zu  schreiten.

F l ä c h e n a u s m a ß  d e r  A b f i n d u n g s ­
g r u n d s t ü c k e .

§  1 0 8 .  D a s  F l ä c h e n a u s m a ß  der  d en  u n ­
m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  z u z u w e is e n d e n  A b f in -  
d u n g s g r u n d s tü c k e  h a t  z u m  W e r t e  d e r se lb e n  im  
g le ic he n  V e r h ä l t n i s  zu  s teh en  w i e  d a s  F l ä c h e n ­
a u s m a ß  der  a b z u f in d e n d e n  G run d stü ck e  zum  
W e r t e  d erse lben .  E i n e  A b w e i c h u n g  h i e r v o n  ist 
b i s  e insch ließ lich  z u m  f ü n f t e n  T e i l e  d ie ses  V e r ­
h ä l t n i s s e s  g e s ta t te t ,  w e n n  o h n e  se lbe  e in  zweck­
m ä ß i g e r  Z u s a m m e n h a n g  der A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke o d e r  e in e  g ü n s t ig e  w ir tsc h a ft l ic h e  F o r m  
u n d  L a g e  d erse lb e n  nicht zu  erreichen  ist o de r  
w e n n  d ie  i m  §  1 1 4  Z . - V .  ü b e r  die E n t f e r ­
n u n g  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  v o n  d e n  W i r t ­
s c h a f t s g e b ä u d e n  e n t h a l t e n e  B e s t i m m u n g  nicht  
e i n g e h a l t e n  o d e r  e in e  a n g e m e s s e n e  H e r s t e l lu n g  
g e m e i n s a m e r  E n t -  o d e r  B e w ä s s e r u n g s a n l a g e n  
nicht b e w ir k t  w e r d e n  könnte .

Ü b e r  den  f ü n f t e n  T e i l  d e s  a n g e g e b e n e n  
V e r h ä l t n i s s e s  h i n a u s  ist e in e  A b w e i c h u n g  n u r  
d a n n  s ta t th a f t ,  w e n n  der  b e tr e f fe n d e  u n m i t ­
t e l b a r  B e t e i l i g t e  sich d a m i t  e i n v e r s t a n d e n  er­
klärt  u n d  b e i  a n d e r e n  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  
in fo lg e d e s s e n  keine d en  f ü n f t e n  T e i l  d ieses  
V e r h ä l t n i s s e s  ü b e r s te ig e n d e  A b w e i c h u n g  e in -  
tr it t .

K u l t n r g a t t u n g  d e r  A b f i n  d u n g s -  
g r u n dst ü ck e.

§  1 0 9 .  D i e  d e m  e in z e ln e n  u n m i t t e l b a r  
B e t e i l i g t e n  a n  G a r t e n - ,  Acker- u n d  W i e s e n ­
la n d  z u z u w e is e n d e n  A b s in d u n g s g r u n d s t ü c k e  h a ­
b e n  in  der  R e g e l  i n  d e m s e lb e n  V e r h ä l t n i s s e  
zu se in er  G e s n m t a b s i n d u n g  zu s tehen, in  w e l ­
chem se ine  a b z u s in d e n d e n  G r u n d stü ck e  dieser  
K u l t u r g a t t u n g  zu  se in e n  g e s a m t e n  a b z u f in ­
d e n d e n  G r u n d s tü c k e n  stehen .  U n v e r m e id l i c h e  
A b w e i c h u n g e n  in  d ieser H ins ich t  sind m i t  B e ­
rücksichtigung der  b e s o n d e r e n  w ir tsc h a ft l ic h e n  
V e r h ä l t n i s s e  d er  e in z e ln e n  u n m i t t e l b a r  B e ­
t e i l i g t e n  i n  zw eckdien licher  W e is e  a u s z u g le i c h e n .  
H ie r b e i  ist d a r a u s  zu  achten,  d a ß  b e i  j e n e n  
B e t e i l i g t e n ,  d er e n  W i e s e n l a n d  z u m  A ck er la n d  
b i s h e r  in  e in e m  u n g ü n s t i g e i l  V e r h ä l t n i s s e  stand ,  
d ieses  V e r h ä l t n i s  durch d ie  n e u e  E i n t e i l u n g  
nicht noch u n g ü n s t i g e r  g e s t a l t e t  w e r d e ;  fern er ,  
d a ß  so lchen  B e t e i l i g t e n ,  d er e n  A b f i n d u n g  in  
e in e r  der  o b e n  g e n a n n t e n  K u l t u r g a t t u n g e n



nami, ki se morejo izpremeniti v dotično e in e  K ü r z u n g  e r le id e n  m u ß ,  h in r e ic h e n d e r  E r -  
kulturno vrsto. satz durch G r u n d f lä c h e n  g e b o t e n  w e r d e ,  w e lche

; i n  d ie  b e tr e f fe n d e  K u l t u r g a t t u n g  u m g e w a n d e l t  
w e r d e n  k ön n en .

L e g a  i n  o b l i k a  o d d e l n i h  z e m -  j  

1 j i š Č.

§ 110. Vsakemu neposrednjemu ude­
ležencu je odkazati oddelilna zemljišča v  J 
kolikor mogoče skupaj se držeči legi in v J  

obliki, ugodni za obdelovanje. Pri tem je j 
zlasti gledati na to, da so posamezna od­
delilna zemljišča v primerni zvezi med se ­
boj, da oddelilna zemljišča v njivah proti J 
svoji širini niso nerazmerno dolga, da ima- j  

jo, kolikor moči, dosedanjo smer parcel in j 
da se z ozirom na obliko sveta napravijo 
tako, da se morejo namenu primerno ob- j 
delovati.

L a g e  u n d  F o r m  d e r  A b f i n d u n g s ­
g r u n d  s tü c k  e.

§  1 1 0 .  J e d e m  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  sind  
die A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  i n  m ö g l ic h s t  z u ­
s a m m e n h ä n g e n d e r  L a g e  u n d  f ü r  die B e w i r t ­
s ch a f tu n g  g ü n s t ig e r  F o r m  zu zu w eise n .  E s  ist 
h ie r b e i  in s b e s o n d e r e  d a r a u f  B e d a c h t  zu  n e h ­
m e n ,  d a ß  die e in z e ln e n  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  
in  e in e r  en tsp r e c h e n d e n  V e r b i n d u n g  z u e in a n d e r  
ste h e n ,  d a ß  die A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  d e s  
A c k e r la n d e s  n icht e in e  zu  ih r e r  B r e i t e  u n v e r ­
h ä l t n i s m ä ß i g e  L ä n g e  e r h a l t e n ,  d a ß  d ie se lb en  
tu n l ich s t  i n  der  b i s h e r i g e n  R i c h t u n g  der  P a r ­
z e l le n  u n d  m i t  Rücksicht a u f  d ie  T e r r a i n g e s t a l -  
t u n g  so a n g e l e g t  w e r d e n ,  d a ß  e in e  zw e ck m ä ß ig e  
A r t  der  B e w i r t s c h a f t u n g  s t a t t f iu d e n  k ann .

P o t i  i n  o d t o k  v o d e .

§ 111. Oddelilna zemljišča je, kolikor 
moči, tako urediti, da meje vsaj z eno stra­
njo na javno ali skupno vozno pot, vrtovi 
pa vsaj na tak pešpot. Ob poizvedbi od­
delil je dalje paziti na to, da se more voda 
v obstoječe vodobere (recipijente) ali pa v 
vodobere, ki se narede na novo kakor 
skupne naprave, kolikor mogoče nepo- 
srednje odtekati.

W e g e  u n d  W a s s e r a b f l u ß .

§  1 1 1 .  D i e  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  sind  
tu n l ich s t  so a n z u le g e n ,  d a ß  sie m i n d e s t e n s  m i t  
e in e r  S e i t e  a n  e in e n  ö f f e n t l ic h e n  o d e r  g e m e i n ­
schaftlichen  F a h r w e g ,  b e i  G a r te n g r u n d s tü c k e n  
w e n i g s t e n s  a n  e in e n  so lchen  F u ß w e g  g ren zen .  
B e i  E r m i t t l u n g  der  A b f i n d u n g e n  ist f e r n e r  
d a r a u f  zu sehen , d a ß  der  n a tü r l i c h e  A b f l u ß  d e s  
W a s s e r s  in  die b e s te h e n d e n  o d e r  a l s  g e m e i n ­
sa m e  A n l a g e n  n e u  h e r z u s te l le n d e n  R e z ip i e n t e n  

j tu n l ich st  u n m i t t e l b a r  e r f o l g e n  könne.

N o v č n e  i z r a v n a v e  z a  n e z n a t n e G e l d a n s g l e i c h n n g e n  für unerhebl i che  
r a z l i č n o s t i .  Ve r s c h i e d e n he i t e n .

§ 112. Novčne izravnave za neznatne 
različnosti (§§ 27. in 29. zl. dež. zak.) ne 
smejo presegati štiridesetega dela vredno­
sti dotične terjatve neposrednjega udele­
ženca, katero terjatev je navadno oddeliti 
v zemljišču. Novčne izravnave se smejo 
povišali do dvajsetega dela navedene vred­
nosti, ako drugače ni doseči boljše urav­
nave ali zaokrožitve zemljiškega posestva.
V obeh primerih pa so novčne izravnave 
dopustne samo s pridržkom § 27., odsta­
vek 2., zl. dež. zak,

lässig.
Nad dvajseti del vrednosti je dovolje- liber den  z w a n z ig s t e n  T e i l  d e s  W e r t e s  

na novčna izravnava samo v listih prime- h i n a u s  ist e in e  G e l d a u s g l e i c h u n g  n u r  in  den  
rih, v katerih je dotični neposrednji ude- F ä l l e n  s ta t th a f t ,  in  w e lch em  der  be tre f fe nd e  
leženec s tem zadovoljen in ne nastane u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e  sich d a m i t  e in v e r s t a n d e n
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§  1 1 2 .  F ü r  u n e r h e b l ic h e  V e r sc h ie d e n h e i te n  
e in t r e t e n d e  G e l d a u s g l e i c h u u g e u  ( § §  2 7  u n d  2 9  
Z .-L . -G .)  so l le n  n icht m e h r  a l s  d en  v ie rz ig s ten  
T e i l  d e s  W e r t e s  d e s  in  der  R e g e l  in  G r u n d  u n d  
B o d e n  a b z u f in d e n d e n  A n s p r u c h e s  d e s  u n m i t t e l ­
bar B e t e i l i g t e n  b e t r a g e n .  D i e  G e ld a n s g l e i c h n n -  
g e n  d ü r fe n  b i s  z u m  z w a n z ig s t e n  T e i l e  d e s  a b ­
g e g e b e n e n  W e r t e s  e r h ö h t  w e r d e n ,  w e n n  sonst  
e in e  bessere G e s t a l t u u g  o de r  A r r o n d i e r u n g  d e s  
G r u n d b e s i tz e s  nicht zu erre ichen  ist. I n  b e id e n  
F ä l l e n  sind G e l d a u s g l e i c h u n g e n  n u r  m i t  dem  
V o r b e h a l t e  d e s  §  2 7 ,  Absatz 2 ,  Z . -L . -G .  zu-



zaradi tega pri drugih neposrednjih ude­
ležencih dvajseti del dotične vrednosti nji­
hove terjatve presegajoča novčna izrav­
nava.

Z v e z a  v e č j i h  k o m p l e k s o v ;  o d ­
d e l i l o  m a n j š i h  z e m l j i š k i h  p o ­

s e s t n i k o v .

§ 113. Kadar ima neposrednji udele­
ženec v enem delu zložbenega ozemlja 
skupaj držeč se večji zemljiški kompleks, 
tedaj je oddelilo za to, kolikor moči, na­
praviti iz istih zemljišč.

Kadar so v zložbo privzeta zemljišča 
popolnoma ali večjidel obdana od večjega 
v zvezi stoječega zemljiškega kom pleksa  
kakega drugega posestnika, tedaj je, koli­
kor drugi oziri to dopuščajo, taka zemlji­
šča praviloma odkazati posestniku tega 
v zvezi stoječega zemljiškega kompleksa, 
in sicer tudi takrat, kadar je ta zemljiški 
kom pleks od zložbe izključen, to pa samo 
tedaj, če je v tem primeru dotični p osest­
nik z drugimi zemljišči udeležen na zložbi.

Takim neposrednjim udeležencem , 
katerih oddelilna terjatev je neznatna in 
ki za obdelovanje svoje zemljiške posesti 
nimajo vprežne živine, je odkazati oddelil­
na zemljišča v kar največji bližini njihovih 
stanovanj, kolikor se s tem ne kratijo inte­
resi drugih udeležencev. Tudi je, kolikor 
moči, skrbeti za to, da oddelilna zemljišča 
teh malih zemljiških posestnikov niso ob­
dana od zemljišč, ki spadajo k večjim go­
spodarstvom.

O d d a l j e n o s t  o d d e l i l n i h  z e m ­
l j i š č  o d  g o s p o d a r s k i h  p o s l o p i j .

§ 114. Oddelil za zemljišča, privzeta v 
zložbo, neposrednjim udeležencem  ni od­
kazati v večji povprečni oddaljenosti od 
gospodarskih poslopij nego v tisti, v kateri 
leže njihova zemljišča, ki jih je oddeliti. 
Izjema od tega je dopuščena samo takrat, 
kadar je dotični neposrednji udeleženec s 
tem zadovoljen ali kadar se more iz tega 
izvirajoča škoda izravnati vsled boljše 
zveze oddelilnih zemljišč med seboj ali s 
primernejšimi poti ali s kako drugo ko­
ristjo.

e rk lä r t  u n d  b e i  a n d e r e n  u n m i t t e l b a r  B e t e i ­
l i g t e n  in fo lg e d e s s e n  keine d en  z w a n z ig s t e n  T e i l  
d e s  W e r t e s  i h r e s  A n s p r u c h e s  ü b e r s te ig e n d e  
G e l d a u s g l e i c h u n g  e in tr i t t .

Z u s a m m e n h a n g  g r ö ß e r e r  K o m p l e x e ;
A b f i n d u n g  k l e i n e r  G r u n d b e s i t z e r .

§  1 1 3 .  Bes itzt  e in  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e r  
in  e in e m  T e i l e  d e s  Z u s a m m e n l e g u n g s g e b i e t e s  
e in e n  z u s a m m e n h ä n g e n d e n  g r ö ß e r e n  G r u n d ­
kom plex ,  so ist d ie A b f i n d u n g  h ie r fü r  tu n l ich st  
a u s  d e n s e lb e n  G r u n d s tü c k e n  zu b i ld en .

S i n d  in  d ie  Z u s a m m e n l e g u n g  e in b e z o g e n e  
G run d stü ck e  N on  e in e m  g r ö ß e r e n  z u s a m m e n ­
h ä n g e n d e n  G r u n d k o m p le x  e i n e s  a n d e r e n  B e ­
sitzers g a n z  o d e r  z u m  g r ö ß e r e n  T e i l e  e i n g e ­
schlossen, so sind, in s o f e r n  a n d e r w e i t i g e  Rück­
sichten d ie ses  g es ta t te n ,  solche in  der  R e g e l  dem  
Besitzer  d ie ses  z u s a m m e n h ä n g e n d e n  G r u n d ­
k o m p le x e s  zu  ü b e r w e is e n ,  u n d ' z w a r ' a u c h  d a n n ,  
w e n n  letzterer V on  der  Z u s a m m e n l e g u n g  a u s ­
geschlossen ist, v o r a u s g e s e tz t  jedoch, d a ß  i n  d ie ­
sem  F a l l e  der  b e tr e f fe n d e  B es itzer  m i t  a n d e r e n  
G r u n d s tü ck en  a n  der  Z u s a m m e n l e g u n g  b e ­
t e i l i g t  ist.

S o l c h e n  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n ,  d eren  
A b f i n d u n g s a n s p r u c h  g e r i n g  ist u n d  die zur  
B e w i r t s c h a f t u n g  i h r e s  G r u n d b e s i tz e s  kein G e ­
s p a n n  h a l t e n  k ö n n e n ,  sind d ie  A b f i n d u n g s ­
g rundstücke in  m ö g l ic h s te r  N ä h e  ih r e r  W o h n ­
h ä u se r  a n z u w e is e n ,  s o w e i t  h ierdurch  die I n t e r ­
essen a n d e r e r  n icht b e e in t r ä c h t ig t  w e r d e n .  
A u ch  ist tu n l ich st  d a f ü r  zu so r g e n ,  d a ß  die  
A b f i t td u n g s g r u n d s tü c k e  dieser k le in e n  G r u n d ­
besitzer n icht  V on  den  zu g r ö ß e r e n  W ir ts c h a f t e n  
g e h ö r i g e n  e ingesch lossen  w e r d e n .

E n t f e r n u n g  d e r  A b  f i n d  n  n  g  s  g  r u n d -  
s t ü c k e  V o n  d e n  W i r t s c h  a f t S g e b ä n d  e n .

§  1 1 4 .  D i e  A b f i n d u n g e n  f ü r  d ie  in  die  
Z u s a m m e n l e g u n g  e in b e z o g c n e n  G run d stü ck e  
sind den  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  in  keiner  
g r ö ß e r e n  durchschn itt l ichen  E n t f e r n u n g  v o n  den  
W i r t s c h a f t s g e b ä u d e n  z u z u w e is e n  a l s  in  jener ,  
in  w e lc h e r  ih r e  a b z n f in d e n d e n  G run d stü ck e  
g e l e g e n  sind. E i n e  A u s n a h m e  h i e r v o n  ist n u r  
d a n n  g e s ta t t e t ,  w e n n  der  b e tr e f f e n d e  u n m i t t e l ­
b a r  B e t e i l i g t e  d a m i t  e in v e r s t a n d e n  ist o de r  
d er  d a r a u s  e n ts te h e n d e  N a c h t e i l  durch besseren  
Z u s a m m e n h a n g  der  A b s in d u n g s g r u n d s t ü c k e  
u n t e r e i n a n d e r  durch z w e ck m ä ß ig ere  W e g e ­
a n l a g e  o d e r  durch e in e n  ä n d e r n  V o r t e i l  a u s ­
g e g l ic h e n  w e r d e n  k ann .



I z v e d b a  r a z d e l i t v e n e g a  p r o ­
j e k t a  n a  i z v i r n i  m a p i .

§ 115. Poizvedena oddelilna zemljišča 
in v poprejšnjem stanu ostale zemljiške 
kom plekse zložbenega ozemlja je zazna­
movati na mapi z zaporednimi številkam i 
m s črkami tistih posestnikov, ki se jim 
naj odkažejo.

Skupne naprave se morajo tudi zazna­
movati z zaporednimi številkami.

P o z n e j e  p o t r e b n e  s k u p n e  n a ­
p r a v e .  S l u ž n o s t i .

§ 116. Po končanem razdelitvenem  
projektu mora krajni komisar določiti, ozi­
roma dati projektovati tiste skupne na­
prave in služnosti zaradi primerne uporabe 
oddelilnih zemljišč, katerih naprava in do­
volitev se je pozneje pokazala potrebna.

Izravnava za tako nastale vrednostne 
izpremembe, kolikor se ne da izvesti s 
poznejšo premembo projekta razdelitve v 
zemljišču, se izvrši po §§ 86. in 91. zl. dež. 
zak. v novcih (§ 118. zl. uk.).

S e s t a v a  o d d e l i l n e g a  r e g i s t r a  
i n  o d m e r a  o d d e l i l n i h  z e m l j i š č  

i n  s k u p n i h  n a p r a v .

§ 117. Nato si mora krajni komisar 
dati narediti oddelilni register na podstavi 
pripravljenih preračunov.

V njem je za vsakega udeleženca pre­
gledno sestaviti zemljišča in vrednosti, ki 
mu gredo, po oddelilnem preračunu in po­
izvedena posamezna oddelilna zemljišča.

Potem je krajevno odmeriti in zazna­
movati meje oddelilnih zemljišč ter skup­
nih naprav. V ta namen je narediti pravo­
časno posebne poljske obrise.

Čas za ta merska dela je določiti z 
ozirom na stanje poljskih pridelkov in na 
čas, kdaj se oddelila najbrž vzamejo v po­
sest, in ta dela je temu primerno pospešiti.

D u r c h f ü h r u n g  d e s  E i n t e i l u n g s -  
P r o j e k t e s  a u f  d e r  O r i g i n a l m a p p e.

§  1 1 5 .  D i e  e r m i t t e l t e n  A b f i n d u n g s g r u n d -  
stücke u n d  die i n  i h r e m  fr ü h e r e n  B e s tä n d e  v e r ­
b l i e b e n e n  G r u n d k o m p le x e  d e s  G e b i e t e s  sind  
a u f  der  M a p p e  f o r t la u f e n d  zu  n u m e r ie r e n  u n d  
m i t  d en  B u c h s ta b e n  d e r j e n ig e n  G run d b esitzer ,  
d e n e n  sie z u g e w ie s e n  w e r d e n  so l le n ,  zu  b e ­
zeichnen .

D i e  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  s ind e b e n f a l l s  
m i t  f o r t la u f e n d e n  N u m m e r n  zu versehen .

Na c h t r ä g l i c h  e r f or der l i che  g e me i n s a me  
A n l a g e n ,  D i e n s t b a r k e i t e n .

§  1 1 6 .  N a c h  B e e n d i g u n g  d e s  E i n t e i l u n g s ­
p r o je k te s  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  je n e  g e m e i n ­
s a m e n  A n l a g e n  u n d  D ie n s t b a r k e i t e n  b e h u f s  
z w e c k m ä ß ig e r  B e n u t z u n g  v o n  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücken, d er e n  H e r s t e l lu n g  u n d  E i n r ä u m u n g  
sich n a c h tr ä g l ic h  a l s  n o t w e n d i g  e r g e b e n  hat ,  
fes tzus te l len ,  b e z i e h u n g s w e i s e  p r o je k t ie r e n  zu  
lassen.

Die Ausgleichung für die hierdurch ein­
tretenden W ertveränderungen, insofern^jene 
sich nicht durch nachträgliche Abänderung des 
Eiuteiluugsprojektes in Grund und Boden be­
werkstelligen läßt, findet gemäß § §  8 6  uud 9 1  
Z.-L.-G. in Geld statt. (§  1 1 8  Z.-V.)

A u f s t e l l u n g  d e s  A b f i n d u n g s r e g i s t e r s  
u n d  A b m e s s u n g  d e r  A b f i n d n n g s - 
grnndst ücke u n d  g e me i n s a me n  An l a g e n .

§ 1 1 7 .  S o n a c h  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
a u f  G r u n d  der  v o r h a n d e n e n  B e r e c h n u n g e n  d a s  
A b f i n d u n g s r e g i s t e r  a u f s t e l l e n  zu  lassen.

I n  d e m s e lb e n  sind f ü r  jed en  B e t e i l i g t e n  
die ih m  g e b ü h r e n d e n  G r u n d f lä c h e n  u n d  W e r t e  
nach der  A b f in d u n g s b e r e c h n u n g  u n d  die e r m i t ­
t e l t e n  e in z e ln e n  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  ü b e r ­
sichtlich zu sa m m e n z u s te l le n .

S o d a n n  ist die ö r t l ic h e  A b m e s s u n g  u n d  
B e z e ic h n u n g  der G r e n z e n  der A b f i n d u n g s g r n n d -  
stiicke s o w ie  der  g e iu e it t s a m e u  A n l a g e n  v o r z n -  
n e h m e n .  Z u  d iesem  B e h u f e  s ind  rechtzeit ig  be­
so n d er e  Feldsk izzen  a n z u f e r t ig e n .

D i e  Z e i t  f ü r  diese A b m e s s u n g s a r b e i t e n  ist 
m i t  Rücksicht a u f  d en  S t a n d  der  F e ld fr ü c h te  
u n d  a u f  den  Z e i t p u n k t  der v o r a u s s ic h t l ic h e n  
B e s i tz n a h m e  der  A b f i n d u n g e n  zu b e s t im m e n  
u n d  sind die A r b e i t e n  d em e ntspr ech en d  zu be­
sch leu n igen .



P o z n e j š e  n o v č n e i z r a v n a v e  i n
v r e d n o s t n e  i z p r e m e m b e .

§ 118. Potem, ko je narejen oddelilni 
register, mora krajni komisar poizvedeti 
novčne odškodnine, ki jih je plačati za  
zemljišča, potrebna za poznejše skupne na­
prave, za neznatne različnosti med pra­
vico, ki jo je oddeliti v zemljišču, in odde- 
lilnimi zemljišči, ter za vrednostne izpre­
membe, nastajajoče zaradi pozneje dovo­
ljenih služnosti.

Novčne izravnave je posebej izkazati 
v seznamku glede vsakega posameznega 
neposrednjega udeleženca in je dotičnemu 
udeležencu pripadajoči znesek ali tisti su- 
marni znesek, ki ga mora plačati, v odde- 
lilnem registru poočititi z rdečo tinto.

Pozneje določene vrednostne izpre­
membe je pripisati v seznamku, navede­
nem v § 103., odstavek 4., zl. uk. Vred­
nostne izpremembe je, kolikor se tičejo po­
sameznih oddelilnih zemljišč, zaznamovati 
v oddelilnem registru ter obenem navesti 
dotično kulturno vrsto.

D e l n a  o d d e l i l a .

§ 119. V tem stadiju postopka mora 
krajni komisar za tista zemljišča, ki jih je 
oddeliti in ki so različno obremenjena ali 
ki so sporna, poizvedeti delna oddelila. Pri 
tem se zmislu primerno uporabljajo načela, 
sploh veljavna za poizvedbo oddelil in 
ustanovitev oddelilnih zemljišč, in je delna 
oddelila poizvedeti, kolikor je možno, v 
razmerni izmeri površine in vrednosti k 
zemljiščem, ki jih je oddeliti, ter, kolikor 
je možno, v isti kulturni vrsti. Pri tem se je 
primerno ozirati na prirastek ali izgubo po 
skupnih napravah. Zemljišča, za katera je 
poizvedeti delna oddelila, ter delna odde­
lila sama je v posebnem  preračunu (pre­
račun delnih oddelil) izkazati po površini 
in vrednosti.

Delna oddelila je na mapi določiti in s 
pododdelki številk dotičnih oddelilnih zem ­
ljišč zaznamovati. Krajevna odmera se vrši 
le na zahtevanje dotičnega neposrednjega 
ali posrednjega udeleženca.

N a c h t r ä g l i c h e  G e l d a u s g l e i c h u n g e n  
u n d  W e r t v e r ä n d e r u n g e n .

§  1 1 8 .  N a c h  A u f s t e l l u n g  d e s  A b f i n d u n g s ­
r e g i s t e r s  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d ie G e ld -  
e n t s c h ä d ig u u g e n  zu  e r m i t t e ln ,  w e lch e  f ü r  die  
zu der  H e r s t e l lu n g  n a c h tr ä g l ic h e r  g e m e i n s a m e r  
A n l a g e n  e r fo r d e r l ic h e n  G r u n d f lä c h e n  f ü r  u n ­
erheb l iche  V e r sc h ie d e n h e i te n  zw ischen  d em  in  
G r u n d  u n d  B o d e n  a b z u f in d e n d e n  A n sp r ü c h e  u n d  
d en  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e n  s o w ie  f ü r  die i n ­
f o l g e  n a c h tr ä g l ic h  e i n g e r ä u m t e r  D ie n s t b a r k e i t e n  
e in t r e t e n d e n  W e r t v e r ä n d e r n n g e n  zu  le is ten  sind.

D i e  G e l d a u s g l e i c h u n g e n  s ind  i n  e in e m  
V erze ichn isse  h insichtlich j e d e s  e in z e ln e n  u n ­
m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  b e s o n d e r s  n a c h z u w e ise n  
u n d  ist der  d em  b e tr e f f e n d e n  B e t e i l i g t e n  zu-  
f a l l e u d e  o d e r  v o n  ih m  zu le is ten d e  su m m arisch e  
B e t r a g  im  A b f i n d u n g s r e g i s t e r  m i t  r o t e r  T i n t e  
ersichtlich zu m a ch en .

D i e  n a c h tr ä g l ic h  fe s tg e s te l l t e n  W e r t v e r ä u -  
d e r n n g e n  sind in  d em  im  §  1 0 3 ,  Absatz 4,  
Z . - V .  beze ic hn ete n  V erze ichn isse  n a c h z u tr a g e n .  
D i e  W e r t v e r ä n d e r u n g e n  sind, in s o fe r n  sie e in ­
z e ln e  A b f in d n n g s g r n n d s t ü c k e  b e tre f fe n ,  im  A b ­
f i n d u n g s r e g i s t e r  u n t e r  A n g a b e  der  i n  F r a g e  
k o m m e n d e n  K u l t u r g a t t u n g  a n z u m e r k e n .

T  e i l a b s i n  d u n  g e n.
§ 1 1 9 .  J u  d iesem  S t a d i u m  d e s  V e r f a h r e n s  

h a t  der  L o k a lk o m m is s ä r  f ü r  je n e  a b z n f in d e n d e n  
G rundstücke,  w e lch e  e in e n  v ersch ied en en  L a sten -  
staud  h a b e n  o d e r  w e lch e  stre it ig  s in d ,  die  
T e i l a b s i n d u u g e n  zu  e r m i t t e ln .  H ie r b e i  f in d e n  
die  f ü r  die E r m i t t l u n g  der A b f i n d u n g e n  u n d  
F e s t s t e l lu n g  der A b s in d u u g s g r u n d s t ü c k e  ü b e r ­
h a u p t  g e l t e n d e n  G r u n d sä tze  s i u u g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g  u n d  siud die T e i la b f iu d t t t t g e u  t u n ­
lichst in  d em  v e r h ä l t n i s m ä ß i g e n  F l ä c h e u a u s m a ß  
u u d  W e r t e  zu deu  a b z u s iu d e u d e u  G r u n d s tü ck en  
s o w ie  m ö g l ic h s t  in  d erse lben  K u l t u r g a t t u n g  zu 
e r m i t t e ln .  H ie r b e i  ist a u f  Z u w a c h s  o d e r  A b g a n g  
durch g e m e i n s a m e  A n l a g e n  eu tsp rec he ud  B e ­
dacht zu  n e h m e n .  D i e  G rundstücke,  f ü r  w elche  
T e i l a b f i n d n n g e n  zu  e r m i t t e l n  f ind, s o w ie  die  
T e i l a b f i u d n u g e u  selbst siud i»  e in e r  b e s o u d e r e u  
B e r e c h n u n g  ( B e r e c h n u n g  der  T e i l a b f i n d u n g e n )  
nach F lä c h e  u n d  W e r t  a u s z u w e i s e n .

D i e  T e i l a b f i n d u n g e n  siud a u f  d er  M a p p e  
zu e r m i t t e l n  u n d  m i t  U n t e r a b t e i l u n g e n  der  
N u m m e r n  der  b e tr e f f e n d e n  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke zu  v erseh en .  E i n e  ört l iche  A b m e s s u n g  
f in d e t  n u r  a u f  V e r l a n g e n  d e s  b e tr e f f e n d e n  u n ­
m i t t e l b a r  o d e r  m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  statt .



D o l o č i l a  o s k u p n i h  n a p r a v a h .

§ 120. Krajni komisar mora določiti 
uredbe, ki so potrebne glede bodočega 
uživanja in upravljanja skupnih naprav, ter 
poizvedeti dolžnost prispevanja k stro­
škom za izvršitev in vzdrževanje vseh ali 
posameznih skupnih naprav po odstotkih  
skupnega zneska.

Praviloma je, kolikor uprava ne pri- 
stoji občinskemu zastopu, postaviti pose­
ben upravni odbor. Pravice in dolžnosti 
tega odbora, volitev in poslovno dobo nje­
govih udov, njih odgovornost nasproti 
oblastvom in udeležencem  itd. je primerno 
določiti.

Ako so skupne naprave večjega po­
mena, se sme za njih upravo ustanoviti po­
seben ustav (statut).

Sestava »n razgrnitev zložbenega načrta.

P r e s k u š n j a  g e o d e t s k i h  d e l .

§ 121. Višja oblastva morajo pred raz­
grnitvijo zložbenega načrta povzročiti 
preskušnje geodetskih del. Na vsak način 
mora pregledovalni zemljem erec deželne  
komisije izvirno mapo, popolnjeno po uspe­
hih krajevne poizvedbe in oznamenilu mej 
oddelilnih zemljišč še pred razgrnitvijo in 
obmejitvijo zložbenega načrta natanko 
pregledati z ozirom na pravilnost narisa 
novega posestnega stanu, ki rezultira iz 
zložbe. Čas, kdaj bode ta pregled, je na­
znaniti pravočasno finančnemu deželne­
mu oblastvu. V vseh primerih, v katerih 
se finančnemu deželnem u oblastvu v do­
sego merskega operata, porabnega tudi za 
namene zemljarinskega katastra in zem ­
ljiških knjig, zdi potrebno, da pregleda 
samo tupatam nekatera merska dela opra- 
vitelj, postavljen za nadzorovanje razvid- 
nostne službe, je dati temu upravitelju, ko 
pride v občino, na razpolaganje priročne 
knjige, poljske obrise, mape in druge pri­
pomočke in mu dajati potrebna pojasnila.

j B e s t i m m u n g e n  ü b e r  g e m e i n s a m e  
A n l a g e  n.

§  1 2 0 .  D e r  L o k a lk o m m issä r  h a t  die E i n ­
r ic h tu n g e n  festzuste l len ,  w e lche  h insichtlich der  
k ü n ft ig e n  B e n u t z u n g  u n d  V e r w a l t u n g  der  g e ­
m e in s a m e n  A n l a g e n  er fo rd er l ich  sind u n d  die  
B e i t r a g s p f l i c h t  zu den  K o sten  der  H e r s t e l lu n g  
u n d  E r h a l t u n g  a l l e r  o de r  e in z e ln e r  g e m e i n ­
sa m e r  A n l a g e n  nach P r o z e n t e n  d e s  G e s a m t ­
b e t r a g e s  zu  e r m it t e ln .

I n  der  R e g e l  ist, in s o f e r n  die V e r w a l t u n g  
nicht der  G e m e i n d e v e r t r e t u n g  zn fteh t ,  e in  be­
so n d e r e r  V e r w a l t u n g s a u s s c h u ß  zu beste l len .  D i e  
R ec h te  u n d  P f l i c h t e n  d ieses  A ussc hu sse s ,  d ie  
W a h l  u n d  A m t s d a u e r  der  M i t g l i e d e r  d e s se lb e n ,  
die V e r a n t w o r t l i c h k e i t  der letzteren g e g e n ü b e r  
den  B e h ö r d e n  u n d  B e t e i l i g t e n  u. dg l .  sind e n t ­
sprechend feftzuste llen .

S i n d  d ie  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  v o n  
g r ö ß e r e r  B e d e u t u n g ,  so k a n n  f ü r  d ie V e r ­
w a l t u n g  d erse lb e n  e in  b e s o n d e r e s  S t a t u t  a u f ­
g es te l l t  w e r d e n .

Feststellung und A u f l e g u n g  des Z u f a m m e n -  
l e g u n g s p l n n c s .

P r ü f u n g  d e r  g e o d ä t i s c h e n  A r b e i t e n .
§  1 2 1 .  S e i t e n s  der h ö h e r e n  B e h ö r d e n  sind  

v o r  der  A u f l e g u n g  d e s  Z u s a m m e n l e g u n g s p l a n e s  
P r ü f u n g e n  der  g e o d ä tis ch en  A r b e i t e n  zu  v e r a n ­
lassen. U n t e r  a l l e n  U m s t ä n d e n  ist d ie nach den  
E r g e b n is s e n  der  ö r t l ic h e n  E r m i t t l u n g  u n d  B e ­
ze ic h n u n g  der  G r e n z e n  der  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke e r g ä n z te  O r i g i n a l m a p p e  noch v o r  der  A u f ­
l e g u n g  u n d  A bsteckung  d e s  Z u s a m m e n l e g u n g s ­
p l a n e s  in  B e z i e h u n g  a u f  die R ic h t ig k e i t  der  
D a r s t e l l u n g  d e s  a u s  der  Z u s a m m e n l e g u n g  re-  

| su l t i e r e n d e n  n e u e n  B es itz s ta n d e s  e in e r  e i n g e ­
h e n d e n  P r ü f u n g  durch den  R e v i s i o n s g e o m e t e r  
der  L a n d e s k v m m is s io n  zu  u n te r z ie h e n .  V o n  dem  
Z e i tp u n k te  der  V o r n a h m e  dieser R e v i s i o n  ist die  
F i n a n z l a n d e s b e h ö r d e  rechtze it ig  in  K e n n t n i s  zu  
setzen. I n  a l l e n  F ä l l e n ,  in  w e lc h e n  die F i n a n z ­
la n d e s b e h ö r d e  b e h u f s  E r z i e lu n g  e i n e s  auch fü r  
die Zwecke d e s  G r n n d s t e u e r k a t a f t e r s  u n d  der  
G r u n d b ü c h e r  b r a u c h b a r e n  V e r m e s s u n g s v p e -  
r a t c s  die V o r n a h m e  e in e r  s t ich p ro b c w e isen  R e ­
v is io n  der  V e r m e s s u n g s a r b e i t e n  s e i t e n s  d e s  zur  
Ü b e r w a c h u n g  d e s  E v i d e n z h a l t u n g s d i c n s t e s  b e ­
s te l l ten  F u n k t i o n ä r s  f ü r  n o t w e n d i g  erachtet ,  
sind d iesem  F u n k t i o n ä r  d ie v o r h a n d e n e n  M a -  
n u a l i e n ,  Feldskizzen, M a p p e n  u n d  so n s t ig en  
B e h e l f e  bei  se in em  E in t r e f f e n  z u r  V e r f ü g u n g  
zu s te l len  u n d  d ie  e r fo r d e r l i c h e »  A u s k ü n f t e  zu  
e r te i le n .



P o  k a z a n j e  i n  z a č a s n o  p r e v z e t -  V o r w e i s u n g  u n b  provi sori sche Ü b er-  
j e o d d e 1 i 1 n i h z e m l j i š č .  n a h  in e de r  A b f i n d u n g s g r u n d s t ü c k e .

§ 122. Ko so popreskušena geodetska  
dela, ko so končana krajevna odmerjanja 
ter v §§ 118. in 119. zl. uk. oznamenjena 
uradna dejanja, mora krajni komisar izgo­
toviti zložbeni načrt, kolikor je to potreb­
no za začasno prevzetje oddelilnih zemljišč.

Nato mora krajni komisar v navzoč­
nosti opravitelja tehničnega oddelka na 
licu mesta obmejiti načrt (pokazati odde- 
lilna zemljišča).

Oddelilna zemljišča se pokažejo na 
licu mesta tako, da se oznamenijo tisti 
kolči, ki so bili zabiti ob odmerjanju na 
mejah oddelilnih zemljišč, s črko tistega  
udeleženca, kateremu se naj odkaže od­
delilo.

Ako po § 95., odstavek 3., n. k zl. 
dež. zak., deželna komisija odredi pre­
vzetje oddelilnih zemljišč zoper voljo po­
sameznih posestnikov, se je glede časa 
tega prevzetja v posest primerno ozirati 
na čas setve, ki je običajen v kraju, in 
krajni komisar mora deželni komisiji pred­
ložiti dotične predloge ter hkratu pravo­
časno natančno poročati o razlogih, ki so 
jih posamezni udeleženci navedli zoper 
začasno prevzetje. Na določila § 130. zl. 
uk. se je pri tem primerno ozirati, kolikor 
dovoljuje to začasni značaj prevzetja v 
posest.

§  1 2 2 .  N a c h  Ü b e r p r ü f u n g  der  g eo d ä t is c h e n  
A r b e i t e n ,  nach B e e n d i g u n g  der  ö r t l ic h e n  A b ­
m e s s u n g s a r b e i t e n  s o w ie  der  in  d en  § §  1 1 8  u n d  
1 1 9  Z . - V .  bcze ic hn ete n  A m t s h a n d l u n g e n  h a t  
der L o k a lk o m m is s ä r  d e n  Z n s a m m c n l e g u n g s -  
p l a n  f e r t ig z n s te l le n ,  s o w e i t  d i e s  f ü r  d ie p r o ­
visorische Ü b e r n a h m e  d er  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke n o t w e n d i g  ist.

S o d a n n  h a t  der  L o k a lk o m m is s ä r  im  
B e i s e in  e i n e s  F u n k t i o n ä r s  d er  technischen A b ­
t e i l u n g  a n  O r t  u n d  S t e l l e  die A bsteckung  d e s  
P l a n e s  ( V o r w e i s u n g  der  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke) v o r z u n e h m e n .

D i e  V o r w e i s u n g  der  A b f i n d u n g s g r u n d ­
stücke a n  O r t  u n d  S t e l l e  gesch ieht durch B e ­
z e ic h n u n g  j e n e r  P flöcke ,  w e lch e  b e i  d er  A b ­
m e ssu n g  a n  d en  G r e n z e n  der  A b f i n d u n g s ­
grundstücke e in g e s c h la g e n  w u r d e n ,  m i t  dem  
B u c h s ta b e n  d e s j e n i g e n  B e t e i l i g t e n ,  w e lc h e m  
die A b f i n d u n g  z u g e w ie s e n  w e r d e n  soll.

W i r d  g e m ä ß  §  9 5 ,  Absatz 3 ,  Z . - L . - G . - N . ,  
die Ü b e r n a h m e  d er  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  
g e g e n  d e n  W i l l e n  e in z e ln e r  Bes itzer  v o n  der  
L a n d e s k o m m is s io n  v e r f ü g t ,  so ist bezüg lich  d e s  
Z e i t p u n k t e s  d ieser B e s i t z ü b e r n a h m e  a u f  die  
o r t s ü b l i c h e  A n b a u z e i t  en tsp rechend  Rücksicht  
zu  n e h m e n  u n d  e s  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  der  
L a n d e s k o m m is s io n  die b e tr e f f e n d e n  V o r s c h lä g e  
u n te r  g le ic h z e i t ig e r  e in g e h e n d e r  B e r ic h e r s ta t ­
t u n g  ü b e r  d ie  s e i t e n s  der  e in z e ln e n  B e t e i l i g t e n  
g e g e n  die p ro v iso r isch e  Ü b e r n a h m e  g e l t e n d  g e ­
m a ch ten  G r ü n d e  rechtzeit ig  zu  u n te r b r e i t e n .  
D i e  B e s t i m m u n g e n  d e s  § 1 3 0  Z . - V .  sind h ie r ­
bei, s o w e i t  d ie s  der  pro v iso r isch e  C h a r a k te r  
der  B es itz i' lbernahm e g esta tte t ,  en tsp rec he nd  zu 
berücksichtigen.

S e s t a v i n e  z l o ž b e n e g a  n a č r t a .

§ 123. Zložbeni načrt obsega nasled­
nje dele:

a) register posestnega stanu (§ 97. zl. 
uk.);

b) oddelilni preračun (§ 106. zl. uk.);
c) oddelilni register (§ 117. zl. uk.);
d) izvirno mapo;
e) glavni spis, ki mora poleg morebiti 

potrebnega pojasnila pod a do d nave­
denih načrtovih delov obsegati obraz- 
ložbo vseh tistih razmer —  zlasti 
pravnih —  ki se iz teh načrtovih de­
lov ne razodevajo popolnoma jasno in 
pregledno.

B  e |t  n n b t c i 1 e b e 3 Z  h ) n m m  c n  l e g it n g 3« 
p l a n e s .

8  1 2 3 .  D e r  Z u s a m m e n l e g u n g s p l a n  e n t ­
h ä l t  f o l g e n d e  B e s t a n d t e i l e :

a )  d a s  B e s i t z s ta n d s r e g i s t e r  (8  9 7  Z . - V . ) ;

b) d ie A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  (8  1 0 0  Z . - V . ) ;
c )  d a s  A b f i n d u n g s r e g i s t e r  (8  1 1 7  Z . - V . ) ;
d) d ie O r i g i n a l m a p p e ;
e )  d e n  G e n e r a la k t ,  w e lc h e r  n eb st  der  a l l e n ­

f a l l s  e r fo r d e r l ic h e n  E r l ä u t e r u n g  d er  u n te r  
a  b i s  d a u f g e f ü h r t e n  P l a n b e s t a n d t e i l e  
e in e  D a r l e g u n g  a l l e r  j e n e r  V e r h ä l t n i s s e  
—  i n s b e s o n d e r e  d er  rechtlichen —  zu e n t ­
h a l t e n  h a t ,  die a u s  diesen T e i l e n  d e s  
P l a n e s  n icht v o l l s t ä n d i g  u n d  übersichtlich  
er h e l le n .



R a z g r n i t e v  n a č r t a .

§ 124. Po dovršitvi zložbenega načrta, 
odmeri oddelil in dovršitvi skupnih na­
prav mora krajni komisar objaviti po § 95. 
n. k zl. dež. zak. oklic, razgrniti zložbeni 
načrt, pojasnjevati ga udeležencem , ter po­
skrbeti za to, da se obmeji načrt (pokažejo 
oddelilna zemljišča) na mestu samem, ako 
se to ni že prej zgodilo (§ 122. zl. uk.)

Načrt je razgrniti v uradnem prostoru 
ali v občinski pisarni. Nam esto izvirne 
mape se lahko razgrne njen poverjen po­
snetek.

Ako je več občin enakomerno udele­
ženih ali ako so posamezne udeležene ob­
čine ali kraji zelo oddaljeni od kraja, kjer 
je razgrnjen zložbeni načrt, se sme odre­
diti, da se razgrne načrt na dveh ali več 
krajih. Naznaniti pa se morajo v tem pri­
meru dnevi, ob katerih bode v vsaki posa­
mezni občini v 14 dneh razgrnjen načrt.

V tistem času, ko je zložbeni načrt 
javno razgrnjen vsem udeležencem  na vpo­
gled, mora krajni komisar biti vsaj v dveh  
različnih časih navzočen v kraju razgrnitve 
načrta in dajati udeležencem  zaželjena po­
jasnila. Dotične dneve in uradne ure je na­
znaniti v oklicu.

Ako je krajni komisar ob določenih  
dneh zadržan, da re  more dajati pojasnil, 
sme naročiti svojem.; asistentu ali opravi- 
telju tehničnega oddelka, da ga zastopa. 
Za nadzorovanje načrtovih izdelkov v od­
sotnosti krajnega komisarja in imenovanih 
opraviteljev je določiti pripravno osebo.

P r e j e m a n j e  i n  p r i r e j a n j e  u g o ­
v o r o v  p r o t i  n a č r t u .

§ 125. Ugovore proti zložbenemu
načrtu, ki se vlože v dnevih, namenjenih 
za njegovo pojasnjevanje, mora krajni ko­
misar, eventualno njegov namestnik spre­
jemati na zapisnik.

Ugovori, ki se ne vlože ob tej priliki, 
se morajo podati v zakonitem roku kraj­
nemu komisarju pismeno ali dati na njego­
vem uradnem sedežu na zapisnik.

A u f l e g u n g  d e s  P l a n e s .

§  1 2 4 .  N a c h  F e r t i g s t e l l u n g  d e s  Z t t s a m m e n -  
l e g u n g s p l a n e s ,  A b m e s s u n g  der  A b f i n d u n g e n  u n d  
F e r t i g s t e l l u n g  der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  h a t  
der L o k a lk o m m issä r  g e m ä ß  § 9 5  Z . - L . - G . - N .  d a s  
E d ikt  zu er lassen ,  die A u f l e g u n g  d e s  Z n s a m m e n -  
l e g u n g s p l a n e s ,  die E r l ä u t e r u n g  d e s s e lb e n  a n  
die B e t e i l i g t e n  s o w ie  die A bsteckung  d e s  P l a n e s  
( V o r w e i s u n g  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e )  f a l l s  
letztere n icht schon f r ü h e r  e r f o lg t e  (§  1 2 2  Z . - V ) ,  
a u  O r t  u n d  S t e l l e  v o r z u n e h m e n .

D e r  P l a u  ist in  d em  A m t s l o k a l e  o d e r  in  
der G e m e iu d e k a u z le i  a u fz n le g e n .  A n  S t e l l e  der  
O r i g i n a l m a p p e  k a n n  e in e  b e g la u b i g t e  P a u s e  
d erse lb e n  a u f g e l e g t  w e r d e n .

S i n d  m e h r e r e  G e m e i n d e n  g le ic h m ä ß ig  be­
t e i l i g t  o d e r  l i e g e n  e in z e ln e  b e t e i l i g t e  G e m e i n d e n  
o de r  O r tsc h a s te n  sehr w e i t  v o n  d em  O r t e  der  
A u f l e g u n g  d e s  Z u s a m m e n l e g u n g s p l a n e s  e n t ­
fern t ,  so k an n  die V e r f ü g u n g  g e tr o f f e n  w e r d c n ,  
d a ß  der  P l a u  a n  z w e i  o d e r  m e h r e r e n  O r t e n  
a u f g e l e g t  w ir d .  E s  m ü ssen  jedoch in  d iesem  
F a l l e  die T a g e ,  a u  w e lc h e n  die A u f l e g u n g  in  
jeder e in z e ln e n  G e m e i n d e  in n e r h a l b  der  1 4  T a g e  
geschieht, b e k a n n t g e g e b e n  w e r d e n .

W ä h r e n d  der Z e i t ,  in  w e lc h e r  der Z u ­
s a m m e n l e g u n g s p l a n  z u r  E in s ich t  a l l e r  B e t e i l i g ­
t e n  ö ffe n t l ich  a u f g e l e g t  w ir d ,  h a t  der  L o k a l ­
k o m m issä r  w e n i g s t e n s  zu  z w e i  v ersch iedenen  
M a l e n  a n  d em  O r t e  der  A u f l e g u n g  d e s  P l a ­
n e s  a n w e s e n d  zu se i»  u n d  deu  B e t e i l i g t e n  die  
g e w ü n s c h te n  A u f k lä r u n g e n  zu e r te i le n .  D i e  be­
t r e f fe n d e n  T a g e  u n d  A m t s s t u u d e n  sind im  
E d ikte  zu  bezeichnen.

I s t  der  L o k a lk o m m issä r  a n  der  E r t e i l u n g  
v o n  A u f k lä r u n g e n  a n  beit b e s t im m te n  T a g e n  
v e r h in d e r t ,  so k an n  er sich durch se in e n  Assi­
s ten ten  o d e r  e in e n  F u n k t i o n ä r  d er  technischen  
A b t e i l u n g  v e r t r e t e »  lassen . Z u r  Ü b e r w a c h u n g  
der P l a t t e l a b o r a t e  w ä h r e n d  der A b w e s e n h e i t  
d e s  L o k a lk o m m is s ä r s  u n d  der  g e n a n n t e n  F u n k ­
t i o n ä r e  ist e in e  g e e i g n e t e  P e r s o n  zu b e s t im m e n .

E  n  t g e g e »  »  et h m e »  »  d J n s t r u i e r  n n g  
v o n  E i n w e n d u n g e n  g e g e n  d e n  P l a t t .

§ 1 2 5 .  E i n w e n d u n g e n  g e g e n  den  Z u -  
s a i n u t e n l e g u n g s p la n ,  w e lch e  w ä h r e n d  der  fü r  
die E r l ä u t e r u n g  d e s s e lb e n  ang esetz ten  T a g e  a n ­
g e b ra ch t  w e r d e n ,  s ind v o m  L o k a lk v m m ifsä r ,  
e v e n t u e l l  v o u  se in em  V e r t r e t e r ,  zu P r o t o k o l l  
zu n e h m e n .

E i n w e n d u n g e n ,  w e lch e  b e i  d ieser G e l e g e n ­
he it  n icht  v o r g e b r a c h t  sind, m ü ssen  i n n e r h a l b  
d er  gesetzlichen F r i s t  bei  dein L o k a lk o m m issä r  
schriftlich ü b erre ich t  o d e r  a n  se in em  A m tss i tze  
zu P r o t o k o l l  g e g e b e n  w e r d e n .



Ugovore mora krajni komisar prire­
diti in potem prirejene izdelke poslati de­
želni komisiji. V dotičnem poročilu je om e­
niti, ali in kateri ugovori so se že v prej­
šnjem stadiju vložili morda tudi kakor že ­
lje in iz katerih vzrokov se te želje niso 
vpoštevale.

Ako oznameni udeleženec ob priredbi 
ugovorov stvarne premembe v načrtu 
tako, da bi bil, ako bi se premembe izvr­
šile, njegov ugovor brez podlage, in ako se 
te premembe ne le iz javnih ozirov poka­
žejo za dopustne, tem več jim tudi pritrdijo 
tisti drugi neposrednji udeleženci, katerih  
oddelila so s tem prizadeta, mora krajni 
komisar narediti o tem zapisnik, ga prilo­
žiti priredbenemu izdelku ter poočititi do- 
tične premembe v dodatku k načrtu.

P r e m e m b a  n a č r t o v i h  i z d e l k o v  
v  s 1 e d o d l o č b .

§ 126. Po pravomočni odločbi o vseh  
zoper načrt vloženih ugovorih mora krajni 
komisar izvesti vsled teh odločb potrebne 
premembe v načrtovih izdelkih, oziroma 
dati narisati prim em o premenjeno razdeli­
tev na mapi, izpremenjene meje na mestu 
samem izmeriti in popraviti poljske obrise.

Ako se s pravomočno odločbo pre­
meni cenitev posameznih zemljišč (§ 97. 
n. k zl. dež. zak.), s čimer se predrugači 
v oddelilnem preračunu poizvedena od- 
delilna pravica enega ali več udeležen­
cev, se morajo vsled tega nastale različ­
nosti izravnati praviloma v novcih, kolikor 
je te različnosti v zmislu zakona in ukaza 
šteti za neznatne. V nasprotnem primeru, 
kakor tudi, ako se vsled odločbe o drugač­
nih ugovorih kaj izpremeni na oddelilnih 
zemljiščih, je izravnati omenjene različno­
sti, kolikor je možno, v zemljišču.

Ako bi bila deželna komisija v zmislu 
§ 97. n. k zl. dež. zak. ukazala noyo ob- 
mejitev, mora to ukreniti krajni komisar.

D i e  E i n w e n d u n g e n  sind v o m  L o k a lk o m ­
m issär  zu in s t r u ie r e n  u n d  e s  sind s o h in  die  
I n f t r u i e r u n g s e l a b o r a t e  a n  die L a n d e s k o m ­
m iss ion  e in z u se n d e n .  I n  d e m  b e z ü g l ic h e n  B e ­
richte ist a n z n g e b e n ,  ob  u n d  w e lch e  d er  e r h o ­
b e n e n  E i n w e n d u n g e n  b e r e i t s  in  e i n e m  fr ü h e r e n  
S t a d i u m  e t w a  auch a l s  W ü n sc h e  v o r g e b r ä c h t  
sind u n d  a u s  w e lc h e n  G r ü n d e n  letztere n icht  
berücksichtigt  w u r d e n .

W e n n  a n lä ß l ic h  der  J n s t r u i e r u n g  v o n  E i n ­
w e n d u n g e n  v o n  e in e m  B e t e i l i g t e n  konkrete Ä n ­
d e r u n g e n  i m  P l a n e  bezeichnet  w e r d e n ,  d er e n  
B o r n a h m e  se ine  E i n w e n d u n g e n  b e h e b e n  w ü r d e ,  
u n d  w e n n  diese Ä n d e r u n g e n  n icht n u r  in  
ö ffe n t l ic h e r  H in s ich t  zu läs s ig  erscheinen, so n d e r n  
auch d ie  Z u s t i m m u n g  j e n e r  a n d e r e n  u n m i t t e l ­
b a r  B e t e i l i g t e n  e r h a l t e n ,  d e r e n  A b f i n d u n g e n  
h ierd u rch  b e r ü h r t  w e r d e n ,  so h a t  der  L o k a l ­
k o m m issä r  h i e r ü b e r  e in  P r o t o k o l l  a u f z u n e h m e n ,  
d a s s e lb e  d e m  I n f t r u i e r u n g s e l a b o r a t e  b e izu ­
g e b e n  u n d  die b e tr e f f e n d e n  Ä n d e r u n g e n  in  
e in e m  A n h ä n g e  z u m  P l a n e  ersichtlich zu m a ch en .

Ä n d e r n n g  d e r  P l a n e l a b o r a t e  i n f o l g e  
v o n  E n t s c h e i d u n g e n .

8  1 2 0 .  R a d )  r e c h t s k r ä f t ig e r  E n t s c h e id u n g  
ü b e r  a l l e  g e g e n  d en  P l a n  V v r g e b r a c h te n  E i n ­
w e n d u n g e n  h a t  der  L o k a lk o m m is s ä r  d ie durch  
diese E n t s c h e id u n g e n  e r fo rd er l ich  w e r d e n d e n  
Ä n d e r u n g e n  in  d e n  P l a n e l a b v r a t e n  v o r z u ­
n e h m e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  d ie  e n tsp rec h e n d  g e ­
ä n d e r te  E i n t e i l u n g  a u f  der M a p p e  d a r s te l le n ,  
die  v e r ä n d e r t e n  G r e n z e n  a n  O r t  u n d  S t e l l e  
a b m e sse n  u n d  d ie  Fe ldsk izze»  b e r ic h t ig e n  zu  
lassen.

W e n n  durch e in e  rec h ts k r ä f t ig e  E n tsc h e i ­
d u n g  e in e  A b ä n d e r u n g  der  B e w e r t u n g  e in z e ln e r  
G run d stü ck e  e in t r i t t  (8  9 7  Z . - L . - G . - N ) ,  durch  
w elch e  der  in  der  A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g  e r m i t ­
te l t e  A b f i n d u n g s a n s p r u c h  e i n e s  o d e r  m e h r e r e r  
B e t e i l i g t e n  sich a n d e r s  g e s ta l t e t ,  so sind d ie  a u s  
diesem  G r u n d e  e in t r e t e n d e n  V e r s c h ie d e n h e i te n  
in  d er  R e g e l  in  G e ld  a n s z u g le i c h e n ,  so fe r n  
d ie se lb e n  im  S i n n e  d e s  G esetzes  u n d  der  V e r ­
o r d n u n g  a l s  u n e r h e b l ic h e  zn b e tr a c h te n  sind.  
E n t g e g e n g e s e t z t e n f a l l s  s o w ie  w e n n  i n f o l g e  e in e r  
E n ts c h e id u n g  ü b e r  a n d e r w e i t i g e  E i n w e n d u n ­
g e n  Ä n d e r u n g e n  a n  d en  A b s i n d u n g s g r u n d -  
stiicken e in t r e t e n ,  s ind die e r w ä h n t e n  V er sch ie ­
d e n h e i t e n  tu n l ich s t  in  G r u n d  u n d  B o d e n  a u s ­
zu g le ic h e n .

I m  F a l l e  d ie  L a n d e s k v n im is s io n  im  S i n n e  
d e s  8  9 7  Z . - L . - G . - N .  e in e  n eu e r l ic h e  A bsteckung  
u n g e o r d n e t  h a b e n  so llte ,  h a t  der  L o k a lk o m m issä r  
d iese lbe  zn v e r a n la s s e n .



k o m i -  E i n s e n d u n g  d e s  P l a n e s  a n  d i e  L a n -N a č r t  s e  p o š l j e  d e ž e l n i  
s i j i  i n  n j e  o d l o č b a .

§  1 2 7 .  Po izvršitvi v sprednjem para­
grafu omenjenih uradnih dejanj, oziroma 
ako ni bilo pravočasno vloženih ugovorov 
zoper načrt, mora krajni komisar vse na- 
črtove izdelke z vsemi spisi vred z gene­
ralnim poročilom vpcslati deželni komisiji.

Kadar se potrdi načrt, mora deželna  
komisija na glavni spis in na izvirno mapo 
zapisati po trdilno pripomnjo in na oba uda­
riti uradni pečat.

Ako se pa deželni komisiji ob pregle­
dovanju dotičnega načrta zdi potrebno 
uradoma zaukazati kake premembe na na­
črtu (§  6 2 .  zl. dež. zak.), je ravnati s to 
odločbo deželne komisije kakor z od­
ločbo, izrečeno na vložene ugovore, ter je, 
ko se je po stopnjah razsodilo, oziroma po 
izvršenem popravku načrtovih izdelkov in 
po eventualni zopetni obmejitvi operacij­
skega načrta premenjeni zložbeni načrt 
iznova predložiti deželni komisiji v od­
ločbo.

O d l o č b e  m i n i s t r s k e  k o m i s i j e .

§  1 2 8 .  A ko se zdi ministrski komisiji o 
priliki prizivov ali nadzorstva, ki ga je iz­
vrševati uradoma (§  6 2 .  zl. dež. zak.), po­
trebno zaukazati premembe na elabora­
tih načrta, mora deželni komisiji dati po­
sebna naročila, ki so morda potrebna za 
izvedbo teh prememb.

R a z g l a s i t e v  r a z s o d b e  d e ž e l n e  
k o m i s i j e .

8 12 9 ,  Razsodbo in v izvršitev načrta 
izdane zaukaze deželne komisije mora 
krajni komisar razglasiti po § 104. n. k. zl. 
dež. zak. po občinah, spadajočih k zložbe • 
neinu ozemlju, vročiti jih neposrednjim  
udeležencem  kakor tudi tretjim osebam, 
ki jim po §  39 .  zl. dež. zak. pristoji odpo­
vedna pravica, vsakemu posebej in jih po­
slati pristojnim zemljiško-knjižnim sodi 
ščem.

d e s k  o m M i s s i o n  u n d  E n t s c h e i d u n g  
d e r s e l b e n .

§ 1 2 7 .  N a c h  V o r n a h m e  der  i m  v o r i g e n  
P a r a g r a p h e n  beze ichn eten  A m t s h a n d l u n g e n ,  
b e z i e h u n g s w e i s e  w e n n  keine E i n w e n d u n g e n  
g e g e n  den  P l a n  rechtze it ig  e r h o b e n  w u r d e n ,  
h a t  der  L o k a lk o m m issä r  die g e s a m t e n  P l a n ­
e l a b o r a t e  n eb st  a l l e n  A k ten  i m  G e le i t e  e i n e s  
G e n e r a lb e r i c h t e s  der  L a n d e s k o m m is s io n  e in ­
zusenden .

I m  F a l l e  der B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s  
ist der  G e n e r a l a k t  u n d  die Ö r i g i n a l m a p p e  
v o n  der L a n d e s k o m m is s io n  m i t  der  B e s t ä t i ­
g u n g s k l a u s e l  zu v e rseh en  u n d  d e n se lb e n  d a s  
A m t s s i e g e l  beizusetzen.

F i n d e t  jedoch die L a n d e s k o m m is s io n  a n l ä ß ­
lich der  P r ü f u n g  d e s  P l a n e s  v o n  A m t s  w e g e n  
Ä n d e r u n g e n  a n  dem  P l a n e  zu  v e r f ü g e n  (§  6 2  
Z - L - G ) ,  so ist diese E n ts c h e id u n g  der  L a n d e s ­
k o m m iss io n  w i e  e in e  ü b e r  e r h o b e n e  E i n w e n ­
d u n g e n  erfto ffene  E n ts c h e id u n g  zu b e h a n d e l n  
u n d  nach in s t a n z m ä ß i g e r  A u s t r a g u n g ,  b ezie­
h u n g s w e i s e  d u r c h g e fü h r te r  B e r i c h t i g u n g  der  
P l a n e l a b o r a t e  u n d  e v e n t u e l l  a b e r m a l i g e r  A b ­
steckung d e s  O p e r a t i o u s p l a n e s  der  a b g e ä n d e r t e  
Z u s a m m e n l e g u n g s p l a n  a b e r m a l s  der  L a n d e s ­
k o m m iss io n  z u r  E n ts c h e id u n g  v o r z u le g e n .

E n t s c h e i d u n g e n  d e r  M  i u i st e r i a  l -  
k o m in i s s i o it.

8  1 2 8 .  F i n d e t  die M i n i s t e r ia lk o m m is s io n  
a n lä ß l ic h  v o n  B e r u f u n g e n  o d e r  der v o n  A m t s  
w e g e n  zu ü b e n d e n  A ufs ich t  (§  6 2  Z - L - G )  
Ä n d e r u n g e n  der  P l a n e l a b o r a t e  a n z u o r d n e n ,  
so h a t  sie d er  L a u d e s k o m n i i s s io n  die z u r  D u r c h ­
f ü h r u n g  d ieser Ä n d e r u n g e n  e t w a  e r f o r d e r l i ­
chen b e s o n d e r e n  W e i s u n g e n  zu  e r te i le n ,

K  u n d m  a  ch u  n  g  d e s  E r k e n n t n i s s e s  
d e r  L  a n d e s  k o m m  i s s i o n,

§  1 2 9 .  D a s  E r k e n n t n i s  u n d  die b e tr e f f s  
V o l l z u g e s  d e s  P l a n e s  er la s se n e n  A n o r d n u n g e n  
der L a n d e s k o m m is s io n  sind v o m  L o k a lk o m m issä r  
g e m ä ß  8 1 0 4 Z , - L , - G , - N ,  in  d en  z u m  Z u s n m m e n -  
l e g n n g s g e b i e t e  g e h ö r i g e n  G e m e i n d e n  k n n d zn m a -  
cheit, den  u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  s o w ie  d r i t te n  
P e r s o n e n ,  d e n e n  in  G e m ä ß h e i t  d e s  8  3 9  Z , -  
L ,-G , e in  K ü n d ig n u g s r e c h t  zusteht,  i n d i v i d u e l l  
zuzuste l len  u n d  d en  z u s tä n d ig e n  G r in id b i ic h s -  
g er ich ten  zu  ü b e r se u d e » .



Izvršitev in posvedočba zložbenega  
načrta.

P r e o d k a z  p o s e s t i .
§ 130. Ko je potrjen načrt, mora 

krajni komisar z ozirom na splošna uka- 
zila, dana mu za izvršitev načrta, ukreniti 
za to potrebne podrobne odredbe in izvr­
šiti zložbeni načrt, ako se ni že začasno 
prevzela posest (§ 122. zl, uk.).

V ta namen mora krajni komisar po 
dotičnih občinah razglasiti predvsem ro­
kov e za prevzetje posesti oddelilnih zem ­
ljišč, s katerih nastopom morajo neposred- 
nji udeleženci stopiti v posest odkazanih 
jim oddelilnih zemljišč, in eventualno za­
časne odredbe, uravnajoče izvrševanje go­
spodarstva na zemljiščih, ki jih je oddeliti 
na oddelilnih zemljiščih.

Praviloma se je ob določitvi rokov za 
preodkaz oddelil ozirati na to, da more 
vsak udeleženec na zemljišču, ki ga mora 
odstopiti, sam spraviti na njem nahajajoče 
se pridelke. O izravnavah, ki so potrebne 
vsled morebiti različno določenih preod- 
kazalnih rokov ter za že dokončana obde­
lovalna dela, je razpravljati in, ako je tre­
ba, po zaslišanju izvedencev odločiti po 
stopnjah.

Kadar se pokaže za primerno, mora 
krajni komisar ali sam ali po svojem za­
stopniku udeležence vpeljati v posest od­
delilnih zemljišč. A ko je treba, mora krajni 
komisar prositi na pristojnem sodišču za 
vpeljavo udeležencev v posest oddelilnih 
zemljišč po izvršilni poti.

P o s t a v l j a n j e  m e j n i k o v .
§ 131. Kolikor je to možno tako, da 

se ne zakasni prevzetje posesti oddelilnih 
zemljišč, mora dati krajni komisar še pred 
prevzetjem stalno zaznamovati meje odde­
lilnih zemljišč in eventualno tudi občinske 
meje pod nadzorstvom opravitelja tehnič­
nega oddelka.

Meje se praviloma zaznamujejo s kam­
ni ali močnimi kolči. Drugačna mejna zna­
menja so dopuščena takrat, kadar so iz tr­
pežne snovi in se morejo postaviti tako, 
da ni lahko možno jih svojevoljno p lem e­
niti in da se more z mejnikom natanko 
oznameniti mejišče. Mejni kamni morajo

A u s f ü h r u n g  und B e u r k u n d u n g  des  
Z n f a m m e n l e g n n g s p l a u e s .

B  e s i tz ü  b e r to c i  f it n  g.
8  1 3 0 .  N a c h  B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s  h a t  

d er  L o k a lk o m m if fä r  i n n e r h a l b  der  ih m  f ü r  den  
V o l l z u g  d e s  P l a n e s  g e g e b e n e n  a l l g e m e in e n  
W e i s u n g e n  die h i e r f ü r  er fo rd e r l ic h e n  D e t a i l ­
v e r f ü g u n g e n  zu  tre f fe n  u n d  den  Z u s a m m e n ­
l e g u n g s p l a n ,  in s o w e i t  n icht  b e r e i t s  e in e  p r o v i ­
sorische B e s i t z ü b e r n a h m e  (§  1 2 2  Z . - V . )  s ta t t ­
g e f u n d e n  h a t ,  zu v o l l z i e h e « .

Z u  d iesem  Ztoecke h a t  der  L o k a lk o m m if s ä r  
zunächst  d ie  T e r m i n e  f ü r  d ie B e s i t z ü b e r n a h m e  
der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e ,  m i t  d er e n  E i n t r i t t  
die u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  sich in  d en  Besitz  
der  ih n e n  z u g e to ie s e u e u  A b f i n d u n g s g r u n d s t ü c k e  
zu  setzen h a b e n ,  u n d  a l l e n f a l l s  d ie  d ie  A u s ­
ü b u n g  d e s  W ir t s c h a f t s b e t r i e b e s  a u f  d e n  a b ­
z u f in d e n d e n  G r u n d s tü c k e n  u n d  a u f  d en  A b f i n ­
d u n g s g r u n d s t ü c k e n  r e g e l n d e n  P r o v i s o r i e n  in  
d en  b e tr e f f e n d e n  G e m e i n d e n  ku nd zu m a ch en .

I n  d e r  R e g e l  ist bei  F e s t s t e l lu n g  d er  T e r ­
m in e  f ü r  die Ü b e r w e i s u n g  d er  A b f i n d u n g e n  
d a r a u f  Rücksicht zu  n e h m e n ,  das; j ed er  B e t e i l i g t e  
die a u f  d e m  a b z u t r e t e n d e n  G run d stü ck e  v o r h a n ­
d e n e »  F r ü c h te  selbst  a b e r u t e u  kann .  Ü b e r  die 
i n f o l g e  e t w a  festgesetzter versch ied en er  Ü b e r -  
t o e i s u u g s t e r m i u e  sotoie  f ü r  b e r e i t s  a u s g e f ü h r t e  
B e s t e l l u n g s a r b e i t e n  e t to a  er fo rd er l ich  toer-  
d e n d e n  A u s g l e i c h u n g e n  ist zu  v e r h a n d e l n  u n d  
n ö t i g e n f a l l s  nach E i n v e r n e h m u n g  v o n  S a c h ­
v e r s t ä n d ig e n  i n s t a n z m ä ß i g  zu entscheiden.

W e n n  e s  z w e ck m ä ß ig  erscheint,  h a t  der  
L o k a lk o m m if s ä r  selbst o d e r  durch e in e n  V e r t r e t e r  
die B e t e i l i g t e n  in  d e n  Besitz der A b f i n d u n g s ­
grundstücke e in z u fü h r e u .  E r f o r d e r l i c h e n f a l l s  
h a t  d er  L o k a lk o m m if s ä r  u m  d ie  ex ek u tiv e  E i n ­
f ü h r u n g  der  B e t e i l i g t e n  in  d en  Besitz d er  A b -  
f iu d u n g s g r u u d s t ü c k e  bei d e m  z u s t ä n d ig e n  G e ­
richte e inzuschre iten .

V  e r  m  a  r  k u  n  g.
S 1 3 1 .  S o w e i t  d i e s  o h n e  V e r z ö g e r u n g  der  

B e s i t z ü b e r n a h m e  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  
tu n l ich  ist, h a t  der  L o k a lk o m m issä r  noch v o r  
d erse lb e n  d ie  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  u n d  e v e n ­
tu e l l  auch d ie  G e m e i n d e g r e n z e »  u n te r  A ufs ich t  
e i n e s  F u n k t i o n ä r s  d er  technischen A b t e i l u n g  
d e f in i t i v  v e r m a r k e n  zu lasse» .

D i e  V e r m a r k u n g  geschieht in der  R e g e l  
durch S t e i n e  o d e r  starke P flöcke .  A n d e r e  G r e n z ­
zeichen s ind d a u n  g es ta t te t ,  w e n n  sie a u s  d a u e r ­
h a f t e m  M a t e r i a l  b e s te h e »  u n d  so a n g e b r a c h t  
w e r d e »  k ö n n e n ,  d a ß  e in e  to i l lkür liche  V e r ä n ­
d e r u n g  nicht le icht zu b e to e rk ste l l ig e»  ist u n d  
m i t t e l s  d e s  G r e n z z e ic h e n s  der  G r e » z p u » k t  scharf



biti vsaj sirovo obsekani, da jih je vidno 
razločevati od drugih kamnov. Kolči mo­
rajo biti narejeni iz zdravega in trpežnega 
lesa.

Pripraviti in postaviti mejnike je na­
loga mejašev (§ 125., št. 6, zl. dež. zak.), 
ki jih je pravočasno pozvati, da pre­
skrbe mejnike in potrebne delavce. Kake 
mejnike si izbero, o tem naj se mejaši sami 
sporazumejo. Ako želi kak mejaš postaviti 
umetno obdelane kamne, in da bi bile na 
njih zaznamovane črke, številke i. dr. t. r., 
mora sam plačati vsled tega nastale večje 
stroške.

Ako se mejaši ne morejo sporazumeti, 
kake mejnike bi Dostavili, je porabiti za to 
sirovo obsekane kamne.

Mejnike je postaviti v mejno črto, in 
sicer se mora postaviti mejnik povsod, 
kjer se lomi mejna črta. A ko gre meja na 
eni strani ob neurejenem vodnem toku ali 
ob poti, zadostuje, da se postavijo mejniki 
na posebno očitnih mestih.

Kadar bi bilo, natanko drže se mejne 
črte, po prej navedenem  določilu mejnike 
postaviti na pot ali v vodo, jih je p o sta v iti; 
na obeh straneh poti ali vode tako, da sta i  

po dva nasproti si stoječa mejnika enako 
oddaljena od mejne črte.

Med konci ravne mejne črte je posta­
viti toliko mejnikov v črto, kolikor se jih 
zdi potrebnih za pregled. Pri tem velja za 
pravilo, da se mora v ravni mejni črti od 
enega mejnika vedno videti sledeči mejnik. 
A ko se mejaši ne morejo sporazumeti o 
številu in razdaljah takih mejnikov, mora 
postopati voditelj uradnega dejanja po svo­
jem strokovnjaškem preudarku.

On se mora, ako je treba, po zopet­
nem merjenju in primerjaje najdene mere 
z merami, zaznamovanimi v poljskih obri­
sih, prepričati o tem, da so stalni mejniki 
natanko postavljeni na mestih, določenih  
ob odmeri. Mejnike, izvzem ši mejnike, 
oznamenjene v odstavkih 6 in 7, je načr- 
tati v mapi in na poljskih obrisih.

m a r k ie r t  w e r d e n  k an n .  M a r k s t e in e  m ü ssen  
w e n i g s t e n s  ro h  b e a r b e i t e t  sein, so d a ß  sie v o n  
a n d e r e n  S t e i n e n  deutl ich  zu u n te rsch e id en  sind. 
P flö ck e  m ü ssen  a u s  g e s u n d e m  u n d  d a u e r h a f t e m  
H o lz  g e a r b e i t e t  sein.

D i e  B e i s t e l l u n g  u n d  A n b r i n g u n g  der  
G r en zze ich en  l i e g t  d en  G r e n z n a c h b a r n  o b  (§ 1 2 5  
Z .  6, Z .-L .-G .) ,  w e lche  rechtzeit ig  z u r  B e i s c h a f ­
f u n g  der  G r en zze ich en  u n d  der  e r fo rd er l ich en  
A r b e i t e r  a u f z u f o r d e r n  sind. D i e  W a h l  der  
G ren zze ich en  b l e i b t  d em  Ü b e r e in k o m m e n  der  
G r e n z n a c h b a r n  ü b er la s sen .  W e n n  e in  G r e n z ­
n a c h b a r  die A n b r i n g u n g  künstlich b e a r b e i ­
t e t e r  S t e i n e ,  d ie B e z e i c h n u n g  d e rse lb e »  m i t  B u c h ­
s ta be n ,  N u m m e r n  o d e r  d erg le ich en  w ü n sch t ,  so 
h a t  er  d ie d adurch  erw a c h se n d e n  M e h r k o s te n  
a l l e i n  zu t r a g e n .

K ö n n e n  sich die G r e n z n a c h b a r n  ü b e r  die  
A r t  der a n z n b r i n g e n d e n  G ren zze ich en  nicht  
e in ig e n ,  so sind ro h  b e a r b e i t e t e  S t e i n e  zu v e r ­
w e n d e n .

D i e  G ren zze ich en  sind i n  die G r e n z l i n i e  
zu setzen, u n d  z w a r  ist jeder  B r e c h u n g s p u n k t  
e in e r  G r e n z l i n i e  m i t  e in e m  G r en zze ich en  zu  
v erseh en .  W e n n  die G r e n z e  a n  e in e r  S e i t e  e i n e s  
u n r e g u l i e r t e n  W a s s e r l a n f e s  o d e r  W e g e s  lä u f t ,  
so g e n ü g t  c s ,  d ie  G r en zze ich en  a n  d en  scharf  
h e r v o r t r e t e n d e n  P u n k t e n  a n z u b r in g e n .

M ü ß t e n  b e i  g e n a u e r  E i n h a l t u n g  d e s  
G r e n z l a u f e s  der v o r s te h e n d e n  B e s t i m m u n g  g e ­
m ä ß  G ren zze ich en  a u f  e in e m  W e g e  o d e r  in  
e in e m  W a s s e r la u fe  a n g e b r a c h t  w e r d e n ,  so sind  
d iese lb en  a n  b e id e n  S e i t e n  d e s  W e g e s  o de r  
d e s  W a s s e r l a n f e s  so a n z u b r i n g e n ,  d a ß  je z w e i  
g e g e n ü b e r s t e h e n d e  sich in  g le ichen  A b s t ä n d e n  
v o n  der  'G r e n z l in i e  bef in den .

Z w is c h e n  d en  E n d p u n k t e n  e in e r  g e r a d e n  
G r e n z l i n i e  sind so v ie le  G ren zze ich en  i n  d ie ­
selbe zu setzen, a l s  z u r  Ü bers icht  er fo rder l ich  
erscheint. H ie r b e i  g i l t  a l s  R e g e l ,  d a ß  v o n  e in e m  
G renzze ichen  in  e in e r  g e r a d e n  G r e n z l i n i e  i m m e r  
d a s  n ä c h s t fo lg e n d e  zu  sehen  sein m u ß .  K ö n n e n  
sich d ie G r e n z n a c h b a r n  ü b e r  d ie  zu  v e r w e n d e n d e  
A n z a h l  u n d  die D i m e n s i o n e n  solcher G r e n z ­
zeichen nicht e in ig e n ,  so h a t  der L e i t e r  der  
A m t s h a n d l u n g  uach e i g e n e m  fachlichen  E r ­
m essen v o r z u g e h e n .

D e r s e lb e  h a t  sich erforderlichenfalls durch 
N a c h m e s s u n g  u n d  V e r g le i c h u n g  der Vorgefun­
denen M a ß e  m i t  den  in  d en  Feldsk izzen  Der-, 
zeichneten davon zu ü b e r z e u g e » ,  d a ß  die defi­
nitive» G r en zze ich en  g e n a u  a u  d eu  bei  der A b ­
m essu n g  ses tges te l lteu  P u n k t e n  a n g e b r a c h t  sind.  
D i e  G renzzeichen ,  m i t  A u s n a h m e  der  in  d en  A b ­
sätze» 6 u n d  7 bezeichneten, sind in  der  M a p p e  
u n d  a u f  d en  F eldsk izze»  z u r  D a r s t e l l u n g  zu 
b r in g e » .



P r e m e m b a  o b č i n s k i h  me j .  
Z a v a r o v a n j e  m e j  o d  z l o ž b e  i z ­

k l j u č e n i h  z e m l j i š č .

§ 132. A ko se ni moglo zaradi m ore­
bitne premembe občinskih mej razpravlja­
ti že poprej (§ 105., št. 4, zl. uk.), mora 
krajni komisar zdaj pričeti razpravo o tem.

Kadar se zaradi zložbe zemljiško po- 
setvo v občinskem ozemlju tako izpreme-1 
ni, da se mora napraviti nova katastrska 
mapa, mora krajni komisar gledati na to, | 
da pridobi pritrditev posestnikov od ope­
racije izključenih zemljišč v ta namen, da 
se morejo na njih stroške izvršiti potreb­
na zemljemerska dela za naris izključenih  
zemljišč v mapi.

Kadar predlagajo posestniki zavaro­
vanje mej tistih zemljišč, ki so izključena 
od operacije, je povzročiti naris teh zem ­
ljišč v mapi.

Kadar se nahajajo glavni stavbni na­
črti (načrti o legi) in so se meje krajnega 
kosa ali posameznih zemljišč v krajnem  
kosu o priliki zložbe izpremenile, je izvr­
šene premembe posebej narisati in ta na­
ris poslati dotičnemu stavbnemu oblastvu  
v nadaljnje uradno poslovanje.

Površino od zložbe izključenih zem ­
ljišč je, kadar se narišejo v mapi — in v 
danem primeru tudi na podstavi načrta o 
legi —  natančno preračunati in izkazati v 
posebnem seznamku.

I z r a v n a v e  po § 93. z 1. d e ž. z a k.

§ 133. V tem stadiju postopka je na­
dalje uradovati v zmislu § 93. zl. dež. zak. 
glede predmetov in razmer, navedenih v 
§ 82., št. 1 do 5, zl. dež. zak., kolikor je to 
še treba z ozirom na § 93., odstavek 5, in 
§ 95., odstavek 2, zl. uk. in, ako se ne do­
seže dogovor, je odločiti po stopnjah.

Izravnalne zneske glede še neizčrp- 
ljene najnovejše gnojitve je, ako ni vsled  
posebnih razmer potreben drug postopek, 
poizvedeti po ploskovni površini dotičnili 
zemljišč. Ako se je pri cenitvi navedla po­
vprečna količina in vrednost gnoja za gno-

Ä n d e r u n g  d e r  G  e i n e i n  d e g r e  n  z e n.  
S  i ch e r  st e l  l  n  n  g d e r  G r e n z e n  d e r  v o n  
d e r  Z  n  s a  in m  e n  l e g u  n g  a u s  g  e s ch l o s - 

s e n e n  G r u n d  st ü  ck e.
8  1 3 2 .  _ K o n n t e  d ie V e r h a n d l u n g  w e g e n  

a l l f ä l l i g e r  Ä n d e r u n g  i n  d en  G e m e i n d e g r e n z e n  
nicht schon f r ü h e r  (§  1 0 5 ,  Z .  4 ,  Z . - B . )  g e p f l o ­
g e n  w e r d e n ,  so h a t  der  L o k a lk o m m issä r  d ie ­
se lbe  n u n m e h r  e in z u le i te n .

E r l e i d e t  i n f o l g e  e in e r  Z u s a m m e n l e g u n g  
der  G r u n d b es itz  i n  e in e m  G e m e i n d e g e b i e t e  e in e  
d e r a r t ig e  V e r ä n d e r u n g ,  d a ß  e in e  n e u e  K a t a -  
s t r a lm a p p e  h e r g e s te l l t  w e r d e u  m u ß ,  so h a t  der  
L o k a lk o m m issä r  d a r n a c h  zu tra ch ten ,  die Z u ­
s t i m m u n g  der  Bes itzer  der  N on  der  O p e r a t i o n  
a u s g e s c h lo s s e n e n  G run d stü ck e  zu d e m  Z w ecke  
zu e r l a n g e n ,  d a m i t  a u f  ih re  K o s te n  d ie  e r f o r ­
der l ichen  g e o m e tr isc h e n  A u f n a h m e n  b e h u f s  D a r -  
s t e l lu u g  der  a u sg e s c h lo s s e n e n  G run d stü ck e  in  
der  M a p p e  d u r c h g e fü h r t  w e r d e n  k ö n n e n .

W i r d  d ie  S i c h e r s t e l l u n g  d er  G r e n z e n  v o n  
G r u n d stü ck en ,  w elch e  v o u  der  O p e r a t i o n  a u s ­
geschlossen sind, v o n  den  B es itzern  b e a n t r a g t ,  
so ist d ie  D a r s t e l l u n g  dieser G run d stü ck e  in  der  
M a p p e  zu v e r a n la s s e » .

S i n t i  H a u p t b a u p l ä n e  ( L a g e p l ä n e )  v o r ­
h a n d e n  u n d  w u r d e n  d ie  G r e n z e n  d e s  O r t s ­
r i e d e s  o d e r  e in z e ln e r  G r un d stü ck e  in n e r h a l b  
d e s s e lb e n  b e i  G e l e g e n h e i t  der  Z u s a m m e n l e g u n g  
v e r ä n d e r t ,  so s ind die v o r g e u o m m e n k u  Ä n ­
d e r u n g e n  b e s o n d e r s  d a r zu ste l len ,  u n d  ist diese  

, D a r s t e l l u n g  d er  b e tr e f f e n d e n  B a u b e h ö r d e  zur  
w e i t e r e n  A m t s h a n d l u u g  zu  ü b e r g e b e n .

D e r  F l ä c h e n i n h a l t  d er  v o n  der  Z n s a m m e n -  
l e g u n g  a u s g e s c h lo s s e n e n  G r un d stü ck e  ist im  F a l l e  
der  D a r s t e l l u n g  d e rse lb e n  in  der  M a p p e  —  
g e g e b e n e n f a l l s  auch a u f  G r n n d  d e s  L a g e p l a n e s  
—  g e n a u  zu  b erechnen  u n d  in  e in e m  V e r ­
zeichnisse a n s z n w e i s e n .

A u s g l e i c h » u g e u  g e m ä ß  8  9 3  Z . - L . - G .
8  1 3 3 .  I »  d iesem  S t a d i u m  d e s  V e r f a h ­

r e n s  ist f e r n e r  die A m t s h a n d l u n g  g e m ä ß  8  9 3  
Z .-L .-G .  rücksichtlich der  im  8  ^2 ,  Z .  1 b i s  5 ,  
Z . - L . - G .  g e u a u u t e n  G e g e n s t ä n d e  u n d  V e r ­
h ä ltn isse ,  in s o w e i t  d ie s  m i t  Rücksicht a u f  8  9 3 ,  
Absatz 5 ,  u n d  8  9 5 ,  Absatz 2 ,  Z . - V .  noch e r f o r ­
derlich ist, zu  p f le g e n  u n d  m a n g e l s  e i n e s  Ü b e r  
e in k o i t tm e n s  m i t  der  in s t a n z m ä ß i g e n  E n tsc h e i ­
d u n g  v o r z u g e h e n .

D i e  A u s g le i c h s b e t r ü g e  bezüg lich  d er  »och  
nicht ersch öp ften  n e u esten  D ü n g u n g  sind, w e n n  
nicht durch b e so n d e r e  V e r h ä l t n i s s e  e in  a n d e r e s  
V e r f a h r e n  n o t w e n d i g  w ir d ,  nach dem  F lä c h e n  
i n h o l t e  der  G run d stü ck e  zu e r m i t t e ln .  W u r d e  
bei der  B e w e r t u n g  d a s  durchschnittl iche O » a »



jitev, navadno v tistem kraju na hektar, 
se smejo ti podatki, uvaževaje zmanjšano 
vrednost popolne gnojitve, nastalo do časa, 
ko se je preodkazalo oddelilno zemljišče, 
ob preračunu dati za podstavo.

A ko se je zmanjšala vrednost posa­
meznih zemljišč vsled tega, ker udeleženci 
v času postopka niso gnojili tako, kakor 
je v tistem  kraju navada, je določiti pri­
merne izravnalne zneske, ako je treba, po 
stopnjah.

Pri razpravah, ki se vrše izvršuje 
§ 93. zl. dež. zak., mora krajni komisar 
neposrednje udeležence pozvati, da se iz­
reko:

1. ali naj v § 82., št. 3, zl. dež. zak. 
cznamenjene nasade in pod št. 4 ozna- 
menjeni, za sekanje še ne godni les pre­
vzamejo novi posestniki dotičnih zemljišč 
proti plačilu cenilnega zneska;

2. ali hočejo za sekanje že godni les 
na svojih dosedanjih zemljiščih sami po­
sekati;

3. ali hočejo v § 82., št. 5, zl. dež. 
zak. oznamenjene priprave proti plačilu  
cenilnega zneska obdržati na zemljišču ali 
zahtevajo, da jih odstrani prejšnji po­
sestnik.

Rokove za odstranitev je določiti pri 
lesu z ozirom na njegovo starost, kakovost 
gradiva in priložnost, uporabiti ga, in ti 
rokovi navadno ne smejo trajati nad dve 
leti. Za odpravo drugih stvari je določiti 
navadno rok najdalje enega leta.

turn u n d  der  W e r t  d e s  D ü n g e r s  b e i  o r t s ü b l i c h e r  
D ü n g u n g  p r o  H e k ta r  a n g e g e b e n ,  so k ö n n e n  
diese A n g a b e n  m i t  B e r ü c k s ic h t ig u n g  d e s  b i s  
zur  Z e i t  der  Ü b e r w e i s u n g  der  A b f i n d n n g s g r u n d -  
stiicke e i n g e t r e t e n e n  M i n d e r w e r t e s  her  v o l l e n  
D ü n g u n g  bei  der  B e r e c h n u n g  z u g r u n d e  g e l e g t  
w e r d e n .

W u r d e  e in  M i n d e r w e r t  e in z e ln e r  G r u n d ­
f lächen  dadurch  v e r a n l a ß t ,  d a ß  B e t e i l i g t e  
w ä h r e n d  d e s  V e r f a h r e n s  die D ü n g u n g  n icht  
in  o r t s ü b l i c h e r  W e is e  a u s g e f ü h r t  h a b e n ,  so sind  
die en tsp rec h e n d en  A u s g l e i c h s b e t r ä g e  —  n ö t i ­
g e n f a l l s  i n s t a n z in ä ß ig  —  festzustellen.

B e i  den  in  D u r c h f ü h r u n g  d e s  §  9 3  Z .-L .-G .  
zu p f l e g e n d e n  V e r h a n d l u n g e n  h a t  der  L o k a l ­
k om m issä r  d ie u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n  zur  E r ­
k lä r u n g  d a r ü b e r  a u f z u f o r d e r n :

1. o b  d ie  im  §  8 2 ,  Z .  3 ,  Z . - L . - G .  Ge­
ze ichneten  P f l a n z u n g e n  u n d  die u n t e r  Z .  4  Ge­
ze ichn eten  noch nicht s c h la g b a r e n  H o lz b e s tä n d e  
v o n  den  n e u e n  B es itzern  der  b e tr e f f e n d e n  G r u n d ­
stücke g e g e n  E n t r i c h t u n g  d e s  S c h ä t z u n g s b e t r a g e s  
ü b e r n o m m e n  w e r d e n  s o l le n ;

2. o b  sie die b e r e i t s  s c h la g b a r e n  H v lz b e -  
s tä nd e  a u f  ih r e n  b i s h e r i g e n  G r u n d stü ck en  selbst  
abstocken w o l l e n ;

3. ob  sie die im  8  8 2 ,  Z .  5 ,  Z . -L . -G .  Ge­
ze ichneten  V o r r i c h t u n g e n  g e g e n  E n t r i c h t u n g  
d e s  S c h ä t z u n g s b e t r a g e s  b e im  G run d stü ck e  b e ­
h a l t e n  w o l l e n  o d e r  die E n t f e r n u n g  d erse lb e n  
v o m  fr ü h e r e n  G r u n d b e s i tz e r  v e r l a n g e n .

D i e  F r i s t e n  f ü r  die W e g r ä u m u n g  sind bei  
H o lz b e s t ä n d e n  m i t  Rücksicht a u f  d a s  A l t e r  d er ­
se lben ,  die Q u a l i t ä t  d e s  M a t e r i a l s  u n d  die  
G e le g e n h e i t  z u r  V e r w e r t u n g  d e sse lb e n  sestzu-  
s te l len  u n d  d ü r f e n  in  der  R e g e l  n icht l ä n g e r  
a l s  z w e i  J a h r e  b e t r a g e n .  F ü r  die W e g r ä u m u n g  
a n d e r e r  G e g e n s t ä n d e  ist in  der  R e g e l  e in e  F r i s t  
v o n  h ö c h s te n s  e in e m  J a h r e  festzustellen.

Z a k u p n a ,  n a j e m n a  i n  d r u ž b e n a  P a c h t - ,  M i e t - u n d  G e s e l l s c h a f t » -  
r a  z m e r j a .  V e r h ä l t n i s s e .

§ 134. A ko obstoje zakupna, najemna 
ali družbena razmerja in ako najemniku 
ni rabiti vseh najmodavcu odkazanih od- 
delilnih zemljišč, tedaj mora krajni kom i­
sar, kolikor bi bilo to potrebno, dotični del 
oddelilnih zemljišč začasno določiti še pred 
pretekom odpovednih rokov (§ 39. zl. dež. 
zak.).

Morebitno odpoved je vložiti pri kraj­
nem komisarju in krajni komisar mora naj- 
mcdavca o tem obvestiti. Kadar ni odpo­
vedi, je po preteku odpovednih rokov za­
radi uredbe najemnega razmerja uradova-

§ 1 3 4 .  B e s te h e n  P a c h t - ,  M i e t -  o d e r  G e s e l l ­
s c h a f t s v e r h ä l tn is s e  u n d  h a t  der  B e s t a n d n e h m e r  
nicht in  d ie B e n ü t z u n g  der  g a n z e n  d e m  B e -  
s t a n d g e b e r  z u g e w ie s e n e n  A b f i n d n n g s g r u n d -  
stücke zu t r e te n ,  so h a t  der  L o ka lko m m issä r ,  
s o w e i t  d i e s  n ö t i g  sein so l lte ,  d en  b e tr e f fe n d e n  
T e i l  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  noch v o r  A b ­
l a u f  der  K ü n d ig u n g s f r i s t e n  (§  3 9  Z . -L . -G .)  
provisor isch  festzustellen.

D i e  e t w a i g e  K ü n d i g u n g  ist b e im  L o k a l-  
kvm m issür e i n z u b r i n g e n  u n d  h a t  der L o k a l ­
k om m issä r  h i e r v o n  d en  B e s t a n d g e b e r  zu v e r ­
s tä n d ig e n .  F i n d e t  keine K ü n d i g u n g  statt ,  so ist 
nach A b l a u f  d er  K ü n d ig u n g s f r i s t e n  die A m t s -



ti po § 36. zl. dež. zak. in pri tem, ako je 
treba, odločiti po stopnjah.

H a n d lu n g  b e h u s s  R e g e l u n g  d e s  B e s t a n d v e r -  
h ä l t u i s s e s  g e m ä ß  §  3 6  Z . -L . -G .  zu  p f l e g e n  u n d  
h ie r b e i  n ö t i g e n f a l l s  m i t  der  in s t a n z m ä ß i g e n  
E n t s c h e id u n g  v o r z u g e h e n .

P r e l o ž i t e v  h i š  a l i  g o s p o d a r ­
s k i h  p o s l o p i j .

§ 135. V mejah po § 105. zl. uk. usta­
novljenih določil o morebitni pomoči in o 
odškodninah za preložitev hiš in gospodar­
skih poslopij mora krajni komisar ukreniti 
potrebne posebne odredbe, v katerem  ča­
su, po kateri vrsti in kako je izvršiti dotič- 
ne dajatve, zlasti mora porazdeliti med 
udeležence dela z rokami in vozna dela.

V e r l e g u n g  v o n  W o h n -  o d e r  W i r t ­
s c h a f t s g e b ä u d e n .

§  1 3 5 .  I n n e r h a l b  d er  g e m ä ß  § 1 0 5  Z . - V .  
festgesetzten B e s t i m m u n g e n  ü b e r  e t w a i g e  B e i ­
h i l f e n  u n d  E n t s c h ä d i g u n g e n  f ü r  d ie V e r l e g u n g  
v o n  W o h n -  u n d  W i r t s c h a f t s g e b ä u d e n  h a t  der  
L o k a lk o m m issä r  d ie er fo r d e r l ic h e n  sp ez ie l len  
V e r f ü g u n g e n  b ezüg lich  d e s  Z e i t p u n k t e s ,  der  
R e i h e n f o l g e  u n d  A r t  der  a u s z u f ü h r e n d e n  L e i ­
s tu n g e n ,  in s b e s o n d e r e  der  A u f t e i l u n g  v o n  H a n d -  
u n d  S p a n n d i e n s t e n  u n t e r  d ie B e t e i l i g t e n  zu 
treffen .

2 a  p r o d a j o  d o l o č e n a  z e m l j i š č a .  Z u  in V e r k a u f e  b e s i n n  i n t e  G r u n d s t ü c k e .

§ 136. Glede zemljišč, določenih za 
prodajo, da se pokrijejo ali zmanjšajo stro­
ški zložbe, mora krajni komisar, potem  
ko je zaslišal odbor udeležencev, določiti 
čas za prodajo ter sestaviti prodajne po­
goje. Prodajati se mora na javni dražbi pod 
vodstvom krajnega komisarja, ako ne do­
voli deželna komisija drugačnega postopka.

tj 1 3 6 .  Hinsichtl ich  der z u m  V e r k a u fe  b e ­
h u s s  D e c k u n g  o d e r  M i n d e r u n g  der  K o s te n  der  
Z u s a m m e n l e g u n g  b e s t im m te n  G run d stü ck e  h a t  
d er  L o k a lk o m m issä r  nach E i n v e r n e h m u n g  d e s  
A u ssc h u sse s  der  B e t e i l i g t e n  den  Z e i t p u n k t  f ü r  
die  v o r z u n e h m e n d e  V e r ä u ß e r u n g  festzuste l len  
u n d  d ie  V e r k a u f s b e d i n g u n g e n  zu  e n t w e r f e n .  
D e r  V e r k a u f  h a t  in  ö f fe n t l ich er  F e i l b i e t u n g  
u n t e r  L e i t u n g  d e s  L o k a lk o m m is s ä r s  z»  geschehen,  
w e n n  nicht d ie L a n d e s k v m m is s io n  e in e n  a n d e r e n  
V o r g a n g  g e n e h m ig t .

P r e m e m b a  n a č r t o v i h  i z d e l k o v |  
z a r a d i  i z p r e m e m b  z e m l j i š k o - )  

k n j i ž n e g a  s t a n u .

§ 137. G lede vseh izprememb zem- 
Ijiško-knjižnega stanu, —  bodisi da so jih 
oblastva dopustila, bodisi da ne potrebu­
jejo takega dopuščenja —  ki so nastale 
pred potrditvijo dotičnega načrta, pa še 
niso izvršene v načrtovih izdelkih ali so 
nastale šele po potrditvi dotičnega načrta, j  

je, ako je treba, pričeti uradno poslovanje, 
da se morebiti popravijo načrtovi izdelki, | 
in je eventualno odločiti po stopnjah.

A b ä n d e r u n g  d e r  P l a n  e l a b o r a t e  
i n f o l g e  v o n  V e r ä n d e r u n g e n  d e s  

G r u n  d b n  ch s  ft a  n  d e s.

8 1 3 7 .  H insicht l ich  a l l e r  —  sei e s  v o n  den  
B e h ö r d e n  f ü r  zu läss ig  erk lä r ten ,  sei e s  e in e r  
solchen E r k l ä r u n g  n icht b e d ü r f t ig e n  —  v o r  B e ­
s t ä t ig u n g  d e s  P l a n e s  e in g e t r e t e n e n ,  a b e r  in  
den  P l a n e l a b o r a t e n  noch n icht  d u r c h g e fü h r te n  
o d e r  erst nach B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s  e r f o l g t e n  
V e r ä n d e r u n g e n  d e s  G r u n d b u c h s s t a n d e s  ist die  
b e h u f s  e t w a i g e r  B e r i c h t i g u n g  der  P l a n e l a b o ­
r a te  n ö t i g  w e r d e n d e  A m t s h a n d l u n g  zu  p f le g e n  
u n d  e v e n t u e l l  m i t  der  i n s t a n z m ä ß i g e n  E n ts c h e i ­
d u n g  v o r z n g e h e n .

Z a č a s n a  i z r a v n a v a  s t r o š k o v . V o r l ä u s i g e A  u  s  g l e i c h  u n g d e r  
K o st e n.

§ 138. V času, ko se prevzemajo od- 8 138. W ä h r e n d  der  Z e i t  der  Besitzt! ber-  
delilna zemljišča v posest, mora krajni ko- n ä h m e  d er  A b f i n d u n g s g r u n d s t ü c k e  h a t  d er  
misar, ako niso vsi udeleženci v teku po- L o k a lk o m m issä r ,  w e n n  zu  d eu  im  L a u f e  d e s  
stopka razmerno prispevali k stroškom v V e r f a h r e n s  b e s tr i t t e n e n  K o s te n  u n d  N a t u r a l -



novcih in v delu, stroške med njimi za­
časno izravnati.

Proti tej samo začasni izravnavi stro­
škov ni pravnega pripomočka.

I z v r š i t e v  s k u p n i h  n a p r a v .

§ 139. Da se izvrše skupne naprave, 
ki se ne tičejo v § 102. zl. uk. ozname- 
njenih predmetov, mora ustanoviti krajni 
komisar po zaslišanju odbora udeležencev  
program, oziroma, ako je namenu primer­
no, za obrambne in uravnalne gradnje, za 
osuševalne in namakalne naprave poseben  
program ali tudi za posamezne teh naprav 
posebne programe.

A ko so se ob določitvi skupnih na­
prav dovolile premembe na predmetih, 
oznamenjenih v § 102. zl. uk., mora krajni 
komisar ob pravem času dotičnemu obla- 
stvu ali upravi dati na znanje čas pre­
vzetja oddelilnih zemljišč v posest in po­
dati po zaslišanju odbora udeležencev  
o izvrševanju zgradeb primerne nasvete  
oblastvu ali upravi, ki mora ukreniti o tem, 
kar je treba.

Kadar se morajo posam ezne dose­
danje poti ali vodotoki obdržati še nekaj 
časa, se mora določiti ta doba in po tem  
udeležencem , ki so začasno ovirani v pri­
merni uporabi svojih oddelilnih zemljišč, 
ustanoviti odškodnina, ki jim gre.

V o d s t v o  p r i  n a c e j a n j u  s k u p n i h  
n a p r a v  i n  n e p o s r e d n j a  g r a d n j a .

§ 140. Vrhovno vodstvo pri nacejanju 
skupnih naprav je naloženo krajnemu ko­
misarju ali po predsedniku deželne komi­
sije v ta namen postavljenemu njegovemu 
namestniku po dotičnem določenem  pro­
gramu.

Ako prepusti občina napravo ali iz- 
premembo občinskih cest in poti organom, 
ki jim je izročena izvršitev skupnih na­
prav, je postopati pri tem dogovorno z ob­
činskim zastopom, kateremu je prepustiti

l e i s t u n g e n  n icht  a l l e  V e r p f l i c h te te n  v e r h ä l t n i s ­
m ä ß i g  b e i g e t r a g e n  h a b e n ,  e in e  v o r l ä u f i g e  A u s ­
g le ic h u n g  der  K o sten  u n t e r  d e n se lb e n  v o r z u -  
n e h m e n .

D ie s e  b lo ß  v o r l ä u f i g e  K o s t e n a u s g l e i c h u n g  
u n t e r l i e g t  k e in em  R e c h t s m i t t e l .

H e r s t e l l u n g  d e r  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n .
§ 1 3 9 .  B e h u f s  A u s f ü h r u n g  der g e m e i n ­

s a m e n  A n l a g e n ,  w elche  n icht d ie im  §  1 0 2  
Z . - V .  bezeichnet»:« O b jekte  b e tre f fe n ,  h a t  der  
L o k a lk o m m issä r  nach E i n v e r n e h m u n g  d e s  A u s ­
schusses der  B e t e i l i g t e n  e in  P r o g r a m m ,  b e ­
z ie h u n g s w e i s e ,  w e n n  e s  sich a l s  zw e ck m ä ßig  
erw eist ,  f ü r  d ie h e r z u s te l le n d e n  Schutz-  u n d  
R e g u l i e r u n g s b a u t e n ,  E n t -  u n d  B e w ä s s e r u n g s ­
a n l a g e n  e in  S p e z i a l p r o g r a m m  o d e r  auch f ü r  
e in z e ln e  d ieser A n l a g e n  S p e z i a l p r o g r a m m e  a u f ­
zuste l len .

W u r d e n  b e i  F e s t s t e l lu n g  der  g e m e i n s a m e n  
A n l a g e n  Ä n d e r u n g e n  a n  d en  im  §  1 0 2  Z . - V .  
b eze ichn eten  O b je k te n  g e n e h m ig t ,  so h a t  der  
L o k a lk o m m issä r  d ie b e tr e f fe n d e  B e h ö r d e  o d e r  
V e r w a l t u n g  rechtze it ig  v o n  d em  Z e i t p u n k t e  der  
B e s i t z n a h m e  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  zu  v e r ­
s t ä n d ig e n  u n d  nach E i n v e r n e h m u n g  d e s  A u s ­
schusses der  B e t e i l i g t e n  die en tsp rec h e n d en  V o r ­
sch läge  ü b e r  d ie A u s f ü h r u n g  der  B a u t e n  a n  
die  B e h ö r d e  o d e r  V e r w a l t u n g  zu  ers ta t te n ,  
w elche  h i e r ü b e r  die er fo rd er l ich e  B e s t i m m u n g  
zu tre f fe n  h at .

M ü s s e n  e in z e ln e  der b i s h e r i g e n  W e g e  o d e r  
W a s s e r lä n fe  noch e in e  g ew isse  Z e i t  h indurch  
b e ib e h a l t e n  w e r d e n ,  so ist diese F r i s t  zu b e ­
s t im m e n  u n d  die d an a ch  den  B e t e i l i g t e n ,  w e lche  
in  der  zw e c k m ä ß ig e n  B e n u t z u n g  ih r e r  A b f i n ­
d u n g s g r u n d s tü c k e  z e i t w e i l i g  g e h in d e r t  w e r d e n ,  
g e b ü h r e n d e  E n t s c h ä d ig u n g  festzustellen.

L e i t u n g  d e r  H e r s t e l l u n g  d e r  g e m e i n ­
s a m e  n  A n l a g e n  u n d  u n m i t t e l b a r e  

B a u f ü h r  u  n  g.

§  1 4 0 .  D i e  oberste  L e i t u n g  der H e r s t e l lu n g  
der  g e m e in s a m e n  A n l a g e n  o b l i e g t  d em  L o k a l ­
kom m issä r  o d e r  e in e m  v o m  V o rs i tzen d en  der  
L a n d e s k v m in is s io »  zu d iesem  Z w ecke b e s t im m te n  
V e r t r e t e r  d e s s e lb e n  nach M a ß g a b e  d e s  h ie r f ü r  
fes tg es te l l ten  P r o g r a m m e s .

W ir d  die H e r s t e l lu n g  o d e r  V e r ä n d e r u n g  
v o n  G e m e in d e s t r a ß e n  n n d  W e g e n  v o n  der  
G e m e i n d e  d en  m i t  der  A u s f ü h r u n g  der g e ­
m e in s a m e n  A n l a g e n  b e t r a u t e n  O r g a n e n  ü b e r ­
lassen, so ist h ie r b e i  im  E i n v e r n e h m e n  m i t  der



potrebno vplivanje na zgradbe, da se za­
gotovi pravilna izvršitev dotičnih del.

Kadar se v zmislu § 125. zl. dež. zak. 
za narejanje skupnih naprav dovolijo po­
sojila ali podpore iz deželnih novcev, je 
predsedniku deželne komisije prepuščeno, 
da da dogovorno z deželnim odborom kraj­
nemu komisarju primerna ukazila o po­
rabljanju teh novcev.

Neposrednje vodstvo pri zgradbi raz­
sežnejših in važnejših hranilnih in uravnal- 
nih gradenj, osuševalnih in namakalnih na­
prav je izročiti strokovnjakom (§§ 20., 21. 
in 25. zl. uk.).

Pri drugih skupnih napravah je nepo- 
srednjo gradnjo izročiti odbornikom udele­
žencev ali pa drugim pripravnim osebam —  
ako je treba, pod začasno kontrolo s tro ­
kovnjaka. —  Sicer pa je, ako se morajo 
vršiti obmejitve s kolči ali določevati rav­
notežje privzeti opravitelja tehničnega od­
delka, ako ni za taka dela sposobnega 
gradbenega nadzornika na razpolaganje.

P o t r d i l n i  o g l e d  ( k o l a v d a c i j a )  
i n  p o s t a v l j a n j e  m e j n i k o v  p r i  

s k u p n i h  n a p r a v a h .
§ 141. Po dovršitvi skupnih naprav 

mora krajni komisar opraviti potrdilni 
ogled. K temu je privzeti razen odbora 
udeležencev dotične občinske zastope in 
tiste, ki jim je naloženo vzdrževanje dotič­
nih naprav.

Kdaj se vrši razprava potrdilnega ogle­
da, mora krajni komisar poročati deželni 
komisiji, da odpošlje odposlanca, in ob ve­
stiti deželni odbor,

Potrdilni ogled pri stavbah, ozname- 
njenih v § 102. zl. uk., mora izvršiti do- 
tično strokovno oblastvo, privzemši kraj­
nega komisarja.

Ako dovoli dežela podpore, je deželne­
mu odboru od primera do primera pridr­
žano popreskusiti obračun in sodelovati 
pri potrdilnem ogledu izvršenih skupnih 
naprav.

Za odpravo nedostatkov, najdenih pri 
potrdilnem ogledu, je določiti primeren 
rok; po preteku tega roka je, ako je po­
trebno, iznova izvršiti potrdilni ogled.

G e m e i n d e v e r t r e t u n g  v o r z u g e h e n  u n d  d erse lben  
die z u r  S i c h e r u n g  e in e r  o r d n u n g s m ä ß i g e n  A u s ­
f ü h r u n g  d er  A r b e i t e n  n o t w e n d i g e  E i n f l u ß ­
n a h m e  a u f  d ie  H e r s t e l l u n g  e in z u r ä u m e n .

I m  F a l l e  g e m ä ß  §  1 2 5  Z . -L . -G .  für die  
H e r s t e l lu n g  g e m e i n s a m e r  A n l a g e n  D a r l e h e n  
o d e r  S u b v e n t i o n e n  a u s  L a n d e s m i t t e l n  g e w ä h r t  
w e r d e n ,  b l e i b t  e s  d em  V o r s i t z e n d e n  der  L a n d e s ­
k o m m iss io n  ü b er la s sen ,  im  E i n v e r n e h m e n  m i t  
d em  L a n d e s a n s s c h n s s e  d em  L o k a lk o m m issä r  die  
g e e i g n e t e «  W e i s u n g e n  ü b e r  d ie V e r w e n d u n g  
dieser G e l d m i t t e l  zu g e b e « .

D i e  u n m i t t e l b a r e  B a u f ü h r u n g  b e i  a u s ­
g e d e h n t e r e n  u n d  w ic h t ig e r e n  Schutz -  u n d  R e -  
g u l i e r u n g s b a u t e u ,  E n t -  u n d  B e w ä s s e r u u g s -  
a u l a u g e u  ist F a c h m ä n n e r n  ( § § 2 0 , 2 1  u n d  2 5  
Z . - V . )  zu  ü b e r t r a g e n .

B e i  a n d e r e n  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  ist die  
u n m i t t e l b a r e  B a u f ü h r u u g  M i t g l i e d e r »  d e s  
A u ssc h u sse s  der  B e t e i l i g t e n  o d e r  a n d e r e n  g e ­
e i g n e t e n  P e r s o n e n  —  n ö t i g e n f a l l s  u n t e r  z e i t ­
w e i l i g e r  K o n t r o l l e  e i n e s  F a c h m a n n e s  — zu  ü b e r ­
t r a g e n .  I m  ü b r i g e n  ist, w e n »  A b stec ku n ge n  o de r  
N i v e a u b e s t i m m u n g e n  v v r g e n o m m e n  w e r d e n  
m üssen ,  e in  F u n k t i o n ä r  der  technischen A b t e i ­
l u n g  zu zu z ieh en ,  im  F a l l e  n icht eilt zu d iesen  
A r b e i t e n  b e f ä h i g t e r  B a u a u f s e h e r  zur  V e r f ü ­
g u n g  steht.

K o l l a u d i e r u n g  u u d V  e r  m  a  r  k n  n g
d e r  g e m e i n s a m e n  A n l a g e  it.

§ 141. N a c h  B e e n d i g u n g  der  H e r s t e l lu n g  
der g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  h a t  der  L o k a lk v m -  
m issär  d ie  K o l l a u d i e r u n g  v o r z u n e h m e n .  Z u  
dieser sind a u ß e r  d em  A usschüsse  d er  B e t e i l i g t e n  
die b e tr e f f e n d e n  G e m e i n d e v e r t r e t u n g e n  ttitb 
d ie je n ig e n ,  w e lc h e n  die E r h a l t u n g  der  b e tr e f f e n ­
d en  A n l a g e n  o b l i e g t ,  zuzuz iehen .

V o n  d em  Z e i t p u n k t e  der  K o l l a u d i e r u n g s ­
v e r h a n d l u n g  h a t  d e r L o k a lk o m m is s ä r  der  L a n d e s -  
kom niiss io n  b e h n f s  E n t s e n d u n g  e i n e s  D e l e g i e r ­
ten  zu  b er ich ten  u n d  d em  L a n d e s a n s s c h n s s e  M i t ­
t e i l u n g  zu m achen .

D i e  K o l l a u d i e r u n g  der im  § 1 0 2  Z . - V  
beze ic hn ete n  B a u t e n  ist durch die bezüg liche  
F a c h b e h ö r d e  u n t e r  Z u z i e h u n g  d e s  L o k a lk o m -  
m is s ä r s  v o r z u n e h m e n .

D e m  L a u d e s a u s s c h u s s e  b le ib t ,  w e n n  v o m  
L a n d e  S u b v e n t i o n e n  g e w ä h r t  w e r d e n ,  d ie  Ü b e r ­
p r ü f u n g  der  A b r e c h n u n g  u n d  d ie  M i t w i r k u n g  
bei  der  K o l l a u d i e r u n g  der  h e r g e s te l l t e n  g e m e i n ­
s a m e n  A n l a g e n  v o n  F a l l  zu F a l l  V o r b e h a l t e n .

F ü r  d ie  B e s e i t i g u n g  d er  bei der K o l l a u ­
dierung Vorgefundenen M ä n g e l  ist eine ge­
e ig n e t e  F r i s t  festzusetzen und erforderlichenfalls 
nach A b l a u f  d erse lb e n  e in e  N a c h k o l la u d ie r u n g  
v o r z u n e h m e n .



Po dovršenem potrdilnem ogledu je N a c h  e r f o l g t e r  K o l l a u d ie r u n g  sind d ie  g e ­
na skupnih napravah stalno postaviti mej- m e i n s a m e n  A n l a g e n  nach d en  im  § 131 Z . - V .  
nike po določilih v § 131. zl. uk. g e g e b e n e n  B e s t i m m u n g e n  d e f in i t iv  zu v er-

m arken .

L i s t i n a  ( r e c e s )  o z l o ž b i .

§ 142. Kadar je po § 112 zl. dež. zak. 
spisati o zložbi posebno listino, oziroma 
razdeliti jo v glavno in dodatno listino, te ­
daj bodi vsebina teh operatov:

a) kratek in razločen popis zložbenega  
ozemlja, njegovih mej in občinskih  
mej, ako morda pridejo v poštev, zla­
sti njih obmejitve, ter splošni podatki, 
ki se tičejo naprave, potrditve in iz­
vršitve zložbenega načrta,

b) obrazložba novega posestnega stanu, 
ki ga je vzprejeti v izkaz, ki se pri- 
dene za dodatek tej listini.

V tem izkazu je navesti vsa na j 

mapi zaznamovana zemljišča, in sicer: j

1. oddelilna zemljišča, kakor tudi j  

iz njih nastala delna oddelila posa- j 
meznih neposrednjih udeležencev;

2. skupna zemljišča z navedenimi 
upravičenci in njih deleži;

3. za skupne naprave zahtevane j  

površine
v ločenih skupinah po tem, ali tudi v 
prihodnje spadajo k isti občini kakor 
prej ali so morebiti prešle vsled ured­
be mej v drugo občino.

Izkaz je sestaviti na podstavi od- 
delilnega registra in drugih pripomoč­
kov in obsegati mora zgoraj ozname- 
njena zemljišča po parcelni številki, 
po legi v dotičnem zemljiškem kosu, 
po ploskovni površini in po vrednosti 
v posameznih kulturnih vrstah in po 
skupni ploskovni površini in vred­
nosti.

Po § 118. zl. uk. v oddelilnem re­
gistru zaznamovane vrednostne iz- 
premembe je izvršili v izkazu v posa­
meznih kulturnih vrstah.

U r k u n d e  ( R e z e ß ) ,  b e t r e f f e n d  d i e  
Z  u  s a m  m  e n  l e g n  n  g.

§ 142. S o l l  g e m ä ß  §  112 Z .-L . -G .  ü b e r  
die Z u s a m m e n l e g u n g  e in e  b e so n d e r e  U r k u n d e  
a u fg e s te l l t ,  b e z i e h u n g s w e i s e  d iese lbe  in  e in e  
H a u p t -  u n d  N a c h t r a g s u r k u n d e  z e r le g t  w e r d e n ,  
so h a t  d en  I n h a l t  d ieser O p e r a t e  zu  b i ld e n :

a)  eilte kurze u n d  d eu t l iche  B e s c h r e ib u n g  d e s  
G e b i e t e s  der  Z u s a m m e n l e g u n g ,  der  G r e n ­
zen  d e s s e lb e n  u n d  der  e t w a  in  B e t r a c h t  k o m ­
m e n d e n  G e m e in d e g r e n z e n ,  in s b e s o n d e r e  
der  V e r m a r k u n g  d ieser G r e n z e n ,  s o w ie  die  
A n g a b e  der a u f  die A u f s t e l lu n g ,  B e s t ä t i ­
g u n g  u n d  A u s f ü h r u n g  d e s  Z u s a m m e u -  
l e g n n g s p l a n e s  sich b e z ie h e n d e n  a l l g e m e i ­
n e n  D a t e n ;

b) die D a r s t e l l u n g  d e s  n e u e »  B e s itz s ta n d es ,  
w e lc h e r  i n  e in e m  der U r k u n d e  a l s  A n h a n g  
b e iz u g e b e n d e n  A u s w e i s e  a u f z u n e h m e n  ist.

I n  d iesem  A u s w e i s e  sind a l l e  a u f  der  
M a p p e  v erze ichn eten  G rundstücke,  u n d  
z w a r :

1. d ie A b s iu d u t tg s g r u u d s tü c k e  s o w ie  
die a u s  d e n se lb e n  g e b i ld e t e n  T e i l a b f i n -  
d n n g e n  der e in z e ln e n  u n m i t t e l b a r  B e ­
t e i l i g t e n ,

2. die g em ein sch a f t l ic h e n  G rundstücke  
u n t e r  A n g a b e  der  B e r e c h t ig t e n  u n d  ih rer  
A n t e i l e ,

3 .  die f ü r  g e m e in s a m e  A n l a g e n  in  
A n sp ru ch  g e n o m m e n e n  F lä c h e n  
je in  g e t r e n n t e n  G r u p p e n ,  je n a c h d em  sie 
auch k ü n f t ig h in  d erse lbe n  G e m e i n d e  w ie  
f r ü h e r  m i g e h ö r n t  o d e r  e t w a  durch G r e n z -  
r e g u l i c r u u g c u  in  e in e  a n d e r e  G e m e i n d e  
ü b e r g e g a n g e n  sind, a n z u fü h r e n .

D e r  A u s w e i s  ist a u f  G r u n d  d e s  A b ­
f i n d u n g s r e g i s t e r s  u n d  der  s o n s t ig e n  B e ­
h e lfe  a u fz u s te l le n  u n d  h a t  die vorbeze ich -  
n e t e n  G run d stü ck e  nach der P a r z e l l e n n u m -  
iner, der  L a g e  im  R ie d e ,  dem  F l ä c h e n ­
i n h a l t e  u n d  W e r t e  in  d en  e in z e ln e n  K u l -  
t u r g a t t n i t g e n  u n d  d em  G e s a m tf lä c h e n -  
Inhalte  u n d  W e r t e  zu en thalten .

D i e  g e m ä ß  § 118 Z . - V .  im  A b f i n -  
d u n g s r e g i s t e r  a n g e in e r k te n  W e r t ä n d e r n n -  
g e n  s ind in  d em  A u s w e i s e  in  den  e in z e ln e n  
K u l t n r g a t t u n g e n  dnrchzufi ihren .



Pri posameznih zemljiščih je na­
vesti, so-li deli kakega in katerega 
posestva ali kmetije, in ali in iz k ate­
rih vzrokov jih ni moči odprodati od 
posestva ali kmetije;

c) obrazložba skupnih naprav, prispev­
nih razmerij za njih izvršitev in vzdr­
ževanje z napovedjo obstoječih last­
ninskih razmer in morebitnih odredeb  
glede uživanja in upravljanja skupnih 
naprav, z ozirom na pravila vodnih 
zadrug, ako so se morebiti ustanovile;

d) ako se zaradi popolnosti in pregled­
nosti zdi primerno, popis v zložbe- 
nem ozemlju nahajajočih se javnih 
cest in poti in vodotokov, tudi koli­
kor se te stvari niso izprem enile, ozi­
roma niso privzele v skupne naprave, 
z navedbo posebnih razmer, obstoje­
čih glede uživanja, napeljave in odvra­
čanja vode v zložbenem  ozemlju, na­
dalje morebiti nahajajočih se poseb­
nih hranilnih naprav zoper elem entar­
ne dogodke;

e) dokaz o izpremembah v stanu bremen 
oddelilnih zemljišč, z navedbo vrst­
nega reda novo nastalih bremen in 
delna oddelila. Pri tem je navesti od- 
pala, novo nastala, premenjena in 
ostala bremena zemljišč s popisom njih 
krajne lege in njih oznamenila v mapi, 
nadalje imena in stanovališča upravi­
čencev in zavezancev;

I) pregledna sestava novčnih izravnav, 
ki jih morajo posamezni udeleženci 
plačati ali dobiti, s pripomnjo, ali se 
smejo izplačati —  ali iz katerih vzro­
kov ne.

Ako se pokaže za namenu primerno, 
je narediti po izvirni mapi v primernem  
merilu orientacijski obris, na katerem je 
kar najrazločneje narisati vse to, kar naj 
služi v popolnitev tega popisa. Orientacij­
ski obris je priložiti listini in je v popisu  
nanj opozoriti.

B e i  d en  e in z e ln e n  G r u n d s tü ck en  ist  
a n z u g e b e n ,  ob  d ie se lb e n  B e s t a n d t e i l e  e i n e s  
u n d  w e lc h e n  G u t e s  o d e r  H o f e s  b i ld e n ,  u n d  
ob u n d  a u s  w e lc h e n  G r ü n d e n  sie v o n  dem  
G u t e  o d e r  H o f e  n icht  a b v e r ä u ß e r t  w e r d e n  
k ö n n e n ;

c) d ie D a r s t e l l u n g  der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n ,  
der  B e i t r a g s v e r h ä l t n i s s e  z u r  H e r s t e l lu n g  
u n d  E r h a l t u n g  d erse lb e n  u n t e r  A n g a b e  
der  b e s te h e n d e n  E i g e n t u m s v e r h ä l t n i s s e  u n d  
der  bezüg lich  d er  B e n u t z u n g  u n d  V e r w a l ­
t u n g  der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  e t w a  g e ­
t r o f f e n e n  V e r f ü g u n g e n  u n t e r  B e r u f u n g  
a u f  d ie  S t a t u t e »  der e t w a  g e b i ld e t e n  
W a s s e r g e n o s s e n s c h a s t e n ;

d) w e n n  e s  sich b e h u f s  V o l l s tä n d ig k e i t" « ! : ! )  
Übersichtl ichkeit  e m p f ie h l t ,  d ie  B e s c h r e ib u n g  
der  i m  Z n s a m m e n l e g u n g s g e b i e t e  v o r h a n ­
d e n e n  ö f fe n t l ic h e n  S t r a ß e n  u n d  W e g e  u n d  
der  W a s s e r lä u fe ,  auch in s o w e i t  a n  diesen  
O b je k te n  V e r ä n d e r u n g e n  n icht  v o r g e n o m ­
m e n ,  b e z i e h u n g s w e i s e  d ie se lb en  n ich t  in  
die  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  e in b e z o g e n  
w u r d e n ,  u n t e r  A n g a b e  der  i n  b e z u g ^ a u s  
B e n ü t z u n g ,  L e i t u n g  u n d  A b w e h r  d e s  
W a s s e r s  im  Z u s a m m e n l e g u n g s g e b i e t e  b e ­
s te h e n d e n  b e s o n d e r e n  V e r h ä l t n i s s e ,  f e r n e r  
d er  e t w a  v o r h a n d e n e n  b e s o n d e r e n  S c h u tz ­
a n l a g e n  g e g e n  E l e m e n t a r e r e i g n i s s e ;

e) d ie N a c h w e i s u u g  der  V e r ä n d e r u n g e n  im  
L a s te n s ta n d e  der  A b f iu d u u g s g r u u d s t ü c k c  
u n t e r  A n g a b e  d er  R a n g o r d n u n g  d er  n e u  
e n t s t a u d e u e n  B e l a s t u n g e n  u n d  die T e i l -  
a b s in d u n g e n .  H ie r b e i  sind die h i n w e g ­
g e f a l l e n e n ,  d ie n e u  e u t s t a u d e u e u ,  die m o d i ­
f iz ier te n  u n d  die v e r b l i e b e n e n  B e l a s t u n g e n  
d er  G run d stü ck e  u n t e r  B e s c h r e ib u n g  der  
l etzteren nach ih r e r  O r t s l a g e  u n d  B e z e ic h ­
n u n g  iu  der  M a p p e ,  f e r n e r  d ie N a m e n  
uiti) W o h n o r t e  der  B e r e c h t ig t e n  u n d  V e r ­
p f l ic h te ten  a n z n g e b e n ;

f) e in e  übersichtl iche  Z u s a m m e n s t e l l u n g  der  
v o n  je d e m  e in z e ln e n  B e t e i l i g t e n  zu  l e i ­
s te n d e »  o d e r  zu e m p f a n g e n d e n  G e l d a u s ­
g le ic h u n g e n  m i t  der  B e m e r k u n g ,  o b  d ie ­
se lb e n  —  o d e r  a u s  w e lc h e r  U rsache nicht  
—  a u s g e s o l g t  w e r d e n  d ü rfen .

W e u u  e s  sich a l s  zw e ck m ä ß ig  erw e is t ,  so 
ist nach d er  O r i g i u a l m a p p e  e in e  O r i e u t i e r u n g s -  
skizze in  e in e m  e n t sp rec h e n d en  M a ß s t a b e  a n z u -  
se r t ig e n ,  in  w e lc h e r  a l l e s  d a s j e n i g e  m i t  m ö g ­
lichster D e u t l ic h k e i t  d a r z u s te l le u  ist, w a s  a l s  
E r g ä u z u u g  dieser B e s c h r e ib u n g  zn  d ie n e n  h at .  
D i e  O r ie n t ie r u n g s s k iz z e  ist der  U r k u n d e  a u z u -  
h ä n g e n  u n d  b e i  der  B e s c h r e ib u n g  a u f  d iese lbe  
h in z u w e is e n .



R a z g r n i t e v  l i s t i n e  i n  r a z p r a v a  
o n j e j .

§ 143. O listini je v dosego nje soglas­
ja z načrtovimi izdelki in z glavnim spi­
som, kakor tudi z odločbami in odredbami, 
izdanimi po potrditvi načrta, razpravljati 
in odločati po stopnjah.

V ta namen je listino 14 dni razgrniti. 
Čas in kraj razgrnitve ter dobo, v  kateri 
se smejo vlagati ugovori tudi po preteku  
roka za razgrnitev, je razglasiti v občinah 
zložbenega ozemlja. Ta doba ne sme biti 
daljša nego 14 dni in ne krajša nego 3 dni.

Po pravomočnosti izdanih odločb in 
po morebiti potrebni popravi listine, kakor 
tudi, ako ni ugovorov, je poslati listino s 
priloženimi razpravnimi spisi deželni ko­
misiji, da jo potrdi ter nanjo udari uradni 
pečat.

Po en prepis potrjene listine je izro­
čiti dotičnemu političnemu okrajnemu 
oblastvu ter predstojništvom na zložbi 
udeleženih občin.

Končni postopek.
P oprava javnih knjig, izravnava stroškov in sklep 

postopka.

P r i p o m o č k i  z a  p o p r a v o  z e m ­
l j i š k i h  k n j i g .

§ 144. Pripomočki, ki jih je napraviti 
za popravo zemljiške knjige, so:

1. posnetek mape. Ta mora obsegati: 
skupne naprave, oddelilna zemljišča in del­
na oddelila, poslopja in vse druge na iz­
virni mapi narisane važne stvari, kakor 
tudi kulturne meje, ki pridejo v poštev pri 
zemljarinski razvidnosti.

V posnetek je vpisati številke odde- 
lilnih zemljišč, črke lastnikov in pri izmeri 
določene izvirne mere.

Ta posnetek je sestaviti istotako ka­
kor posnetek, ki ga je narediti za razvid­
nost k a tastra ;

2. sestava vseh zemljiško - knjižnih 
vložkov s katastrskimi številkam i dotičnih 
v zložbo privzetih parcel, kakor tudi 
tistih v zložbo prevzetih parcel, ki so 
vzprejete v seznamek, ki ga je narediti po 
§ 31., odst. 2, zakona z dne 25. marca

A u f l e g u n g  d e r  U r k u n d e  u n d  V e r ­
h a n d l u n g  ü b e r  d i e s e l b e .

§ 1 4 3 .  Ü b e r  d ie  U r k u n d e  ist b e h u f s  E r ­
z i e lu n g  der  Ü b e r e in s t i m m u n g  d erse lben  m i t  den  
P l a n e l a b o r a t e n  u n d  d em  G e n e r a la k t e  s o w ie  
m it  d en  nach B e s t ä t i g u n g  d e s  P l a n e s  er f lo ssen en  
E n t s c h e id u n g e n  u n d  g e t r o f f e n e n  V e r f ü g u n g e n  
zu v e r h a n d e l n  u n d  i n f t a n z m ä ß i g  zu  entscheiden.

Z u  d iesem  Zwecke ist d iese lbe  durch 1 4  
T a g e  a u fz u le g e n .  Z e i t  u n d  O r t  der A u f l e g u n g  
s o w ie  d ie F r is t ,  in n e r h a l b  w e lc h e r  auch nach  
A b l a u f  der  A u s l e g u n g s f r i s t  E i n w e n d u n g e n  a n ­
g e b ra ch t  w e r d e n  k ö n n e n ,  sind in  d en  G e m e i n d e n  
d e s  Z n s a m m e n l e g u n g s g e b i e t e s  k u ndzum a chen .  
D ie s e  F r i s t  d a r f  n icht  m e h r  a l s  1 4  u n d  nicht  
w e n i g e r  a l s  3  T a g e  b e t r a g e n .

N a c h  R e c h t s k r a f t  der  er f lo ssen en  E n tsch e i ­
d u n g e n  u n d  nach e t w a  er fo rd e r l ic h e r  B e r i c h t i ­
g u n g  der  U r k u n d e  s o w ie  d a n n ,  w e n n  E i n w e n ­
d u n g e n  n icht  e r h o b e n  w e r d e n ,  ist d ie  U r k u n d e  
u n t e r  A n sc h lu ß  der  V e r h a n d l n n g s a k t e n  der  
L a n d e s k o m m is s io n  z u r  B e s t ä t i g u n g  u n d  B e i ­
setzung d e s  A m t s s i e g e l s  e in zu sen d en .

J e  e in e  A bschrift  der  b e s t ä t ig t e n  U r k u n d e  
ist der  b e tr e f f e n d e n  p o l i t i sch en  B e z ir k s b e h ö r d e  
s o w ie  d en  V o r s t e h n n g e n  der  b e i  der  Z u s a m m e n ­
l e g u n g  b e t e i l i g t e n  G e m e i n d e n  a u s z u f o l g e n .

Schluhverfahren.

T U ifit if lf le ir u it it  öffentlicher Wucher, Ausflfcirfi der 
Aasten und Avschlnß des Verfahrens.

B e h e l f e  f ü r  d i e  R i c h t i g s t e l l u n g  
d e r  G  r  u  n  d b ü  ch e r.

8 1 4 4 .  D i e  f ü r  Z w ecke  der  R ic h t ig s t e l lu n g  
d e s  G r u n d b u c h e s  a n z u f e r t ig e n d e n  B e h e l f e  s i n d :

1. e in e  K o p ie  der  M a p p e .  D ie s e lb e  h a t  
zu e n t h a l t e n :  d ie g e m e in s a m e n  A n l a g e n ,  die  
A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  u n d  T e i l a b s i n d u u g e n ,  
die  G e b ä u d e  u n d  a l l e  so n s t ig e n  a u f  der O r i g i n a l ­
m a p p e  d a r g e s te l l t e n  w ic h t ig e n  G e g e n s t ä n d e  u n d  
die bei  der G r u n d s t e u e r e v i d e n z h a l t u n g  in  B e ­
tra cht  k o m m e n d e n  K u l t u r g r e n z e n .

I n  die K o p ie  siud die N u m m e r n  der A b f in -  
d u n g sg r n n d stü ck k ,  d ie  B u c h s t a b e n  der E i g e n ­
t ü m e r  u n d  die b e i  der  A b m e s s u n g  fe s tg es te l l ten  
O r i g i n a l m a ß e  e in z n tr a g e n .

D ie s e  K o p ie  ist in  d erse lb e n  W e ise  zu v e r ­
fassen w i e  d ie  f ü r  Z w ecke  der  E v i d e n z h a l t , m g  
d e s  K a t a s te r s  a n z n f e r t ig e n d e  K o p i e ;

2. e in e  Z u s a m m e n s t e l l u n g  a l l e r  G r u n d -  
b u c h s e iu la g e u  m i t  den  K a t a s t r a l n n m m e r n  der  
d iese lb en  b i ld e n d e n  P a r z e l l e n ,  w e lch e  in  die  
Z u s a m m e n l e g u n g  e in b e z o g e n  w u r d e n ,  s o w ie  d er ­
j e n ig e n  in  d ie  Z u s a m m e n l e g u n g  e in b e z o g e n e n  
P a r z e l l e n ,  w e lch e  i n  d em  nach §  3 1 ,  Absatz 2,



1874. 1. (dež. zak. št. 12), potem izkaz do- 
tičnih oddelilnih zemljišč;

3. osnutek izprememb, ki jih je izvr­
šiti v listu o posestnem  stanu, eventualno  
tudi v sem spadajočih drugih listih vsakega 
posam eznega vložka, kakor tudi v seznam - 
ku, omenjenem pod št. 2;

4. prepis listine, ako se listina sploh 
naredi. V nasprotnem primeru je na pod­
stavi načrtovih izdelkov sestaviti tiste p o ­
datke, ki bi bili vsebina listine,

Kadar je glede zložbenega ozemlja 
pristojnost deljena med več zemljiško­
knjižnih sodišč, je podati vsakemu izmed 
njih pod št. 1 do 4 omenjene pripomočke 
popolnoma, ostale pripomočke pa samo 
toliko, kolikor se tičejo posam eznega so ­
dišča.

P r i p o m o č k i  z a  r a z v i d n o s t  k a ­
t a s t r s k i h  o p e r a t o v .

§ 145. Pripomočki, ki jih je napraviti 
za razvidnost zemljarinskega katastra, so.

1. posnetek mape. Narediti ga je tako, 
da se prenesejo iz izvirne mape vsi v 
§ 144., št. 1, zl. uk. omenjeni narisi in zazna­
mujejo tako, da morejo merski uradniki 
po razvidnostni poti brez poprejšnje iz­
mere izvršiti vse izpremembe v zemljarin- 
skih operatih (ukaz ministrstev za pravo­
sodje in finance z dne 7. julija 1890. 1. [drž. 
zak. št. 149], oziroma ukaz ministrstev za 
pravosodje in finance z dne 9. februarja 
1907. 1. [drž. zak. št. 29] in ukaz ministrstva 
za finance z dne 11, junija 1883. 1. [drž. zak. 
št. 91], zbirka zakonov in predpisov o 
zemljarinskem katastru in njegovi razvid­
nosti, Dunaj, dvorna in državna tiskarna).

Ako so posamezni deli risbe, ki jo je 
prenesti, takšni, da se za konstrukcijo po­
trebne merske številke ne morejo z do- 
voljno razločnostjo vpisati v mapni posne­
tek, je vrisati samo meje obsega teh delov 
in razložiti podrobnosti v posebnih prilo­
ženih mapah po merilu 1 : 1440 ali po še 
večjem merilu, in sicer z uporabo poljskih 
obrisov.

Ako so se meje ozemeljskega obsega 
agrarske operacije ali občinske meje izpre- 
menile ali ako se je našlo, da v katastrski

d e s  G esetzes  v o m  2 5 .  M ä r z  1 8 7 4 ,  L . - G . - B l .  
N r .  1 2 ,  a u fz u s te l l e n d e n  V erze ichn isse  a u s g e n o m ­
m e n  sind, d a n n  der  b e tr e f f e n d e n  A b f i n d n n g s -  
g r u n d s tü c k e ;

3 . d er  E n t w u r f  d er  i m  G u t s b e s t a n d s b l a t t e ,  
e v e n t u e l l  auch in  d en  d a z u g e h ö r ig e n  a n d e r e n  
B l ä t t e r n  jed er  e in z e ln e n  E i n l a g e ,  s o w ie  i n  dem  
u n t e r  Z i f f e r , 2  e r w ä h n t e n  V erze ichn isse  v o r z u ­
n e h m e n d e n  Ä n d e r u n g e n ;

4 . e in e  A b sch r if t  der  U rk u n d e ,  w e n n  e in e  
solche ü b e r h a u p t  err ich te t  w ir d .  E n t g e g e n g e ­
s e tz ten fa l l s  s ind  je n e  D a t e n ,  w e lch e  d en  I n h a l t  
der  U r k u n d e  b i ld e n  w ü r d e n ,  a u f  G r u n d  der  
P l a n e l a b o r a t e  z u s a m m e n z u s te l l e n .

I s t  rücksichtlich d e s  Z u s a m m e n l e g u n g s g e ­
b i e t e s  d ie  Z u s t ä n d ig k e i t  u n t e r  m e h r e r e  G r n n d -  
b u c h sg e r ic h te  g e te i l t ,  so sind jed em  d erse lb e n  die  
u n te r  Z i f f e r  i  u n d  4  e r w ä h n t e n  B e h e l f e  v o l l ­
s tä n d ig ,  d ie  ü b r i g e n  B e h e l f e  jedoch n u r  in s o ­
w e i t  a l s  sie d a s  e in z e ln e  G e r ic h t  b e tre f fe n ,  zu  
l i e fe r n .

B e h e l f e  f ü r  d i e  E  v  i d e n  z h a  l  t n n g 
d e r  K a t a s t r a l o p e r a t e .

8  1 4 5 .  D i e  fü r  Z w ecke der  E v i d e n z h a l t u n g  
d e s  G r u n d s t e u e r k a t a s t e r s  a n z u f e r t ig e n d e n  B e ­
he lfe  s in d :

1. e in e  K o p ie  der  M a p p e .  D ie s e  ist in  
d er  W e is e  zu  v er fa s sen ,  d a ß  a l l e  im  § 1 4 4 ,  Z .  1, 
Z . - V  bezeichnet«.'» D a r s t e l l u n g e n  v o n  der  O r i ­
g i n a l m a p p e  ü b e r t r a g e n  u n d  so bezeichnet  w e r ­
den ,  d a ß  a l l e  V e r ä n d e r u n g e n  o h n e  v o r h e r g e ­
g a n g e n e  V e r m e s s u n g  s e i t e n s  der  B e r m e s s n n g s -  
b e a m t e n  in  den  G r u n d s t e u e r o p e r a t e n  i m  E v i -  
d e n z h a l t n n g s w e g e  d u r c h g e fü h r t  w e r d e n  k ön n en  
( V e r o r d n u n g  der  M i n i s t e r i e n  der  J u s t i z  u n d  
d er  F i n a n z e n  v o m  7. J u l i  1 8 9 0 ,  R . - G . - B l .  
N r .  1 4 9 ,  b e z i e h u n g s w e i s e  d er  V e r o r d n u n g  der  
M i n i s t e r i e n  d er  J u s t i z  u n d  der  F i n a n z e n  v o m  
9. F e b r u a r  1 9 0 7 ,  R . - G . - B l .  N r .  2 9 ,  u n d  
F i n a n z m i n i s t e r i u m s  v o m  11.  J u n i  1 8 8 3 ,  9t.« 
G . - B l .  N r .  9 1 ,  Z u s a m m e n s t e l l u n g  der  Gesetze 
u n d  V o r sc h r i f t e n ,  b e tr e f fe n d  d en  G r u n d s t e n e r -  
kataster  u n d  dessen E v i d e n z h a l t u n g ,  W i e n ,  H v f -  
u n d  S t a a t s d r u c k e r e i ) .

S i n d  e in z e ln e  T e i l e  der  zu ü b e r t r a g e n d e n  
Z e i c h n u n g  v o n  der  A r t ,  d a ß  d ie  z u r  K o n s tr u k t io n  
e r fo r d e r l ic h e n  M a ß z a h l e n  n icht  m i t  g e n ü g e n d e r  
D e u t l ic h k e i t  in  die M a p p e n k o p i e  e in g e sch r ieb en  
w e r d e n  k ö n n e n ,  so sind n u r  die U m f a n g s g r e n z e n  
dieser  T e i l e  e in zu ze ich n en  u n d  die D e t a i l s  in  b e­
s o n d e r e n  B e i m a p p e n  im  M a ß s t a b e  v o n  1 : 1 4 4 0  
o d e r  i n  e in e m  noch g r ö ß e r e n  M a ß s t a b e ,  u n d  
z w a r  m i t  B e n u t z u n g  der  Feldskizzen, d a r zu ste l len .

Wenn die Umfangegrenzen des Gebietes 
der agrarischen Operation oder Gemeinde- 
grenzen verändert oder in der Katastralmappe



mapi niso prav narisane, je narediti glede 
teh, ako je treba, posebne obrise ;

2. prepis listine ali izkaza, om enjene-; 
ga v § 142., lit. b, zl. uk.

Pridejati je tudi druge pripomočke, ki 
so važni za napravo novih ali za popravo; 
obstoječih katastrskih operatov, na primer 
načrt o krajevni legi, ki se morebiti nahaja, 
spisek koordinat trigonometrskih točk, 
triangulacijske liste, ako je treba, tudi polj­
ske obrise itd.

P r i p o m o č k i  s e  v p o š 1 j e j o d e -  j 
ž e l n i  k o m i s i j i ;  d r u g i  p o p r a v k i .

§ 146. V  § §  144. in 145. zl. uk. om e­
njene pripomočke mora krajni komisar po 
potrditvi dotične listine ali, ako se listina 
sploh ne naredi, po prevzetju oddelilnih 
zemljišč v posest poslati deželni komisiji, 
da jih izroči višjemu deželnem u sodišču in 
finančnemu deželnem u oblastvu.

Kadar bi se v primeru, da se naredi li­
stina, ta listina mogla potrditi najbrže šele 
dalje časa po izvršitvi dotičnega načrta, 
tedaj je sestaviti pripomočke na podstavi 
načrtovih izdelkov ter jih poslati deželni 
komisiji po prevzetju oddelilnih zemljišč v 
posest. Po potrditvi dotične listine je do­
datno poslati nje prepise.

Kadar je s posestjo zemljišč, ki so bila 
privzeta v zložbo, združena dolžnost pri­
spevati za vodne naprave ali gozdne hra­
nilne naredbe (v prepoved dejane gozde), 
tedaj je dotične izkaze, kolikor so ta zem ­
ljišča pri zložbi izpremenila svoje p osest­
nike ali svojo površino, poslati tistemu 
oblastvu ali zadružnemu predstojništvu, ki 
mora prispevke porazdeliti, pobirati in za- 
računjati, da se primerno ozira na te iz­
kaze.

P o p r a v a  z e m l j i š k e  k n j i g e .

§ 147. Zemljiška knjiga se popravi ura­
doma.

Višje deželno sodišče mora takoj, ko 
so dospeli od agrarskih oblastev poslani 
mu pripomočki, naročiti zemljiškoknjiž­
nemu sodišču, ali je posledke zložbe iz­
vršiti v dosedanji zemljiški knjigi, ali je-li 
napraviti novo zemljiško knjigo. V po-

u u r ic h t ig  d a r g e s te l l t  g e f u n d e n  w u r d e n ,  so sind  
bezüg lich  d erse lben  e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  beso nd er e  
S k iz z e n  a n z u f e r t i g e n ;

2. eitte A bschr ift  der  U r k u n d e  o d e r  d e s  
int § 1 4 2 ,  l i t .  b ,  Z . - V .  beze ichn eten  A u s w e i s e s .

S o n s t i g e  B e h e l f e ,  w e lch e  f ü r  d ie  H e r s te l lu n g  
n e u e r  o d e r  B e r i c h t i g u n g  v o r h a n d e n e r  K a t a s tr a l -  
o p e r a t e  v o n  W ic h t ig k e i t  s ind, z u m  B e i s p i e l  e in  
e t w a  v o r h a n d e n e r O r t s l a g e p l a n ,  e in  V e r z e ic h n is  
der K o o r d i n a t e n  der  t r ig o n o m e t r i s c h e n  P u n k t e ,  
T r i a n g u l i e r u n g s b l ä t t e r ,  e r f o r d e r l i c h e n f a l l s  auch  
F eldsk izzen  u sw .,  s ind e b e n f a l l s  b e izu g e b e n .

E  i it s e tt d ti n g d e r  B e h e l f e  a n  d i e  
L a n  d e s  k o m  m  i s s i  o u ; a n d e r  )o]e i t i g e 

B e r i c h t i g u n g e n .
§  1 4 6 .  D i e  in  d en  § §  1 4 4  u n d  1 4 5  Z . - V .  

beze ichneten  B e h e l f e  s iud v o m  L o k a lk o m m issä r  
nach B e s t ä t i g u n g  der  U r k u n d e  oder ,  w e i t »  die  
U r k u n d e  ü b e r h a u p t  nicht err ichtet  w ir d ,  nach  
B e s it z n a h m e  der  A b f in d u n g s g r u n d s t ü c k e  a n  die  
L a n d e s k o m m is s io n  b e h u f s  M i t t e i l u n g  a n  d a s  
O b e r la n d e s g e r i c h t  u n d  ntt d ie F i n a n z l a n d e s ­
b e h ö r d e  e in zu sen d en .

S o l l t e  im  F a l l e  der A u f s t e l l u n g  e in e r  
U r k u n d e  die B e s t ä t i g u n g  d erse lb e n  v o r a u s ­
sichtlich erst l ä n g e r e  Z e i t  nach V o l l z u g  d e s  
P l a u e s  e r f o l g e »  k ö n n e n ,  so sind die B e h e l f e  a u f  
G r u n d  der  P l a n e l a b o r a t e  z u sa m m e n z u s te l l e n  
u n d  der  L a u d e s k o in in i s s io n  nach B es itzüb er -  
n ah t ite  der  A b f in d u n g s g r n n d s t ü c k e  zu  ü b e r ­
m i t t e ln .  N a c h  B e s t ä t i g u n g  der U r k u n d e  sind  
die A b sc h r i f te n  d erse lb e n  n ac h z n l ie fer n .

I s t  m i t  d em  Besitze v o n  G run d stü ck en ,  
w elche  i n  d ie  Z u s a m m e n l e g n n g  e in b e z o g e u  w u r ­
den, die V e r p f l i c h t u n g  zu B e i t r ä g e «  f ü r  W a sser -  
a u l a g e n  o d e r  forstliche S c h n tz v o r k e h r n n g e n  
( B a n n w ä l d e r )  v e r b u n d e n ,  so sind, in s o w e i t  diese  
G rundstücke  b e i  d er  Z u s a i n m e n l e g u u g  eitte V e r ­
ä n d e r u n g  in  d en  B es itzern  o d e r  den  F lä c h e n  
e r l i t t e n  h a b e n ,  d ie  b ezü g lich en  A u s w e i s e  d e r je n i ­
g e n  B e h ö r d e  o d e r  G e n o s s e n s c h a f t s v o r s te h n n g ,  
w elche die A u f t e i l u n g ,  E i n h e b u n g  u n d  V e r ­
r e c h n u n g  der  B e i t r ä g e  v o r z u n e h m e n  h a t ,  b e h u f s  
en tsp rec h e n d er  B e r ü c k s ic h t ig u n g  m i tz n te i l e n .

R  i ch t i g st e l l n n  g d e s  G r u n d b u c h e s .

8  1 4 7 .  D i e  R ic h t ig s t e l lu n g  d e s  G r n n d -  
b u ch es  e r f o l g t  v o n  A m t s  w e g e n .

D a s  O b e r la n d e s g e r i c h t  h a t  nach E i n l a n g e n  
der  v o n  den  A g r a r b e h ö r d e n  ü b e r se n d e te n  B e ­
helfe  s o fo r t  d em  G r n n d b n c h s g e r ic h t e  die W e i ­
su n g  zu  e r t e i le n ,  o b  die D u r c h f ü h r u n g  der  E r ­
gebnisse  der Z u s a m m e n l e g u n g  in  d em  b i s h e r i ­
g e n  G r u n d b n c h e  zu e r f o lg e n  h a b e  o d e r  ob e in



slednjem primeru mora zemljiškoknjižno 
sodišče na podstavi pripomočkov, podanih 
od agrarskih oblastev, kakor tudi na pod­
stavi dosedanjih zemljiškoknjižnih vpisov 
po določilih §§ 29. do 31. zakona z dne 
25. marca 1874. 1. (dež. zak. št. 12) napra­
viti nove zemljiškoknjižne vložke in spisek  
po določilih § 33. tega zakona.

Popravljaje zemljiško knjigo je zemlji- 
ško-knjižno sodišče vezano na podatke, ki 
so jih naznanila agrarska oblastva.

Kadar se pokažejo pomisleki, se mora 
zemljiško-knjižno sodišče obrniti do kraj­
nega komisarja za pojasnilo in, ako je po­
stopek že končan, po višjem deželnem  so­
dišču do deželne komisije.

P r e m e m b e  v z e m l j a r i n s k i  
d o l ž n o s t i .

§ 148. S premembami v posestnem  
stanju, ki nastanejo vsled zložbe, se ravna 
pri razvidnosti zemljarinskega katastra po 
določilih zakona z dne 23. maja 1883. 1. 
(drž. zak. št. 83) o razvidnosti zemljarin­
skega katastra in izvršitvenega ukaza k 
temu zakonu z dne 11. junija 1883. 1. (drž. 
zak. št. 91), oziroma zakona z dne 12. julija 
1896. 1. (drž. zak. št. 121).

U r e d b a  v p r a š a n j a  z a r a d i  s t r o ­
š k o v .  S k l e p  p o s t o p k a .

§  1 4 9 .  Po eventualni potrditvi listine, 
oziroma po dovršenih skupnih napravah 
mora krajni komisar končno urediti vpra­
šanje o stroških po §§ 2 0 6 .  do 2 3 9 .  zl. uk.

Po končnoveljavni uredbi zložbenih 
stroškov je razglasiti sklep postopka v 
zmislu § 111. zl. dež. zak. —  in sicer even ­
tualno z opozorilom na to, da je zahteve  
po določilih § 106. zl. dež. zak. vložiti pri 
deželni komisiji. Ta razglas je naznaniti 
predsedniku ministrske komisije. Potem i  

mora krajni komisar izročiti uradne spise.

Razpravne spise, izvirne listine, mape 
in načrte je shraniti v arhivu deželne ko­
misije.

Pripomočke, po § 144. zl. uk. izro- j  

čene višjemu deželnem u sodišču, shrani 
dotično zemljiškoknjižno sodišče.

n e u e s  G r u n d b u c h  a n z u l e g e n  sei. I m  letzteren  
F a l l e  h a t  d a s  G r u n d b u c h s g e r ic h t  a u f  G r u n d  der  
v o n  den  A g r a r b e h ö r d e n  g e l i e f e r t e n  B e h e l f e  so ­
w i e  der  b i s h e r i g e n  b ü ch er l ich en  E i n t r a g u n g e n  
g e m ä ß  d en  § §  2 9  b i s 3 1  d e s  G esetzes  v o m  2 5 .  M ä r z  
1 8 7 4 ,  L . - G . - B l .  N r .  1 2 ,  die n e u e n  G r u n d b u c h s ­
e i n l a g e n  u n d  d a s  V e r z e i c h n i s  g e m ä ß  §  3 3  d ie ses  
G esetzes  zu  v erfassen .

B e i  R ic h t ig s t e l lu n g  d e s  G r u n d b u c h e s  ist 
d a s  G r u n d b u c h s g e r ic h t  a n  d ie  v o n  d en  A g r a r -  
b e h ö r d e n  m i t g e t e i l t e n  D a t e n  g e b u n d e n .

B e i  v o r k o m m e n d e n  A n s t ä n d e n  h a t  sich d a s  
G r u n d b u c h s g e r ic h t  u m  A u f k lä r u n g  a n  den  
L o k a lk o m m issä r  u n d ,  w e n n  d a s  V e r f a h r e n  
b e r e i t s  a bg esch lo ssen  ist, im  W e g e  d e s  O b e r -  
l a n d e s g e r i c h t e s  a n  die L a n d e s k o m m is s io n  zu  
w e n d e n .

Ä n d e r u n g e n  i i t  d e r  G r u n d s t e u e r ­
s c h u l d i g k e i t .

§  1 4 8 .  Die infolge einer Zusammenlegung 
eintretenden Änderungen im Besitzstände werden 
bei der Evidenzhaltung des Grundsteuerkatasters 
itnd) den Bestimmungen des Gesetzes vom 
2 3 .  M ai 1 8 8 3 ,  R .-G .-B l.  Nr. 8 3 ,  betreffend 
die Evidenzhaltung des Grundstcnerkatasters 
und derVollzugsverordnung hierzu vom 11.Ju n i  
1 8 8 3 ,  R.-G .-B l.  Nr. 9 1 ,  beziehungsweise des 
Gesetzes vom 12.  Ju l i  1 8 9 6 ,  R.-G.-Bl. Nr. 1 2 1 ,  
behandelt.

R e g e l u n g  d e r K o.st c n s r  a g e.
Ab s c h l u ß  d e s  V e r f a h r e n s .

§  1 4 9 .  N a c h  e v e n t u e l l e r  B e s t ä t i g u n g  der  
U rk u n de ,  b e z i e h u n g s w e i s e  nach B e e n d i g u n g  der  
H e r s t e l lu n g  der  g e m e i n s a m e n  A n l a g e n  h a t  der  
L o k a lk o m m issä r  die en d l iche  R e g e l u n g  der  K o ­
s t e n fr a g e  g e m ä ß  den  8 8  2 0 6  b i s  2 3 9  Z . - V .  v o r ­
z u n e h m e n .

N a c h  e n d g ü l t i g e r  R e g e l u n g  der  K o s te n  der  
Z u s a m m e n l e g u n g  ist der A b sch lu ß  d e s  V e r ­
f a h r e n s  g e m ä ß  8  1 1 1  Z - L . - G .  —  u n d  z w a r  
g e g e b e n e n f a l l s  u n t e r  H i n w e i s  d a r a u f ,  d a ß  A n ­
sprüche g e m ä ß  8  1 0 6  Z . -L . -G .  b e i  der  L a n d e s -  
k o m m iss io n  a n z u b r i n g e n  s ind —  k u nd zu m a ch en  
u n d  diese K u n d m a c h u n g  d em  V o r s i tz e n d e n  der  
M i n i s t e r i a l k o m m i s s i v n  m i t z u t e i l e n .  S o d a n n  h a t  
der  L o k a lk v m m issä r  d ie A k te n  a b z u l ie f e r n .

D i e  V e r h a n d l u n g s a k t e n ,  O r i g i n a l u r k u n ­
den, M a p p e n  u n d  P l ä n e  sind im  A rc h iv  der  
L a n d e s k v m m is s iv n  a u f z u b e w a h r e n .

D i e  g e m ä ß  8 1 4 4  Z . - V .  a n  d a s  O b e r l a n d e s -  
gcricht  ü b e r g e b e n e n  B e h e l f e  w e r d e n  b e i  d em  b e ­
tre f fe n d e n  ln r n n d b u c h s g e r ic h tc  a u f b e w a h r t .



Načrte in listine, ki so se naredile v Die Pläne und Urkunden, welche in 
vodopravnih stvareh, je poslati politič- Wasserrechtsangelegenheiten Verfaßt wurden, 
nemu okrajnemu oblastvu. sind der politischen Bezirksbehörde zu über­

senden.

II. U ra d n o  z la g a n je  g o z d n ih  II. Anrtticffe Justrrnnrenkegung bev  
zem ljišč .  OcrldgrundstücKe.

Uvodni postopek. Vorverfahren.

V  o b č e .  I I m  a l l g e m e i n e n .
§  1 5 0 . Po § 6 6 . ,  št. 4 , n. k zl. dež. zak. § 1 5 0 . G e m ä ß  § 6 6 , Z . 4 , Z . - L . - G . - N .

se mora zložba gozdnih zemljišč zahtevati m u ß  d a ß  B e g e h r e n  u m  Z u s a m m e n le g u n g  Von  
vedno ločeno od zahteve za zložbo kmetij- W a ld g r u n d stiic k e n  s te ts  g e tr e n n t  v o n  d em  B e ­
ških zemljišč. g e h r e n  u m  Z u s a m m e n le g u n g  d er  la n d w ir t ­

sch aftlichen  G run d stü ck e g e s te llt  w er d e n .
Zložba gozdnih zemljišč se lahko iz- Die Zusammenlegung der Waldgrund-

vrši hkratu z zložbo kmetijskih zemljišč stücke kann gleichzeitig mit der Zusammen- 
ali tudi neodvisno od nje sama zase, ako legnng der landwirtschaftlichen Grundstücke 
so izpolnjeni pogoji § 2 ., št. 4 , n. k zl. dež. J  oder auch unabhängig davon für sich allein 
zak. durchgeführt werden, wenn die Voraussetzungen

d e s  §  2 , Z . 4 ,  Z .-L .-G .-N . zu tre ffe n .

P riče tek  postopka, ustanovitev  zložbenega ozemlja, E inleitung bes DersaKrens, Aestftellung des Zusam- 
udeležencev in njihovih pravic. ! menlegungsgebietes, der B eteiligten und ihrer Jiechte.

V l a g a n j e  i n  p r i r e j a n j e  p r e d ­
l o g o v .

§  1 5 1 . Deželna komisija mora za opra­
vo potrebnih uvodnih del in za sestavo  
zložbenega načrta postaviti krajnega ko­
misarja tedaj, kadar to zahteva najmanj 
polovica gozdnih lastnikov.

Glede kraja, kje je vložiti provoka­
cijo, ter glede prirejanja takih zahtev se 
zmislu primerno uporabljajo določila § 68. 
zl. uk., samo treba bo priredbeno poroči­
lo krajnega komisarja še popolniti z mne­
njem gozdnega izvedenca (§ 21. zl. uk.) 
glede škod sedanjega gospodarstva na 
gozdnih zemljiščih in glede uspehov, ki se 
eventualno dosežejo z zložbo.

P r e s o j a  p r e d l o g o v  i n  o d l o . č b a  
o n j i h .

§ 152. Glede presojanja prirejenih 
predlogov ter odločbe o njih s strani de­
želne komisije je zmislu primerno uporab­
ljati določila § 69. zl. uk. in na dotične seje 
je vedno privzeti deželnega gozdnega nad­
zornika za sosvetovalca.

E i n b r i n g u n g  u n d  J n s t r u i e r u n g  
d e r  A n t r ä g e .

§  1 5 1 . D ie  L a n d e s k o m m iss io n  h a t  z u r  V o r ­
n a h m e  d er  e r fo r d e r lic h e n  V o r a r b e it e n  u n d  zu r  
A u fs te l lu n g  e in e s  Z u s a m m e n le g u n g s p la n e s  
e in e n  L o k a lk o m m issä r  d a n n  zu  b este llen , w e n n  
d ieses  B e g e h r e n  v o n  m in d e s te n s  d er  H ä lf t e  d er  
W a ld e ig e n t i im e r  g e s te llt  w ir d .

B e z ü g lic h  d e s  O r te s ,  w o  d ie  P r o v o k a t io n  
e in z u b r in g e n  ist, s o w ie  b ezü g lich  der J n s t r u ie ­
r u n g  d e r a r t ig e r  B e g e h r e n  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  § 6 8 1 Z .-V . s in n g e m ä ß  A n w e n d u n g ,  
n u r  w ir d  d er  J n s tr u ie r u n g s b e r ic h t  d e s  L o k a l­
k o m m issä rs  Z noch  durch e in  G u ta c h te n  e in e s  
F o r stsa c h v e r s tä n d ig e n  (§  2 1  Z .-V .)  rücksichtlich  
der N a c h te i le  d er  g e g e n w ä r t ig e n  B e w ir ts c h a f ­
tu n g  d er  W a ld g ru n d stü ck e  u n d  b ezü g lich  der  
e tw a  durch e in e  Z u s a m m e n le g u n g  zu  e r z ie le n ­
d en  E r f o lg e  zu  e r g ä n z e n  sein .

P r ü f u n g  der  A n t r ä g e  u n d  Ent s che i dung  
ü b e r  dieselben.

§ 1 5 2 .  B e z ü g lic h  d er  P r ü f u n g  d er in s tr u ie r ­
te n  A n tr ä g e  s o w ie  d er  E n tsc h e id u n g  ü b e r  d ie ­
se lb en  s e ite n s  d er  L a n d e s k o m m iss io n  sin d  d ie  
B e s t im m u n g e n  d e s  §  6 9  Z .-V . s in n g e m ä ß  a n ­
z u w e n d e n  u n d  ist d en  b ezü g lich en  S it z u n g e n  
s te ts  d er  L a n d e s fo r s t in sp e k to r  a l s  B e i r a t  b e i-  
zu z iey en .



I m e n o v a n j e  o p r a v i  t e l j e  v.

§ 153. V teku uvodnega postopka je 
postaviti, oziroma izvoliti odbornike ude­
ležencev in skupnega računovodjo, nada-j 
lje je, kolikor je to že v tem stadiju name- { 
nu primerno, poskrbeti za to, da se p osta ­
vijo potrebni strokovnjaki in izvedenci.

A ko se hkratu z zložbo gozdnih zem ­
ljišč zlagajo tudi kmetijska zemljišča, se 
lahko izvoli, oziroma postavi skupen od­
bor udeležencev in skupen računovodja, 
toda krajni komisar mora delati na to, da i  

so gozdni posestniki primerno zastopani v j  

odboru udeležencev.

Blagajnica in računi pa se morajo za 
gozdno zložbo voditi vedno ločeno o d ! 
zložbe kmetijskih zemljišč.

Ostala določila § 70. zl. uk. se zmislu 
primerno uporabljajo tudi ob zložbi gozd­
nih zemljišč.

V o d s t v o  d e l  p o  k r a j n e m  k o m i ­
s a r j u .

§ 154. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 71. zl. uk.

P r i p r a v a  s t r e ž n i k o v ,  p o t r e b ­
n i h  r e č i  i n  p r o s t o r o v .

§ 155. Glede tega se zmislu primerno j 
uporabljajo določila § 72. zl. uk.

P r e d m e t  z l o ž b e .

§ 156. Z l o ž b i  gozdnih zemljišč so 
podvržena samo tista zemljišča, ki jih je v 
zmislu določil gozdnega zakona ohraniti 
gozdni kulturi (§ 2., št. 4, n. k zl. dež. zak.), 
torej ne parcele za gozde, grmičje, loge, 
navedene v § 2., št. 3, n. k zl. dež. zak., ali 
za pogozdovanje določene parcele.

Ako zložbe gozdnih zemljišč ne za­
hteva zadostno število lastnikov (§ 66., 
št. 4, n. k zl. dež. zak.), se smejo pod § 2., 
št. 4, n. k zl. dež. zak. spadajoči gozdovi 
zložiti samo s privoljenjem njihovih posest­
nikov.

B e s t e l l u n g  V o n  F u n k t i o n ä r e n .

§  1 5 3 . I m  L a n fe  d e s  V o r v e r f a h r e n s  ist 
d ie  B e s te l lu n g ,  b e z ie h u n g s w e is e  W a h l  d er  M i t ­
g lie d e r  d e s  A u ssc h u sse s  d er  B e t e i l i g t e n  u n d  
e in e s  g e m e in sc h a ftlic h e n  R e c h u u u g s s ü h r e r s  v o r ­
z u n e h m e n , fer n e r , s o w e it  sich d ie s  in  d iesem  
S t a d i u m  schon  a l s  zw eck m ä ß ig  erw e ist , fü r  d ie  
B e s te l lu n g  d er  e r fo r d e r lic h e »  F a c h m ä n n e r  u n d  
S a c h v e r s tä n d ig e n  v o r z u so r g e n .

I m  F a l l e  g le ic h z e it ig  m it  d er  Z u s a m m e n ­
le g u n g  d er  W a ld g r u n d stü c k e  e in e  Z u s a m m e n ­
le g u n g  d er  la n d w ir tsc h a ft lic h e n  G run d stü ck e  
e r fo lg t ,  k a n n  e in  g e m e in sa m e r  A u ssc h u ß  der  
B e t e i l ig t e n  u n d  e in  g e m e in sc h a ftlic h e r  R ec h ­
n u n g s f ü h r e r  g e w ä h lt ,  b e z ie h u n g s w e is e  b e s te llt  
w e r d e n , doch h a t  d er  L o k a lk o m m issä r  a n s  e in e  
en tsp rech en d e  V e r tr e tu n g  d er  W a ld b es itze r  im  
A u ssch ü sse  d er  B e t e i l ig t e n  h in z u w ir k e n .

D ie  K a ssa - u n d  R e c h n u n g s fü h r u n g  h a t  
jedoch fü r  d ie  W a ld z u s a m m e n le g u n g  s te ts  g e ­
t r e n n t  v o n  je n e r  d er  la n d w ir tsc h a ft lic h e n  G r u n d ­
stücke zu  e r fo lg e n .

D ie  ü b r ig e n  B e s t im m u n g e n  d e s  §  7 0  Z .-B .  
f in d e n  auch  b e i d er  Z u s a m m e n le g u n g  d er  
W a ld g r u n d stü c k e  s in n g e m ä ß e  A n w e n d u n g .

L e i t u n g  d e r  A r b e i t e n  d u r c h  d e n  
L o k a  l  k o m  m  i s s ä  r.

§  1 5 4 . D ie s b e z ü g l ic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  8  71  Z . - B .  s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .

B  e i st e l  l n  n g v o n  H  a  n d l  a  n g e r n , R e ­
q u i s i t e »  u n d  L o k a l i t ä t e n .

§  1 5 5 . D ie s b e z ü g lic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  8  7 2  Z . - B .  s in n g e m ä ß e  A n -  

! W en d u n g .

G e g e n s t a n d  d e r  Z  n s a m m e n l e g u n g.

8  1 5 6 . D e r  Z u s a m m e n l e g u n g  v o n  
W a ld g r u n d stü c k e n  sind  n u r  jeu e  G run d stü ck e  
u n te r w o r fe n ,  w e lch e  im  S i n n e  d er  sorstgesetz- 
lich en  B e s t im m u n g e n  d e r  W a ld k u ltu r  zu  e r ­
h a l t e «  s in d  (§  2 , Z . 4 ,  Z . - L .- G .- N ) ,  so h in  n icht 
die im  §  2 , Z . 3 , Z . - L. - G . - N . a n g e fü h r te n  
W a ld - , B u sch -, A u -  o d e r  zu r  A u f fo r s tu n g  b e ­
s t im m te n  P a r z e l le n .

I m  F a l l e  e in e  Z u s a m m e n le g u n g  v o n  
W a ld g r u u d stü c k e n  n ich t v o n  d er  e r fo r d e r lic h e n  
A n z a h l  d er  E ig e n t ü m e r  (§  6 6 , Z . 4 , Z . - L . -  
G .-N .)  p r o v o z ie r t  w ir d , k ö n n e n  d ie  u n te r  §  2, 
Z  4 , Z .-L .-G .-N . fa l le n d e n  W ä ld e r  n u r  m it  
Z u s t im m u n g  ih r e r  B es itzer  e in e r  Z u s a m m e n ­
le g u n g  u n te r z o g e n  w e r d e n .



P r e s k r b a  i n  r a b a  p r i p o m o č k o v .

§  1 5 7 . Glede preskrbe pripomočkov za 
določitev zložbenega ozemlja, rabe zem- 
ljiškoposestnih pol, katastrskih map in in- 
dikatnih obrisov se ob zlaganju gozdnih 
zemljišč zmislu primerno uporabljajo do­
ločila §§ 7 4 . do 7 6 . zl. uk.

M e j n i  o b h o d  i n  z a z n a m e n o v a -  
n j e z l o ž b e n e g a  o z e m l j a .

§ 158. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 7 7 . zl, uk.

N a z n a n i l o  o p e r a c i j s k e g a  
o z e m l j a  z e m 1 j i š k o - k n j i ž n e m u 

s o d i š č u .

§  1 5 9 . Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 7 8 . zl. uk.

K a k o  j e  r a v n a t i  z z e m l j i š k o ­
k n j i ž n i m i  p r o š n j a m i ,  d o k l e r  

t r a j a j o  a g r a r s k e  o p e r a c i j e .

§  1 6 0 . Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 7 9 , zl. uk.

R a z i s k o v a n j e  o z e m l j a  a g r a r ­
s k e  o p e r a c i j e .

§  1 6 1 . Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 8 0 . zl. uk.

D o l o č i t e v  m e r s k e  p o d s t a v e .

§  1 6 2 . Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 8 1 . zl, uk.

P r i o b č i l o  i z p i s k o v  i z  t r i a n g u -  
l a c i j s k i h  o p e r a t  o) v.

§  1 6 3 . Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 8 2 . zl. uk.

M e r j e n j e .

§  1 6 4 . Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 8 3 . zl. uk.

B e s c h a f f u n g  u n d  B e n ü t z u n g  V o n  
B e h e l f e n .

§  1 5 7 . Bezüglich der Beschaffung der 
Behelfe für die Feststellung des Zusammen­
legungsgebietes, Benützung der Grundbesitz­
bogen, der Katastralmappen und Jndikations- 
skizzen finden bei der Zusammenlegung der 
Waldgrundstücke die Bestimmungen der §§ 7 4  
bis 7 6  Z.-V. sinngemäße Anwendung.

G r e n z b e g e h u u g ,  F e s t s t e l l u n g  u n d  
B e z e i c h n u n g  d e s  Z u s a m m e n l e g u n g s ­

g e b i e t e s .

§  1 5 8 . Diesbezüglich finden die Bestim­
mungen des § 7 7  Z .-V . sinngemäße An­
wendung.

M i t t e i l u n g  d e s  O p e r a t i o n s g e b i e t e s
a n  d a s  G r u n d b u c h s g e r i c h t .

§  1 5 9 . D ie s b e z ü g lic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  §  7 8  Z . - V .  s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .

B e h a n d l u n g  d e r  G r  u  n d b u  ch s  a  n  s u  - 
c h e n  w ä h r e n d  d e r  D a u e r  d e r  a g r a ­

r i s c h e n  O p e r a t i o n e n .
§  1 6 0 . D ie s b e z ü g lic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­

m u n g e n  d e s  §  7 9  Z . - V .  s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .

D u r c h f o r s c h u n g  d e s  G e b i e t e s  d e r  
a g r a r i s c h e n  O p e r a t i o n .

§  1 6 1 . Diesbezüglich finden die Bestim­
mungen des § 8 0  Z . - V  sinngemäße An­
wendung.

F e s t s t e l l u n g  d e r  V  e r  m  e s s u  n g s  - 
g r u n d l a g e .

8  1 6 2 . D ie s b e z ü g lic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  §  8 1  Z . - V  s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .

M i t t e i l u n g  v o n  A u s z ü g e n  a u s  d e n
T r i a  n g u l i e r u g s o p e  r a t e n .

§ 1 6 3 . D ie s b e z ü g lic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  §  8 2  Z . - V .  s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .

V e r m e s s u n g e n .

§  1 6 4 . D ie s b e z ü g lic h  fin d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  8  8 3  Z . - V .  s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .



U r e d b a  m e j  i z k l j u č e n i h  z e m ­
l j i š č .

§ 165. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 84. zl. uk.

D o l o i č e v a n j e  u d e l e ž e n c e v  i n  n j i h  
p r a v i c .

§ 166. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 85. zl. uk.

G l a v n i  i m e n i k  u d e l e ž e n c e v .  
N a d a l j n j e  p o i z v e d b e .

§ 167. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 86. zl. uk.

Z a č a s n e  o d r e d b e .

§ 168. Krajni komisar mora še v teku  
uvodnega postopka objaviti tiste zaukaze, 
ki so potrebni za zavarovanje rednega go­
spodarstva v gozdu in postranskih užitkov, 
za varstvo lesa ter, da se zabrani pusto­
šenje gozda (§ 4. gozdnega zakona) do iz ­
vršitve zložbe.

Glavni postopek.

Pripravljanje zložbenega načrta.

N a p r a v a  i z v i r n e  m a p e .

§ 169. Glede naprave izvirne mape se 
zmislu primerno uporabljajo določila § 88. 
zl. uk.; za meje posameznih kulturnih vrst 
ter za meje bonitetnih (vrednostnih) oddel­
kov veljajo določila §§ 172. in 175. zl. uk.

D o l o č i t e v  v r e d n o s t n i h  r a z m e r  
s p l o h .

§ 170. Takoj po napravi izvirne ma­
pe mora krajni komisar pričeti ceniti v 
zložbo privzeta zemljišča. Ceni se po para­
grafih 80. do 82. zl. dež. zak. na podstavi 
sporazumljenja neposrednjih udeležencev  
ali mnenja izvedencev, in sicer vedno lo­
čeno za zemljišče in za les (§ 3-, oddelek  
11 opravilnega in tehničnega navodila za 
izvrševanje agrarskih operacij). Ako se 
privzamejo v zložbo gozdov hkratu tudi

R e g u l i e r u n g  d e r  G r e n z e n  a u s ­
g e s c h l o s s e n e r  G r u n d s t ü c k e .

8 1 6 5 . D ie s b e z ü g lic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  §  8 4  Z . - V . s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .

F  e st st e l  l  u  n  g  d e r  B e t e i l i g t e »  u n d  
i h r e r  R e c h t e .

§  1 6 6 . D ie s b e z ü g lic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  8  8 5  Z . - V .  s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .

H a u p t v e r z e i c h n i s  d e r  B e t e i l i g t e n .
W e i t e r e  E r h e b u u g e n .

§  1 6 7 . D ie s b e z ü g lic h  f in d e n  d ie  B e s t im ­
m u n g e n  d e s  §  8 6  Z . - V . s in n g e m ä ß e  A n ­
w e n d u n g .

P r o v i s o r i s c h e  V e r f ü g u n g e n .

§  1 6 8 . D e r  L o k a lk o m m issä r  h a t  noch  im  
L a u fe  d e s  V o r v e r f a h r e n s  d ie je n ig e n  A n o r d ­
n u n g e n  zu  er la ssen , w e lch e  zu r  S ic h e r u n g  e in e r  
o r d n u n g s m ä ß ig e n  B e w ir ts c h a f tu n g  d e s  W a ld e s  
u n d  d er  N e b e n n n tz u n g e n  zu m  S ch u tze  d e s  W a ld ­
b e s ta n d e s  s o w ie  z u r  V e r h ü t u n g  e in e r  W a ld -  
V e r w ü stu n g  (§  4  F orstg esetz ) b i s  zu r  A u s f ü h ­
r u n g  d er  Z u s a m m e n le g u n g  e r fo rd er lich  sind.

Hauptvcrfahren.
V o r b e r e i tu n g  des ' iu sa n im e n le g n t tg sp la n e s .

H e r s t e l l u n g  d e r  O r i g i n a l  m a p p e .
8  1 6 9 . R ücksichtlich  d er  H e r s te l lu n g  d er  

O r ig iu a lm a p p e  f in d e n  d ie  B e s t im m u n g e n  d e s  
8  8 8  Z .- V ,  s in n g e m ä ß  A n w e n d u n g ; fü r  d ie  
G r e n z e n  d er  e iu z e ln e n  K u lt u r g a t t u n g e n  so w ie  
je n e  d er  B o u i t ä t s ( W e r t ) a b t e i l u u g e n  g e lte n  
die B e s t im m u n g e n  d er  8 8  1 7 2  u n d  1 7 5  Z .-V .

F  e st st e l  l u n  g d e r  W  e r t v  e r  h ä  l t n  i s s e 
ü b e r h a u p t .

8  1 7 0 . I m  A n sch lü sse a n  d ie  H e r s te l lu n g  
d er O r ig iu a lm a p p e  h a t  d er  L o k a lk o m m issä r  
die B e w e r t u n g  d er  d er  Z u s a m m e n le g u n g  im -  
te r z o g e u e u  G ru n d stü ck e v o r z u n e h m e u . D ie s e lb e  
e r fo lg t  g e m ä ß  d en  8 8  8 0  b i s  8 2  Z .-L .-G . a u f  
G r u n d  d e s  E in v e r s tä n d n is s e s  d er  u n m it t e lb a r  
B e t e i l i g t e n  o d e r  d e s  G u ta c h te n s  v o u  S a c h ­
v e r s tä n d ig e » , u n d  z w a r  s te ts  g e t r e » » t  fü r  d e»  
G r u n d  u n d  B o d e n  u n d  fü r  d en  H o lz b e sta n d  
(8  3 , A b sc h n itt  11 d er  g esch ä ftlich en  u n d  tech-



kmetijska zemljišča, veljajo zanja določila | nischen Instruktion für die Durchführung agra- 
§§ 89. do 95. zl. uk. rischer Operationen). Werden in die Zusam­

menlegung der Wälder gleichzeitig landwirt­
schaftliche Grundstücke einbezogen, so gelten 
für letztere die Bestimmungen der §§ 89 bis 
95 Z.-V.

S t a l i š č a  z a  c e n i t e v  g o z d n e g a G e s i c h t s p n n k t e  f ür  di e B e w e r t u n g  
s v e t a .  d e s  Wa l d b o d e n s .

§  1 7 1 . D e r  B o d e n w e r t  in  d en  e in z e ln e n  
B o n it ä t s k la s s e n  ist a u f  G r u n d  d er  n a c h h a l­
t ig e n  P r o d u k t io n s fä h ig k e it  u n te r  R ücksicht­
n a h m e  a u f  a lle  im  e in z e ln e n  F a l l e  m a ß g e ­
b e n d e n  ö r t lic h e n  V e r h ä ltn is s e  zu  b e s tim m e n  
(§  3 , A b sc h n itt  11  d er  g esch ä ftlich en  u n d  tech­
n ischen  I n s t r u k t io n  fü r  d ie  D u r c h fü h r u n g  a g r a ­
rischer O p e r a t io n e n ) .  H ie r b e i  ist v o r  a lle m  
B e d a c h t  zu  n e h m e n  a u f  d ie  L a g e  d er  G r u n d ­
stücke in  b ezu g  a u f  d ie  a b s o lu te  H ö h e , E x p o ­
s it io n  u n d  N e ig u n g ,  a u f  d ie  B o d e n a r t  ( T o n - ,  
L eh m -, S a n d b o d e n  u sw .)  s o w ie  a u s  d ie  
B e im e n g u n g  u n d  B e s c h a ffe n h e it  d e s se lb e n  
( h u m o s ,  fe ls ig , s te in ig , sa n d ig  u sw .) , fe r n e r  
a u f  d ie  T ie fg r ü n d ig k e it ,  F e u c h tig k e it , B in d ig ­
keit, en d lich  a u f  d ie  B e s c h a ffe n h e it  d er  B o d e n ­
decke u n d  d er  B o d e n n n t e r la g e ,

B e w e r t u n g  d e s  G r u u d  u n d  B o d e n s  
i m  E i n v e r s t ä n d n i s s e .

§  1 7 2 . D ie  B e w e r t u n g  im  E in v e r s tä n d ­
nisse b e d a r f  d er  G e n e h m ig u n g  d e s  L o k a l­
k o m m issä r s  u n d  g e lt e n  d ie sb e z ü g lic h  d ie  B e ­
s t im m u n g e n  d e s  8  9 0 , A bsatz 1, Z .-B .

D ie  B e w e r t u n g  im  E in v e r s tä n d n is se  er ­
f o lg t  durch F e s ts te llu n g  v o n  W ertk la ssen  fü r  
d en  G r n n d  u n d  B o d e n ,  durch d ie  F e s ts te llu n g  
d er d en  v ersch ied en en  W ertk la ssen  z u z u w e ise n ­
d en  B o d e n a b s c h n it te  < W e r k a b te i lu n g e n )  u n d  
durch d ie e in v e r s tä n d lic h e  F e s ts te llu n g  d e s  B o ­
d e n w e r te s  fü r  je 1 H e k t a r ^ e d e r  W ertk la sse  
W a ld la n d e s .

D ie  v e r e in b a r te n  B o d e n w e r te ,  w e lch e  a u f  
10 K fü r  1 H e k ta r  a b z u r u n d e n  sin d , m ü ssen  
fü r  jed e e in z e ln e  W ertk la sse  v o n  d em  L o k a l­
k om m issä r  in  e in e in  „ K la ss if ik a t io n s ta r ife "  zu ­
s a m m e n g e s te llt  w e r d e n .

B e w e r t u n g  d e s  G r u n d  u n d  B o d e n s  
a u f  G r u n d  d e s  G u t a c h t e n s  S a c h v e r ­

s t ä n d i g e r .

§  1 7 3 . D ie  B e w e r t u n g  d e s  in  d ie  Z u -  
ljišče se ceni na podstavi mnenja izveden- s a m in e n le g u ttg  e in b e z o g e n e n  W a ld b o d e n s  a u f  
cev z bonitiranjem po klasifikatorjih in G r u n d  d e s  G u ta c h te n s  v o n  S a c h v e r s tä n d ig e n  
boni ter jih in se deli: e r f o l g t e m  W e g e  d er  B o n i t i e r u n g  durch d ie

K la ss ifik a to r en  u n d  d ie  B o n it e u r e  u n d  z e r f ä l l t :

§ 171. Vrednost sveta v posameznih 
bonitetnih razredih je določiti na podstavi 
trajne produkcijske sposobnosti, oziraje se 
na vse v posameznem primeru merodajne 
krajevne razmere (§ 3 ,  oddelek 11 opra­
vilnega in tehničnega navodila za izvrše­
vanje agrarskih operacij). Pri tem je pred­
vsem gledati na lego zemljišč z ozirom na 
absolutno višino, kako je zemljišče izpo­
stavljeno in nagnjeno, kakšna je zemlja 
(glinasta, ilovnata, peščena itd.) ter kak­
šne primesi ima in kakšen je svet (prsten 
[humus], skalnat, kamenit, peščen itd.), 
nadalje, kako globoka je zemlja, ali je 
vlažna, ali se veže, končno na kakovost 
talne površine in talne podlage.

S p o r a z u m n a  c e n i t e v  z e m ­
l j i š č a .

§ 172. Cenitev v porazumu potrebuje 
odobrenja krajnega komisarja in glede te ­
ga veljajo določila § 90., odstavek 1 zl. uk.

Sporazumno se ceni s tem, da se do­
ločijo vrednostni razredi za zemljo, da se 
določijo talni oddelki (vrednostni oddelki), 
ki se odkažejo različnim vrednostnim raz­
redom, in da se sporazumno določi talna 
vrednost za posamezen hektar vsakega 
vrednostnega razreda gozdnega sveta.

Dogovorjene talne vrednosti, ki jih je 
zaokrožiti na 10 K za 1 hektar, mora krajni 
komisar sestaviti za vsak posamezni vred­
nostni razred v »klasifikacijski tarifi«.

C e n i t e v  z e m l j i š č a  n a  p o d s t a v i  
m n e n j a  i z v e d e n c e v .

8 173. V zložbo privzeto godno zem-



a) v sestavo bonitetnega obrazca,
b) v klasifikacijo in
c) v tarifovanje.
Za boniterje je za vsa težavnejša opra­

vila postaviti najmanj 2 in največ 3 osebe; 
v priprostih primerih zadošča en boniter. 
Za boniterja se lahko tudi v sporazumu z 
odborom udeležencev porablja voditelj teh­
ničnega oddelka (nadzornik), ako ima kva­
lifikacijo v zmislu okrožnega razpisa polje­
delskega ministrstva z dne 5. februarja 
1883. L, št. 17.119 iz 1. 1882. (§ 21., odsta­
vek 2 zl. uk.).

Za klasifikatorje je postaviti navadno 
najmanj 2 in največ 5 oseb, ki morajo delo­
vati skupno.

V ostalem  veljajo določila § 91., od­
stavek 4 do 6 zl. uk.

S e s t a v a  b o n i t e t n e g a  o b r a z c a .

§ 174. Da se sestavi bonitetni obra­
zec, naj določijo boniterji s pomočjo klasi- 
fikatorjev obstoječe stopnje plodnosti gozd­
nih zemljišč.

Za neplodne površine ni nastavljati 
bonitetnih razredov.

V ostalem veljajo določila § 92., od­
stavek 5 do 8 zl. uk.

K l a s i f i k a c i j a .

§ 175. Glede klasifikacije se zmislu 
primerno uporabljajo določila § 93. zl. uk.; 
pri tem pa je treba imeti pred očmi, da je 
pri zlaganju gozdov samo ena kulturna vr­
sta in da se more pri gozdnih zemljiščih 
govoriti zgolj o nenavadno visokem  ali 
z zanemarjanjem zaostalem  kulturnem  
stanju.

T a r i f o v a n j e  g o z d n i h  t a l .

§ 176. Po končani klasifikaciji mora 
krajni komisar določiti tarife, t. j. poizve­
deti mora glavnično vrednost gozdnih tal 
za posam ezen hektar v vsakem vrednost­
nem razredu. Glavnično vrednost je do­
gnati po tisti vrsti lesa, ki je poglavitno za­
stopana, uporabljaje pravila za račun gozd­
ne vrednosti, in v podstavo je dati gozdno 
obrestno mero (§ 172. zl. uk.).

a ) in  d ie  A u fs te l lu n g  d e s  B o n it ä t s s c h e m a s ,
b ) in  d ie  K la ss if ik a tio n  u n d
c )  in  d ie  T a r if ie r u n g .

A l s  B o n i t e u r e  sind  fü r  a lle  sch w ier ig er en  
G e sch ä fte  m in d e s te n s  2  n n d  h ö c h ste n s  3  P e r ­
so n e n  zu  b e s t e l l e n ; in  e in fa c h e n  F ä l l e n  g e ­
n ü g t  d ie  B e s te l lu n g  e in e s  B o n i t e u r s .  A l s  B o ­
n ite u r  k an n  auch im  E in v e r s tä n d n is se  m it  dem  
A u ssch ü sse  der B e t e i l i g t e n  d er  L e ite r  d er  tech­
n isch en  A b t e i lu n g  ( I n s p e k to r )  v e r w e n d e t  w e r ­
d en , w e n n  er  d ie  Q u a li f ik a t io n  im  S i n n e  d e s  
Z ir k u la r e r la s s e s  d e s  A c k e r b a u m in is te r iu m s  v o m  
5. F e b r u a r  1 8 8 3 ,  Z . 1 7 .1 1 9  e x  1 8 8 2  (§  2 1 ,  
A bsatz 2 , Z .- V .)  besitzt.

A l s  K la ss if ik a to r e n  sind  in  d er  R e g e l  m in ­
d e s te n s  2  u n d  h ö c h ste n s  5  P e r s o n e n  zu  b este llen , 
w elch e  g em ein sch a ftlic h  zu  a r b e ite n  h a b e n .

I m  ü b r ig e n  g e lte n  d ie  B e s t im m u n g e n  d e s  
§ 9 1 , A bsatz 4  b i s  6 , Z .-V .

A u f s t e l l u n g  d e s  B  o n  i t  ä  t  s  s ch e m  a  s .

8  1 7 4 . B e h u f s  A u fs te l lu n g  d e s  B o n i t ä t s -  
sch em as sin d  d ie  b esteh en d en  A b s tu fu n g e n  d er  
E r t r a g s fä h ig k e it  d er  W a ld g ru n d stü ck e  v o n  den  
B o n i t e u r e n  u n te r  Z u z ie h u n g  d er  K la ss if ik a to ­
r e n  festzu ste lleu .

F ü r  u n p r o d u k tiv e  F lä c h e n  sin d  B o n i t ä t s ­
klassen n ich t a n fzu ste lle u .

I m  ü b r ig e n  g e lte n ld ie  B e s t im m u n g e n  d e s  
§  9 2 , A bsatz 5  b i s  8 , Z .-V .

K l a s s i f i k a t i o n .

8  1 7 5 . R ücksichtlich d er  K la ss if ik a tio n  f in ­
den  d ie  B e s t im m u n g e n  d e s  §  9 3  Z .-V . s in n ­
g e m ä ß e  A n w e n d u n g ,  w o b e i  jedoch  d a r a n  fest- 
g e h a lt e n  w e r d e »  m uß , d a ß  e s  b e i d er W a ld -  
z u s a m in e n le g n n g  n u r  e in e  K n lt n r g a t t n n g  g ib t  
u n d  d a ß  m a n  b ei d en  W a ld g ru n d stü ck en  l e ­
d ig lich  v o n  e in e m  u n g e w ö h n lic h  h o h e u  o d er  
durch V e r n a c h lä ss ig u n g  g esu n k en en  K u ltu r ­
zu sta n d  sprechen k a n n

T a r i f i e r u n g  d e s  W a l d  b o d e  n s .
8  1 7 6 . N a ch  B e e n d ig u n g  d er  K la ssifik a ­

t io n  h a t  d er  L o k a lk o m m issä r  d ie  T a r if ie r u n g ,  
d. i. d ie  E r m it t lu n g  d e s  K a p it a l s w e r t e s  d es  
W a ld b o d e n s  fü r  je 1 H e k ta r  in  jed er  W ert«  
k laffe  v o r z u n e h m e n . D e r  K a p it a l s w e r t  ist nach  
d er v o rh errsch en d  v e r tr e te n e n  H o lz a r t  u n te r  
A n w e u d u u g  d er  R e g e ln  d er  W a ld w e r tr e c h n u u g  
festzustellen  u n d  d er  forstlich e Z in s f u ß  z u g r u n d e  
zu le g e n . (§  1 7 2  Z .-V .)



Poizvedeno glavnično vrednost mora 
krajni komisar za vsak posamezni bonitetni 
razred s podatki, nanašajočimi se na pre­
račun, sestaviti v »klasifikacijski tarifi«.

C e n i t e v  r a s t o č e g a  l e s a .

§ 177. Preden se ceni rastoči les, ga 
je treba poprej popisati; v popisu bodi iz­
ražena za vsakega posameznega p osest­
nika starost posameznih nasadov, kako so 
zasajeni, nasadova boniteta in gospodarsko 
stanje posameznih nasadov.

Vrednost rastočega lesa je določiti pri 
nasadih, ki so godni za sekanje ali bodo 
kmalu godni, oziraje se na pripad lesa in 
drv po prodajni vrednosti, pri mlajših na­
sadih z računom po pravilih za račun gozd­
ne vrednosti. Poprečne cene je določiti za 
kubični meter odbivši napravne stroške 
(§ 3., oddelek 11 opravilnega in tehničnega 
navodila za izvrševanje agrarskih operacij).

Za nasade, ki so godni za sekanje in 
ki bodo kmalu godni, je poizvedeti množi­
no lesa pri nasadih večje razsežnosti s po­
skusnimi površinami, sicer pa tako, da se 
izmeri deblo za deblom.

Pri mlajših nasadih je poizvedeti sta­
rost nasada in kako je zasajen, in njegovo 
boniteto, ako ne drugače, določiti z do­
nosnimi tabelami.

D r u g e  c e n i t v e .

§ 178. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 95., odstavek 1 zl. uk.

P r e r a č u n j a n j e  p o v r š i n e .

§ 179. Po vpisu vrednostnih ali boni­
tetnih in nasadnih oddelkov v izvirno 
mapo, oziroma v popravljen izvod katastr­
ske mape (§ 169. zl. uk.) je preračunjati 
površine posameznih posestvenih kom­
pleksov, vrednostnih ali bonitetnih in na­
sadnih oddelkov slično, kakor se to godi 
pri uradnem zlaganju kmetijskih zemljišč 
po § 96, zl. uk.

Ako se katastrski operati porabljajo 
docela ali deloma, je pridržati tudi v njih 
obsežene površinske navedbe, ako ni po­
trebno popraviti jih po skrbni preskušnji.

D e r  e r m it te lte  K a p it a l s w e r t  ist fü r  jede  
e in z e ln e  B o n itä t s k la s s e  v o n  d em  L ok a lk o m -  
m issä r  m it  d en  a u s  d ie  B e r e c h n u n g  b e z ü g li­
chen D a t e n  in  e in em  „ K la ss if ik a t io n s ta r ifc "  
zu sa m m en zu ste llen .

B e w e r t u n g  d e r  H  o l z b e s t ä n d e .

§  1 7 7 . D e r  B e w e r tu n g  der H olzbestäude  
hat eine B estandesbeschreibung voran zu geh en , in  
welcher für jeden einzelnen  Besitzer A ller , B e  
stocknng, B es ta n d e sb o n itä t  und der w irtschaftliche 
Z ustand  der einzelnen  B estän de zum  Ausdruck  
g elan gen  so llen .

D e r  B esta n d e sw er t ist bei haubaren  und a n ­
gehend haubaren  B estän den  unter Berücksichtigung  
d es N utz- und B re n n h o lza n sa lle s  nach dem V er-  
kanssw erte, bei jüngeren B eständen  rechn u n gs­
m äß ig  nach den R eg eln  der W a ld  W ertrechnung 
festzustellen. D ie  durchschnittlichen P r e ise  sind pro  
Festm eter abzüglich der G estehungskosten festzn- 
stellen (§  3 ,  A bschnitt 11  der geschäftlichen und  
technischen In stru k tio n  für die D u rch fü h ru n g  a g r a ­
rischer O p er a tio n en ).

F ü r  die Haltbaren und angehend hau b aren  
B estände ist d ie H olzm asse bei B estän den  von  
größerer A u sd eh n u n g  durch P robeflächen , sonst 
durch stam m w eise A n sk lu p p ieru n g  zu erm itteln .

B e i  jüngeren B estän den  ist d a s  A lter  und  
die Bestockung zu erheben und die B e s ta n d e s ­
b on ität, w enn  nicht aus andere W eise nach E r ­
tr a g sta fe ln  festznstellen.

S o n s t i g e  B e w e r t u n g e n .
8 1 7 8 . D iesb ezüg lich  finden d ie  B e s t im ­

m ungen  des §  9 5 ,  Absatz 1, Z . - B .  sinngem äße  
A n w en d u n g .

F l ä c h e n b e r e c h n u n g .
§  1 7 9 . N ach  E in tr a g u n g  der W ert- ober 

B o n itä ts -  und der B esta n d esab te iln n gen  in  die 
O r ig in a lm a p p e , b eziehungsw eise in  ein rektifi 
ziertes E x em p lar  der K atastra lm ap p e (§  1 6 9  
Z .-B .)  ist die B erechnung der F lächen  der e in ­
zelnen Besitzkom plixe, W ert- oder B o n itä t s -  und  
B esta n d esab te iln n gen , a n a lo g  w ie  d ie s  bei der 
am tlichen Z u sa m m en legu n g  landw irtschaftlicher  
Grundstücke g em ä ß  8  9 6  Z .- V .  geschieht, v o rzu ­
nehm en.

W erden die K atastraloperate ganz oder te i l ­
w eise verw endet, so sind auch die in  denselben  
enthaltenen  F läch en a n g ab en  beiznbehalten , sosernc 
nicht nach so rg fä lt ig er  P r ü fu n g  eine R ich tig  
stellung derselben n otw end ig  ist.



Rezultate površinskega preračuna je 
vpisati v preračunski zapisnik ločeno za 
zemljišče in za les.

N a p r a v a  r e g i s t r a  p o s e s t n e g a  
s t a n u .

§ 180. Glede naprave registra posest­
nega stanu se zmislu prim em o uporabljajo 
določila § 97. zl. uk., samo drugemu delu 
tega registra je pridejati dodatek, v kate­
rem je pri vsakem posestniku in za vsako  
v zložbo privzeto gozdno parcelo navesti 
nasadne pododdelke, ki so v njej, po povr­
šini in vrednosti poleg navedbe vrst lesa, 
razmerja mešanosti, starosti, bonitetnega 
in nasadnega razreda ter kako je zasajena.

R a z g r n i t e v b o n i t e t n e g a n a č r t a  
i n  r e g i s t r a  p o s e s t n e g a  s t a n u .

§ 181. Glede tega se vobče zmislu pri­
merno uporabljajo določila § 98. zl. uk.; k 
operatom, ki jih je razgrniti, spada še pri 
drugem delu registra posestnega stanu po 
§ 180. zl. uk. sestavljeni dodatek.

U g o v o r i  z o p e r  b o n i t e t n i  n a č r t  
i n  z o p e r  r e g i s t e r  p o s e s t n e g a  

s t a n u .
§ 182. Zoper podatke, ki se pokažejo 

iz bonitetnega načrta in iz registra posest­
nega stanu glede cenitve zemljišča in ra­
stočega lesa, ter zoper druge podatke re­
gistra posestnega stanu in zlasti zoper po­
vršinske navedbe, obsežene v njem, so do­
pustni ugovori.

V ostalem  veljajo določila § 99., od­
stavek 2, zl. uk.

Naprava zložbenega načrta.

P r o j e k t i r a n j e  s k u p n i h  n a p r a v .
§ '

§ 183. Glede projektiranja skupnih na­
prav se zmislu primerno uporabljajo dolo­
čila § 100. zl. uk.; tudi se je pri tem pro­
jektiranju ozirati še na primerno in neovi­
rano izvažanje gozdnih pridelkov.

Kadar se napravljajo poti, je lahko pri 
glavnih potih večji strmec, ako se pri 
spravljanju gozdnih pridelkov vozi samo

D ie  R esu lta te  b e i F lächenberechnung sind 
in  ein B erech n un gsp rotoko ll getrennt fü r  den 
B o d e n  und die B estän de e in zn tra gen .

A u f s t e l l u n g  d e s  B  e s i t zst  a n d  s  r e g  i s t e r s .

§  1 8 0 . B ezüg lich  der A usstellung  d es  B e ­
sitzstandsregisters finden die B estim m u n gen  des 
§  9 7  Z . - B .  sinngem äße A n w en d u n g , n u r ist dem  
zw eiten  T e ile  d ieses R eg isters  ein  A n h a n g  a n zu ­
fü gen , iii welchem  bei jeden Besitzer und fü r  jede 
in  die Z u sa m m e n le g u n g  einbezogene W a ld p a r ­
zelle die in  derselben enthaltenen  B esta n b esu u ter-  
a b te ilu u geu  nach F läch e und W ert nebst A n g a b e  
der H o lz a r te n , d es  M isch u n g sv erh ä ltn isses , des 
A lte r s , der B o n itä t s -  und B estandesklasse sow ie  
der Bestockung anzugeben ist.

A u f l e g u n g  d e s  B o n i t ä t s p l a n e s  u n d  
d e s  B  e s i tz st a n d s  r e g i st e r s .

§  1 8 1 . D iesb ezü g lich  finden im  a llgem ein en  
d ie B estim m u n gen  d es §  9 8  Z .- B .  sin n gem äß e A n ­
w en d u n g ; zu den aufzu legenden  O p era teu  gehört 
noch bei dem  zw eiten  T e ile  d es B esitzstaubsre 
g isters der gem äß  §  1 8 0  Z  -B . verfaßte A n h a n g .

Einwendungen gegen den Boni täts-  
p l a  n it n b b a s  B  e s i tz st a n b s  r e g i s te r .

§  1 8 2 .  G egen  b ic a u s  betn B o n itä ts p la n e  
uiib bcnt B esitzstanbsregister sich ergebeuben D a ten  
in betreff der B ew e rtu n g  d es G r u n d e s  und B o ­
den s und der H olzbestände sow ie gegen andere 
D a te n  d es  B esitzstandsregisters und insbesondere  
gegen die d a r in  en thaltenen  F lä ch en a n g a b en  sind 
E in w en d u n g en  zu lässig .

I m  ü b rigen  gelten d ie B estim m u n g en  d es  
§  9 9 ,  Absatz 2 ,  Z .- B .

Aufstellung des Z ufam m enleguttgSplaueS .

P r o j e k t i e r u n g  d e r  g e m e i n f a ni  e n 
A n l a g e n .

§  1 8 3 . Rücksichtlich der P rojek tieru ng  der 
gem einsam en  A n la g e n  finden die B estim m u n g en  
des §  1 0 0  Z .- B .  sinngem äße A n w e n d u n g ; auch 
ist bei b iefer P rojek tieru ng  noch a u f eine zweck­
m ä ß ige  unb im behiubertc A u sb r in g u n g  ber F orst-  
probukte B ebacht zu nehm en.

B e i  H erste llu n g  v o n  W eg ean la gen  kann bei 
ben H an p tw egen  ein g röß eres G e fä lle  P la tz  greifen , 
w en n  bei ber B r in g u n g  ber Forstprobnkte n u r  ein



navzdol; v e č i n o m a  bodo te glavne poti d r - ! A b w ä its tr a n sp o r t  stattfindet; zum eist w erden diese 
Žale na višave, stranske p o t i  pa bo od njih ; H a u p tw eg e  den H öhen  zustreben, w ährend  die 
narediti v  več a l i  manj vodoravni smeri, j N eb en w ege v o n  diesen in  m ehr m inder h o r iz o n ­

taler R ich tu n g  anzulegen  sind.
Med posameznimi stranskimi potimi je Z w ischen den einzelnen N ebenw egen  sind die 

projektirati oddelila v največji strmec j A b find u n gen  in  d a s  größte G efä lle  zu projektieren  
(§ 192. zl. uk.). (§ 192 Z.-V.).

R a z p r a v a  i n  o d l o č b a  k r a j n e g a  
k o m i s a r j a  o p r o j e k t u  s k u p n i h  

n a p r a v .
§ 184. Glede tega je zmislu primerno 

uporabljati določila § 101. zl. uk.

I z p r o s i t e v  o d l o č b e  o b 1 a s t e v , 
p r i s t o j n i h  z a  ž e l e z n i c e ,  p o t i i n  

s t a v b e .
§ 185. Glede tega je zmislu primerno 

uporabljati določila § 102. zl. uk.

S l u ž n o s t i  i n  r e a l n a  b r e m e n a .
§ 186. Glede tega je zmislu primerno 

uporabljati določila § 103. zl. uk.

V e r h a n d l u n g  n n d E n t s c h e i d u n g  d e s  
L o k a l k o m m i s s ä r s  ü b e r  d a s  P r o j e k t  d e r  

g e m e i n s a m e n  A n l a g e n .
§  1 8 4 . D iesb ezü g lich  sind die B estim m u n gen  

d es § 101 Z .- V .  sinngem äß zur A n w en d u n g  zu 
b rin gen .

E i n h o l u n g  d e r  E n t s c h e i d u n g  d e r  f i i r  
E i s e n b a h n e n ,  W e g e  n n d B a u t e n  z u ­

s t ä n d i g e n  B e h ö r d e n .
§ 185. D iesb ezü g lich  finden die B estim m u n ­

gen d es § 102 Z .- V . sinngem äße A n w en d u n g .

D i e n s t b a r k e i t e n  u n d  R e a l l a s t e n .
§ 186. D iesb ezü g lich  finden  d ie  B estim m u n ­

gen d es  § 103 Z .-V . sinngem äße A n w en d u n g .

D e l e ž n o ,  o z i r o m a  p r i s p e v n o  A n t e i l s - ,  b e z i e h u n g s w e i s e  B e i t r a g s . -  
r a z m e r j e  g l e d e  s k u p n i h  n a -  V e r h ä l t n i s  a n  o d e r  z u  g e  IN e i n s a m e n  

p r a v .  A n l a g e n .
§ 187. Glede tega je zmislu primerno § 187. D iesb ezü g lich  finden die B estim m u n -  

uporabljati določila § 104. zl. uk. gen des § 104 Z .- B .  sinngem äße A n w en d u n g .

D r u g e  r a z p r a v e .  S o n s t i g e Ve r h a n d l u n g e n .

§ 188. Glede tega je zmislu primerno § 188. Diesbezüglich finden die Bestimmun- 
uporabljati določila § 105. zl. uk. 9cn öes § 105 Z.-V. sinngemäße Anwendung.

S e s t a v a  o d d e l i l n e g a  p r e ­
r a č u n a .

§ 189. Glede tega je zmislu primerno 
uporabljati določila § 106. zl. uk.

O s n o v a  r a z d e l i t v e n e g a  p r o ­
j e k t a .

§ 190. Po končanem oddelilnem pre­
računu mora krajni komisar z odborom  
udeležencev določiti obča načela za novo  
uravnavo zemljišča (razdelitveni projekt).

V ostalem  se zmislu primerno uporab­
ljajo določila § 107., odstavek 2 in 3, zl. uk.

A n f e r t i g u n g  d e r  A b f i n d u n g s b e r e c h n u n g .

§  1 8 9 . D iesb ezüg lich  finden die B e s tim m u n ­
gen d es  §  1 0 6  Z .-V . sinngem äße A n w en d u n g .

E n t w e r f n n g  d e s  E i n t e i l u n g s p r o j e k t e s .

§ 1 9 0 . N ach  B ee n d ig u n g  der A b ftn d u n gs-  
berechnung hat der Lokalkom m issär die a llgem einen  
G rundsätze für die neue G esta ltu n g  d es  G r u n d ­
besitzes (E in te iln n gsp rojek t) m it dem Ausschüsse 
der B ete ilig te n  festzustellen.

I m  übrigen  finden die B estiin m n n gen  des  
tz 107, A b sa tz '2  und 3, Z .- V . sinngem äße A n  
W endung.



P l o s k o v n a  i z m e r a  o d d e 1 i 1 n i h 
z e m l j i š č .

§ 191. Ploskovna izmera oddelilnih 
zemljišč, ki jih je odkazati neposrednjim  
udeležencem , mora biti k njihovi vrednosti 
v istem razmerju, kakor ploskovna izmera 
zemljišč, ki jih je oddeliti, k njihovi vred­
nosti. Razlika od tega ;e dopuščena do 
vštetega  petega dela tega razjnerja, ako se 
brez nje ne da doseči primerna zveza od­
delilnih zemljišč ali njih ugodna gospodar­
ska oblika in lega.

V ostalem  se zmislu primerno uporab­
ljajo določila § 108., odst. 2, zl. uk.

L e g a  i n  o b l i k a  o d d e l i l n i h  z e m ­
l j i š č .

§ 192. Vsakemu neposrednjemu ude­
ležencu je odkazati oddelilna zemljišča v 
kolikor mogoče skupaj se držeči legi in v 
obliki, ugodni za obdelovanje, ter, kolikor 
mogoče, v enem kompleksu. Pri tem je zla­
sti gledati na to, da oddelila proti svoji ši­
rini niso nerazm em o dolga, da pridejo v 
kar najhujši strmec (§ 183. zl. uk.) in da se 
z ozirom na obliko sveta napravijo tako, 
da se morejo namenu primerno obdelovati.

K a k o v o s t  o d d e l i l n i h  z e m l j i š č .

§ 193. Odkazuje oddelilna zemljišča se 
je v obče in v posebnem  pri nasadih, ki so 
godni za sekanje in ki bodo kmalu godni, 
ozirati tudi na to, da se odkaže vsakemu  
neposrednjemu udeležencu po možnosti 
enako star rastoči les in le enake vrste 
les; pri tem se mora vpoštevati tudi koli­
kor mogoče enaka vrednost rastočega lesa, 
da se z razlikami v vrednostih ne povzro­
čijo prevelike novčne izravnave (§ 93., 
odst. 3., zl. dež. zak.)

N o v č n e  i z r a v n a v e  z a  n e z n a t n e  
r a z l i č n o s t i .

§ 194. Novčne izravnave za neznatne 
različnosti (§§ 27. in 29. zl. dež. zak.) ne 
smejo presegati štiridesetega dela vredno­
sti dotične terjatve neposrednjega udele­
ženca, katero terjatev je navadno oddeliti 
v zemljišču. Izravnava vrednostnih razlik 
v zemljišču, ki se lahko izvrši v denarju ali 
v rastočem lesu, se sme povišati do dvaj­
setega dela navedene vrednosti, ako dru-

F l ä c h e n m a ß  d e r  A b f i n d u n g s g r n n d - 
stücke.

§  1 9 1 . D a s  F läch en m aß  der den u n m itte lb ar  
B e te ilig te n  zuznw eisenden A bfindungsgrundstücke  
hat zum  W erte derselben im  gleichen V erhä ltn isse  
zn stehen, w ie  d a s  F läch en m aß  der abzufindeudcn  
Grundstücke zum  W erte derselben. E in e  A b w e i­
chung h ierv o n  ist b is  einschließlich zum  fünften  
T e ile  d ieses V erh ä ltn isses gestattet, w en n  ohne 
selbe ein  zweckm äßiger Z u sa m m e n h a n g  d er A b -  
finduiigsgrundstücke oder eine günstige w irtschaft­
liche F o r m  und L age derselben nicht zu erreiche» ist.

I m  ü brigen  finden die B estim m u n g en  d es  
§ 1 0 8 , Absatz 2 , Z . V . sinngem äße A n w en d u n g .

L a g e  u n d  F o r m  d e r  A b f i n d n n g s g r u n d -  
st ü ck e.

§  1 9 2 . J ed em  u n m itte lb ar  B e te ilig te n  sind  
die A bfinduugsgruudstücke in m öglichst zu sa m m en ­
hängender L age und fü r  die B ew ir tsch aftu n g  g ü n ­
stiger F o r m  sow ie tunlichst in einem  K om plexe  
zuzuw eisen . E s  ist hierbei insbesondere d a ra u f  
B edacht zu nehm en, daß die A b fin d u n g en  nicht 
eine zu ihrer B r e ite  » » v e r h ä ltn ism ä ß ig e  L änge  
erh a lten , daß dieselben tunlichst im  stärksten G e ­
fä lle  zu liegen  kom men (§  1 8 3  Z .- V .)  und m it  
Rücksicht ans d ie T er ra in g e sta ltu n g  so angelegt  
w erden, d aß  eine zweckm äßige A r t  der B e w ir t ­
schaftung stattsinden kann.

B e s c h a f f e n h e i t  d e r  A b f i n d u n g s g r n n d  
st ü ck e.

§ 1 9 3 . B e i der Z u w eisu n g  der A b fin d u n g s­
grundstücke ist im  a llg em ein en  und im  besonderen  
bei haubaren  und angehend h aubaren  B estän den  auch 
d arau f Rücksicht zu nehm en, daß jedem u n m itte lb a r  
B ete ilig te n  tunlichst H olzbestände im  gleichen A lter  
und der gleichen H o lza r t zuzew ieseu  w erden, w o ­
bei auch a u f den m öglichst gleichen W ert der H o lz ­
bestände B edacht genom m en  w erden  m uß, um  durch  
die Unterschiede in  den W erten  keine a llzu  großen  
G eld a u sg le ich u u gen  h ervorznrufen  (§  9 3 ,  A b ­
satz 3 , Z .-L .-G .) .

G e l d a u s g l e i c h  u ng e n f ü r  u n e r h e b l i c h e  
V e r s c h i e d e n h e i t e n .

8  1 9 4 . D ie  fü r  unerhebliche Verschiedenheiten  
eintretenden G eld a u sg le ich u n g en  (§ §  2 7  und  2 9  
Z .-L .-G .)  sollen nicht m ehr a ls  den vierzigsten  
T e il  d es  W ertes  d es in der R eg e l in  G ru n d  und  
B o d e n  abznfindendcn A nspruches d es  u n m itte lb ar  
B e te ilig te n  betragen . D ie  A u sg le ich u n g  der W ert­
d ifferenzen  i» G ru n d  und B o d en , welche entw eder  
in G eld  oder in H olzbeständeu  erfo lgen  kan», darf 
b is  zum  zw an zigsten  T e ile  des angegebenen  W ertes



gače ni doseči boljše uravnave alt zaokro­
žitve zemljiškega posestva. V  obeh prime­
rih pa so novčne izravnave dopustne samo 
s pridržkom § 27., odstavek 2., zl. dež. zak.

V  ostalem  se zmislu primerno uporab­
ljajo določila § 112., odstavek 2., zl. uk.

erhöht w erden, w enn sonst eine bessere G esta ltu n g  
oder A rron d ieru n g  d es  G rundbesitzes nicht zu er ­
reichen ist. I n  beiden F ä lle n  sind G e ld a u sg le ich u n ­
gen n u r  m it dem  V orb eh alte  des §  2 7 , Absatz 2 ,  
Z --L .-G . zu lässig .

I m  ü b rigen  finden die B estim m u n gen  d es  
§  1 1 2 , Absatz 2 , Z .- V .  sinngem äße A n w en d u n g .

Z v e z a
d e l i l o

v e č j i h  k o m p l e k s o v ,  
m a j h n i h  z e m l j i š k i h

s e s t n i k o v .

o d - 
p  o  -

§ 195. Vobče se glede tega zmislu pri­
merno uporabljajo določila § 113., odst. 1. 
in 2., zl. uk.

Manjšim gozdnim posestnikom  je od­
delila nakazati, kolikor mogoče, tako, da 
se jim ne oteži spravljanje gozdnih pridel­
kov. Tudi je, kolikor moči, skrbeti za to, 
da oddelilna zemljišča teh malih zemljiških 
posestnikov niso obdana od zemljišč, ki 
spadajo k večjim gospodarstvom.

O d d a l j e n o s t  o d d e l i l n i h  z e m ­
l j i š č  o d  g o s p o d a r s k i h  p o s l o p i j .

§ 196. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 114. zl. uk.

Z u s a m m e n h a n g  g r ö ß e r e r  K o m p  l e x  e;
A b f i n d u n g  k l e i n e r  G r u n d b e s i t z e r .

§  1 9 5 . I m  a llgem ein en  fiudeu d iesbezüglich  
die B estim m n ilgen  d es § 1 1 3 , Absatz 1 und 2 , Z .- V .  
sinngem äße A n w en d u n g .

K leineren W aldbesitzern sind die A b fin d u n g en  
tunlichst so anznw eisen , daß denselben die B r in ­
g u n g  der W aldprodukte nicht erschwert w ird . Auch  
ist tunlichst d afü r  zu sorgen , daß die A b fiu d u n g s-  
grnndstücke dieser kleinen Grundbesitzer nicht v on  
den zu größeren W irtschaften gehörigen  e in g e ­
schlossen w erden.

E n t f e r n u n g  d e r  A  b s i n d n n g s  g r n n d - 
s t ücke  v o n  d e n  W i r t s c h a f t s g e b ä u d e n .

§ 1 9 6 . D iesb ezü g lich  fiudeu die B e s tim m u n ­
gen des § 1 1 4  Z .- V .  sinngem äße A n w en d u n g .

I z v e d b a  r a z d e l i l n e g a  p r o j e k -  D u r c h f ü h r u n g  d e s  E  i n t e i l n n g s  p r o - 
t a  n a  i z v i r n i  m a p i .  j e k t e s  a n  f d e r  O r i g i n a l m a p p e .

§ 197. Glede tega se zmislu primerno !
uporabljajo določila § 115. zl. uk.

§ 1 9 7 . D iesb ezü g lich  finden die B es tim m u n ­
gen d es 1 1 5  Z .- B .  sinngem äße A n w en d u n g .

P o z n e j e  p o t r e b n e  s k u p n e  n a -  N a c h t r ä g l i c h  e r f o r d e r l i c h e  g e m e i n -  
p r a v e. S 1 u ž n o s t i. s a m e  A n l a g e n .  D i e n s t b a r k e i t e n .

§ 198. Glede tega se zmislu primerno j § 198. D iesb ezü g lich  finden die B es tim -  
uporabljajo določila § 116. zl. uk. m nngen  d es § 116 Z .- V . sinngem äße A n w en -

; d n ng .

S e s t a v a  o d d e l i l n e g a  r e g i s t r a  Anf s t e l l i i ng  des  A b f i n d n n g s r e g i s t e r s 
i n  o d m e r a  o d d e l i l n i h  z e m 1 j i š č 1 » itb Abme s s ung  der  A b s i n dnng sgrund-  

i n  s k u p n i h  n a p r a v .  1 stücke und g e me i n s a me n  An l a g e n .

§ 199. Po tern si mora krajni komisar 
dati narediti oddelilni register na podstavi 
pripravljenih preračunov.

V  njem je za vsakega udeleženca pre­
gledno sestaviti zemljišča in vrednosti, ki 
mu gredo, po oddelilnem preračunu, in po­
izvedena posamezna oddelilna zemljišča. 
V  dodatku k oddelilnemu registru je na­
dalje pri vsakem posestniku in za vsako 
oddelilo navesti njegove nasadne podod­
delke po površini in vrednosti z navedbo 
vrst lesa, razmerja mešanosti, starosti, na-

§ 1 9 9 . S o n a c h  Hat der Lokalkom m issär anf 
G ru n d  der vorhandenen  B erechnungen  d a s  Ab« 
fiu du u gsreg ister aufstellen  zu lassen.

I n  dem selben sind für jeden B e te ilig te n  die 
ihm  gebührenden G run d fläch en  und W erte nach 
der Ä bfindnngsberechnnng und die erm ittelten  
einzelnen A bfindnngsgrnndstücke übersichtlich zu ­
sam m enzustellen. I n  einem  A n h ä n g e  zn dem  A b -  
fiu d u u g sreg is ier  sind w eiters  bei jedem Besitzer 
und für jede A b fin d u n g  deren B esta u d esn n ter-  
abteiln u gen  nach F läch e und W ert, nebst A n g a b e  
der H o lza r ten , d es M isch u n g sv erh ä ltn isses , des



sadnega, bonitetnega razreda in, kako je 
zasajeno.

Potem je krajevno odmeriti in zazna­
movati meje oddelilnih zemljišč ter skup­
nih naprav. V ta namen je narediti pravo­
časno posebne poljske obrise.

Za ravnanje z razlikami v  rastočem  
lesu, ki se morda pokažejo o priliki kra­
jevne odmere oddelil, veljajo zmislu pri­
merno za razdelbo skupnih gozdnih zem ­
ljišč postavljena določila § 3., oddelek 11., 
opravilnega in tehničnega navodila za iz­
vrševanje agrarskih operacij.

P o z n e j š e  n o v č n e  i z r a v n a v e  i n  
v r e d n o s t n e  i z p r e m e m  be.

§ 200. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 118. zl. uk.

D e l n a  o d d e l i l a .

§ 201. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 119. zl. uk.

D o l o č i l o  o s k u p n i h  n a p r a v a h .

§ 202. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 120. zl. uk.

Določitev in razgrnitev zložbenega 
načrta .

§ 203. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila §§ 121. do 129. zl. uk.

Izvršitev in posvedočba zložbenega 
načrta .

§ 204. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila § 130., odst. 1., 2. in 
4-, §§ 131., 132., odst. 1. do 3. in 5„ § 133., 
odst. 1„ 4., 5., §§ 134., 136. do 143.

Končni postopek.
P oprava  javnih knjig, iz ravnava s troškov  in sklep 

postopka.

§ 205. Glede tega se zmislu primerno 
uporabljajo določila §§ 144. do 149. zl. uk.

A lte r s , der B e s ta n d e s- , B ouitä tsk la sse  und der 
Bestockung anzugeben .

S o d a n n  ist d ie örtliche A bm essung und B e ­
zeichnung der G ren zen  der A bfiuduugsgrundstückc  
sow ie der gem einsam en  A n la g e  vorzunehm en. Z n  
diesem  B eb u fe  siud rechtzeitig besondere F e ld -  
skizzen auzusertigeu .

F ü r  d ie  B e h a n d lu n g  der sich anläßlich  der 
örtlichen A bm essung der A b fin d u n gen  etw a  erge­
benden D ifferen zen  in  den H olzbeständen  gelten  
sinngem äß  die fü r  d ie T e ilu n g  gem einschaftlicher  
W aldgrnndstücke ausgestellte»  B estim m u n gen  des  
§ 3 ,  A bschnitt 1 1 , der geschäftlichen und techni­
schen In stru k tio n  für die D u rch fü h ru n g  a g r a r i­
scher O p er a tio n en .

N a c h t r ä g l i c h e  G  e l d  a n s  g l e i  chn n g e n  
u n d  W e r t v e r ä n d e r u n g e n .

§ 2 0 0 .  D iesb ezü g lich  finden  die B estim m u n ­
gen d es §  1 1 8  Z .- V .  sin n gem äß e A n w en d u n g .

T e i l a b f i n d u n g e n .
tz 2 0 1 .  D iesb ezü g lich  finden  die B e s tim m » »  

ge»  d es §  1 1 9  Z .  B .  s in n gem äß e A n w en d u n g .

93 e ft i m m u it g ü b e r  g e itt e i n s  a m e 
A n l a g e n .

8 2 0 2 .  D iesb ezü g lich  finden  die B e s tim m u n ­
gen des §  1 2 0  Z . - P .  sin n gem äß e A n w en d u n g .

Keilstellung und Auslegung des Aulammeulegungs- 
plaues.

§ 2 0 3 .  D iesb ezü g lich  finde» die B estim m » »  
ge»  der § §  1 21  b is  1 2 9  Z .- V .  sinngem äße A n ­
w en d u n g .

A usführung und B eurkundung des Husammenlegungs- 
planes.

§ 2 0 4 .  D iesb ez ü g lich  finden die B e s tim m u n ­
gen d es §  1 3 0 , Absatz 1, 2  und 4 ,  § §  1 3 1 , 1 3 2 ,  
Absatz 1 b is  3  und 5 ,  §  1 3 3 , Absatz 1 ,4 ,  5 , § §  1 3 4 ,  
1 3 6  b is  1 4 3  sinngem äße A n w en d u n g .

Sschluhverfahren.

Richtigstellung öffentlicher Aücher, Ausgleich der 
Aoste» und Abschluß des Verfahrens.

§ 2 0 5 .  D iesb ezü g lich  finde» die B es in n m n n  
gen der § §  1 4 4  b is  i  4 9  Z . B  sinn gem äße A n ­
w en d u ng .



Stroški uradnih zložb.
S t r o š k i  v o b č e .

§ 206. Stroški zlaganja se razlikujejo 
v tiste stroške, ki

1. jih plača državni zaklad,
2. se plačajo napredninoma iz dežel­

nih novcev,
3 . jih neposrednje plačajo udeleženci.

P l a č e v a n j e  s t r o š k o v  i z  d r ž a v ­
n e g a  z a k l a d a .

§ 207. Nagrade krajnega komisarja in 
njegovih asistentov, kakor tudi tehničnih  
organov deželne ali ministrske komisije, ki 
jih je postavil poljedelski minister, in na­
grade voditeljev tehničnih oddelkov določi, 
kolikor se na te opravitelje ne uporabljajo 
določila zakonov, izdanih o pristojbinah 
državnih uradnikov, poljedelski minister, 
kadar jih imenuje ali postavlja.

Za službena potovanja od uradnega 
sedeža v operacijska ozemlja in nazaj, na­
dalje za službene poti v posameznem ozem ­
lju dobivajo krajni komisarji, asistentje in 
voditelji tehničnih oddelkov namesto nor­
malnih dnevščin in potnin poprečnine, k i , 
jih določi od primera do primera poljedel­
ski minister.

Stroške za pisarniške potrebščine kraj­
nega komisarja, deželne komisije in mini­
strske komisije ter za nabavo in vzdrže­
vanje potrebnih geodetskih instrumentov 
za tehnične organe deželne komisije in mi­
nistrske komisije plačuje državni zaklad.

Udje, tehnični organi in sosvetovalci 
ministrske in deželne komisije, ki so dr­
žavni uradniki, imajo, ako so odposlani, 
pravico do normalnih dnevščin in potnin. 
Udje, tehnični organi in sosvetovalci, ki 
niso državni uradniki, pa imajo, kadar s o ! 
odposlani, pravico do dnevščin in popot­
nih stroškov po predpisih, veljajočih za dr­
žavne uradnike VIII. činovnega razreda.

N a p r e d n i n s k o  p l a č e v a n j e  s t r o ­
š k o v  i z  d e ž e l n i h  n o v c e v .

§ 208. Stroške za nagrado, potnine in 
pisarniške pristojbine osebja tehničnega 
oddelka ter stroške za nabavo in vzdrže­
vanje geodetskih instrumentov in orodja je 
napredninoma plačevati iz deželne popreč-

D i e  K o sten  der a m t l ic h en  Z u s a m m e n l e g u n g e n .

K o s t e »  i m  a l l g e m e i n e n .

§  2 0 6 .  D ie  Kosten der Z u sa m m e n le g u n g  
werden unterschieden in  jene Kosten, welche

1. vom  S taa tssch a tze  bestritten w erden,
2 . a u s  L and esm itteln  vorschußw eise getragen  

w erden,
3 . von  den B ete ilig te n  u m itte lb ar  geleistet 

w erden.

B e s t r e i t u n g  d e r  K o s te n  a u s  d e m  S t a a t s ­
sc h ä tz e .

§  2 0 7 .  D ie  E n tlo h n u n g en  des Lokalkom ­
m issärs und dessen Assistenten so w ie  der vom  Acker­
banm inister bestellten technischen O r g a n e d e r L a n d e s-  
oder M inisteria lk om m issio n  und jene der L eiter der 
technischen A b teilu n g en  w erden, sow eit ans diese 
F u nk tion äre nicht d ie B estim m u n gen  der in  betreff 
der G ebühren  der S ta a tsb e a m te n  erlassenen G e ­
setze A n w en d u n g  finden, vom  Ackerbaum inister bei 
der E rn en n u n g  oder B este llu n g  festgesetzt.

F ü r  D ienstreisen  v on  dem  A m tssitz in d ie  
O p er a tio n sg eb ie te  und um gekehrt, ferner für D ie n st­
reisen innerhalb  des einzelnen G eb ietes erhalten  
die Lokalkom m issäre, A ssistenten und L eiter der  
technischen A b teilu n g en  an S t e l le  der n o r m a l­
m äßigen  D iä te n  und R eisegebühren  vom  Acker­
banm in ister fa llw e ise  festznsetzende P au sch a lien .

D ie  Kosten für K anzleierfordern isse d es Lokal- 
kom m issärs, der L andeskom m ission  und M in iste -  
rialkom inission  sow ie  der A nschaffung und I n ­
standhaltung der erforderlichen geodätischen I n ­
strum ente fü r  die technischen O r g a n e  der L a n d e s­
kom mission und M in isteria lk om m ission  w erden vom  
S taatssch atze bestritten.

D ie  M itg lie d e r , technischen O r g a n e  und B e i ­
räte der M in is te r ia l-  und der L andeskom m issio», 
welche S ta a tsb e a m te  sind , haben bei E ntsendung  
Anspruch a u f die n orm alm äß igen  D iä te n  und R e ise ­
gebühren. M itg lie d e r , technische O r g a n e  und B e i ­
räte, welche nicht S ta a ts b e a m te  sind, haben bei 
E n tsen d un gen  Anspruch a u f D iä te n  und R eise­
kosten nach den fü r  S ta a tsb e a m te  der VIII. R a n g -  
klaffe geltenden V orschriften .

V o r s c h u ß w e i s e  B e s t r e i t u n g  d e r  K o s t e n  
a u s  Se i  ü b e r m i t t e l n .

§  2 0 8 .  D ie  Kosten für die E n tlo h n u n g , R eife-  
und K anzleigebühren  d es P e r s o n a ls  der technische» 
A b teilu ng  sow ie die Kosten der Anschaffung und  
In s ta n d h a ltu n g  der geodätischen In str u m e n te  und  
R equisiten  sind a n s  dem vom  L ande der L andes-



nine, ki jo daje dežela deželni komisiji 
vsako leto na razpolaganje po sklenjenem  
dogovoru.

Nagrado in potne stroške za izvršitev 
zložbe potrebnih strokovnjakov (§ 20., od­
stavek 2., § 21., odstavek 2., § 22. in 25. 
zl. uk.), morda zaslišanih prič in pamet- 
nikov, eventualne odškodnine odborni­
kom udeležencev, pristojbine skupnega ra­
čunovodje, stroške map, ki jih potrebujejo 
strokovnjaki ter osebje tehničnega od­
delka, in drugih risalnih in pisalnih po­
trebščin, ki jih potrebujejo strokovnjaki, 
odškodnine, ki jih je plačati za stvari, od­
stranjene ali poškodovane pri zemljemer­
skih operacijah (§ 83. zl. uk.), povračila 
za storitve in plačila ali gradivo, ki so bila 
potrebna za izvršitev agrarskih operacij v 
občem interesu zložbe, pristojbine odpo­
slanca, ki ga je postavil deželni odbor 
(§ 70. zl. dež. zak.j, je uradoma plačevati 
iz denarne zaloge, ki se je odkazala kraj­
nemu komisarju po § 121. zl. dež. zak. iz 
deželnega zaklada.

N e p o s r e d n j e  s t o r i t v e  i n  d a j a t v e  
u d e l e ž e n c e v .

§ 209. Potrebne prostore za krajnega 
komisarja, voditelja in osebje tehničnega 
oddelka na uradnem sedežu komisarjevem  
ter pohištvo za uradne prostore tehničnega 
oddelka morajo udeleženci preskrbeti 
brezplačno; nadalje morajo udeleženci po­
skrbeti za vzdrževanje, kurjavo, snaženje 
in razsvetljavo prostorov ter za opravljanje 
služabniških poslov.

Prostore za tehnično osebje v opera­
cijskem ozemlju, prevozila teh opraviteljev 
od kraja, kjer so nastanjeni, na delavišče  
in nazaj, strežnike in potrebščine za polj­
ska dela, n. pr. merske kolce, signalne 
droge, navadnejše orodje in gradivo (§ 118., 
zl. dež. zak.) morajo brezplačno preskr­
beti udeleženci.

Ako zahtevajo neposrednji udeleženci 
ali ako teh dolžnosti ne izpolnjujejo pri­
merno in pravočasno, mora krajni komi­
sar poskrbeti za to, kar manjka, in dotične 
stroške napredninoma plačati tudi iz d e­
narne zaloge na račun zavezancev (§ 119. 
zl. dež. zak.).

V § 120., št. 2, dež. zak. navedene 
denarne izravnave se plačujejo napredni­
noma samo na zahtevanje dotičnih plačil-

kom m issioil a lljährlich  zur V er fü g u n g  gestellten  
L andespanschale la u t des abgeschlossenen Ü b ere in ­
kom m ens vorschußw eise zu bestreiten.

D ie  E n tlo h n u n g  und Reisekosten der fü r  die 
D u rch fü h ru n g  der Z u sa m m en legu n g  erfo rd erli­
chen F a ch m än n er (§  2 0 ,  Absatz 2 ,  § 2 1 ,  A b ­
satz 2 , und §§  2 2  und 2 5  Z .-V .) , der etw a  e in ­
vernom m enen  Z eu g e»  und G edenkm änner, even­
tuelle V e r g ü tu n g e n  der M itg lie d e r  d es A u s ­
schusses der B e te il ig te »  d ie G ebü h re»  des gem ein ­
schaftliche» R ec h n u n g sfü h rer s , d ie Kosten der von  
de» F ach m än n ern  so w ie  v on  dem P e r so » a l der tech­
nische» A b te ilu n g  benötigte»  M a p p e »  u»d  der v o »  
de» F a ch m ä n n er»  benötigten  anderen Zeichen- und  
S ch re ib m a ter ia lie n , die E n tschäd igungen , welche 
für die bei de» geom etrischen O p er a tio n en  besei­
tig te»  oder beschädigte» G egenstände (§  8 3  Z .- V .)  
zu leisten sind, die V er g ü tu n g  für L eistn u ge»  oder 
M a te r ia lie » , welche für die D u rch fü h ru n g  der 
agrarischen O p er a tio n en  im  a llgem ein en  In tere sse  
der Z u sa m m e n le g u n g  n ötig  w u rd en , d ie G ebühren  
des vom  L andesausschusse bestellte» D eleg ier ten  
(§  7 0  Z .-L .-G .) ,  sind a u s  dem  G eld v erla ge , welcher 
dem L okalkom m issär gem äß §  1 2 1  Z .- L .- G . a n s  
dem  L a » d e s fo » d s  zugew iesen  w u rd e, v o »  A m ts  
w ege»  zu bestreiten.

U n m i t t e l b a r e  L e i s t u n g e n  d e r  B  e t e i - 
l i  g t e u .

§ 2 0 9 .  D ie  erforderlichen L okalitäten  für den 
Lokalkom m issär, L eiter u»d d a s  P e r so n a l der techni- 
sche» A b te ilu n g  am  A uitssitze des erstere» sow ie  
die E in rich tu n g sgegen stä n d e fü r  die A m tslo k a li 
täte»  der technischen A b te ilu n g  sind v o »  de» B e ­
te ilig te»  »»e» tgeltlich  beizustellen; w e iter s  habe»  
die B e te ilig te »  sür die In s ta n d h a ltu n g , B eh e izu n g , 
R e in ig u n g  und B eleu ch tu n g  der L okalitäten  sow ie  
für die V ersetzung der D ien erverrich tuu geu  v or  
zusorgen.

D ie  L okalitäten  für d a s  technische P e r so n a l  
im O p e r a tio » sg e b ie te , die T r a n sp o r tm itte l  dieser 
F n » k tio » ä re  vom  ll» terk » »stsorte  a »  die A r b e its ­
stelle und zurück, d ie H a n d la n g er  nud F eld arb eitS -  
reqnisiten , w ie  M eßpflöcke, S ig n a ls ta n g e n , einfachere 
W erkzeuge m tb M a te r ia lie n  "(§ 1 1 8  Z .- L .- G .)  sind 
von  den B ete ilig te n  unentgeltlich  beiznstellen.

W en n  die u n m itte lb ar  B e te ilig te n  cs  begehren  
oder diesen V erpflich tu n gen  nicht in angem essener  
W eise nnd rechtzeitig entsprechen, hat der L okal- 
kom m issär fü r  d a s  M a n g e ln d e  V o rso rg e  zu  
treffen nnd d ie betreffenden Kosten g le ich fa lls  a u s  
dem G eld v er la ge  a u f R echn u n g  der V erpflichteten  
vorschußw eise zu bestreite». (§  1 1 9  Z  -L -G .)

D ie  im  §  1 2 0 , Z . 2 , Z .-L . G . angeführten  
G eld a iisg le ich im g e»  w erden nur über B eg eh re»  der 
betreffenden Z a h lu n g sp flich tig en  a u s  dein G eld



tiih zavezancev iz denarne zaloge krajne­
ga komisarja.

V § 125. zl. dež. zak. navedene stro­
ške morajo plačati dotični neposrednji 
udeleženci, oziroma dolžniki sami in ne- 
posrednje, to je, ne da bi se ponapredno 
plačali iz denarne zaloge krajnega komi­
sarja.

P o t r e b š č i n a  p r o s t o r o v  i n  p r e ­
v o z i l  z a  k r a j n e g a  k o m i s a r j a  i n  

z a  t e h n i č n o  o s e b j e .

§ 210. Potrebščina prostorov za za­
konita dela krajnega komisarja in osebja 
tehničnega oddelka (§ 117., odst. 1., zl. 
dež. zak.), ki se pokaže na uradnem se­
dežu krajnega komisarja (§ 8. zl. uk.), 
kakor tudi potrebščina pohištva za te 
prostore se ravna po obsegu del in po 
številu pomočnikov,

Te potrebščine določi deželna komi­
sija, ki mora tudi potrebna ukazila izdati 
zaradi priprave teh prostorov in njih 
oprave, ter zaradi vzdrževanja, snaženja, 
kurjave, razsvetljave in zaradi opravljanja 
služabniških poslov.

Zunaj uradnega sedeža krajnega komi­
sarja glede določene zložbe za dela kraj­
nega komisarja in tistih, ki morajo po 
§ 70. zl. dež. zak. ob njegovi strani sode­
lovati, potrebne prostore in hišno opravo, 
pravtako vzdrževanje, snaženje, kurjavo, 
razsvetljavo, opravljanje služabniških po­
slov in prevozila morajo v zadostni meri 
in primerno preskrbeti tisti, ki so pri do­
tični zložbi neposrednje udeleženi.

S t r e ž n i k i .

§ 211. Za merjenje pripravne strež­
nike, ki so potrebni pri zemljemerskih in 
bonitacijskih delih ter drugih uradnih po­
slih, morajo preskrbeti po §  1 1 8 . zl. dež. 
zak. neposrednji udeleženci, in sicer to­
liko strežnikov, kolikor jih dotični opra- 
vitelj določi po vsakočasni potrebi.

P r e s k r b a  p o t r e b š č i n  z a  p o l j ­
s k a  d e l a ,  o r o d j a  i n  g r a d i v a .

§ 212. Potrebne merske kolce, zna- 
menjske droge in druge slične, za poljska 
dela potrebne reči, ki se lahko napravijo 
(§  1 1 8 . zl. dež. zak.), morajo preskrbeti 
neposrednji udeleženci, in sicer toliko, 
kolikor določi dotični opravitelj.

Verlage des Lokalkom m issärs vorschußw eise be­
stritten.

D ie  im  §  1 2 5  Z .-L .-G . bezeichneten Kosten  
sind v o n  den betreffenden u n m itte lb ar  B ete ilig te n ,  
b ezieh u n gsw eise S ch u ld ig e n , a lle in  und u n m itte lb ar  
ohne V orschußleistung a n s  dem G eld v erla ge  d es  
L okalkom m issärs zn bestreiten.

E r f o r d e r n i s  a n  L o k a l i t ä t e n  it it b a n 
T r a n s p o r t m i t t e l n  f ü r  d e n  L o k a l k o m -  
m i s s ä r u n d  d a s  t e c h n i s c h e  $  e r s o it a l.

§  2 1 0 .  D a s  an dem  A m tssitze d es Lokalkom - 
m issärs ( § 8 ß  -V .) sich ergebende E rfo rd ern is  
an  L okalitäten  fü r  d ie  gesetzm äßigen A rb eiten  des 
Lokalkom m issärs und des P e r s o n a ls  der techni­
schen A b te ilu n g  (§  1 1 7 , Absatz 1, Z . - L . - G . )  sow ie  
d a s  E rfo r d e r n is  an  E inrichtungsstücken fü r  diese 
L okalitäten  richtet sich nach dem  U m fan ge der 
A rb eiten  und der A n za h l der H ilfsk räfte .

D iese  E rfordern isse sind v on  der L andeskom - 
m ission  sestznsetzen, welche auch die erforderlichen  
A n o rd n u n g en  w egen B eschaffung  dieser L okalitäten  
und der E inrichtungsstücke sow ie w egen I n s ta n d ­
h a ltu n g , R e in ig u n g , B eh e izu n g , B eleuchtung und  
V ersetzung der D ieu erv err ich tu n g en  zu treffen  hat.

D ie  außerhalb  d es A m tssitzes d es  Lokalkom ­
m issärs hinsichtlich einer bestim m ten Z u sa m m e n ­
leg u n g  fü r  d ie  A rb eiten  des L okalkom m issärs und  
derjen igen , welche gem äß  § 7 0  Z .-L .-G . an  seiner  
S e i t e  n iitznw irken  haben, erforderlichen L o k a li­
täten und E inrichtungsstücke, desgleichen  die I n ­
stand h altu n g, R e in ig u n g , B eh eizu n g , B eleu ch tu n g , 
die V ersetzung der D ieuerverrich tun gen  und die 
T r a n sp o r tm itte l sind v o n  den an der betreffenden  
Z u sa m m en leg u n g  u n m itte lb ar  B e te ilig te n  in  a n s  
reichender und entsprechender W eise beizustellen.

H a n d l a n g e r .
§ 2 1 1 .  D ie  bei den geom etrischen und B o -  

n itie ru n g sa rb eiteu  sow ie andere» A m tsh a n d lu n g e n  
erforderliche», für M essu n gen  geeigneten H a n d ­
lan g er  sind gettiäß §  1 1 8  Z .-L .-G . tu der von  
dem betreffenden F u n k tio n ä r  nach M a ß g a b e  d es  
jew eiligen  B ed a rfes  bestim m ten A n za h l v on  den 
u n m itte lb ar  B ete ilig te n  beizustellen.

B e i s t e l l u n g  d e r  F e l d a r b e i t s r e q u i s i t e u ,  
W e r k z e u g e  u n d  M a t e r i a l i e n .

§ 2 1 2 .  D ie  erforderlichen M eßpflöcke, S i g n a l ­
stangen und andere ähnliche zu den F eld arb eiten  
erforderliche leicht herzustellende R eq u isiten  (§  1 1 8  
Z .-L .-G .)  sind von  den u nm ittelbar B ete ilig te n  in  
der v on  dem betreffenden F u n k tion ä r  zu bestim ­
m enden A n za h l beizustellen.



Istotako morajo za priproslejše orodje, 
potrebno za merska in bonitacijska dela za 
določeno zložbo, kakor: za krampe, lopa­
te, sekire, tolkače itd., kakor tudi za tva­
rino, potrebno za barvanje znamenjskih 
drogov in za ustanovitev in določitev stal­
nih točk, skrbeti neposrednji udeleženci, 
da se pripravijo v potrebnem številu, v 
potrebni množini in kakovosti po navodilu  
organov, ki jim je poverjeno neposrednje 
vodstvo dotičnega merjenja in bonitiranja.

P l a č e v a n j e  o s e b j a  t e h n i č n e g a  
o d d e l k a .

§ 213. Glede plačevanja osebja tehnič­
nega oddelka ter glede potnin in pisarni­
ških pristojbin so natančnejša določila v 
ukazu c. kr. deželnega predsednika na 
Kranjskem z dne 12. junija 1897. 1. (dež. 
zak. št. 22).

P r i s t o j b i n e  t e h n i č n i h  s t r o ­
k o v n j a k o v  i n  i z v e d e n c e v  i n  o d ­

b o r a  u d e l e ž e n c e v .
§ 214. A ko se tehnični strokovnjaki in 

izvedenci ne vzamejo iz osebja tehničnega 
oddelka (§ 20., odstavek 2., in § 21., odsta­
vek 2., zl. uk.), mora krajni komisar z njimi 
dogovoriti njihove pristojbine. Ako se pri­
vzamejo za strokovnjake ali izvedence dr­
žavni ali deželni organi, imajo zgolj pra­
vico do dnevščin in potnin po predpisih, 
obstoječih za nje, ne pa do posebne na­
grade za trud.

Udje odbora udeležencev kakor laki 
nimajo pravice do nagrade, toda krajni ko­
misar lahko dovoli posam eznim  izmed njih 
primerno odškodnino za posebne njim iz­
ročene dolžnosti, za katere je treba precej 
časa ali truda (§ 208. zl. uk.).

P r i s t o j b i n e  p r i č  i n  p a m e t ­
n i  k o v.

§ 215. Priče in pametniki imajo pra­
vico zahtevati, da se jim povrnejo potrebni 
stroški, ki jim nastanejo s potovanjem na 
kraj zaslišanja, z bivanjem ondi ter s poto­
vanjem nazaj. Odškodnino za izgubo časa 
sme priča ali pametnik zahtevati samo 
takrat, če se mu s to zamudo povzroči 
občutna prikrajšba na njegovem vsakda­
njem zaslužku (§ 47. zl. uk.).

D esg le ich en  sind die bei den L erm essu n g s  
und B o n it ie r u n g sa r b e ite n  für eine bestim m te Z u ­
sa m m en legu n g  erforderlichen  einfacheren W erk­
zeuge, a l s :  K ram p en , S c h a u fe ln , Hacken, S c h le ­
g el u . d g l .,  sow ie die zum  Anstriche der S ig u a l -  
stangeu und zur S ta b il is ie r u n g  und M a rk ier u n g  
v o n  F ixpunkten  erforderlichen M a te r ia lie n  v on  den  
u n m itte lb ar  B ete ilig te n  in  der erforderlichen  A n ­
za h l, M e n g e  und B eschaffenheit über A n w eisu n g  
der m it der u u m ittelb aren  L e itu n g  der betreffenden  
V erm essung oder B o n it ie r u n g  b etrauten  O r g a n e  
beizustellen .

E n t l o h n u n g  d e s  P e r s o n a l s  d e r  t e c h ­
n i s c h e n  A b  t e  i l  n n g.

§ 213. B e tr e ffs  der E n tlo h n u n g  des P e r s o n a ls  
der technischen A b te ilu n g  sow ie betreffs der R eife-  
nnd K anzleigebühren  sind die näheren  B e s tim ­
m ungen  in  der B er o rd n u n g  d es k. k. L a n d e sp r ä ­
sidenten in  K rain  vom  12. J u n i  1897, L .- G .- B l .  
N r . 22, en th alten .

Gebühren der technischen Fachmänner 
u u b S a  ch v e t  s t ä n d i g e n  n n d  d e s  A u s ­

s c h u s s e s  d e r  B e t e i l i g t e n .
§ 214. S o fe r n  d ie technischen F a ch m än n er  

und S a ch v erstä n d ig en  nicht dem  P e r so n a l der 
technischen A b te ilu n g  en tnom m en  w erden  (§  20, 
Absatz 2 , und §  2 1 , Absatz 2 , Z . - B . ) ,  sind 
die G eb ü h ren  derselben vom  Lokalkom m issär m it  
ihnen  zu verein b aren . W erden  a ls  F ach m än n er  
oder a ls  S a c h v erstä n d ig e  S t a a t s  oder L a n d e s­
orga n e b eigezogen , so haben diese lediglich A nspruch  
aus D iä te n  u n d  R eisegebühren  nach den fü r  d ie ­
selben bestehenden B orschriften , jedoch nicht anf  
besondere B e r g ü tu n g  fü r  M ü H ew a ttim g .

D ie  M itg lie d e r  d es A usschusses der B e te i­
lig ten  haben a ls  solche keinen A nspruch a u f E n t ­
loh n u n g , jedoch kann einzelnen  derselben fü r  be­
sondere ihnen ü b ertra gen e O b lieg en h e iten , m it  
denen ein erheblicher Z e it-  oder M ü h e a n sw a n d  
verbunden  ist, vom  Lokalkom m issär eine a n g e ­
messene B e r g ü tn n g  b ew illig t w erden  (§  208 Z .- B . ) .

G e b ü h r e n  d e r  Z e u g e n  u n d  G e d e n k -  
in ä n n e  r.

§ 215. D ie  Z en g en  und G edenkm änner haben  
A nspruch a u f Ersatz der n otw en d igen  Kosten, 
welche durch d ie R eise  an den O r t  der V e r ­
neh m u n g, durch den A u fen th a lt dortfelbst sow ie  
durch die Rückreise verursacht w erden. E in e  E n t­
schädigung fü r  Z e itv ersä n m n is  kann v o n  einem  Z en  
gen oder G edenkm anne n u r dann  begehrt w erden, 
w enn  ihm  durch d ieses V e r sä u m n is  ein em p fin d ­
licher Abbruch mt seinem  täglichen E rw erb e  v er ­
ursacht w ir d . (§  47 Z .- B . )



Povračilo določiti in zaradi njega iz­
plačila potrebno ukreniti morata krajni 
komisar, oziroma priče in pametnike za­
slišujoče sodišče, ki naj pri tem pravično 
uvažujeta vse razmere, ki pridejo v poštev. 
Ta odločba se ne more izpodbijati s prav­
nim pripomočkom.

P l a č e v a n j e  v § 207. z 1. u k . o z n a - 
m e n j e n i h s t r o š k o v .

§ 216. V § 115. zl. dež. zak. in 207. zl. 
uk. oznamenjeni stroški se plačujejo iz dr­
žavnega zaklada, ne da bi jih povrnili ude­
leženci.

P o r a z d e l i t e v  s t r o š k o v  m e d  n e -  
p o s r e d u j e  u d e l e ž e n c e .

I z  d e ž e l n e  p o p r e č n i n e  n a p r e d -  
n i n o m a  p l a č a n i  s t r o š k i .

§ 217. Iz deželne poprečnine v teku 
koledarskega leta za vse zložbe, s kateri­
mi se je bavil krajni komisar, plačani stro­
ški se porazdele na vsako posamezno ope­
racijo po določilih ločeno izdanega ukaza 
»o dokazovanju in porazdeljevanju občih 
stroškov pri agrarskih operacijah«. Ti stro­
ški se porazdeljujejo na udeležence opera­
cije po § 123., n. k zl. dež. zak.

I z  d e n a r n e  z a l o g e  p 1 a č e v a n i 
s t r o š k i .

§ 218. V § 209. zl. uk. oznamenjene 
stroške, ki jih zabeleži krajni komisar za 
vsako operacijo posebej, naj krajni kom i­
sar porazdeli na neposrednje udeležence  
zaslišavši odbor udeležencev, ako ni dru­
gega merila, po določilih § 123. n. k zl. 
dež. zak. Eventualne storitve ali dajatve 
posameznih udeležencev v naturalijah jim 
je odračuniti od spredaj poizvedenega pri­
spevka.

D e n a r n e  i z r a v n a v e .

§ 219. V § 120., št. 2, zl. dež. zak. ozna­
menjeni zneski zadevajo tiste, na kojih 
zahtevanje in račun so se plačali naprej. 
(§ 123., odstavek 3., n. k zl. dež. zak,).

D ie  B estim m u n g  der V er g ü tu n g  so w ie  die 
w egen  A u sza h lu n g  derselben erforderlichen V e r ­
fü gungen  ob liegen  dem Lokalkom m issär, b ezieh u n gs­
w eise dem die Z eu gen  oder G edenkm änner v er­
nehm enden G erichte, welche hierbei m it b illig er  
E r w ä g u n g  a ller  in  B etrach t kom m enden V e r ­
hältn isse vorzugehen  haben. D iese E ntscheidung  
kann durch ein R echtsm ittel nicht angesochten w erd en .

T r a g u n g  d e r  i m  §  2 0 7  Z .-V .  b e z e i c h ­
n e  t e n K o s t e n .

§  2 1 6 .  D ie  im  § 1 1 5  Z .-L .-G . und §  2 0 7  
Z .- V . b ezeichn ten  Kosten w erden  v o n  dem  S t a a t s ­
schatze bestritten, ohne daß seitens der B ete ilig ten  
ein  Rückersatz erfo lg t.

A u f t e i l u n g  d e r  K o s t e n  u n t e r  d i e  u n ­
m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e n .

D i e  a u s  d e m  L a n d e s p a u s c h a l e  v o r s c h u ß ­
w e i s e  g e t r a g e n e n  K o s t e n .

§  2 1 7 .  D ie  a u s  dem L andespauschale  im  
L a u fe  e in es  K alenderjahres für säm tliche v on  dem  
Lokalkom m issär behandelten Z u sa m m en legu n gen  
getragenen  Kosten w erden auf jede einzelne O p e ­
ra tion  gem äß den B estim m u n gen  der abgesondert 
erlassenen V erord n u n g  „betreffend die N a ch w ei­
sung und A u fte ilu n g  der a llg em ein en  Kosten bei 
agrarischen O p er a tio n en " , a u fg ete ilt. D ie  A u f ­
te ilu n g  dieser Kosten a u f d ie  an  einer O p e r a tio n  
B ete ilig te n  erfo lgt gem äß §  1 2 3  Z .- L .- G .- N .

D i e  a u s  d e m  G e l d v e r l a g e  b e s t r i t t e n e n  
K o st e n.

§  2 1 8 .  D ie  im  § 2 0 9  Z .  - V . bezeichnten  
Kosten, welche seitens d es  Lokalkom m issärs fü r  jede 
O p era tio n  besonders vermerkt w erden , sind vom  
Lokalkom m issär ans die u n m itte lb ar  B ete ilig te n  
nach V ernehm u ng  d es A usschusses der B ete ilig te n  
m a n g e ls  e in es  anderen  M a ß sta b e s  nach den B e ­
stim m ungen d es §  1 2 3  Z .-L .-G .-N . an fzu teilen . 
E tw a ig e  N a tu ra lle istu n g en  einzelner B e te ilig te r  
sind denselben von  der vorstehend erm ittelten  B e i  
tra gsle istn n g  in  A brechnung zn b rin gen .

G e l d a n s g l e i c h u u g e u .

§  2 1 9 .  D ie  im  § 1 2 0 ,  Z . 2 , Z . - L . - G .  be- 
zeichneten B e tr ä g e  fa llen  denjen igen  zur Last, a u f  
deren B eg eh ren  und R echnung sie vorgeschossen  
w ord en  sind. (§  1 2 3 , Absatz 3 ,  Z .-L .-G .-N .)



P r i s t o j b i n e  o d p o s l a n c a  d e ž e l ­
n e g a  o d b o r a .

§ 220. V § 120., št. 3, zl. dež. zak. ozna- 
menjene pristojbine mora po § 124. zl. dež. 
zak. plačati tista občina, občinski oddelek  
ali občinski zavod, v čigar interesu je bil 
kdo odposlan.

G e b ü h r e n  d e s  D e l e g i e r t e n  d e s  
L  a n d e s  a u s  s ch u s s e s .

§  2 2 0 .  D ie  im  §  1 2 0 , Z . 3 ,  Z . - L . - G .  be- 
zeichnetcn G ebü h ren  sind gem äß  § 1 2 4  Z .-L .-G .  
v o n  jener G em einde, G em ein d eab teilu n g  oder G e ­
m eindeanstalt zu t r a g e n , in  deren In teresse  die 
D e le g ie r u n g  erfo lgte .

S t r o š k i ,  k i  j i h  m o r a j o  n e p o - D  i e v o u  e i n z e l n e n  B e t e i l i g t e n  n  n - 
s r e d n j e  p l a č a t i  p o s a m e z n i  m i t t e l b a r  z n  t r a g e n d e n  K o  st e n.  

u d e l e ž e n c i .

§ 221. V  § 125., št. 3,  zl. dež. zak. 
oznamenjene stroške mora od primera do 
primera določiti krajni komisar ali se m o­
rajo pobirati po tarifi, ki jo določi deželna 
komisija, od tistih, ki zahtevajo prepis raz­
pravnega zapisnika ali drugih spisov ali 
posnetke načrtov.

Glede stroškov, omenjenih v § 125., 
št. 4 in 5, zl. dež. zak., mora, ako se glav­
na stvar ne odloči, po § 122. zl. dež. zak, 
končnoveljavno odločiti krajni komisar in 
v primeru priziva deželna komisija.

Stroške, ki so nastali več udeležencem  
v skupnem interesu, je razdeliti primerno 
na posamezne udeležence.

Stroške za postavljanje mejnikov na 
oddelilnih zemljiščih morajo plačati po do­
ločilih § 125., št. 6, zl. dež. zak. dotični 
udeleženci. Stroški za postavljanje mejni­
kov pri skupnih gospodarskih napravah so 
del stroškov za izvršitev teh naprav.

P r o r a č u n  o n o v č n i  z a l o g i .

§ 222. Novčna zaloga (§ 121. zl. dež. 
zak.) se zalaga ob rokovih, ki jih pred­
sednik deželne komisije dogovori z dežel­
nim odborom. Krajni komisar mora naj­
pozneje 1 4  dni pred vsakim teh rokov po­
slati proračun o zneskih, potrebnih do pri­
hodnjega roka za dotacijo novčne zaloge, 
predsedniku deželne komisije, da ga na­
znani deželnemu odboru,

§  2 2 1 .  D ie  im  §  1 2 5 ,  Z . 3 ,  Z . - L . - G .  
b ezeichn ten  Kosten sind vom  L okalkom m issär fa l l­
w eise zu  bestim m en oder nach einem  v o n  der L a n d es-  
kom m ission sestznsetzenden T a r ise  v on  denjen igen  
einzuheben, welche die A bschrift vom  V er h a n d ln n g s-  
protokolle oder sonstigen Aktenstücken oder K opien  
der P lä n e  begehren.

B ezüglich  der im §  1 2 5 , Z .4  und 5 ,  Z .-L .-G .  
bezeichneten K osten Hat, w enn  d ie H auptsache nicht 
zu r E ntscheidung g e lan gt, gem äß §  1 2 2  Z .-L .-G .  
der Lokalkom m issär und im  B e r n fn n g ssa lle  die 
L andeskom m ission  en d gü ltig  zu entscheiden.

K osten, welche m ehreren B ete ilig te n  im  ge­
m einschaftlichen In te r e sse  erw achsen, sind ans die 
einzelnen  B e te ilig te n  angem essen zu verteilen .

D ie  Kosten der V erm a rk un g  der A b fin d n n g s-  
grnndstücke sind nach den B estim m u n g en  des §  1 2 5 ,  
Z . 6 , Z . - L . - G .  von  den betreffenden B ete ilig te n  
zu tra gen . D ie  Kosten der B erm ark u n g  der g e­
m einsam en  w irtschaftlichen  A n la g e n  bilden einen  
T e il  der K osten der H erstellung dieser A n la g e n .

P r ä l i m i n a r e  ü b e r  d e n  G  e l d v e r  l a g.
§ 2 2 2 .  D ie  D o tie r u n g  d es G e ld v er la g es  ( § 1 2 1  

Z .-L .-G .)  erfo lg t zu de» seiten s des V orsitzenden  
der L andeskom m ission  m it dem L andesansschnsse  
zu verein b arend e»  T e r m in e n . D e r  L okalkom m issär  
h at spätestens 1 4  T a g e  v o r  jedem dieser T erm in e  
ciit P r ä lim in a r e  über d ie  zur D o tie r u n g  des G e ld ­
v er la g es  b is  zu dem  nächstfolgenden T e r m in  er­
forderlichen B e tr ä g e  dem Borsitzenden der L a n d e s­
kom m ission behnss M it te i lu n g  an  den L a n d c sa n s-  
schnß einzusenden.

P o v r a č i l o  p o n a p r e d n o  p l a č a ­
n i h  z n e s k o v  i n  p o k r i t j e  s t r o ­
š k o v ,  k i  j i h  p l a č u j e j o  n e p o - 

s r e d n j i  u d e l e ž e n c i .
§ 223. Za to, da se povrnejo deželi iz 

novčne zaloge krajnega komisarja pona­
predno plačani zneski, ter za pokritje ali 
zmanjšanje občih stroškov zložbe, nadalje 
stroškov za izvršitev skupnih naprav in

R ü c k e r s t a t t u n g  d e r  v o r g e s ch o s s c n c n 
B e t r ä g e  n n d D  e ck n n g d e r  v o n  d e n  
u n m i t t e l b a r  B e t e i l i g t e »  z u  t r a g e n d e n  

K o st e ».
Z u r  R ückerstattung der a u s  dem  

d es L okalkom m issärs vorgcschossenen  
d a s  L and  so w ie  zur Deckung oder 

der a llg em e in en  Kosten der Z u sa m  
ferner der Kosten der H erstellu ng  der

8 223 
G eld verla ge  
B e tr ä g e  an 
M in d e r n n g  
m eiilegn iig ,



denarnih prispevkov, če se postavijo po­
slopja, se smejo po zaslišanju odbora ude­
ležencev porabljati izkupila, dobljena iz 
prodaje zemljišč.

Razen tega sme krajni komisar v po­
kritje omenjenih stroškov na udeležence 
razpisati priklade.

Vse denarne zneske morajo dotičniki, 
ki so plačati dolžni, plačati krajnemu ko­
misarju ali po njegovem naročilu skup­
nemu računovodji.

Novčne izravnave, ki se ne smejo iz­
plačati strankam, mora krajni komisar ali 
po njegovem naročilu skupni računovodja 
položiti na pristojnem sodišču.

P o n a p r e d š č i n e  i z v e d e n c e m .

§ 224. Krajni komisar sme v § 70., št. 
3, zl. dež. zak., oziroma v §§ 20., odst. 2., 
21., odstavek 2., 22. do 25. zl. uk., im eno­
vanim strokovnjakom in izvedencem  do­
voljevati primerne ponapredščine na potne 
stroške in na nagrade,

R a č u n o v o d s t v o  k r a j n e g a  k o ­
m i s a r j a .

§ 225. Krajni komisar mora o prejetih 
in izdanih zneskih pisati blagajniški dnev­
nik, za vsako operacijo poseben glavni ra­
čun in knjigo zabeležnico.

V blagajniški dnevnik je vpisovati od 
primera do primera po vrsti vse prejete in 
izdane zneske. Koncem vsakega mesca ga 
je skleniti in gotovino izkazati. Pri vsakem  
posameznem postavku blagajniškega dnev­
nika je navesti številke računskih dokazil 
in postavke dotičnega glavnega računa, 
pod katerimi so zneski vknjiženi.

Glavne račune je spisovati tako, da se 
nastavijo posebni računi za posamezne pre­
udarke, to je: za podpore, za posojila in 
ponapredščine, dane iz deželnih novcev, 
potem za skupnost in posamezne skupine 
udeležencev in za posamezne udeležence 
same, in da se z dotičnimi prejemki in iz­
datki primerno obrem ene in razbremene.

Tiste denarne zneske, ki jih je pobirati 
od udeležencev, oziroma jim plačevati, 
mora krajni komisar za vsako operacijo 
vpisavati v knjigo zabeležnico. V njej je 
poočititi naslove teh zneskov in tiste osebe, 
ki jih morajo plačati ali prejeti. Kadar se

g em ein sam e»  A n la g en  und der G eld b eiträ ge  im  
F a lle  der V er leg u n g  von  G ebäuden  können nach  
E in vern eh m u n g  d es A usschusses der B e te ilig te n  
die a u s  der V erä u ß eru n g  v o n  Grundstücken er­
zielten  E rlö se  verw endet w erden.

A ußerdem  kann d er L okalkom m issär zur  
Deckung der erw äh n ten  Kosten a u f d ie B ete ilig te n  
U m la gen  ausschreiben .

A lle  G eldbeträge sind v on  den betreffenden  
Z a h lu n g sp flich tig en  zuhanden des Lokalkom m issärs 
oder über A u ftr a g  desselben zuhanden d es g em ein ­
schaftlichen R ech n u n g sfü h rers einzuzahlen .

G eld an sg le ich u n gen , welche nicht a u sg e fo lg t  
werden d ürfen , sind vom  Lokalkom m issär oder 
in seinem  A u fträ g e  von  dem  gem einschaftlichen  
R ech n u n gsfü h rer  bei dem zuständigen  G erichte zu  
erlegen.

B  o r s ch ü s s e a n  S  a ch v e r st ä n d i g e.

§  2 2 4 .  D e r  L okalkom m issär kann den im  
§  7 0 ,  Z .  3 ,  Z .  - L . - G . b eziehungsw eise in  den 
§§ 2 0 , Absatz 2 ,  2 1 ,  Absatz 2 , 2 2  b is  2 5  Z .- V .  
bezeichneten F achm än n ern  und S ach v erstän d ig en  
angem essene Vorschüsse ans Reisekosten und auf  
E n tloh n u n g en  b ew illig en .

R e c h n u n g s f ü h r u n g  d e s  L o k a l k o m m i s s ä r s .

§ 2 2 5 .  D e r  Lokalkom m issär hat bezüglich der 
eingehenden und verau sg a b ten  B e tr ä g e  ein K assa- 
jon rn a l, für jede O p e r a tio n  eine besondere H a u p t­
rechnung und ein Vorm erkbuch zu  führen .

I n  d a s  K assajournal sind von  F a l l  zu F a l l  
a lle eingehende»  und a u sb ezah lten  B e tr ä g e  der 
R eih e nach einzutragen . D a sse lb e  ist m it E nde  
jedes M o n a ts  abzuschließen und der B arb estan d  
a u szu w eisen . B e i  jeder einzelnen P o s t  des K assa­
jo u r n a ls  sind die N u m m ern  der R echn u n gsb elege  
und die P o sten  der betreffenden H anptrechnung, 
unter welchen die B eträ g e  verbucht sind, anzngeb en .

D ie  H auptrechnungen  sind derart zu fü h ren , 
daß besondere K onten fü r  die einzelnen E ta ts ,  d a s  
ist: für die a n s  L and esm itte ln  gegebenen S u b ­
ven tion en , D a rleh en  und Vorschüsse, d an n  fü r  die 
G em einschaft und einzelne G ru p p en  der B ete ilig te n  
und d ie einzelnen  B e te ilig te n  selbst aufgestellt u n d  
dieselben m it den betreffenden E m p fä n g en  und A u s ­
gaben entsprechend belastet und entlastet w erden.

D iejen ig en  G eld b eträge , welche von  den B e ­
teiligten  cinznhebcn, b eziehungsw eise an  dieselben  
zu entrichten sind, hat der L okalkom m iffär für jede 
O p era tio n  in ein  Vorm erkbuch einzutragen . I n  
dem letzteren sind die T ite l dieser B eträ g e  und  
diejenigen P erso n en , welche dieselben zu leisten oder



zabeleženi zneski vplačajo ali izplačajo, jih 
je izbrisati v knjigi zabeležnici s primerno 
pripomnjo.

Dajatve in storitve v naturalijah, dane, 
oziroma storjene od posameznih udeležen­
cev, je tudi zabeleževati ter jih postavljati 
s cenilno vrednostjo v glavni račun.

R a č u n s k a  d o k a z i l a ,

§ 226. Krajni komisar mora o vsem, 
kar se njemu plača ali kar on sam plača, 
narediti pravilno pobotnico, oziroma si jo 
dati narediti.

Pri prejemkih za dane prepise spisov 
je navajati na pobotnicah njih številke.

Na računih, ki jih je imeti za dokazila 
o izdatkih, mora prejemnik potrditi prejem.

Na vseh dokazilih o prejemkih in iz­
datkih mora krajni komisar zaznamovati 
glavne račune in preudarke, kakor tudi 
številke morebiti predpisanih posebnih ra­
čunov, za katere je vknjižiti zneske.

Z a r a č u n  j a v a n j e s k u p n e g a  r a ­
č u n o v o d j e .

§ 227. Skupni računovodja mora pi­
sati blagajniški dnevnik in zabeležek. V 
blagajniški dnevnik je vpisovati vse vpla­
čane in vse izplačane novce in v zabele­
žek vse dajatve in storitve udeležencev v 
naturalijah.

Krajni komisar mora dajati računo­
vodji glede zaračunjavanja ukazila, ki so 
morebiti potrebna, in se od časa do časa 
prepričati o njegovem ravnanju z blagaj- 
nico in o zaračunjavanju.

Določila § 226. zl. uk. o pobotnicah in 
računih se uporabljajo tudi glede računo­
vodje.

V primernih dobah mora krajni kom i­
sar podatke iz blagajniškega dnevnika in 
zabeležka računovodjevega prepisati v 
glavni račun in v svojo knjigo zabeležnico.

P o š i l j a n j e  r a č u n o v  d e ž e l n i  
k o m i s i j i .

§ 228. Ako traja operacija dalje nego 
eno leto ali več let, mora krajni komisar 
glavne račune skleniti po preteku vsakega 
leta in jih s potrebnimi dokazili, pridejavši 
jim za deželni odbor namenjejni obračun o

zu em pfan gen  haben , ersichtlich zn machen. W erden  
vorgem erkte B e tr ä g e  ein - oder a u sg eza h lt, so sind 
sie im  Vormerkbuch«: m it der entsprechenden B e  
merkung zu löschen.

D ie  v o n  den einzelnen B ete ilig te n  geleisteten  
N a tu r a lle is tu n g en  sind g le ich fa lls  in  V orm erkung  
zu nehm en und m it ihrem  S ch ätzu n gsw erte  in  die 
H auptrechnung einzustellen .

R e c h n u n g s b e l e g e .
§  2 2 6 .  D e r  L okalkom m issär hat über jede 

an ihn  oder v o n  ihm  geleistete Z a h lu n g  eine o rd ­
n u n g sm ä ß ig e  Q u it tu n g  auszustellen , b ez ieh u n g s­
w eise sich a usstellcn  zu lassen.

B e i  den E in n a h m en  für erteilte A bschriften  
v on  Aktenstücken sind die N u m m ern  derselben ans 
den Q u ittu n g e n  anzugeben .

D ie  a ls  A u sg a b sb e leg c  zu behandelnden  
R echnungen müssen v om  E m p fä n g er  q u ittier t sein.

A u f  a llen  E in n a h m s- und A u sg a b sb e leg en  
sind vom  L okalkom m issär d ie  H auptrechnungen  und  
E ta ts  so w ie  d ie N u m m ern  der etw a  vorgeschrie­
benen S p ez ia lk o n ten  zu bezeichnen, für welche die 
B eträ g e  zu verbuchen sind.

V e r r e c h n u n g  d e s  g e m e i n s c h a f t l i c h e n  
R e c h n u n g s f ü h r e r s .

§ 2 2 7 .  D e r  gem einschaftliche R e c h n u n g s­
führer h at ein  K assajournal und eine V orm erkung  
zu führen . I n  d a s  K assajournal sind a lle  e in ­
gehobenen und  a lle a u sg eza h lten  G elder und in  
die V orm erkung a lle  N a tu r a lle is tu n g en  der B e ­
te ilig ten  einzutragcn .

D e r  Lokalkom m issär hat dem R cch n u n gs-  
führer hinsichtlich der V errechnung die etw a  er­
forderlichen W eisungen  zu erteilen  und v o n  Z e it  
zu Z e it  in  d ie  K assagebarung und V errechnung  
desselben E insicht zu nehm en.

D ie  B estim m u n gen  d es §  2 2 6  Z .-V . über 
Q u ittu n g e n  und R echnungen  finden auch be­
züglich d es  R cch iiu n g sfü h rers  A n w en d u n g .

I n  angem essenen Z eiträ u m en  hat der L okal­
kom missär d ie D a te n  a u s  dem K assajou rn al und  
der V orm erkung des R ec h n u n g sfü h rers  in  die 
H auptrcchnung  und sein Vorm erkbuch zu über­
tragen .

E i n s e n d u n g  d e r  Rech u u n g e n  a n  d i e  
L a n d e s k o m m i s s i o n .

§  2 2 8 .  D a u e r t eine O p e r a tio n  lä n g er  a ls  
ein J a h r  oder m ehrere J a h r e  hindurch, so Hat 
der Lokalkom m issär die H auptrechnungen  nach 
A b la u f jedes J a h r e s  abzuschließeu und m it den 
zu geh örigen  B eleg en  nebst einer für den L and es-



izdatkih, plačanih iz deželnih novcev, pred­
ložiti predsedniku deželne komisije, ki ga 
mora zopet z dokazili vred nazaj poslati 
krajnemu komisarju potem, ko ga je dal 
glede številk pregledati in popraviti.

Z a r a č u n j a v a n j e  p r i  d e ž e l n i  
k o m i s i j i .

§ 229. Zneske, ki jih neposrednje na­
kazuje predsednik deželne komisije, je za- 
računjavati na posam ezne operacije in 
preudarke, eventualno tudi na morebiti 
predpisane posebne račune.

Računska dokazila je hraniti pri de­
želni komisiji.

S e s t a v l j a n j e  s t r o š k o v  p r i  d e ­
ž e l n i  k o m i s i j i ,

§ 230. Pri deželni komisiji je sestav­
ljati stroške s tistimi zneski vred, ki jih 
predsednik deželne komisije neposrednje 
nakazuje, za vsako operacijo po posam ez­
nih preudarkih, eventualno po posebnih  
računih in splošnih službenih opravilih.

V p o g l e d  d e ž e l n e g a  o d b o r a  v 
r a č u n e ,

§ 231. Deželni odbor ima pravico vsak  
čas pri deželni komisiji pogledati v račun­
sko in blagajniško gospodarjenje glede 
zneskov, zaračunjanih na deželne novce.

P r e d l o ž i t e v  k o n č n e g a  r a ­
č u n a .

§ 232. Po potrditvi listine, oziroma, 
ako se ne naredi listina, po dovršenih 
skupnih napravah mora krajni komisar po­
slati deželni komisiji končni račun o vseh  
naraslih operacijskih stroških.

Obenem s predložitvijo končnega ra­
čuna se mora krajni komisar izreči o ro- 
kovih, ki se določijo za povračilo na d e­
želni račun dovoljenih ponapredščin in 
eventualnih posojil (§§ 125, zl. dež, zak. in 
126. n. k zl. dež zak.).

ausschuß bestim m ten A brechnung über die a u s  
L a n d esm itte ln  bestrittenen A u s la g e n  dem V o r ­
sitzenden der L andeskom m ission  v orzu legen , welcher 
dieselbe sam t den B eleg en  dem  Lokalkom m issär 
nach v era n la ß ter  z ifferm äß ig er P r ü fu n g  und R ich ­
tigste llu n g  w ieder zurückzusenden hat.

V e r r e c h n u n g  b e i  d e r  L a n d e s k o m m i s ­
s i o n .

§ 2 2 9 .  B e tr ä g e , welche v o m  V orsitzenden  
der L and eskom m ission  u n m itte lb a r  zu r A n w eisu n g  
g ela n g en , sind a u f d ie  e in zeln en  O p e r a tio n e n  und  
E ta ts ,  even tuell auch a u f die etw a  vorgeschrie­
benen S p e z ia lk o n te n  zu verrechnen.

D ie  R echn u n gsb elege sind bei der L a n d e s ­
kom m ission aufzu b ew a h ren .

Z u s a m m e n s t e l l u n g  d e r  K o s t e n b e i  d e r  
L  a n d e s  k o m  m i s s i  o n.

§  2 3 0 .  B e i  der L and eskom m ission  sind die 
Kosten einschließlich jener B e tr ä g e , welche v o n  
dem  V orsitzenden der L and eskom m ission  u n m it­
telb ar zur A n w eisu n g  g e lan gen , fü r  jede O p e ­
r a tio n  nach den einzelnen  E ta ts ,  even tuell S p e z ia l ­
konten und den a llg em ein en  D ienstgeschäften  zu ­
sam m enzustellen .

E i n s i c h t n a h m e  d e s  L a n d  e s a u s s c h u s s e s  
i n  d i e  R e c h  n u n  g e n .

§  2 3 1 .  D e r  L a n d esan ssch u ß  ist berechtigt, 
bei der L and eskon im ission  jederzeit E insicht in  die 
R ec h n u n g s- und  K assegebarung bezüglich der auf 
L a n d esm itte l verrechneten B e tr ä g e  zu nehm en.

V o r l e g u n g  d e r  S c h l u ß r e c h n u n g .

§  2 3 2 .  N ach  B e s tä tig u n g  der U rkunde, be­
z ieh u n gsw e ise , w en n  keine Urkunde errichtet w ir d ,  
nach beendeter H erstellu ng  der gem einsam en  A n ­
lag en  h at der L okalkom m issär d ie S ch lu ß rech n u n g  
über d ie erlau fenen  gesam ten  Kosten der O p e r a tio n  
der L andeskom m ission  einzusenden.

G leichzeitig  m it der V o r la g e  der S c h lu ß ­
rechnung hat der Lokalkom m issär sich über die fest­
zustellenden R ü ck zah ln n gsterm in e der ans R echnung  
d es L a n d es g ew äh rten  Vorschüsse und a llfä llig en  
D a rleh en  (§  1 2 5  Z .-L . G . und 1 2 6  Z .-L . G . N .)  
ziV  äußern.



D o l o č i t e v  p o s o j i l n i h  t e r j a t e v ,  
k i  j i h  j e  p o v r n i t i .

§ 233. Deželna komisija mora, potem  
ko je po številkah določila ponapredščine, 
posojila in podpore, dovoljene na račun de­
žele za dotično agrarsko operacijo, staviti 
predloge deželnemu odboru o povračilnih  
rokovih ponapredščin in posojil (§ 126. n. 
k zl. dež zak.).

Ko so določeni ti povračilni rokovi, 
mora deželna komisija končni račun po­
slati nazaj krajnemu komisarju ter mu gle­
de sestave računa o izravnavi stroškov 
dati morda potrebna naročila.

S e s t a v a  r a č u n a  o i z r a v n a v i  
s t r o š k o v .

§ 234. V preračunu o izravnavi stro­
škov je vse zneske, zadevajoče posamezne 
udeležence, po določilih zakona in tega 
ukaza porazdeliti na nje.

Vrednosti, na katerih podstavi se po- 
razdele stroški, se morajo prevzeti po do­
ločitvah v oddelilnem preračunu, eventu­
alno z ozirom na pozneje nastale vrednost­
ne izpremembe. Pri tem se ne vpoštevajo 
zemljišča, ki so privzeta v zložbo le zaradi 
uredbe mej ali ki so navedena v registrih 
in preračunih le zaradi popolnosti.

Ustanovljenim plačilnim kvotam ude­
ležencev je nasproti postaviti dajatve, ki 
so jih že plačali, oziroma deleže izkupila 
iz prodanih zemljišč, nanje pripadajoče. Po 
tem je poizvedeti zneske, ki jih morajo 
udeleženci še plačati ali nazaj dobiti, ter 
je navesti, kateri delni znesek morajo po­
samezniki kakor posojilo vrniti deželi.

P r e d l o ž i t e v  p r e r a č u n a  o i z ­
r a v n a v i  s t r o š k o v .

§ 235. Preračun o izravnavi stroškov  
mora krajni komisar udeležencem  predlo­
žiti in razjasniti. Posameznim udeležencem  
je potem vsakemu posebej naznaniti roko- 
ve, v katerih je ponapredne zneske in m o­
rebitna posojila po § 126. n. k zl. dež. zak. 
povrniti deželi, in povzročiti je, da udele­
ženci podajo izjavo o tem, hočejo li poso­
jilne terjatve povrniti takoj ali v rokovih.

Ako zahteva udeleženec, se mu mora 
dati njega se tičoči izpisek iz preračuna o 
izravnavi stroškov.

F e s t s t e l l u n g  d e r  z u  e r s t a t t e n d e n  
D a r l e h e n s f o r d e r u n g e n .

§ 2 3 3 .  D ie  L andeskonim ission  hat nach e r ­
fo lg ter zifferm äß iger F eststellung d er fü r  d ie  be 
treffende agrarische O p e r a tio n  a u f R echnung d es  
L a nd es g ew äh rten  Vorschüsse, D a r leh en  und S u b ­
v en tio n en  dem L andesansschnsse über d ie Rück­
za h lu n gsterm in e  der Vorschüsse und D a rleh en  
(§  1 2 6  Z .-L .-G .-N .)  V orsch läge zu machen.

N ach  erfo lg ter  F eststellung dieser Rückzah- 
ln u g ster m in e  h at d ie  L audeskom m ission  dem  Lokal­
kom m issär die Sch luß rech nu n g  znrückznstelleu und 
ihm  bezüglich der A u fste llu ng  der K ostenausgleichs- 
berechnung die etw a  erforderlichen A u fträ g e  zu  
erteilen .

A u f s t e l l u n g  d e r  K o st e n a n  s  g l e i ch s  - 
b e r e c h n  n n g .

§  2 3 4 .  I n  der K ostenausgleichsberechnung  
sind a lle  die einzelnen  B ete ilig te n  treffenden K o­
stenbeträge den B estim m u n gen  d es G esetzes und  
dieser V erord n u n g  entsprechend aufzu teilen .

D ie  W erte, a u f G ru n d  deren d ie  K osten­
a u fte ilu n g  stattfindet, sind nach den Feststellungen  
in der A b find n n gsb erech n nn g , eventuell m it Berück­
sichtigung später eingetretener W ertv erä n d ern n g en , 
anzunehm en. H ierbei bleiben Grundstücke, welche 
nur der G rcn zreg n lieru n g  halber in  die Z n sa m in eu -  
legnng eiubezogeii oder n u r  der V ollständ igkeit  
w egen  in  den R eg istern  und B erech n un gen  a nf-  
gefüh rt w u rd en , außer R echnung.

D e n  festgestellten Z a h lu n g sq u o te n  der B e te i­
ligten  sind d ie von  ihnen  b ereits gem achten L eistu n ­
gen , bezieh n n gsw eise d ie ans sie en tfallenden  A nteile  
am  E rlö se  verkaufter G rundstücke, gegenüber«  
znstellen. H iernach  sind die v on  den B ete ilig te n  
noch zn zah lenden  oder znrückznem psangcudeu  
B e tr ä g e  zu erm itteln , und c s  ist anzngeben, welcher 
T eilb etra g  v o n  den einzelnen a ls  D a r leh en  an d a s  
L and znrückznerstatten ist.

V o r l a g e  d e r  K o f t e n a n s g l e i c h s b e r c c h n n n g .
§  2 3 5 .  D ie  K ostenausgleichsberechnung ist 

vom  Lokalkom m issär den B ete ilig te n  vorzn legen  
und zu er lä u tern . H iernach sind den einzelnen  
B ete ilig te n  die T er m in e , in welchen die B orschnß- 
beträge und die etw a igen  D a rleh en  gem äß §  1 2 6  
Z .-L . G . - N .  dem L ande zn erstatten sind, in d iv i 
dnell bekanntzugeben, und sind die B e te ilig te n  zur  
A bgabe einer E rk lärun g  darüber zu veran lassen , 
ob sie die D a r leh en sfo rd ern n g en  sofort oder in 
den T er m in en  berichtigen w o llen .

Ü ber V er la n g en  e in es B e te ilig te n  ist dem ­
selben der ihn betreffende A u sz u g  a n s  der Kosten  
ansg leich sb erech nn n g  m itzn teilen .



u g o v o r i h  z o p c r p r e- E n t s c h e i d u n g  ü b e r  E i n w e n d u n g e n  
i z r a v n a v i  s t r o š k o v ,  g e g e n  bi c Ko s t e n a u s g l e i c h s b e r e c h n u n g .

O d l o č b a  o 
r a č u n  o

§ 236. Ugovore zoper preračun o iz­
ravnavi stroškov je pri krajnem komisarju 
vložiti v  14 dneh po dnevu končanega po­
jasnjevanja preračuna o izravnavi (§ 235. 
zl. uk.).

O njih mora odločiti v prvi stopnji 
krajni komisar in v drugi stopnji končno- 
veljavno deželna komisija.

I z r a v n a v a  z n e s k o v  m e d  u d e ­
l e ž e n c i .

§ 237. Tiste zneske, ki jih je še plačati 
za izravnavo udeležencev med seboj, je 
naznaniti tistemu, ki je dolžen plačati, ta ­
koj po odločbi o ugovorih, ki so se morda 
vložili proti preračunu o izravnavi stro­
škov, in plačati po posredovanju skupnega 
računovodje v gotovini v roku, ki ga do­
loči krajni komisar in ki ne sme trajati nad 
en m esec.

I z d a j a n j e  p l a č i l n i h  n a l o g o v .

§ 238. Zneske z obrestmi vred (§ 126. 
n. k zl. dež. zak.), ki jih morajo povrniti 
posamezni udeleženci deželi, mora krajni 
komisar sestaviti v posebnih spiskih. V teh 
spiskih je navesti dobe, po katerih prete­
ku, oziroma rokove, ob katerih, in oblast- 
vo, na katerem  je poravnati plačila.

Po en izvod teh spiskov je poslati de­
želni komisiji, deželnem u odboru in dotič- 
nim davčnim uradom.

Po tem je izdati plačilne naloge ter jih 
vročiti vsakem u posebej, kdor je dolžen  
plačati.

V p i s  v z e m l j i š k o  k n j i g o  i n  i z ­
b r i s  p o s oj j i 1 n i h t e r j a t e v .

§ 239. Zneske, ki jih morajo povrniti 
posamezni udeleženci po § 126. n. k zl. 
dež. zak., mora krajni komisar z izvodom  
dotičnega spiska (§ 238. zl. uk.), oziroma 
z izpiskom iz njega naznaniti zemljiško­
knjižnim sodiščem , da jih poočitijo v zem ­
ljiški knjigi po § 127. n. k zl. dež. zak.

Ko je popolnoma poplačana taka ter­
jatev deželnega zaklada z obrestmi vred, 
izda deželni odbor posameznim udeležen­
cem izbrisne pobotnice ter jih pošlje zem ­
ljiškoknjižnemu sodišču, ki mora na pod­
stavi pobotnic vknjižene posojilne terjatve

§  2 3 6 .  E in w en d u n g en  gegen  die K ostenans- 
gleichsberechnung sind b inn en  1 4  T a g e n  nach dem  
T a g e  der beendeten E r lä u te r u n g  der A u sg le ic h s ­
berechnung (§  2 3 5  Z . - L . )  beim  Lokalkom m issär 
a n z u b rin g e u .

Ü ber dieselben ist v om  Lokalkom m issär in  
erster I n s ta n z  und v o n  der L andeskom m ission  en d ­
g ü ltig  in  zw eiter  I n s ta n z  zu entscheiden.

A u s g l e i c h u n g  v o n  B e t r ä g e n  u n t e r  d e n  
B e t e i l i g t e n .

§  2 3 7 .  D ie jen ig en  B e tr ä g e , welche zur A u s ­
gleichung der B e te ilig te n  u n terein an d er noch zu  
entrichten s in d , sind so fort nach E ntscheidung  
über die gegen  die K osten ansgleichsberechnung  
etw a  erhobenen E in w en d u n g en  dem Z a h lu n g s ­
p flichtigen  bekanutzugeben und b inn en  einer v om  
Lokalkom m issär festznsetzenden, höchstens e in m o n a t­
lichen F r is t  durch V er m ittlu n g  des gem einschaft­
lichen R ec h n u n g sfü h rer s  b ar zu begleichen.

E  r l a  s s u n g d e r  Z a h l u n g s a u f t r ä g e .

§  2 3 8 .  D ie  v on  den einzelnen  B e te ilig te n  
an  d a s  L and zurückzuerstattenden B e tr ä g e  sam t 
Z in se n  (§  1 2 6  Z . - L . - G .- N .)  sind vom  Lokalkom ­
m issär in  abgesonderten  Verzeichnissen znsam m en-  
zustelleu. I n  d iesen V erzeichnissen sind die F r is te» , 
nach deren A b la u f, b ezieh u n gsw eise die T er m in e , 
an w elchen, und  d ie  S t e l le ,  bei welcher die Z a h ­
lu n g en  zu leiste»  sind, auzugeben.

J e  eine A u sfe r t ig u n g  dieser V erzeichnisse ist 
der L and csk o m m issio il, dem  L and esau ssch u sse und  
den betreffenden S te u e r ä m te r n  z»  ü b erm itteln .

H iernach sind d ie Z a h lu n g sa u ftr ä g e  zu er­
lassen und den Z a h lu n g sp flic h t ig e »  in d iv id u e ll  
zuzustellen .

G r u n d b ü c h e r l i c h e  E i n t r a g u n g  u n d  
L ö s c h u n g  d e r  D a r l e h e n s  f o r d e r n »  g e n .

§  2 3 9 .  D ie  gem äß §  1 2 6  Z .-L .-G .-N . von  
den eittzelne» B ete ilig te n  rückzuzahlenden B e tr ä g e  
sind m itte ls  einer A u sfe r t ig u n g  d es betreffenden  
V erzeichnisses (§  2 3 8  Z .- V .) ,  b ezieh u n gsw eise  
e in es  A u sz u g e s  a u s  dem selben von  L okalkom m issär  
den G rnudbuchsgerichteu  behufs E rsichtlichm ach»»g  
int G r»» db » ch e gem äß  §  1 2 7  Z .-L .-G .-N . m itzu ­
te ilen .

N ach  gänzlicher B er ic h tig n u g  einer solchen 
F o r d e ru n g  des L a n d esson d s san it Z in sen  stellt der 
L a n d esan ssch n ß  de»  eiuzelne»  B e te il ig te »  L ö -  
sch u n gsq u ittnn gen  a u s  und übersendet d ieselbe»  
a »  d a s  G rnndbnchsgericht, w elches a u f G ru n d  
der Q u ittu n g e n  die e in getragen en  D a r le h e n sfo r -



uradoma izbrisati ter povzročiti, da se iz­
virnik pobotnice vroči v pobotnici im eno­
vani stranki, pridržuje si nje uradni prepis 
za zbirko listin.

III. Z l o ž b e  v  z v e z i  z  r a z d e l b a m i  
in  u r e d b a m i .

§ 240. Pri zlaganju v zvezi z razdelbo 
in uredbo je postopati po §§ 64., 113. in
114. zl. dež. zak. Za izvršitev postopka se 
zatorej uporabljajo vsa o zložbah v tem  
ukazu ukrenjena določila, ter za razdelbe 
in uredbe v ukazu z dne 18. julija 1915, drž. 
zak. št. 38, izdana posebna določila, ki 
morejo priti po stvarnem položaju do sa­
mostojne veljavnosti, vendar z nastopnimi 
izjemami in izpremembami:

1. Terjatvene pravice v § 41. zl. dež. 
zak. omenjene vrste, ki se naj napotijo na 
vsa iz skupnih zemljišč narejena oddelilna 
zemljišča, je uvaževati ob cenitvi zemljišč 
(§ 85. zl. dež. zak.);

2. izkaz na deželne pravice spadajo­
čih površin in vrednosti v registru deležnih  
pravic naj odpade in bodi po § 113. zl. dež. 
zak. sestavina bonitetnega načrta;

3. register deležnih pravic je sestaviti 
hkratu z bonitetnim načrtom;

4. glede stroškov se uporabljajo po §§
115. do 122., 124., 125. in 128 zl. dež. zak., 
ter §§ 123., 126. in 127. n. k zl. dež. zak. 
določila §§ 206. do 239, zl. uk.

Končno določilo.
Z a č e t e k  v e l j a v n o s t i  t e g a  

u k a z a .
§ 241. Ta ukaz dobi takoj moč.

Hochenburger m. p. Heinold m. p.

Zenker m. p. Engel m. p.

derungcn v on  A m ts  w egen  löschen und die U n ter­
schrift der Q u it tu n g , unter R ückbehaltung einer- 
am tlichen A bschrift für d ie U rk nndensam m lung , 
der in  der Q u it tu n g  benannten  P a r te i  zustellen  
zu lassen hat.

III. S u f a m m e r t C e g m t g e n  i n  V e r b i n ­
d u n g  m i t  L e i t u n g e n  u n d  W e g u t i e -  

r u n g e n .
§ 2 4 0 .  B e i  der Z u sa m m en leg u n g  in  V e r ­

b ind u n g  m it der T e ilu n g  und R e g u lie r u n g  ist 
gem äß  8 8  6 4 ,  1 1 3  und 1 1 4  Z .-L .-G . vorzugehen . 
E s  haben daher fü r  d ie D u rch fü h ru n g  des V e r ­
fa h re n s a lle über Z u sa m m en leg u n gen  in  dieser 
V ero rd n u n g  getroffenen  B estim m u n gen , so w ie  die 
für T e ilu n g e n  und R eg u lieru n g en  in  der V er o rd ­
n u n g  v om  1 8 . J u l i  1 9 1 5 ,  L .-G .-B l .  N r . 3 8 ,  g e­
gebenen besonderen B estim m u n g en , welche der 
S a c h la g e  nach zu r selbständigen G e ltu n g  fontm en  
können, jedoch m it folgenden  A u sn a h m en  und A b ­
änd erun gen  zur A n w en d u n g  zn g elan gen :

1. F ord eru n gsrech te  der im  §  4 1  Z .-L .-G .  
bezeichneten A rt, welche a u f a lle  a u s  den g em ein ­
schaftlichen Grundstücken gebildeten  A b sin d u n gs-  
grundstücke verw iesen  w erden so llen , sind bei der 
B e w e r tu n g  der Grundstücke zu berücksichtigen (§  8 5

2 . die N a ch w eisn n g  der auf die A nteilrechte  
en tfallenden  F lächen  und W erte im  R eg ister  der 
A nteilrechte hat zu en tfa llen  und gem äß § 1 1 3  
Z .-L .-G . einen B esta n d te il des B o n itä t s p la n e s  zn 
bilden;

3 . d a s  R eg ister  der A nteilrechte ist gleich­
zeitig  m it  dem B o n itä ts p la n e  a u fz u le g e » ;

4 . hinsichtlich der Kosten kom men gem äß  den 
8 8  1 1 5  b is  1 2 2 , 1 2 4 , 1 2 5  und 1 2 8  Z .-L .-G .  
sow ie 8 8  1 2 3 , 1 2 6  und 1 2 7  Z .-L .-G .-N . die B e  
stim m ungen  der 8 8  2 0 6  b is  2 3 9  Z .- V .  zur A n ­
w endung.

Schluhbestimmungen.
E i n t r i t t  d e r  W i r k s a m k e i t  g e g e n w ä r ­

t i g e r  V e r o r d n u n g .

8 2 4 1 .  D ie  g egen w ä rtige  V ero rd n u n g  tritt 
sogleich in W irksam keit.

<>od)ctiburgev m. p . H eino ld  m. p, 
Zenker m. p, E n g e l  m. p.



Dodatek.
A. Besedilo prisege za krajne komisarje.

»Prisegam na Boga Vsem ogočnega in 
Vsevednega, da bodem opravila, izročena 
mi kakor krajnemu komisarju za agrarske 
operacije, na podstavi obstoječih zakonov 
in predpisov oskrboval po najboljši ved­
nosti in vesti in zlasti s popolno nepristra- 
nostjo: tako gotovo, kakor mi Bog po­
magaj!«

Ä ll lM lg .

A. E id e s fo r m e l  fü r  die Lokalkommissäre.
„ I c h  schwöre bei G o tt dein A llm ächtigen  

und A llw issenden , daß  ich die m ir  a ls  Lokalkom- 
m issär fü r  agrarische O p e r a tio n e n  übertragenen  
G eschäfte aus G ru n d  der bestehenden Gesetze nnd  
V orschriften  nach bestem W issen und G ew issen  
und in sb esond ere m it vollkom m ener U n p arte ilich ­
keit a n sfü h reu  w er d e : so w a h r  m ir  G o tt  h e lft!"

B. Besedilo prisege za strokovnjake in iz­
vedence (vštevši mejne kazalce).

»Prisegam na Boga Vsem ogočnega in 
Vsevednega, da bodem opravila, izročena 
mi kakor strokovnjaku (izvedencu) (mej­
nemu kazalcu) z a ........................ (oznamenilo
agrarske o p era c ije ) ....................vestno oskr­
boval in zahtevane izjave podajal po naj­
boljši vednosti in vesti (eventualno je tukaj 
uvrstiti »in po pravilih znanosti [umetno­
sti, obrti]«): tako gotovo, kakor mi Bog po-j 
magaj!«

B. E id e s f o r m e l  fü r  F ach m än n er  und  
Tachverstäudige (einschlieszlich der 

G re u z a n w eise r ) .
„ Ic h  schwöre bei G o tt  dem  A llm ächtigen  

und A llw issend en , daß  ich d ie  m ir  a ls  F achm ann  
(S a ch v erstä n d ig en ) (G ren zan w eiser) für d ie . . . 
. . (B ezeich nu n g  der agrarische»  O p e r a tio n )
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . au fgetragen en  G eschäfte
gew issenhast erfü llen  und die abverlaugteu  Ä u ß e ­
run gen  nach bestem W issen und G ew issen  (ev en ­
tuell ist h ier einznsckalten „und nach den R eg eln  
der W issenschaft (der Kunst, d es G e w erb es]" )  
abgeben w erde: so w a h r  m ir  G o tt  h elfe!"




